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SIGURNOSNE UPUTE

HR

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo je vazna.
U ovom priru¢niku i na vaSem aparatu nalazi se mnogo sigurnosnih
poruka. Uvijek proCitajte i poStujte sve sigurnosne poruke.

A Ovo je sigurnosni simbol upozorenja.
Ovaj simbol upozorava na moguce opasnosti koje mogu
ubiti ili ozlijediti vas ili druge osobe.
Uz sve sigurnosne poruke nalazit ¢e se simbol
sigurnosnog upozorenja i rije¢ OPASNOST,
UPOZORENUJE ili OPREZ. Ove rije€i znace:

A OPREZ

Mozete se lakSe ozlijediti ili uzrokovati oSteCenje proizvoda, ako
ne postujete upute.

A UPOZORENJE

Nepridrzavanje uputa moze prouzrociti ozbiljne ozljede ili
smrt.

A OPASNOST

Ukazuje na to da nepridrZzavanje uputa moze prouzro iti teze
ozljede ili smrt.

Sve sigurnosne upozoravaju na potencijalne opasnosti, kako
smanijiti opasnost od ozljeda i $to se moze dogoditi ako se
upute ne postuju.
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A UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od eksplozije, pozara, smrti, strujnog
udara, ozljeda ili opeklina, morate se pridrzavati uputa u
ovom priru¢niku.

Pobrinite se da u potpunosti shvacate korisnicki priru¢nik
prije instalacije i rada s ovim uredajem. Ako imate poteskoca
s razumijevanjem ili slijedom uputa u ovom priru€niku ili
imate pitanja, obratite se ovlastenom servisnom centru ili
lokalnom elektroopskrbnom poduzecéu.

Mjere opreza
Postavka temperature vode

A OPASNOST

Temperatura vode iznad 50 °C moze trenutno izazvati ozbiljne
opekline ili smrt od opeklina. Obavezno procitajte i slijedite
upozorenja na donjoj slici.

A OPASNOST

Temperatura vode iznad 50 °C moze
trenutno izazvati ozbiljine opekline ili smrt
od opeklina.

Djeca, invalidi i starije osobe izloZeni su
najvec¢em riziku od opeklina.

Pogledaijte korisni¢ki priru¢nik prije
pode$avanja temperature u vodenoj
grijalici (bojleru).

Provjerite vodu prije kupanja ili tusiranja.
Dostupni su ventili za ograni¢enje
temperature, pogledajte priru¢nik.
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Za odredivanje odgovarajuce temperature za vas dom,
pogledajte donju tablicu.

Temperatura Vrijleme Koje je potrebno za dobivanje ozbiljne opekline

49 °C Vise od 5 minuta

52°C 1% do 2 minute

54 °C Oko 30 sekundi

57°C Oko 10 sekundi

60 °C Manje od 5 sekundi

63 °C Manje od 3 sekunde

65 °C Oko 1 2 sekunda

68 °C Oko 1 sekunde

NAPOMENA

* Da bi se smanjila temperatura vode na mjestu upotrebe,
preporucuju se termostatski mijeSajuci ventili. Ovi ventili
automatski mijeSaju toplu i hladnu vodu u vodovima.
PreporuCa se uporaba ventila za mijeSanje.

A OPASNOST

Kuéanstva sa starijim osobama, djecom ili osobama s
invaliditetom mogu zahtijevati termostat od 48 °C ili nize
kako bi se sprije¢io kontakt s "VRUCOM" vodom.

vruéom vodom

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava potencijalne opekline

Temperatura vode u vodenoj grijalici (bojleru) regulira se tipkama
na ekranu. Temperatura vode ove vodene grijalice (bojlera)
tvorniCki je podesena na 50 °C u skladu sa sigurnosnim
propisima. Za informacije o pode$avanju temperature vode
pogledajte odjeljak o radu u ovom prirucniku.
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Lokalni propisi o ugradnji

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s uputama iz ovog
priruénika, nacionalnim propisima i svim propisima izdatim od
strane lokalne vlasti i tijela javnog zdravstva.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE

Kako biste smanjili opasnost od eksplozije, pozara, smrti,
strujnog udara, opeklina ili ozljeda osoba prilikom uporabe
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere predostroznosti,
koje ukljucuju sljedece:

Djeca u kuéanstvu:

Ovaj uredaj nije prilagoden da ga koriste osobe (ukljuCujudi
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili primaju upute u vezi uporabe ovog uredaja od
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. Pobrinite se da djeca ne mogu gaziti po vanjskoj
jedinici uredaja. U protivnom, djeca se mogu tesko ozlijediti
uslijed pada s uredaja.

Za uporabu u Europi:

Ovim se uredajem mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili
upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju ukljucene
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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Postavljanje

* Da biste smanijili rizik od teskih ozljeda ili smrti, slijedite sve
upute za postavljanje.

* Provijerite je li va$ uredaj pravilno instaliran u skladu sa lokalnim
kodovima i prilozenim uputama za postavljanje.

* Ne zamjenjujte nijedan dio vodene grijalice (bojlera) i koristite
samo originalne dodatke i rezervne dijelove, osim ako to nije
posebno preporu¢eno u ovom priruc¢niku.

* Nemojte ukljuCivati elektricno napajanje vodene grijalice
(bojlera) osim ako spremnik nije potpuno pun vode.

* Nikada ne pokusSavaijte rukovati ovim uredajem ako je ostecen,
neispravan, djelomi¢no rastavljen ili ako nedostaju dijelovi ili su
slomljeni.

* Ako se proizvod natopi (potopi ili uroni) u vodu, prije ponovne
uporabe obratite se ovlastenom servisnom centru za popravak.

» Za premjestanje ili ugradnju uredaja potrebne su dvije ili viSe
osoba.

* Prekinite napajanje iskljuCivanjem sklopke ili uklanjanjem
osiguraca prije ugradnje.

« Cak i ako je termostat vodene grijalice (bojlera) postavljen na
nisku temperaturu, vru¢a voda moze izazvati opekline. Kako
biste smanijili rizik od opeklina, preporucuju se termostatski
mijeSajuci ventili.

 Pakiranje drzite van dohvata djece. Materijal pakiranja moze biti
opasan za djecu. Postoji opasnost od gusenja.

* Unistite karton, plasticnu vrecicu i ostale materijale za pakiranje
nakon Sto se uredaj raspakira. Djeca bi ih mogla koristiti za
igru. Kartoni prekriveni prostirkama, prekrivacima za krevet ili
plasti¢nim plahtama mogu postati hermeticki zatvorene komore.

* Spojite se na strujni krug koji je pravilno oznacen, zasticen i
prave veli€ine, kako biste izbjegli elektricno preoptereéenije.
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* Ovaj uredaj mora biti smjesten blizu izvora napajanja. Koristite
napajanje od 1,5 mmz2 ili vise, u nominalnoj vrijednosti
opterecenja.

* Nemojte postaviti grijalicu vode (bojler) na nestabilnu povrsinu
ili na mjesto gdje postoji opasnost od pada.

« Za instalaciju uvijek kontaktirajte zastupnika ili ovlasteni servisni
centar. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara, eksplozije ili
ozljeda.

* Nemojte postaviti grijalicu vode (bojler) na mjesto gdje Cuvate
zapaljive tekucine ili plinove kao $to su gorivo, propan,
razriedivac i sl.

» Obavezno uzemljite proizvod. Postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

* Postavite ploCu i poklopac kontrolne kutije na siguran nacin.

* Ne dirajte golim rukama stijenke izmjenjivaca topline. Tako
moZzete porezati ruke.

* Nemoijte uvoditi zrak ili plin u sustav ako nije s posebnim
rashladnim sredstvom.

* Nemojte ukljuCivati automatsku sklopku ili napajanje kada su
poklopci uklonjeni ili otvoreni.

* Povezite spoj sigurno tako da vijci ne olabave pri povlacenju
kabela.

* Postoji opasnost od pozara i eksplozije. Umetnite plin (dusik)
koji se koristi prilikom provjere curenja vodovoda, Cis¢enja ili
popravka cijevi itd. Ako koristite zapaljive plinove, ukljuCujuci
kisik, proizvod moZze imati rizik od pozara i eksplozije.

Rad

« Koristite ovaj uredaj samo za namjeravanu namjenu.

* Ako je vodogrijalica (bojler) izloZzena pozaru, poplavi ili fiziCkim
oStecenjima, odmah isklju€ite napajanje bojlera i NEMOJTE ga
viSe koristiti dok ga ne pregleda kvalificirana osoba.
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* Nemojte paliti vodogrijalicu (bojler) ako spremnik nije pun vode.

* Nemojte paliti vodogrijalicu (bojler) ako je zatvoren zaporni
ventil za dovod hladne vode.

* Provjerite vodu prije kupanja ili tusiranja.

« Cak i na 50 °C, vruéa voda moze izazvati opekline.

* Nemojte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.

* Nemojte dodirivati, rukovati vodogrijalicom (bojlerom) ili
popravljati vodogrijalicu (bojler) mokrim rukama.

* Nemojte ostavljati zapaljive tvari kao $to je gorivo, benzen ili
razriedivac blizu vodogrijalice (bojlera).

Ne postavljajte uredaj u potencijalno eksplozivne atmosfere

* Prekinite napajanje ako iz vodogrijalice (bojlera) dopire buka,
miris ili dim.

* Pobrinite se da kabel za napajanje nije prljav, labav ili slomljen.

* Nemojte stavljati nikakve predmete na kabel za napajanje.

* Nemojte mijenjati ili produljivati kabel za napajanje.
Ogrebotine ili guljenje izolacije na kabelu za napajanje moze
dovesti do pozara ili strujnog udara i mora se zamijeniti.

* Napojni kabel se ne moze zamijeniti. Ako je kabel oStecen
uredaj treba baciti.

* Nemoijte izlagati ljude, Zivotinje ili biljke hladnom zraku iz
vodogrijalice (bojlera) na dulje vrijeme.

 Pobrinite se da tijekom rada uredaja ne moze doci do
izvlaCenja ili oSteCenja kabela napajanja. Postoji opasnost od
poZzara ili strujnog udara.

* Ne dirajte cijev rashladnog sredstva i vodovodnu cijev niti bilo
koje druge unutarnje dijelove dok uredaj radi ili odmah nakon
rada. Postoji opasnost od smrzotina i tjelesnih ozljeda.

* Dodatno ubrizgavanje rashladnog sredstva nije moguce.
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Odrzavanje

* Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

* Iskljucite ovaj uredaj sa napajanja prije €iS¢enja ili pokusaja bilo
kakvog korisni¢kog odrzavanja.

* Prije praznjenja vodogrijalice (bojlera) iskljuCite napajanje
proizvoda.

* Nemojte uklju€ivati napajanje vodogrijalice (bojlera) osim ako
je spremnik pun vode.

Tehnicka sigurnost

* Postavljanje ili popravci koje izvode neovlastene osobe mogu
predstavljati opasnost za vas i za druge.

* Informacije iz ovog priru¢nika namijenjene su kvalificiranome
servisnom tehni€aru koji je upoznat sa sigurnosnim postupcima
i opremljen potrebnim alatima i testnim instrumentima.

» Ako ne procitate paZzljivo sve upute u ovom priru¢niku i ne
pridrzavate ih se, to moZze izazvati kvar opreme, ostecenje
imovine, tjelesne ozljede i/ili smrt.

A OPREZ

Kako biste smanijili opasnost od manjih tjelesnih ozljeda,
kvara ili oSte¢enja proizvoda ili imovine prilikom upotrebe
ovog proizvoda, slijedite osnovne mjere opreza,
uklju€ujuci sljedece:

10
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Postavljanje

* Postavite uredaj na €vrst i ravan pod.

* Nemojte instalirati vodogrijalicu (bojler) na mjestu gdje ce
propustanje spremnika ili spojeva rezultirati oSte¢enjem
podrucja blizu uredaja ili katovima ispod.

Tamo gdje se to ne moze izbjeéi preporuca se da se ispod
vodogrijalice (bojlera) postavi odgovaraju¢a posuda, adekvatno
isusena.

» Uredaj postavite tako da buka ili vruci zrak iz vanjske jedinice
ne uzrokuju Stetu susjedima. U protivnhom, moze doci do
sporova sa susjedima.

* Ispravno postavite odvodno crijevo za jednostavan odvod
vodene kondenzacije.

» Obvezno provijerite istjecanje plina nakon postavljanja i
popravljanja uredaja. U protivnom, moZze doc¢i do neispravnosti
uredaja.

» Kako bi izbjegli opasnost zbog nehoti¢nog resetiranja
termalnog iskljuCivanja, ovaj se uredaj ne smije napajati preko
vanjskog sklopnog uredaja, primjerice programatora, ili se
spojiti na krug koji se opc¢enito ukljuCuje i iskljuCuje komunalno
poduzece.

Rad

* Ne stajte na ureda;j i nista na njega ne stavljajte.

* Ne koristite ovaj uredaj ako je bilo koji dio bio pod vodom.
Odmah se obratite ovlaStenom servisnom centru za zamjenu
poplavljene vodogrijalice (bojlera). Nemojte pokusavati popraviti
jedinicu. Mora se zamijeniti.

* Isklju€ite napajanje i opskrbu vodom i ispraznite vodogrijalicu
(bojler) ako uredaj zelite ostaviti dulje vrijeme, na primjer
tijekom godiSnjeg odmora.

n



UGRADNJA

Dijelovi i funkcije
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Poklopac

w Odusnici ulaza zraka
@ Razvodna kutija

@ Filtar zraka

Prednja ploca

HR

@ Dekor zaslona / Upravljacka plo¢a

m ECO

@ Poklopac gornjeg elementa
@ Predniji dekor
@ Poklopac donjeg elementa

Grija¢

Otvor za odvodni ventil

Otvor za vodu

@ Otvor za T&P sigurnosni ventil

I1zlaz za vodu
Odvod kondenzata

@ StraZnja plo¢a

@ Odushnici izlaza zraka



Alat za postavljanje
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Slika Naziv Slika Naziv
=p)—0 Odvija¢ @ Teflon traka
Kljug Razina
Multimetar
Pribor
Uklju€eni dodaci:
Slika Naziv Slika Naziv

s

Odvodni ventil

T&P sigurnosni ventil

Preporucéeni dodaci:

Slika

Naziv

Slika

Naziv

Odvodna posuda

Spremnik toplinske
ekspanzije

Ventil za
ograni¢avanje tlaka

Termostatski
mijesajuci ventil

S ()

dielektri¢nim holender

13



Upute za ugradnju

Strop

0.5 m Minimalni razmak za
ugradnju ili odrzavanje.

Filtar zraka

Zaslon

r—— Sekundarni vod za odvod
kondenzata (1/2” PVC)

Primarni vod za
odvod kondenzata
(3/4” PVC)

T&P sigurnosni ;@
ventil i ispusni vod

D<«— |zlaz tople vode

Preporucuje se
fleksibilna veza

Preporucuje se
fleksibilna veza

Toplinski ventil
(heat trap) Min.

* Spremnik toplinske
ekspanzije (ako je
potrebno)

Otvor za odvod

227

. . Dovod hladne vode
Odvodni ventil

* U zatvorenom sustavu spojite spremnik toplinske ekspanzije na vod za opskrbu hladnom
vodom. Pogledati odjeljak ,Toplinska Ekspanzija“ (str.16).

* Ako se koriste bakrene cijevi na priklju¢cima za vodu moraju se ugraditi dielektri¢ni holenderi

(lokalna nabava).

14
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Odaberite najbolje mjesto

NAPOMENA

* Instalacija u zatvorenom prostoru bez
odgovarajuce ventilacije dovest ¢e do vecée
potrosnje energije.

* Pomoéna odvodna posuda MORA biti
instalirana u skladu s lokalnim propisima
Kompleti za odvodnu posudu dostupni su u
trgovini gdje je kupljena vodogrijalica (bojler)
ili kod bilo kojeg distributera bojlera.
Odvodna posuda ne smije ometati ulaz
hladne vode ili odvodni ventil.

- Odaberite prostor na kojem ima dovoljno
mjesta za redovno servisiranje. Zracni filtar,
poklopci i prednje plo¢e mogu se ukloniti
kako bi se omogucio pregled i servisiranje.

- Uzmite u obzir teZinu vodogrijalice i
odaberite mjesto gdje je pod dovoljno jak da
podnese tezinu pune vodogrijalice (bojlera).

- Vodogrijalica (bojler) i vodovi trebaju biti
zasticeni od smrzavanja i jakih korozivnih
elemenata. Nemojte postavljati vodogrijalicu
(bojler) vani ili na nezasti¢enim mjestima.

- Postavite vodogrijalicu blizu podrucja
najvece potrebe za toplom vodom i u
sredistu vodovodnog sustava.

Dugi neizolirani vodovi tople vode mogu
troSiti energiju.

- Nedovoljna razmjena zraka rezultirace
povecanom potroSnjom energije.

- Mjesto ugradnje mora imati temperaturu
iznad 1 °C.

Prilikom postavljanja uredaja pazite da bude
ravno postavljen.

U protivnom moze prouzrociti vibracije ili
istjecanje vode. To moze prouzrociti ozljedu ili
nezgodu.

—_ -
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Minimalni razmak

Minimalna veli¢ina sobe:
20 m®
05m
0.15m 0.45m
e
P
0.15m

NAPOMENA

» Zbog buduc¢e uporabe preporuka je razmak
od najmanje 1 m izmedu bilo kojeg predmeta
i lijeve, desne i straznje strane.

15



Raspakiravanje i uklanjanje
matiénih vijaka za prijevoz

NAPOMENA

* Dodaci (odvodni ventil i T&P sigurnosni
ventil) su pri¢vr§éeni na paletu. Zadrzite ih za
ugradnju.

Uklonite zastitne materijale za prijevoz sa
vodogrijalice radi ispravnog rada, i pregledajte
da nije doslo do osteéenja prilikom prijevoza.

1 Uklonite karton i materijale.

2 Uklonite vijke sa transportnih nosaca.

‘ * Pribor

3 Izvucite nosace za transport.

@/

Lagano nagnite vodogrijalicu i paZzljivo
odvijte vodogrijalicu (bojler) sa palete.

Toplinska ekspanzija

Utvrdite postoiji li nepovratni ventil na
dovodnom vodu. Provjerite kod lokalnog
vodovoda. Nepovratni ventil smjesten u
dovodnom vodu hladne vode stvori¢e
,zatvoreni sistem vode*“

Kako se voda zagrijava stvara porast tlaka u
vodenom sustavu, jer povecani volumen vode
nema kamo otici.

Oznaceno kao ,toplinska ekspanzija“ brzo
povecanje tlaka moze brzo da dostigne
sigurnosnu postavku sigurnosnog ventila.

16
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To ¢e uzrokovati otvaranje sigurnisnog ventila
tijekom svakog ciklusa grijanja.
Preporucujemo ugradnju ekspanzijskog
spremnika za kontrolu toplinske ekspanzije.

Spojite spremnik za toplinsku ekspanziju na
vod za opskrbu hladnom vodom (pogledajte
upute za ugradnju).

Za dodatne informacije obratite se dobavljacu,
vodoinstalateru ili vodovodu.

NAPOMENA

+ Odvodni ventil i T&P sigurnosni ventil nalaze
se u pakiranju vodogrijalice (bojlera). Moraju
se ugraditi u za njih predvidene otvore.

Ugradnja odvodnog ventila

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

O

2 Ugradite odvodni ventil u otvor sa
oznakom ,odvodni ventil®.

Ugradnja T&P sigurnosnog
ventila

Koristite T&P sigurnosni ventil koji dode u
pakiranju.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

Ugradite T&P sigurnosni ventil u otvor sa
oznakom T&P sigurnosni ventil



Spajanje ispusne cijevi T&P
sigurnosnog ventila

A UPOZORENJE

Tlaéni pritisak sigurnosnog ventila ne
smije prec¢i 1 Mpa, sto je maksimalni
radni tlak bojlera kako je navedeno na
natpisnoj plocici.

A UPOZORENJE

NEMOJTE prikljucivati neki drugi ventil
ili ograni¢enja na instalacije T&P
ventila. NEMOJTE prikljuéivati T&P
instalacije na instalacije za kondenzat.
Mora se izravno cijevima dovesti do
odgovarajuceg otvora za odvod.

Ugradite ispusnu cijev T&P sigurnosnog
ventila prema lokalnim kodovima i sljede¢im
uputama.

- Unutra$nji promjer ispusne cijevi mora biti
najmanje 3/4”.

- Ispusna cijev mora biti odobrena za
distribuciju tople vode i da moze podnijeti
temperaturu od 100 °C bez izobli¢enja

- Kraj ispusne cijevi ne smije biti s navojem ili

skriven i treba biti zasticen od smrzavanja.

- Nemojte umetati niti postavljati bilo koji tip
ventila, ograni¢enja ili reduktora u ispusnu
cijev.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

HR

2 PrikljuCite ispusnu cijev na izlaz T&P
sigurnosnog ventila.
Ispusna cijev mora se naginjati prema dole
od ventila, kako bi se omogucilo potpuna
drenaza T&P sigurnosnog ventila i ispusne
cijevi.

Kraj ispusne cijevi mora biti povezan sa
odgovarajuc¢im otvorenim sustavom
odvodnje.

* Voda moze kapati iz odvodne cijevi uredaja
za oslobadanje tlaka i ta se cijev mora
ostaviti otvorena u atmosferi.

* Uredaj za oslobadanije tlaka treba raditi
redovito radi uklanjanja naslaga kamenca i
provjeravati da nije blokiran.

* Odvodnu cijev povezanu s uredajem za
oslobadanje tlaka treba ugraditi kontinuirano
usmjerenu prema dolje i u okruzenju bez
smrzavanja.
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Ugradnja odvodnih vodova
za kondenzat

NAPOMENA

» Kada pravite prikljucke za odvodne cijevi
NEMOJTE ih prejako zategnuti.
Prekomjerno zatezanje moze dovesti do
pucanja ili Stete na posudi za odvod
kondenzata.

» Kondenzat iz ovog uredaja nije acidi¢an.

Vodovi za odvod kondenzata i veze sa
odvodnim cjevovodom moraju da odgovaraju
nacionalnim i lokalnim kodovima.

Ne smanjujte veli¢inu odvodne cijevi na manje
od predvidene veli€ine prikljucka za
kondenzat.

Osigurajte da vodovi odvoda kondenzata
odrZavaju nagib prema dole radi pravilne
drenaze.

Odvodni vod treba biti izoliran kako bi se
sprijecilo stvaranje kondenzacije na spoljnoj
strani odvodnog voda.

Ako nije dostupan podni odvod ili je odvod
iznad razine linije kondenzata, tada se mora
instalirati zajedni¢ka pumpa za kondenzat
kapaciteta ne manje od 7.5 L dnevno.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

2 Pri¢vrstite koljeno pomocu 3/4” klipa i
3/4”G na primarni priklju¢ak za odvod.
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3 Pomoc¢u odobrenog brtvila umetnite PVC
cijev u Zenski kraj. Odvod kondenzata
mora se cijevima dovesti do
odgovarajuceg odvoda.

4 Pomoc¢u 1/2 "PVC cijevi, koljena s 1/2”
kliznim poklopcem i 1/2 "G i odobrenog
brtvila, pricvrstite koljeno na sekundarni
odvodni priklju¢ak i umetnite PVC cijev u
zenski kraj.



Spajanje crijeva dovoda vode

NAPOMENA

» Nemojte izravno kaliti ili lemiti na prikljucke
tople ili hladne vode. Ako se koriste prikljucci
za lemljenje, zalemite cijev na adapter prije
postavljanja adaptera na prikljucke za toplu i
hladnu vodu vodogrijalice (bojlera).

Toplota primijenjena na armature za dovod
vode, trajno ¢e ostetiti unutarnju plasti¢nu
oblogu u tim otvorima.

* Maksimalni tlak u liniji snabdijevanja
hladnom vodom je 0.8 Mpa. Ako je tlak vode
veci od 0.8 Mpa ugradite ventil za smanjenje
tlaka.

* Spojite vodu za punjenje i dopunjavanje
sustava grijanja kako je navedeno u
EN1717/ EN61770 kako biste izbjegli
oneciscenje pitke vode povratnim tokom.

Maksimalne i minimalne radne
temperature vode (°C) 35762
Maksimalni i mininalni radni tlak vode -/08
(MPa) ’

Pogledajte ,Upute za ugradnju” za
preporucene uobicajene instalacije.

1 Provijerite vrstu vodovodnih cijevi u svom
domu. Koristite prikljuke koji odgovaraju
vrsti cijevi u vaSem domu.

Ako se koriste bakrene cijevi, grija¢ vode
treba uvijek biti povezan dielektri¢nim
prikljuécima (lokalna nabava) radi
sprjecavanja korozije uzrokovane
elektri¢nim strujama uobicajenim u
bakrenim vodovodnim cijevima.

Radi lakseg odspajanja vodogrijalice
(bojlera) radi servisa ili zamjene,
preporucuje se ugradnja spojeva na
prikljuécima za vodu.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

HR

3 Spojite hladnu i toplu vode pomocu 3/4” G.

@

@\®

4 Ugradite zaporni ventil u vod hladne vode

u blizini bojlera.

5 Instalirajte izolaciju na cijevi za hladnu i
toplu vodu. Izolacija cijevi za toplu vodu
moze povecati energetsku ucinkovitost.

Da napunite vodogrijalicu (bojler)

A UPOZORENJE

Nemojte ukljucivati elektricno napajanje
vodogrijalice (bojler) ako spremnik nije
potpuno pun vode. Jamstvo
vodogrijalice (bojlera) ne pokriva
ostecenja ili kvarove koji su posljedica
rada sa praznim ili djelimiéno praznim

spremnikom.

1 Uvijerite se da je odvodni ventil na
vodogrijalici (bojleru)potpuno zatvoren.

Ukljucite dovod hladne vode

Polako otvorite svaku slavinu za toplu
vodu i pustite da voda tece dok ne potece
punim mlazom.

4 Pustite da voda te€e punim mlazom

nekoliko minuta.
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Uspostavljanje elektriénih
veza

A UPOZORENJE

Iskljucite sva napajanja prije radova na
bilo kakvim elektri€nim vezama.

A UPOZORENJE

Uzemljenje je obavezno.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte izravno napajati
element za grijanje. Na proizvod su
ugradeni gornji i donji grija¢i elementi.
(230 V, 2 kW)

NAPOMENA

* Sva napajanja moraju biti u skladu sa
europskim i nacionalnim standardima i
moraju biti zasti¢ena RCD-om od 30 mA.
(Uredaj diferencijalne struje)

» Sredstva za isklju¢ivanje moraju biti
ugradena u fiksno ozZi¢enje u skladu s
pravilima za ozi¢enja.

HR

Vodogrijalica (bojler) mora biti trajno napajan
elektricnom energijom kako bi se osigurao
ispravan rad utisnute titanske anode. (ICCP)
Nemojte ukljucivati napajanje dok se
vodogrijalica (bojler) potpuno ne napuni.

Uredaj se moze prikljuciti i njime upravljati samo
na jednofaznoj mrezi od 230 V AC.

ElektriCna instalacija ¢e obuhvacati:

* Preporucuje se ugradnja uredaja za
diferencijalnu struju (RCD) sa naznacenom
rezidualnom radnom strujom koja ne prelazi
30 mA.

» Napon preporu¢enog uredaja za zastitu
diferencijalne struje koji treba instalirati (RCD)

Kabel za napajanje snije moguce odspojiti od

proizvoda.

Kabel za napajanje nije moguée zamijeniti.

Ako je kabel oste¢en uredaj treba baciti.

A OPREZ

Kako bi izbjegli opasnost zbog nehoti¢nog
resetiranja termalnog isklju¢ivanja, ovaj se
uredaj ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, primjerice programatora,
ili se spojiti na krug koji se opcenito
ukljucuje i iskljucuje komunalno poduzece.

20

J




Sigurnosne kontrole

A OPREZ

Morate imati kvalificiranu osobu koja ce

istraziti uzrok stanja visoke temperature i
poduzeti korektivne mjere prije ponovnog
stavljanja vodogrijalice (bojlera) u pogon.

Postoji gornja regulacija temperature (ECO)
koja se nalazi iznad gornjeg grijaceg
elementa.

Ako temperatura vode postane previsoka,
regulator za ograni¢avanje temperature (ECO)
isklju€uje napajanje grijacih tijela.

Kada se regulator otvori mora se resetirati
rucéno.

Da biste resetirali regulator za ograni¢avanje
temperature (ECO):

1 Prekinite napajanje iskljucivanjem sklopke
ili uklanjanjem osiguraca.

2 Uklonite prednji dekor i gornji poklopac
elementa.

3 Pritisnite tipku IZLAZ ZRAKA (ECO
RESET).

HR

Izolacijski kompleti

Spoljni izolacijski pokriva¢, dostupan $iroj
javnosti, za vodogrijalicu (bojler) nije potreban.

Jamstvo proizvodaca ne pokriva bilo kakvu
Stetu ili kvar uzrokovan instaliranjem ili
upotrebom bilo koje vrste neovlastenih
uredaja za ustedu energije ili drugih uredaja.

Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakve
ozljede ili gubitke nastale uporabom takvih
neovlastenih uredaja.

A OPREZ

Ako lokalni zakoni zahtijevaju primjenu
bilo kog spoljnog izolacionog kompleta
pokrivac¢a za vodogrijalicu (bojler),
potrebna je paznja kako ne bi ogranicili
ispravnu funkciju i rad ovog uredaja:

- NEMOJTE blokirati zra¢ne otvore
vodogrijalice.

- NEMOJTE pokrivati niti pokusati
premijestiti naljepnice s informacijama ili
upozorenjima koje se nalaze na
vodogrijalici.

- NEMOJTE prekriti upravljacku plocu,
T&P sigurnosni ventil, odvodni ventil i
razvodnu Kutiju.

- Cesto pregledavaijte pokrivac.
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Instalacijski popis

Lokacija

o Dovoljno prostora za razmjenu zraka i povremeno odrzavanje.
o Pod je dovoljno jak da podnese tezinu vodogrijalice (bojlera).
o U zatvorenom i zasti¢eno od jakih korozivnih tvari.

o Blizu podrucja potrebe vodogrijalice.

o |znad 1 °C.

o Podrucje bez zapaljivih tekucina i plinova.

Odvodni ventil
o Pravilno postavljen odvodni ventil

T&P sigurnosni ventil

o Pravilno postavljen T&P sigurnosni ventil

o Ispusni vod odrzava nagib prema dolje i vodi do odgovaraju¢eg odvoda.
o Ispusna cijev zastiCena od smrzavanja.

Odvod kondenzata
o Vodovi odrzavaju nagib prema dolje i vode do odgovaraju¢eg odvoda.

Opskrba vodom

o Spremnik je pun vode u cjelosti.

o Uklonite zrak iz bojlera i cjevovoda.

o Prikljucci vode moraju biti vrsto pritegnuti i nepropusni, ali NEMOJTE previSe zatezati.

o Ako se koriste bakreni cjevovodi, spojite dielektricne holendere (lokalna nabava) da biste
sprijecili koroziju.

o Preporucuju se fleksibilni priklju¢ci za vodu.

Ozi¢enje

o Napon struje slaze se s nazivnim naponom na natpisnoj plogici.
o Pravilna veli€ina strujnog kruga i osiguraca ili spojke.

o Proizvod pravilno uzemljen.

22



RAD

Uporaba osnovnih naredbi

Prikaz zaslona

Schedule
Vacation
Anti Legionella

oo

*Wi-Fi

wF/C

)

*Reset Filter

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

HR

Gumb

Prikaz zaslona

Opis

Za odabir nacina rada

HeatPump | oplinske pumpe.
Auto Zav(_)dablr automatskog
nacina rada.
Turbo Za odabir turbo nacina rada.
Vacation Za odabir vacation nacina
rada.
Podesi raspored nacina rada
- Schedule

samo u LG ThinQ aplikaciji.

Anti Legionella

Za odabir Anti Legionella
nacina rada.

Upotrebljava se za postavljanje
Zeljene temperature

Za podeSavanje Zeljene
temperature vode

Wi-Fi(3s)

. )))

Da omogucite Wi-Fi
uparivanje.

Reset Filter(3s)

Za resetiranje alarma filtra.

°F/°C(3s)

o

o
o m

Za izmjenu jedinice °F ili °C.

Water Temp.(3s)

Za prikaz trenutne
temperature vode (5 sekundi).
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Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava
potencijalne opekline vruéom vodom

Temperatura vode odrzavace se u skladu sa
postavljenom temperaturom na

Zaslonu i moze se podesiti od 35 °C do 60 °C.

4 Pritisnite tipku (~) ili (] za odabir

temperature vode.

2 Pritisnite tipku OK za zavr3etak
programiranja.

Nacin rada

* Pritisnite tipku Mode vi$e puta za odabir
nacin rada.
Aktivni nacin rada prikazan je na zaslonu.

NACIN RADA TOPLINSKA PUMPA

Ovaj nacin rada smanjuje potro$nju energije
koriStenjem toplinske pumpe za grijanje, ali
ima spor oporavak.

AUTOMATSKI NACIN RADA

Ovaj nacin je tvornicki postavljen zbog
isporuke. Ovaj nacin pruza relativno malu
potro$nju energije i brz oporavak.

Ovaj nacin primarno koristi toplinsku pumpu
za grijanje. Grija¢i elementi pruzit ¢e dodatno
grijanje, ako je potraznja vec¢a nego $to
toplinska pumpa moze sama da zagrije.

TURBO NACIN RADA

Ovaj nac¢in omogucuje najbrzi oporavak.
Ovaj nacin koristi toplinsku pumpu i grijac¢e
elemente istovremeno.

VACATION NACIN

Ova se znacajka preporucuje kada se
vodogrijalica (bojler) ne koristi dulje vrijeme.
U ovom ¢e se nacinu rada temperatura
spremnika odrzavati na oko 20 ° C kako bi se
smanjila potro$nja energije i sprijecilo
smrzavanje bojlera.

Trajanje odmora moze se postaviti ili izmijeniti
izmedu 1 i 90 dana putem aplikacije LG
ThinQ.
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SCHEDULE NACIN

Ovaj nacin rada se moze podesiti samo u LG ThinQ
aplikaciji. Iz ovog nacina rada mozete izaci
pritiskom bilo koje tipke na grijalici vode (bojleru).

ANTI-LEGIONELLA NACIN
Grijalica vode automatski provodi nacin rada
protiv legionele jednom tjedno. Temperatura
vode dosegne 60 °C i tako zadrzati 1 sat. Ova
temperatura moze izazvati opekline pa vam
preporucujemo upotrebu termostatskih
mijeSajucih ventila. (Neaktivan po defaultu)
Aktivan/Neaktivan
- Pritisnite i drzite tipku za OK oko 3
sekunde da postavite aktivni ili neaktivni anti-
legionella nacin rada
Aktivno: (Na zaslonu trepce ,Anti legionella®
L#Antilegionella“ 4 puta)
* Rad jednom nedjeljno
Neaktivan: (Na zaslonu trepée ,Anti legionella®
,Antilegionella“ 4 puta)

Resetirajte alarm zra¢nog filtra

Uredaj ¢e prikazati alarm ( %) koji vas
podsje¢a da povremeno provjeravate i Cistite
zracni filtar.

* Pritisnite i drzite tipku za OK oko 3
sekunde da resetirate alarm.

Promjena jedinice temperature
Prikaz jedinice temperature na zaslonu moze
se postaviti na Fahrenheit ili Celzijus.

* Pritisnite i drzite tipku oko 3 sekunde da
promijenite jedinicu temperature.

Trenutna temperatura vode

- Pritisnite i drzite () tipku oko 3 sekunde
Zaslon ¢e prikazati trenutnu temperaturu
vode u spremniku, na 5 sekundi.

FUNKCIJA WI-FI UPARIVANJA

Nakon $to se spoji na internet preko kué¢ne Wi-Fi
mreze, mozete upravljati uredajem daljinskim
putem preko aplikacije za pametni telefon.

Pojedinosti potrazite u odjeljku ,SMART
FUNKCIJE".

* Pritisnite i drzite Mode tipku oko 3 sekunde
Na prikaznom zaslonu prikaze se =.



LG ThinQ aplikacija
Ova je znacajka dostupna samo na modelima

LG ThinQ aplikacija omoguc¢uje vam
komunikaciju s uredajem pomoéu pametnog
telefona.

Znacajke LG ThinQ aplikacije

Komunicirajte s uredajem pomoc¢u pametnog
telefona koristeci prikladne pametne znacajke.

Smart Diagnosis™

Ako tijekom upotrebe uredaja naidete na
problem, ova pametna dijagnosticka znacajka
pomoci ¢e vam u dijagnosticiranju problema.

Postavke
Omogucuje Vam da postavite razlicite opcije
na uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

» Ako promijenite beZi¢ni usmjerivac, Internet
davatelja usluga ili zaporku, izbriSite
registrirani uredaj iz aplikacije LG ThinQ i
ponovno ga registrirajte.

* Aplikacija je podloZna promjenama u svrhu
poboljSanja uredaja bez prethodne obavijesti
korisnicima.

* Funkcije mogu varirati ovisno o modelu.

Prije upotrebe aplikacije LG ThinQ

Provijerite udaljenost izmedu uredaja i

bezi¢nog usmjerivaca (Wi-Fi mreze).

* Ako je udaljenost izmedu uredaja i
beziénog usmijerivac¢a (Wi-Fi mreze)
prevelika, jacina signala postaje slaba.
Registriranje moze potrajati dugo ili
instalacija nec¢e uspjeti.

PAMETNE FUNKCIJE HR

2 Isklju¢ite mobilne podatke ili stani¢ne
podatke na vaSem pametnom telefonu.

' =

3 Povezite pametni telefon sa bezi¢nim
usmjerivacem.

—_
~

-

0

NAPOMENA

» Da biste potvrdili da postoji Wi-Fi veza
provjerite svijetli li ikona = na upravljagkoj
plogi.

* Uredaj podrzava samo 2,4 GHz Wi-Fi mreze.
Da biste provjerili mreznu frekvenciju,
obratite se svojem davatelju Internet usluga
ili pogledajte upute ezi¢nog usmijerivaca.

» LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve
probleme mrezne veze ili bilo kakve
pogreske, kvarove ili greSke uzrokovane
mreznom vezom.

» Ako uredaj ima problema pri povezivanju s
Wi-Fi mrezom, mozda je predaleko od
usmjernika (router).

Nabavite Wi-Fi repetitor (proSiriva¢ raspona)
kako biste poboljsali jacinu Wi-Fi signala.

* Wi-Fi mreza se mozda nece povezati ili ce
biti prekinuta zbog okruzenja u kojem se
nalazi.

* Mrezna veza mozda nece ispravno raditi,
ovisno o davatelju internetskih usluga.

» Okolno bezi¢no okruzenje moze uzrokovati
spori rad bezi¢ne mreze.
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 Uredaj nije moguce registrirati zbog
problema sa bezi¢nim prijenosom signala.
Iskljucite uredaj i saCekajte jednu minutu
prije ponovnog pokusaja.

* Ako je na beziénom usmjerivacu omogucen
vatrozid, onemogucite vatrozid ili mu dodajte
iznimku.

* Naziv bezi¢ne mreze (SSID) trebao bi biti
kombinacija engleskih slova i brojeva.
(Ne koristite posebne znakove.)

« Korisnicko sucelje pametnog telefona (Ul)
moze se razlikovati ovisno o mobilnom
operativhom sustavu (OS) i proizvodacu.

* Ako je sigurnosni protokol usmjerivaca
postavljen na WEP, mozZda necete uspjeti
postaviti mrezu.

Odaberite druge sigurnosne protokole
(preporuc¢ujemo WPA2) i ponovo registrirajte
proizvod.

Instaliranje LG ThinQ aplikacije

Potrazite LG ThinQ aplikaciju u trgovini
Google Play ili Apple App Store na pametnom
telefonu.

Slijedite upute za preuzimanje i instalaciju
aplikacije.

Smart Diagnosis™

Koristite ovu znacajku za pomo¢ u
dijagnosticiranju i rjeSavanju problema s vasim
uredajem.

NAPOMENA

* Iz razloga koji se ne mogu pripisati nepazniji
LGE-a, usluga moZda nece raditi zbog
vanjskih ¢imbenika kao $to su, nedostupnost
Wi-Fi-ja, prekid Wi-Fi veze , lokalna pravila
trgovina aplikacija, nedostupnost aplikacija i
drugi.

» Znacajka se moze promijeniti bez prethodne
najave i moze se razlikovati ovisno o va3oj
lokaciji.
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Koristite LG ThinQ za
dijagnosticiranje problema

Ako naidete na problem s uredajem

opremljenim Wi-Fi mrezom, on moze prenositi

podatke o reSavanju problema na pametni

telefon pomocu aplikacije LG ThinQ.

* Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i na izborniku
odaberite zna¢ajku Smart Diagnosis™.
Slijedite upute u aplikaciji LG ThinQ.

Obavijest s informacijama o softveru
s otvorenim izvornim kodom

Za dobivanje izvornog koda prema licencama
GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog
koda koje imaju obvezu otkriti izvorni kod koji
se nalazi u ovom proizvodu i za pristup svim
navedenim uvjetima licenciranja, obavijestima
o autorskim pravima i drugim relevantnim
dokumentima posjetite https://opensource.lge.com.
LG Electronics vam nudi i moguénost dostave
izvornog koda na CD ROM-u uz odredenu
naknadu tro$kova za medij, dostavu i obradu
narudzbe. PiSite nam na opensource@lge.com.
Ova je ponuda valjana za svakoga tko te
podatke primi u razdoblju od tri godine nakon
nase posljednje isporuke ovog proizvoda.
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uporabo, nato pa jih imejte pri roki za nadaljnjo uporabo.

Prevod originalnega pouka
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VARNOSTNA NAVODILA

SL

Vasa varnost in varnost drugih je zelo pomembna.

V tem priroCniku in na vasi napravi smo navedli veliko pomembnih
varnostnih navodil. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna
navodila.

A To je simbol za varnostno opozorilo.
Ta simbol vas opozori na morebitne nevarnosti, ki lahko
ubijejo ali poSkodujejo vas ali druge.
Vsa varnostna sporocila so oznaCena s simbolom
varnostnega opozorila in besedo NEVARNOST,
OPOZORILO ali POZOR.
Te besede pomenijo:

A POZOR

Ce ne upostevate navodil, se lahko rahlo poskodujete ali
poskodujete izdelek.

A OPOZORILO

Ce ne upostevate navodil, lahko umrete ali ste resno
poskodovani.

A NEVARNOST

Pomeni, da bo neupostevanje navodil povzrocilo resne
poskodbe ali smrt.

Vsa varnostna navodila sporo¢ajo, kakSna je potencialna
nevarnost in kako zmanjSati moznost poskodb ter kaj se lahko
zgodi, ¢e ne upostevate navodil.
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A OPOZORILO

Da bi zmanjsali nevarnost eksplozije, pozara, smrti,
elektricnega udara, poskodb ali opeklin, je treba upostevati
napotke iz teh navodil.

Pred namestitvijo in uporabo naprave se v celoti seznanite z
navodili za uporabo. Ce imate kakrsne koli tezave z
razumevanjem ali izvajanjem teh navodil ali €e imate kakrSna
koli vprasanja, se obrnite na pooblasceni servis ali lokalnega
distributerja elektricne energije.

Varnostni ukrepi
Nastavitev temperature vode

A NEVARNOST

Temperatura vode nad 50 °C lahko takoj povzroci hude
opekline ali smrt zaradi opeklin. Preberite in upostevajte
opozorila na spodniji sliki.

ANEVARNOST

Temperatura vode nad 50 °C lahko
povzroci takoj$nje hude opekline ali
celo smrt zaradi opeklin.

Otroci, invalidi in starej$i so opeklinam
najbolj izpostavljeni.

Pred nastavitvijo temperature v grelniku
vode preberite navodila za uporabo.

Pred kopanjem ali prhanjem preverite
kako vroca je voda.

Na voljo so ventili za omejevanje tem-
perature, preverite navodila.
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spodnji tabeli

Ustrezno nastavitev temperature vode za vas dom najdete v

A NEVARNOST

Temperatura Cas do nastanka resnih opeklin

49 °C Ve kot 5 minut

52 °C 1 %2 do 2 minuti

54 °C Priblizno 30 sekund

57 °C Priblizno 10 sekund

60 °C Manj kot 5 sekund

63 °C Manj kot 3 sekunde

65 °C Priblizno 1 2 sekunde

68 °C Priblizno 1 sekundo

OPOMBA

* Za zniZanje temperature vode na mestu uporabe priporocamo
uporabo termostatskih mesalnih ventilov.
Tovrstni ventili samodejno meSajo vroco in hladno vodo
vodovodnih ceveh. Uporaba meSalnega ventila je priporocljiva.

V gospodinjstvih s starejSimi, otroki ali invalidi je morda
potrebno nastaviti vodo na 48 °C ali nizjo nastavitev
termostata, da bi preprecili stik z “VROCO” vodo.

A NEVARNOST

vroce vode

poglavje Delovanje.

Visja temperatura vode pove€a moznost OPEKLIN zaradi

Temperaturo vode v grelniku uravnavate z gumbi na zaslonu.
Temperatura vode tega grelnika vode je v skladu z varnostnimi
predpisi tovarnisko nastavljena na 50 °C.

Za informacije o prilagajanju temperature vode poglejte v
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Lokalni predpisi o vgradnji

Naprava mora biti names¢ena kot je opisano v teh navodilih
ter v skladu z nacionalnimi predpisi in vsemi predpisi, ki jih
izdajo lokalni in zdravstveni organi.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO

Za zmanjSanje nevarnosti eksplozije, pozara, smrti, elektricnega
udara, opeklin ali poskodb oseb pri uporabi tega izdelka
upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

Otroci v gospodinjstvu:

Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen €e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo varnost ali jim daje navodila glede
uporabe naprave. Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo
ne igrajo. Pazite, da otroci na napravo ne stopajo.

V nasprotnem primeru se lahko zaradi padca resno poskodujejo.

Za uporabo v Evropi:

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC ter osebe z
zmanjSanimi fizinimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
dobili navodila v zvezi z varno uporabo aparata in ¢e razumejo
nevarnosti povezane z njim.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Vv v

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in vzdrZzevanja brez nadzora.
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Vgradnja
* Da bi zmanjSali tveganje za hude poSkodbe ali smrt,
upostevajte vsa navodila za vgradnjo.

* Poskrbite, da je vasa naprava pravilno vgrajena v skladu z
lokalnimi predpisi in prilozenimi navodili za vgradnjo.

* Ne zamenijujte delov grelnika vode in uporabljajte samo
originalno dodatno opremo in rezervne dele, razen Ce je to
posebej priporoceno v teh navodilih.

* Elektricnega napajanja grelnika vode ne vklapljajte, Ce
rezervoar ni do konca poln vode.

* Ne poskus$ajte uporabljati naprave, Ce je poSkodovana, ne
deluje pravilno, je delno razstavljena ali ima manjkajoce ali
Zlomljene dele.

+ Ce je izdelek namogen (poplavljen ali potopljen) v vodi, se pred
ponovno uporabo za popravilo obrnite na pooblasceni servis.

» Za premikanje ali namestitev naprave potrebujete dve ali vec
oseb.

* |zklopite napajanje tako, da pred namestitvijo odprete odklopnik
ali odstranite varovalke.

* Tudi Ce je termostat grelnika vode nastavljen na sorazmerno
nizko temperaturo, lahko vro¢a voda povzrocCi opekline.
Da bi zmanjsali nevarnost opeklin, priporoamo termostatske
mesSalne ventile.

* Embalazo hranite izven dosega otrok. Embalaza je lahko
nevarna za otroke. Obstaja namre¢ nevarnost zadusSitve.

* Po odstranjevanju embalaze unicite karton, plasti¢no vrecko in
drugo embalaZo. Otroci bi jih lahko uporabljajo za igro. Skatle
prekrite s preprogami, pregrinjali ali plasti¢nimi folijami lahko
postanejo zrakotesne komore.

* Prikljucite se na pravilno ocenjeno, zasciteno in veliko
napajalno omrezje, da se izognete preobremenitvi.
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» Naprava mora biti namesc&ena v blizini elektricnega napajanja.
Uporabite vodnik, ki ima nazivno povrSino preseka 1.5 mm?2 ali
veC.

* Grelnika vode ne vgrajujte na nestabilno povrsino ali na prostor,
kjer obstaja nevarnost padca.

« Za namestitev se vedno obrnite na prodajalca ali pooblas¢eni
servis. Sicer lahko pride do pozara, elektricnega udara,
eksplozije ali poskodb.

* Grelnika vode ne nameSCajte na mesto, kjer so shranjene
vnetljive tekoc€ine ali plini, kot so bencin, propan, razredcilo za
barve itd.

* Izdelek vedno ozemljite. Sicer lahko pride do pozara ali
elektricnega udara

* Namestite ploSco in pokrov kontrolne Skatle.

* Ne dotikajte se krilc izmenjevalnika toplote z golimi rokami.

V nasprotnem primeru lahko dobite ureznine po rokah.

* V/ sistem ne dovajajte zraka ali plina, razen Ce gre za posebno
hladilno sredstvo.

* Ne vklopite odklopnika ali napajanja, ¢e ste odprli ali odstranili
pokrov.

* Spojke trdno privijacite, da se pri vleCenju kabla ne razrahljajo.

* Nevarnost pozara in eksplozije. Pri preverjanju pus€anja vode
in za CiSCenje ali popravilo cevi je treba uporabiti inertni plin
(dusik). Ce uporabljate vnetljive pline, vkljuéno s kisikom, potem
pri uporabi izdelka obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

Delovanje

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

« Ce je bil grelnik vode izpostavljen pozaru, poplavi ali fiziéno
poskodovan, nemudoma izklju€ite napajanje grelnika vode in
ga NE uporabljajte vec, dokler ga ne pregleda usposobljena
oseba.
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« Elektricnega napajanja grelnika vode ne vklapljajte, ¢e
rezervoar ni do konca poln vode.

* Ne vklopite grelnika vode, Ce je zaporni ventil za dovod hladne
vode zaprt.

* Pred kopanjem ali prhanjem preverite kako vroca je voda.

* Tudi pri 50 °C lahko vro¢a voda povzrocCi opekline.

* Ne blokirajte dotoka ali odtoka zraka.

* Nikoli se ne dotikajte, ne uporabljajte ali popravljajte grelnika
vode z mokrimi rokami.

* V blizini grelnika vode ne puscajte vnetljivih snovi, kot so
bencin, benzen ali razredcilo. (Enote ne vgrajujte v potencialno
eksplozivnem okolju.)

* Prekinite napajanje, Ce iz grelnika vode prihaja hrup, vonj ali
dim.

* PrepriCajte se, da napajalni kabel ni umazan, ohlapen ali
polomljen.

* Na napajalni kabel ne postavljajte predmetov.

* Napajalnega kabla ne spreminjajte ali podaljSujte.

Praske ali luS€enje izolacije na napajalnih kablih lahko povzrocCi
pozar ali elektricni udar in jo je treba zamenjati.

* Napajalnega kabla ni mogoCe zamenijati.

Ce je kabel poskodovan, napravo odstranite.

* Ljudi, zivali ali rastlin ne izpostavljajte za daljSi ¢as hladnemu
zraku iz grelnika vode.

» Poskrbite, da med delovanjem napajalnega kabla ni mogoce
izvleci ali poSkodovati.

To lahko predstavlja nevarnost za pozar ali elektricni udar.

* Med delovanjem enote ali takoj po delovanju se ne dotikajte
cevi za hladilno sredstvo, cevi za vodo in notranjih delov.

V nasprotnem primeru tvegate nevarnost opeklin ali ozeblin ter
telesnih poskodb.

» Dodatno vbrizgavanje hladilnega sredstva ni mogoce.



Vzdrzevanje

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblasc¢eni serviser ali podobno
usposobljena oseba, saj se le tako izognete nevarnosti.

* Pred Cis€enjem in kakrSnimi koli vzdrzevalnimi deli napravo
izkljuCite iz napajanja.

* Pred praznjenjem grelnika vode napravo izklopite iz elektrike.

* Elektricnega napajanja grelnika vode ne vklapljajte, Ce
rezervoar ni do konca poln vode.

Tehni¢na brezhibnost

« Ce vgradnjo ali popravilo izvajajo nepooblaéene osebe, to
lahko predstavlja nevarnost za vas in druge.

* Informacije v navodilih so namenjene usposoblijenemu
serviserju, ki je seznanjen z varnostnimi postopki in je
opremljen z ustreznimi orodji in testnimi instrumenti.

« Ce ne preberete in upostevate navodil v celoti, lahko pride do
okvare opreme, materialne Skode, telesnih poskodb in / ali
smrti.

SL

A POZOR

Za zmanjsanje moznosti manjsSih poskodb oseb, okvar ali
poskodovanja lastnine, pri uporabi tega izdelka
upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi:

10
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Vgradnja
* |zdelek namestite na trdna in ravna tla.

* Ne namescajte grelnika vode na mesto, kjer bi pus€anje
rezervoarja ali cevi povzroc€ilo poSkodbe prostora okrog
naprave ali nizjih nadstropij v stavbi.

Kadar se takdnim obmodcjem ni mogoce izogniti, je priporocljivo,
da se pod grelnik vode namesti ustrezna odto¢na posoda z
ustreznim odtokom.

* Izdelek namestite tako, da hrup ali vro€ zrak iz naprave ne
more povzrocati Skode sosedom. Slednje lahko namrec¢
povzroCi spor s sosedi.

» Odto¢no cev namestite pravilno za nemoteno odvajanje
vodnega kondenzata.

* Po vgradniji in popravilu naprave vedno preverite, e prihaja do
uhajanja plina. V nasprotnem primeru lahko pride do okvare
izdelka.

* Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
toplotnega izklopa, se naprava ne sme napajati prek zunanje
stikalne naprave, kot je Casovnik, ali biti prikljucena na omrezje,
ki se redno vklaplja ali izklaplja.

Delovanje

* Na izdelek ne stopajte in nanj ne polagajte niCesar.

* Naprave ne uporabljajte, Ce je bil kateri koli del pod vodo.
Za zamenjavo poplavljenega grelnika vode se takoj obrnite na
pooblasceni servis. Enote ne poskusajte popraviti.
Treba jo je zamenjati.

* |zklopite napajanje in dotok vode v grelnik ter izpraznite grelnik
vode, Ce boste napravo dlje ¢asa pustili mirovati, na primer med
pocitnicami.

n



VGRADNJA

Deli in funkcije

Zgorniji pokrov

@ Odprtine za dovod zraka

@ Razvodna Skatla

@ Zracni filter

Sprednja plos¢a

@ Zaslon / Nadzorna plosc¢a

o) (=) [—
| ||| 00

@ Izklop elektrike (ECO)

—
o

@ Pokrov zgornjega elementa

@ Sprednja plos¢a

—
=]

@ Pokrov spodnjega elementa
@ Grelni element

@ Odprtina za odto¢ni ventil

@ Dovod vode

@ Odprtina za varnostni ventil

Odtok vode
Odtok kondenzata

@ Zadnja plosca

@ Odprtine za odvod zraka

12



Orodja za vgradnjo

SL

Slika

Ime

Slika

Ime

Izvija€

Teflonski trak

Francoski klju¢

Vodna tehtnica

Multimeter
Dodatki
PriloZeni dodatki:
Slika Ime Slika Ime

s

QOdtocni ventil

Varnostni ventil

Priporo¢eni dodatki:

Slika

Ime

Slika

Ime

Odto¢na posoda

Ekspanzijska posoda

Ventil za zmanj$anje
tlaka

Termostatski meSalni
ventil

dielektricno spojko

13
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Navodila za vgradnjo

Strop

0.5 m najmanj$a razdalja
za vgradnjo ali servis.

Zracni filter

Zaslon

r —— Sekundarni odvod
kondenzata (1/2” PVC)

Primarni odvod
kondenzata (3/4” PVC)

p<€— Odvod vro¢e vode

Varnostni ventil in ;@
odvod za praznjenje Priporo¢amo fleksibilne
prikljucke
Priporo¢amo

fleksibilne prikljucke

Nepovratni ventil
min. 0.15 m

* Ekspanzijska posoda
(Ce je potrebna)

Odprti izpust
2

s, . Dovod hladne vode
Odtoéni ventil

*V zaprtem sistemu prikljucite ekspanzijsko posodo na dovod hladne vode.
Vet v poglavju ,Temperaturna ekspanzija“ (str. 16).

* Ce je uporabljen bakren cevovod, morajo biti na prikljucku za vodo nameséene dielektricne spojke
(niso prilozene).

14



Izberite najboljSo lokacijo

OPOMBA

* Namestitev v zaprtem prostoru brez
ustreznega prezracevanja povzro¢a vecjo
porabo energije.

* Pomozna odto¢na posoda MORA biti
namescena v skladu z lokalnimi predpisi.
Kompleti za odto¢ne posode so na voljo v
trgovini, kjer ste kupili grelnik vode, ali pri
katerem koli distributerju grelnika vode.
Odto¢na posoda ne sme ovirati dovoda
hladne vode ali odto¢nega ventila.

- Izberite prostor, kjer je dovolj prostora za
redno servisiranje.
Za pregled in servisiranje lahko odstranite
zracni filter, pokrove in sprednje plosce.

- Upostevajte tezo grelnika vode in izberite
mesto, kjer so tla dovolj mo¢na, da podpirajo
tezo celotnega grelnika vode.

- Grelnik vode in vodovodi naj bodo zasciteni
pred zmrzovanjem in moc¢no jedkimi snovmi.
Ne vgrajujte grelnika vode na prostem ali v
nezascitenih prostorih.

- Grelnik vode namestite blizu obmocja
najvecje potrebe po topli vodi in v osrednji
del vodovodnega sistema.

Dolge neizolirane cevi za toplo vodo lahko
povzrocajo izgubo energije.

- Nezadostna izmenjava zraka povzroca vecjo
porabo energije.

- Na prostoru, kjer je vgrajena mora biti nad
1°C.

Z vodno tehtnico se prepri¢ajte, da je grelnik
vode postavljen naravnost.

Pri vgradnji naprave imejte vodno tehtnico
vzporedno z napravo.

V nasprotnem primeru lahko nastajajo
vibracije ali prihaja do pu$¢anja vode.

To lahko povzroci poSkodbe ali nesreco.

o=ron o=ron
e 00
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Najmanjsa dovoljena oddaljenost

Najmanjsa velikost sobe:
20 m?®
05m
0.15m 0.45m
e
P
0.15m

OPOMBA

» Za morebitno servisiranje je priporocljiva
razdalja najmanj 1 m od okolidkih predmetov
ter leve, desne in zadnje strani.

15



Odstranjevanje embalaze in
transportnih vijakov

OPOMBA

» Dodatki (odto¢ni ventil in varnostni ventil) so
pritrjeni na paleti. Obdrzite jih do vgradnje.

Za pravilno delovanje najprej odstranite vso
embalazo z grelnika vode in preglejte, ¢e se je
med transportom poskodoval.

Odstranite karton in embalazo za
transport.

2 Odstranite vijake iz nosilcev za transport.

=" Dodatki

3 Izvlecite nosilce za transport.

@

@/

Grelnik vode rahlo nagnite in previdno
odvijte grelnik vode s palete.

Temperaturna ekspanzija

Ugotovite, ¢e je na dovodu vode protipovratni
ventil. Preverite pri komunalnem podjetju.
Protipovratni ventil na dovodu hladne vode
ustvari "zaprt sistem vode".

Ko se voda segreva, se v vodnem sistemu
poveca tlak, ker se povecana prostornina
vode nima kam premakniti.

Hitro povecanje tlaka, imenovano
Lemperaturna ekspanzija", lahko hitro sprozi
varnostno nastavitev varnostnega ventila.

16
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To povzroci, da se varnostni ventil odpre med
vsakim ogrevalnim ciklom.

Za nadzor temperaturne ekspanzijske
priporo€amo namestitev ekspanzijske posode.

Prikljucite ekspanzijsko posodo na dovod
hladne vode (glejte Navodila za vgradnjo).

Za dodatne informacije se obrnite na izvajalca
instalacij ali upravitelja vodovoda.

OPOMBA

+ Odtocni ventil in varnostni ventil sta prilozena
v embalazi grelnika vode.
Namestiti jih je treba na odprtino, ki je
predvidena za ta namen.

Namestitev odto€nega ventila

Navoj ovijte s teflonskim trakom, da
preprecite puscanje.

O

Odto¢ni ventil namestite v odprtino z
oznako "Drain Valve".

Namestitev varnostnega
ventila

Uporabite priloZeni varnostni ventil.

Navoj ovijte s teflonskim trakom, da
preprecite puscanje.

Namestite varnostni ventil v odprtino z
oznako T&P relief valve.



Prikljucitev izpustne cevi
varnostnega ventila

A OPOZORILO

Nazivni tlak varnostnega ventila ne sme
presegati 1 MPa, kar je najvecji delovni
tlak grelnika vode in je navedeno tudi
na ploséici s podatki.

A OPOZORILO

Na cev varnostnega ventila NE SMETE
NAMESTITI nobenega ventila ali druge
blokade. Na cev za izvod kondenzata
NE SMETE NAMESTITI varnostnega
ventila. Cev mora biti speljana
neposredno do ustreznega odprtega
odtoka.

Odvodno cev varnostnega ventila namestite v
skladu z lokalnimi predpisi in naslednjimi
navodili.

- Notranji premer odto€ne cevi mora biti
najmanj 3/4 7.

- Odtocna cev mora biti certificirana za
uporabo z vro¢o vodo in mora prenesti
100 °C brez popacenja.

- Konec odvodne cevi ne sme biti narezan ali
skrit in mora biti zas¢iten pred zmrzovanjem.

- V odvodno cev ne vstavljajte ali namescajte
kakrsnih koli ventilov ali reduktorjev.

Navoj ovijte s teflonskim trakom, da
preprecite puscanje.

SL

2 Odtocno cev pritrdite na izvod
varnostnega ventila. Izpustna cev mora biti
nagnjena navzdol, da omogoci popolno
drenazo varnostnega ventila in izpustne
cevi.

Konec odvodne cevi mora biti napeljan do
ustreznega odprtega odtoka.

* Voda lahko kaplja iz izpustne cevi naprave
za razbremenitev tlaka zato mora biti konec
te cevi prost.

* Napravo za razbremenitev tlaka je treba
redno uporabljati, tako se odstranijo apnene
obloge in preveri, Ce je zamasena.

* Odtocno cey, prikljuéeno na napravo za
razbremenitev tlaka, je treba namestiti tako,
da ima stalen padec in v okolju, kjer ne
zmrzuje.
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Namestitev odtoénih vodov
za kondenzat

OPOMBA

* Ko priklapljate odto¢no cev, je NE
ZATEGNITE premoc¢no. Premoc¢no
zategnjene spojke lahko razpokajo ali
poskodujejo odtoéno posodo za kondenzat.

» Kondenzat iz te enote ni kisel.

Cevi za odtok kondenzata in povezave do
odto€ne cevi morajo ustrezati drzavnim in
lokalnim predpisom.

Odto¢na cev ne sme biti manj$a od
predvidene velikosti prikljuc¢ka za kondenzat.
Odtocna cev za kondenzat mora imeti padec
po celotno dolzini, da zagotavlja pravilno
odvajanje.

Odtoc€na cev mora biti izolirana, da na zunanji
strani odto€ne cevi ne nastaja kondenz.

Ce ni talnega odtoka ali je odtok nad nivojem
cevi za kondenzat, je treba namestiti obi¢ajno
¢rpalko za kondenzat z zmogljivostjo najman;j
7.5 Lnadan.

Navoj ovijte s teflonskim trakom, da
preprecite pus€anje.

Na primarni odtocni prikljucek pritrdite
koleno s 3/4* na 3/4”.

18
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S primerno tesnilno maso vstavite PVC
cev v zenski konec. Odtok kondenzata
mora biti speljan do ustreznega odtoka.

|
m

S pomocjo 1/2” PVC cevi, kolena z 1/2” na
1/2 7 in primerne tesnilne mase pritrdite
koleno na sekundarni odto¢ni prikljucek in
vstavite PVC cev v Zenski konec.



Prikljucitev dotoka vode

OPOMBA

» NE spajkajte ali varite neposredno na
priklju¢ke za vroco ali hladno vodo.
Ce se uporablja mehko spajkanje, spajkajte
cev na adapter preden ga povezete s cevmi
za vroco ali hladno vodo na grelniku.
Neposredna uporaba visoke temperature na
prikljuckih za dovod vode namre¢ lahko
poskoduje plasti¢ne obloge v notranjosti.

* Najvis§ji tlak v dovodu hladne vode je
0.8 MPa. Ce je vodni tlak vegji od 0,8 MPa,
namestite ventil za zmanjSanje tlaka.

* Vodo za polnjenje ali dopolnjevanje
ogrevalnega sistema prikljucite, kot je
dolo¢eno z EN1717 / EN61770, da
preprecite onesnazenje pitne vode s
povratnim tokom.

Najvi§ja in najnizja delovna
temperatura vode (°C) 35/62
Najvisji in najniZji obratovalni tlak -/08
vode (MPa) '

Glejte ,Navodila za vgradnjo“ za predlagano
tipiéno vgradnjo.

Preverite vrsto vodovodnih cevi v vasem
domu. Uporabite spojke, ki ustrezajo vrsti
cevi v vasem domu.

Ce je uporabljen bakreni cevovod, mora
biti bojler vedno povezan z dielektri¢nimi
prikljucki (niso prilozeni), da se prepreci

korozija, ki jo povzrocijo elektri¢ni toki v

bakrenih vodnih ceveh.

Zaradi laZjega odklopa grelnika vode za
servisiranje ali zamenjavo, je na vodnih
prikljuckih priporocljiva namestitev spojk.

2 Navoj ovijte s teflonskim trakom, da
preprecite puscanje.

SL

3 Prikljucite dovod hladne in vroce vodo s
3/4” cevmi.

®

@iQ

4 Na cev za hladno vodo namestite zaporni
ventil v blizini grelnika vode.

5 Namestite izolacijo na cevi za hladno in
toplo vodo.
Izolacija cevi za toplo vodo lahko poveca
energetsko ucinkovitost.

Za polnjenje grelnika vode

A OPOZORILO

Elektricnega napajanja grelnika vode ne
vklapljajte, ¢e rezervoar ni do konca
poln vode.

Garancija grelnika vode ne krije Skode
ali okvare zaradi obratovanja s praznim
ali delno praznim rezervoarjem.

Preverite, da je odto¢ni ventil na grelniku
vode popolnoma zaprt.

2 Odprite dotok hladne vode

3 Pipe za toplo vodo pocasi odprite in
pustite, da voda tec€e, dokler ne priteCe s
polnim tokom.

4 Pustite, da voda nekaj minut tee s polnim
tokom.
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lzvedba elektri¢nih
prikljuckov

A OPOZORILO

Preden se lotite dela na elektri¢nih
prikljuckih, odklopite vse vire napajanja.

A OPOZORILO

Ozemljitev je obvezna.

A OPOZORILO

Nikoli ne napajajte neposredno
grelnega elementa. Na izdelku sta
namescéena zgornji in spodnji grelni
element. (230 V, 2 kW)

OPOMBA

* VVsa oziCenja morajo biti v skladu z
evropskimi in drzavnimi standardi ter
zascCitena s 30 mA zascitnim stikalom na
diferenc¢ni tok.

« ZascCitna stikala morajo biti vgrajena v hiSno
omrezje v skladu s predpisi

SL

Grelnik vode mora stalno napajati elektricna
energija, da se zagotovi pravilno delovanje
vtisnjene titanove anode (ICCP).

Ne vklopite napajanja, dokler se grelnik vode ne
napolni do konca.

Napravo lahko prikljucite in uporabljate samo v
enofaznem 230 V AC omrezju.

V elektricno napeljavo spada:

* Priporocljiva je namestitev zascitnega stikala
na diferencni tok z nazivnim tokom, ki ne
presega 30 mA.

* Nazivna vrednost zas€itnega stikala na
diferencni tok, ki ga je treba namestiti

Napajalnega kabla ni mogoce odklopiti od

izdelka.

Napajalnega kabla ni mogo¢e zamenjati.

Ce je kabel poskodovan, napravo odstranite.

A POZOR

Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa,
se naprava ne sme napajati prek zunanje
stikalne naprave, kot je ¢asovnik, ali biti
priklju€ena na omrezje, ki se redno vklaplja
ali izklaplja.
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Varnostne funkcije

A POZOR

Pred ponovnim zagonom grelnika vode
mora usposobljena oseba najti vzrok za
visoko temperaturo in ga odpraviti.

Nad zgornjim grelnim elementom se nahaja
regulator za omejevanje temperature (ECO).

Ce temperatura vode postane previsoka,
regulator za omejevanje temperature (ECO)
izklopi napajanje grelnih elementov.

Ko se regulator sprozi, ga je treba ponastaviti
ro¢no.

Ce Zelite ponastaviti nadzor omejitve
temperature (ECO):

1 Izklopite napajanje tako, da pred
namestitvijo odprete odklopnik ali
odstranite varovalke.

2 Odstranite sprednjo plo$¢o in pokrov
zgornjega elementa.

3 Pritisnite rde¢i gumb ECO RESET.

SL

Kompleti izolacijskih prevlek

Zunanja izolacijska prevleka, ki je vidna
navzven, za grelnik vode ni potrebna.

Garancija proizvajalca ne zajema Skode ali
okvare, ki bi nastala zaradi namestitve ali
uporabe kakrsnih koli neavtoriziranih
varCevalnih ali drugih naprav.

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli
poskodbo ali izgubo zaradi uporabe tovrstnih
naprav.

A POZOR

Ce lokalni predpisi zahtevajo uporabo
kakrsnega koli kompleta zunanje
izolacijske odeje na grelniku vode, je
treba poskrbeti, da to ne omeji
pravilnega delovanja naprave:

- NE blokirajte zra¢nih odprtin grelnika
vode.

- NE zakrivajte ali poskuSajte prestaviti
nalepk z informacijami ali opozoril,
pritrjenih na grelnik vode.

- NE pokrivajte nadzorne plosce,
varnostnega ventila, odto€nega ventila in
razvodne $katle.

- Pogosto preverjajte previeko.
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Kontrolni seznam za vgradnjo

Lokacija

o Zadosten prostor za izmenjavo zraka in redno servisiranje.

o Tla so dovolj mo¢na, da podpirajo grelnik vode.

o V zaprtem prostoru in zasciten pred visoko korozivnimi elementi.
o Blizu obmodja, kjer je potrebna topla voda.

o Nad 1 °C.

o Obmocje brez vnetljivih tekocin in plinov.

Odtocéni ventil
o Odtocni ventil je pravilno namescéen.

Varnostni ventil

o Varnostni ventil je pravilno namesc¢en.

o Odtoéna cev mora imeti padec po celotni dolZini in je speljana do ustreznega odtoka.
o Odtoéna cev za$¢itena pred zmrzovanjem.

Odtok kondenzata

o Odtoéne cevi imajo padec po celotni dolzZini in so speljane do ustreznega odtoka.

Dotok vode

o Rezervoar je do konca napolnjen z vodo.

o Odstranite zrak iz grelnika vode in cevovoda.

o Tesno privite prikljucke za vodo, da ne bodo puscali, a NE prevec.

o Ce je uporabljen bakren cevovod, poveZite dielektriéne spojke (niso priloZene),
da preprecite korozijo.

Priporo€amo fleksibilne priklju¢ke za vodo.

o

Elektri¢na instalacija

o Napetost se ujema z nazivno napetostjo navedeno na plos€ici s podatki.
o Primeren presek Zic in primerne varovalke ali odklopnik.

o Naprava pravilno ozemljena.
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DELOVANJE

Uporaba osnovnih funkcij

ZASLON

I
¢
o

Schedule
Vacation
Anti Legionella

o

& )

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

SL

Opis
Gumb Zaslon
Za izbiro nacina delovanja
HeatPump | topiotne &rpalke.
Auto ZavI.ZbIFO samodejnega
nacina.
Turbo Za izbiro turbo nacina.
Vacation Zavl_zblro pocitniskega
nacina.
Nacin ¢asovnega razporeda
- Schedule | hastavite le v aplikaciji LG

ThinQ.

Anti Legionella

Za izbiro nacina proti
legioneli.

Za potrditev Zelene
temperature vode.

Za nastavitev Zelene
temperature vode.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Omogocite povezavo z Wi-
Fi omrezjem.

*Reset Filter(3s)

Za ponastavitev alarma
filtra.

) °F Za serer_*nlrouanje enot
°C med °F in °C.
T Za prikaz trenutne
*Water Temp.(3s) I temperature vode za 5

sekund.
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Prilagajanje temperature vode

A NEVARNOST

Visja temperatura vode poveca
moznost OPEKLIN zaradi vro¢e vode.

Temperatura vode se bo vzdrzevala glede na
nastavljeno temperaturo na zaslonu in se
lahko nastavi od 35 °C do 60 °C.

1 Pritisnite gumb ali , da izberete

temperaturo vode.

2 Pritisnite gumb OK, da koncate.

Nacin delovanja

* VecCkrat pritisnite gumb Mode, da izberete
nacin delovanja. Na zaslonu se prikaze
aktivni nacin.

NACIN TOPLOTNE CRPALKE

Ta nacin zmanj$a porabo energije le z
uporabo toplotne ¢rpalke za ogrevanje, vendar
ima majhen ucinek.

SAMODEJNI NACIN

Ta nacin je tovarnisko nastavljen.

Zagotavlja relativno nizko porabo energije in
velik u€inek. Ta nacin za ogrevanje primarno
uporablja toplotno &rpalko.

Grelni elementi zagotovijo dodatno ogrevanje,
Ce je povpraSevanije vecje, kot ga zmore
toplotna ¢rpalka sama.

NACIN TURBO

Ta nacin zagotavlja najvedji u€inek.
Hkrati uporablja toplotno ¢rpalko in grelni
element.

POCITNISKI NACIN

Ta funkcija je priporocljiva, kadar grelnika
vode dalj ¢asa ne uporabljate.

V tem nacinu se temperatura rezervoarja
vzdrzuje na priblizno 20 °C, da se zmanjSa
poraba energije in prepre€i zmrzovanje
grelnika vode.

Trajanje pocitnic lahko nastavite ali
spremenite med 1 in 90 dnevi prek aplikacije
LG ThinQ.
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NACIN CASOVNEGA RAZPOREDA

Ta nacin lahko nastavite le v aplikaciji LG
ThinQ. Iz tega nacina izstopite s pritiskom na
kateri koli gumb na grelniku vode.

NACIN PROTI LEGIONELI
Grelnik vode enkrat na teden samodejno izvede nacin
delovanja proti legioneli.
Voda se segreje do 60 °C in to temperaturo drzi 1 uro.
Tako visoka temperatura lahko povzro¢i opekline, zato
priporo¢amo, da uporabo termostatskih mesalnih
ventilov. (Privzeto neaktivno)
Aktivno / neaktivho
- Pritisnite in zadrzite gumb OK priblizno 3
sekunde, da postane nacin proti legioneli
aktiven ali neaktiven.
Aktivno: (Na zaslonu utripa “Anti-legionella”
“Antilegionella” 4x)
* |zvaja se enkrat tedensko
Neaktivno: (Na zaslonu utripa “Anti-
legionella” 4x)

Ponastavite alarm zra¢nega filtra
Naprava prikaze alarm ( %), ki vas opozori na
redno preverjanje in CiS¢enje zratnega filtra.

* Pritisnite in priblizno 3 sekunde pridrzite
gumb za OK , da ponastavite alarm.

Spremeni temperaturne enote

Prikaz temperature zaslonu lahko nastavite na
stopinje Fahrenheita ali Celzija

« Pritisnite in drzite gumb (~) priblizno 3
sekunde, da spremenite temperaturno enoto.

Trenutna temperatura vode

* Pritisnite in drzite gumb priblizno 3 sekunde
Na zaslonu se za 5 sekund prikaze trenutna
temperatura vode v rezervoarju.

FUNKCIJA POVEZAVE Z Wi-Fi
OMREZJEM
Ko je naprava povezana z domacim Wi-Fi

omreZjem, jo lahko upravljate na daljavo z
aplikacijo za pametni telefon.

Za podrobnosti glejte razdelek PAMETNE

FUNKCIJE«.

* Pritisnite in drzite gumb Mode priblizno 3 sekunde
Na zaslonu se prikaze ( =).



Aplikacija LG ThinQ
Ta funkcija je na voljo samo pri modelih z

Aplikacija LG ThinQ vam omogo¢a, da z
napravo upravljate s pametnim telefonom.

Funkcije aplikacije LG ThinQ

Z napravo upravljajte s pametnim telefonom z
uporabo priro€nih pametnih funkcij.

Smart Diagnosis™

Ce imate pri uporabi naprave tezave, vam bo
ta pametna diagnosti¢na funkcija pomagala
odkriti tezavo.

Nastavitve
Omogoca nastavitev razlicnih moznosti na
napravi in v aplikaciji.

OPOMBA

+ Ce zamenjate brezZiéni usmerjevalnik,
ponudnika internetnih storitev ali geslo,
izbriSite registrirano napravo iz aplikacije LG
ThinQ in jo znova registrirajte.

* Aplikacija se lahko spremeni zaradi
izboljSanja delovanja naprave brez obvestila
uporabnikom.

* Funkcije se lahko razlikujejo glede na model
naprave.

Pred uporabo aplikacije LG ThinQ

1 Preverite razdaljo med napravo in
brezziénim usmerjevalnikom (Wi-Fi
omrezje).

« Ce je razdalja med napravo in
brezzi¢nim usmerjevalnikom prevelika, je
lahko mo¢ signala Sibka.

Registracija tako traja dolgo, namestitev
pa je lahko neuspe$na.

PAMETNE FUNKCIJE sL

Na pametnem telefonu izklopite mobilne
podatke.

' =

Pametni telefon povezite z brezzi¢nim
usmerjevalnikom.

0

OPOMBA

« Ce Zelite preveriti povezavo Wi-Fi, preverite
&e ikona = na nadzorni plodéi sveti.

» Naprava podpira samo omreZja Wi-Fi 2,4
GHz. Ce Zelite preveriti frekvenco vasega
omrezja, se obrnite na ponudnika internetnih
storitev ali poglejte v priro¢nik za brezzi¢ni
usmerjevalnik.

_
0

=

» LG ThinQ ni odgovoren za kakrsne koli
teZzave z omrezno povezavo ali kakrsne koli
napake, okvare ali napake, ki jih povzrogi
omrezna povezava.

- Ce ima naprava teZave s povezovanjem z
Wi-Fi omrezjem, je morda predale¢ od
usmerjevalnika.

Za izboljSanje moci signala Wi-Fi kupite
ojacevalnik Wi-Fi signala.

» Wi-Fi povezave morda ni mogoce vzpostaviti
zaradi dejavnikov v okolici domacega
omrezja.

» Omrezna povezava lahko ne deluje pravilno
zaradi ponudnika internetnih storitev.

* Brezzi¢na omrezja v okolici lahko povzrocijo
pocasno delovanje brezzZicnega omrezja.
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» Naprave ni mogoce registrirati zaradi tezav s
prenosom brezzi¢nega signala.

Napravo izkljucite in po¢akajte priblizno
minuto, preden poskusite znova.

+ Ce je na vagem brezZi&nem usmerjevalniku
vklju€en pozarni zid, ga onemogocite ali
dodaijte izjemo.

* Ime brezziénega omrezja (SSID) mora biti
kombinacija angleskih ¢rk in Stevilk.

(Ne uporabljajte posebnih znakov.)

» Uporabniski vmesnik pametnega telefona
(Ul) se lahko razlikuje, odvisno od
operacijskega sistema (OS) in proizvajalca.

+ Ce je varnostni protokol usmerjevalnika
nastavljen na WEP, omrezja morda ne boste
uspeli nastaviti.

Prosimo, spremenite ga v drugacen
varnostni protokol (priporo€éamo WPA2) in
napravo znova registrirajte.

Namestitev aplikacije LG ThinQ

Poiscite aplikacijo LG ThinQ v trgovini Google
Play ali Apple App Store na pametnem
telefonu.

Sledite navodilom za prenos in namestitev
aplikacije.

Smart Diagnosis™

S to funkcijo lahko diagnosticirate in odpravite
tezave z napravo.

OPOMBA

* Iz razlogoy, ki jih ni mogoce pripisati
malomarnosti podjetja LGE, storitev morda
ne bo delovala zaradi zunanjih dejavnikov,
kot so, na primer, nedosegljivost Wi-Fi
omrezja, prekinitev Wi-Fi povezave, lokalne
dostopnosti aplikacij ali nedostopnosti
aplikacije.

« Aplikacija se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila in je lahko videti
drugace, odvisno od tega, kje se nahajate.
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Uporaba LG ThinQ za
diagnosticiranje tezav

Ce imate teZave z napravo, opremljeno z Wi-

Fi, lahko ta podatke za odpravljanje tezav

poslje na pametni telefon, ki ima nalozeno

aplikacijo LG ThinQ.

* Zazenite aplikacijo LG ThinQ in v meniju
izberite funkcijo Smart Diagnosis™.

Sledite navodilom v aplikaciji LG ThinQ.

Informacije o obvestilu o
odprtokodni programski opremi

Za pridobitev izvorne kode v skladu z GPL,
LGPL, MPL in drugimi odprtokodnimi licencami,
ki so obvezane razkriti izvorno kodo, ki jo
vsebuje ta izdelek, ter za dostop do vseh
navedenih licenénih pogojev, obvestil o
avtorskih pravicah in drugih veljavnih
dokumentov obiscite spletno mesto
https://opensource.lge.com.

LG Electronics vam odprto kodo zagotovi tudi
na CD-ROM-u na zahtevo preko elektronske
poste na naslov opensource@lge.com ob
placilu zneska, ki pokriva stroske tovrstne
distribucije (kot so stroski nosilca, posiljanja in
obdelave).

Ta ponudba je veljavna za vsakega prejemnika
teh informacij za obdobje treh let od zadnjega
posiljanja tega izdelka.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

HU

Szamunkra nagyon fontos az On és masok biztonsaga.
A kézikonyvben és a készuléken szamos fontos biztonsagi
figyelmeztetést helyeztink el. Mindig olvasson el és tartson be
minden biztonséagi eldirast.

A Ez a jel biztonsagi figyelmeztetést jeldl.

Ez a jel olyan veszélyre figyelmeztet, amely halalt vagy
személyi sérulést okozhat. Minden biztonsaggal
kapcsolatos megjegyzést a biztonsagi figyelmeztetés jele
és a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES” vagy ,VIGYAZAT’
jelolés kisér. Ezeknek a szavaknak a jelentése:

A VIGYAZAT

Az elbirasok be nem tartasa enyhe személyi sérulést
eredményezhet, vagy a készulék megsérulhet.

A FIGYELMEZTETES

Az utasitasok be nem tartasa sulyos sérulést vagy halalt
okozhat.

A VESZELY

Ez jelzi, hogy az utasitdsok kdvetésének elmulasztasa sulyos
sérulést vagy halalt okozhat.

Minden biztonsagi megjegyzés kozli a lehetséges veszélyt, a
sérulés megelézésének madjat, valamint az eldiras be nem
tartasanak kovetkezményeit.
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A FIGYELMEZTETES

kézikonyv utasitasait.

a helyi aramszolgaltatéval.

A robbanas, tiiz, halal, aramités, személyi sérulések vagy
forrazas kockazatanak elkeriilése érdekében be kell tartani a

A késziilék iizembe helyezése és lizemeltetése el6tt
feltétleniil teljesen olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet. Ha
barmilyen probléma meriil fel a kézikonyv utasitasainak
megértésével vagy betartasaval, vagy barmilyen kérdése van,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal vagy

Balesetmegel6zési intézkedések

Vizhémérséklet beallitasa

A VESZELY

Az 50 °C feletti vizhémérséklet sulyos égési sériiléseket vagy
a forrazas okozta halalt okozhat. Feltétleniil olvassa el és
kovesse az alabbi képen lathaté figyelmeztetéseket.

Az 50 °C feletti vizhémérséklet sulyos
égési sériiléseket vagy a forrazas
okozta halalt okozhat.

A gyermekek, a fogyatékkal él6k és az
idések vannak a legnagyobb veszély-
nek kitéve a forrazas szempontjabol.

Miel6tt beallitana a vizmelegitd
hémérsékletét, olvassa el a hasznalati
Utmutatot.

Firdés vagy zuhanyozas el6tt
ellenbrizze kézzel a vizet.

Hémérsékletkorlatozd szelepek is
elérhetdk, lasd a kézikdnyvet.
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Az otthona vizhémeérsékletének meghatarozasahoz hasznalja
az alabbi tablazatot.

Hémérséklet Sulyos égési séruléshez sziikséges id6

49 °C Tobb mint 5 perc

52 °C 1-2 perc

54 °C kb. 30 masodperc

57 °C kb. 10 masodperc

60 °C kevesebb mint 5 masodperc

63 °C kevesebb mint 3 masodperc

65 °C kb. masfél masodperc

68 °C kb. 1 masodperc
MEGJEGYZES

* A hasznalt viz hdmérsékletének csokkentése érdekében
termosztatikus keverdszelepek hasznalata ajanlott. Ezek a szelepek
automatikusan dsszekeverik a hideg és meleg vizet az elagazo
vizvezetékekben. Javasoljuk, hogy hasznaljon keverészelepet.

A VESZELY

Azon haztartasokban, amelyekben idések, gyermekek vagy
fogyatékossaggal él6 emberek vannak, 48 °C-os vagy
alacsonyabb hémérsékletbeallitasra lehet sziikség ahhoz,
hogy megakadalyozzak a ,,FORRO” vizzel valé érintkezést.

A VESZELY

A magasabb vizhémérséklet néveli a FORRAZAS
lehetéségét.

A vizmelegit6ben talalhato viz hémérseéklete a kijelzén 1évo
gombokkal szabalyozhat6. Ennek a vizmelegitének a
hémeérseékletét gyarilag 50 °C-ra allitottuk be, hogy
megfeleljunk a biztonsagi szabalyozasoknak. A viz

,,,,,,

szakaszaban talal informaciokat.
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Helyi telepitési eléirasok

Ezt a készlléket a kézikonyv utasitasainak, a hazai
el6irasoknak, illetve a helyi hatosagok és kozegészségugyi
szervek altal kiadott el6irasoknak megfelel6en kell felszerelni.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tliz, a halalos sériilés, az
aramiités, a forrazas vagy a személyi sériilés kockazatanak
csOokkentése érdekében mindig tartsa be az alabbi alapvet6
biztonsagi ovintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

Gyermekek a haztartasban:

A készuléket nem hasznalhatjak olyan személyek (a gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfelelé
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a hasznélat felugyelet alatt
torténik vagy a biztonsagukért felelds személytél utmutatast kaptak
a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan. Ugyeljen arra,
hogy gyerekek ne Iéphessenek a készulékre. Egyébként a készllék
leeshet és sulyos sértlést okozhat.

Eurdpai felhasznalas:

A készuléket 8 év folotti gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkez6, illetve a megfelel6
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkez6 személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha felugyelik 6ket, vagy ha tajékoztatasban
részesulnek a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és
ha tisztaban vannak az esetleges veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek csak felugyelet mellett végezhetik.

6
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Telepités

* A sulyos sérllések vagy halal kockazatanak csokkentése
erdekében kovesse az dsszes telepitési utasitast.

» Gy6z6djon meg arrdél, hogy készulékét megfeleléen, a helyi
el6irasokkal és a mellékelt telepitési utasitasokkal 6sszhangban
telepitette.

* Ne cserélje ki a vizmelegitd egyetlen alkatrészét sem, és csak
eredeti tartozékokat és pdtalkatrészeket hasznaljon, kivéve, ha ezt
a kézikonyv kifejezetten masképp javasolja.

* Csak akkor kapcsolja be a vizmelegité elektromos ellatasat, ha a
tartaly teljesen tele van vizzel.

* Soha ne probalja meg a készuléket mikddtetni, ha az sérult,
hibasan mikodik, részben szétszerelt, vagy valamely alkatrésze
hianyzik vagy eltort.

* Ha a termék vizbe kertlt (elarasztas vagy elmerités), mielétt Ujra
hasznalna lépjen kapcsolatba egy markaszervizzel javitas céljabdl.

» A készulék mozgatasahoz vagy felszereléséhez legalabb két
emberre van szikség.

* Telepités el6tt kapcesolja ki az aramellatast az aramkor-megszakito
kinyitasaval vagy a biztositékok eltavolitasaval.

* Még ha a vizmelegitd termosztatja alacsony h6mérsékletre is van
allitva, fennall a forrazas veszélye. A forrazas kockazatanak
csOkkentése érdekében javasoljuk, hogy hasznaljon termosztatikus
keverbszelepeket.

» A csomagoloanyagokat tartsa gyermekektdl tavol. A
csomagoléanyagok veszélyt jelenthetnek gyermekek szamara.
Fulladasveszély all fenn.

» A doboz kicsomagolasa utan tépje szét a kartont, a mianyag
zacskot és a tobbi csomagoldéanyagot. A gyermekek esetleg jatékra
hasznalhatjak dket. A szGnyegekkel, agytakarokkal vagy mianyag
lapokkal boritott dobozok Iégmentesen zarhaté kamrava valhatnak.

* Az elektromos tulterhelés elkerllése érdekében egy megfeleld
besorolasu, védett és megfelel6 méretli aramkorhoz
csatlakoztassa.
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» Akésziléket aramforras kézelében kell elhelyezni. Hasznaljon
legalabb 1.5 mm? névleges keresztmetszetii tapegységet.

* Ne helyezze a készlléket instabil fellletre vagy olyan helyre,
ahonnan leeshet.

* A felszereléshez mindig forduljon a markakeresked6hoz vagy egy
hivatalos szervizkdzponthoz. T(iz, aramutés, robbanas vagy
sérulés veszélye all fenn.

* Ne telepitse a vizmelegit6t gyulékony folyadékok és gazok, példaul
benzin, propan, festékhigito stb. tarolohelye kdzelébe.

* Mindig foldelje le a terméket. Tliz vagy aramutés veszélye all fenn.

» Gondoskodjon a panel és a vezérlédoboz biztonsagos
beszerelésérdl.

 Csupasz kézzel ne érintse meg a hécseréld bordait. Ellenkez6
esetben a kezén vagasi séerulések keletkezhetnek.

« Kizarolag az elGirt hitékozeggel toltse fel a rendszert. Ne
hasznaljon levegdt vagy egyéb gazt erre a célra.

* Ne kapcsolja be a megszakitét vagy az aramot amikor fedél fel
vagy nyitva vagy el van tavolitva.

» Megfeleléen biztositsa a csatlakozast, hogy a kabelek
meghuzasakor a terminal csavarja ne lazuljon meg.

* TGz és robbanas kockazata all fenn. A vizszivargas ellenbrzése és
a csOvek tisztitdsa vagy javitasa soran inert gazt (nitrogén) kell
hasznalni. Ha éghet6 gazokat hasznal, ideértve az oxigént, akkor a
terméknél fennall a tliz és a robbanas veszélye.

Kezelés

* A készlléket csak rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

* Ha a vizmelegitét tlz, elarasztd viz vagy fizikai sérilés érte,
azonnal huzza ki a vizmelegité aramellatasat, és NE Uzemeltesse
ujra, amig képzett személy nem ellenérzi azt.

* Csak akkor kapcsolja be a vizmelegitét, ha a tartaly teljesen tele
van vizzel.
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* Ne kapcsolja be a vizmelegitét, ha a hidegviz-ellaté zardszelepe
zarva van.

* Furdés vagy zuhanyozas elétt ellendrizze kézzel a vizet.

* A forrazas esélye még 50 °C-nal is fennall.

« Ugyeljen ra, hogy a készllékben a levegb be- és kilépdnyilasai ne
legyenek elzarddva.

» Soha ne érintse meg, ne mikddtesse vagy javitsa a vizmelegitét
nedves kézzel.

* Ne taroljon gyulékony anyagokat, példaul benzint, benzolt vagy
higitdt a vizmelegito kdzelében. (Ne telepitse az egységet
potencialisan robbanasveszélyes kornyezetbe.)

* Ha a vizmelegitd zajosan mikaodik, illetve valamilyen szagot vagy
fUstot araszt, aramtalanitsa a készlléket.

» Gondoskodjon réla, hogy a hal6zati kabel szennyez6dés- és
repedésmentes, illetve feszes legyen.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a halozati kabelre.

* Ne alakitsa at és ne hosszabbitsa meg a haldzati kabelt. A halozati
kabeleken keletkezett karcolasok és szigeteléanyag-levalasok
tlzveszélyesek és dramutést okozhatnak. A haldzati kabelt ilyen
serulések esetén ki kell cserélni.

» A tapkabel nem cserélhetd. Ha a tapkabel megsérult, a készuléket
le kell selejtezni.

* Ne hagyja, hogy a vizmelegitébdl szarmazo hideg levegé
huzamosabb ideig emberekre, allatokra vagy novényekre aramoljon.

« Ugyeljen arra, hogy miikddés kdzben a halézati kabel ne legyen
kihuzhato, és ne sértlhessen meg. Tlz vagy aramutés veszélye all
fenn.

* Ne érintse meg a hitékdzegcsovet, vizvezetéket vagy a belsd
alkatrészeket, sem a készulék mikodése kdozben, sem kozvetlendl
miikédés utan. Egési sériilések, fagyasos sériilés vagy személyi
sérulés veszélye all fenn.

» HOt6kozeg utdlagos befecskendezése nem lehetséges.
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Karbantartas

* A kockazatok elkerulése érdekében a sérilt tapkabelt cseréltesse
ki a gyartoval, a gyarté szervizmunkatarsaval vagy hasonloan
képzett személyekkel.

» Tisztitas és felhasznaloi karbantartas el6tt valassza le a készulléket
az aramforrasrol.

* A viz leeresztése el6tt kapcsolja ki a készulék aramellatasat.

* Csak akkor kapcsolja be a vizmelegité aramellatasat, ha a tartaly
teliesen tele van vizzel.

Miiszaki biztonsagi eldirasok

* Akészilék telepitését és javitasat bizza szakemberre, ellenkez6
esetben az On és masok testi épsége veszélybe kerulhet.

* A hasznalati utasitasban talalhat6 informaciok olyan képesitett
szakemberek szamara készultek, akik ismerik a biztonsagi
eljarasokat, valamint megfelel6 szerszamokkal és
vizsgaloberendezesekkel rendelkeznek.

» Akézikdnyv dsszes eldirasanak az el nem olvasasa vagy
figyelmen kivul hagyasa személyi sérulést és/vagy halalt, illetve
anyagi kart okozhat, valamint a készllék meghibasodasahoz
vezethet.

A VIGYAZAT

A termék hasznalatabdl ered6 kisebb személyi sérilés,
mukodési hiba, valamint a gépben vagy egyéb
vagyontargyakban torténé karokozas kockazatanak
csokkentése érdekében az alabbi alapvet6
ovintézkedéseket kell betartani:

10




HU

Telepités
* A készuléket kemény és egyenletes padlofellleten helyezze el.

* Ne szerelje fel a vizmelegitét olyan helyre, ahol a tartaly vagy a
csatlakozasok szivargasa karosithatja a kornyezd tertletet vagy a
szerkezet alsébb szintjeit. Ahol ez nem kertlhetd el, ajanlott
megfeleld vizfogo talcat elhelyezni a vizmelegit6 alatt.

» A készuléket ne szerelje fel olyan helyen, ahol a berendezés zaja
vagy beldle kiaramlo forro levegé zavarhatja a szomszédsagot,
vagy kart okozhat. Ellenkezd esetben vitaba keveredhet a
szomszédokkal.

« Szerelje be megfelel6en a vizleereszté tomlét, hogy a kondenzviz
konnyen kiaramolhasson.

» A készulék felszerelése vagy javitasa utan mindig ellenérizze a
gazszivargast. Egyébként a készulék meghibasodhat.

* A hékapcsold véletlenszer( visszaallitasa miatti veszély elkerulése
erdekében ezt a készuléket nem szabad kulsé
kapcsoldberendezeéssel, példaul idozitovel ellatni, vagy olyan
aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a kozmiszolgaltato
rendszeresen be- és kikapcsol.

Kezelés

* Ne lépjen ra a egységre, €s ne tegyen ra semmit.

* Ne hasznalja ezt a készuléket, ha annak barmely része viz alatt
van. Az elarasztott vizmelegitd cseréjével kapcsolatban azonnal
forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz. Ne prébalja meg sajat
maga megjavitani a berendezést. A berendezést ki kell cserélni.

» Kapcsolja ki a vizmelegité aram- és vizellatasat és eressze le a
vizmelegitét, ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja,
példaul nyaralas idején.

n
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Részek és funkciok

Fedblap

@ Légbeszivé nyilasok

@ Csatlakoz6doboz
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@ Leereszt6 szelep nyilasa
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[13] vizbefolyo

@ T&P nyomascsokkentd szelep
nyilasa

Viz kivezetd nyilas

@ Kondenzviz leeresztd

Hatsé panel
Szellézényilasok

12



A felszereléshez sziikséges eszkozok
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Abra Neve Abra Neve
. o N\ Teflon
—l—a Csavarhizé @ szigetel6szalag

Csavarkulcs Szint
Multiméter
Tartozékok
Mellékelt tartozékok:
Abra Neve Abra Neve
‘5 T&P
’ Leereszt6 szelep nyomascsokkent6
V) J szelep
Javasolt tartozékok:
Abra Neve Abra Neve
Hétagulasi

Vizfogo talca

kiegészit6 tartaly

Nyomascsdkkentd
szelep

Termosztatikus
kever6szelep

dielektromos
csatlakozo
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Telepitési utmutatoé

Mennyezet

0.5 m Minimalis tavolsag
telepitéshez vagy szervizeléshez.

Légsz(iré

Kijelzé

r —— Masodlagos kondenzviz
Uritévezeték (1/2” PVC)

Elsédleges kondenzviz
uritévezeték (3/4” PVC)

O<€— Forroviz kivezetés

T&P nyomascsokkentd ;@
szelep és nyomovezeték Rugalmas csatlakozas
javasolt
Rugalmas
csatlakozas javasolt

Hoécsapda Min.

* Hétagulasi kiegészité
Nyitott leeresztd tartaly (ha szlikséges)

227

" Hideg viz bemenet
Leeresztd szelep

* Zart rendszerben csatlakoztassa a hétagulasi kiegészité tartalyt a hidegviz-ellaté vezetékhez.
Lasd a “Hétagulas” c. szakaszt (16. old.).

* Rézcsbvek hasznalata esetén a vizcsatlakozasokhoz dielektromos csatlakozokat kell felszerelni
(helyszini ellatas).

14



A legjobb hely kivalasztasa

MEGJEGYZES

* A zart térbe torténd, megfeleld szell6zés
nélkili telepités nagyobb energiafogyasztast
eredményez.

» A kiegészité vizfogo talcat a helyi
eléirasoknak megfeleléen kell beépiteni.
csepptalcak abban az Uzletben kaphatok,
amelyben a vizmelegitét vasarolta, illetve
barmelyik vizmelegité forgalmazoénal.

A csepptalca nem akadalyozhatja a hideg viz
bedmld vagy leeresztd szelepét.

- Olyan helyet valasszon, ahol elegendé tér
van az idészakos szervizelések
elvégzéséhez. A légsziré, a burkolatok és az
el6lapi panelek eltavolithatok az ellenérzés
és a szervizelés érdekében.

- Vegye figyelembe a vizmelegit6 tdmegét, és
olyan helyet vélasszon, ahol a padl6 elég er6s
ahhoz, hogy elbirja a vizmelegit6 teljes tomegét.

- Avizmelegitét és a vizvezetékeket védeni
kell a fagyastdl és az erésen korrodalé
elemektél. Ne telepitse a vizmelegitét kultéri
vagy nem védett teriiletekre.

- Szerelje fel a vizmelegitét a legnagyobb
melegvizigényd hely és a
vizvezetékrendszer kdzéppontja kdzelében.
A hosszu, szigetelés nélkuli melegviz-
vezetékek energiat pazarolhatnak.

- A nem megfelel6 légcsere megnoveli az
energiafogyasztast.

- Atelepités helyszinén 1 °C feletti
hémérséklet szliikséges.

Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
vizmelegit6 vizszintes-e.

A készlléket vizszintezve kell felszerelni.
Kulénben vibracié vagy vizszivargas allhat
elé. Ez sérulést vagy balesetet okozhat.

o= Co=ror
e 639
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Minimalis szabad tér

Helyiség minimalis
mérete: 20 m*
05m
0.15m 0.45m
e
P
0.15m

MEGJEGYZES

* A késbbbi szervizelés érdekében legalabb 1
m tavolsag ajanlott barmely targy, valamint a
bal, a jobb és a hatso oldal kozott.

15



Kicsomagolas és a
szallitocsavarok eltavolitasa

MEGJEGYZES

* A tartozékok (leeresztd szelep és T&P
nyomascsokkentd szelep) a raklapon vannak
elhelyezve. Tartsa meg ezeket a telepitéshez.

A megfelelé mikodés érdekében tavolitsa el az
Osszes szallitbanyagot a vizmelegitébdl és
ellendrizze, hogy nincs-e a készuléken sérllés.

Tavolitsa el a kartont és a
csomagoléanyagokat.

Tavolitsa el a csavarokat a
szallitékeretekbdl.

L Tartozékok

3 Huzza ki a szallitokereteket.

=

Enyhén billentse meg a vizmelegitét, és
dvatosan gorgesse le a raklaprol.

Hétagulas

Ellenérizze, hogy van-e visszacsapdszelep a
belépé vizvezetéken. Ellendrizze helyi
vizszolgaltatéjaval. A belépd hidegviz-
vezetékben elhelyezett visszacsapdszelep
,zart vizrendszert” hoz létre.

A viz melegitésével a vizrendszerben
ndvekszik a nyomas, mert a megndvekedett
vizmennyiségnek nem tud hova jutni.

Az un. ,hétagulas” egy gyors
nyomasndvekedés, amely gyorsan elérheti a
nyomascsokkentd biztonsagi beallitasat.

16
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Emiatt a nyomascsokkentd szelep minden
fltési ciklus alatt kinyilik. Javasoljuk, hogy
szereljen fel egy kiegészit6 tartalyt a
hétagulas elleni védelem érdekében.

Csatlakoztassa a hétagulasi tartalyt a
hidegviz-ellaté vezetékhez (lasd a telepitési
Utmutatot). Tovabbi informacidért forduljon a
telepitést végzd szerel6hdz, a vizvezeték-
ellenérhdz vagy a vizszolgaltatohoz.

MEGJEGYZES

* Aleereszt6 szelep és a T&P
nyomascsokkenté szelep a vizmelegité
csomagolédobozaban talalhato.

Ezeket az erre a célra szolgalo nyilasokhoz
kell felszerelni.

A leeresztd szelep telepitése

Helyezzen teflonszalagot a G végre a
szivargas megakadalyozasa érdekében.

O

Telepitse a leereszt6 szelepet a
.Leeresztd szelep” jeldlési nyilasba.

A T&P nyomascsokkentd
szelep telepitése

Hasznaélja a mellékelt T&P nyomascsokkentd
szelepet.

Helyezzen teflonszalagot a G végre a
szivargas megakadalyozasa érdekében.

Telepitse a T&P nyomascsokkentd
szelepet a T&P nyomascsokkentd szelep
jelolést nyilasba.



A T&P nyomascsokkentd szelep
nyomécsovének csatlakoztatasa

A FIGYELMEZTETES

A nyomascsokkento szelep névieges
nyomasa nem haladhatja meg az 1 MPa-
t, a vizmelegité maximalis Gizemi
nyomasa ne haladja meg az adattablan
megadottakat.

A FIGYELMEZTETES

NE csatlakoztasson semmilyen szelepet
vagy egyéb fojtéelemet a T&P
vizvezetékéhez. NE csatlakoztassa a
T&P vizvezetéket a
kondenzvizvezetékhez. Azt kozvetleniil
egy megfeleld, nyitott lefolyoba kell
vezetni.

-

Szerelje be a T&P nyomascsokkentd szelep
nyomocsovét a helyi eldirasok és az alabbi
utasitasok szerint.

- A nyomocsé belsé atmérdjének legalabb
3/47-nek kell lennie.

- Forrévizvezetéshez engedélyezett
nyomaocsovet hasznaljon, amely torzulas
nélkil elvisel 100 °C-ot.

- A nyomocsé vége ne legyen menetes vagy
rejtett; a csdvet védeni kell a fagytol.

- Ne helyezzen be vagy szereljen be
semmilyen tipusu szelepet, korlatozot vagy
reduktort a nyomoécsébe.

Helyezzen teflonszalagot a G végre a
szivargas megakadalyozasa érdekében.

HU

2 Csatlakoztassa a nyomocsovet a T&P
nyomascsOkkenté szelep kimenetéhez.
A nyomocsének a szeleptdl lefelé kell
haladnia, hogy mind a T&P
nyomascsokkentd szelepet, mind a
nyomocsovet teljes mértékben le tudja
engedni.

A nyomocsd végét egy megfeleld, nyitott
levezetébe kell vezetni.

* Viz csOpoghet a nyomascsokkentd
berendezés nyomdcsovébdl, tovabba ezt a
csoOvet a légkor felé nyitva kell hagyni.

* A nyomascsokkenté berendezést
rendszeresen kell izemeltetni a
vizkélerakodasok eltavolitasa és annak
ellendrzése érdekében, hogy azok ne
tomédjenek el.

* A nyomascsokkent6 eszk6zhoz
csatlakoztatott nyomdécsévet folyamatosan
lefelé irdnyulé mozdulattal és fagymentes
kornyezetben kell felszerelni.
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Kondenzviz-leereszt6
csovek telepitése

MEGJEGYZES

» Amikor lefolyészerelvény csatlakozasokat
létesit a lefoly6cs6hoz, NE huzza meg
tulzottan. A tulfeszitett szerelvények
megrepedhetnek vagy megrongalhatjak a
kondenzviz vizfogo talcajat.

» Az egységbdl szarmazo kondenzviz nem
savas kémhatasu.

A kondenzviz leeresztd vezetékeknek és a
leeresztd csévek csatlakozasainak meg kell
felelnitik az orszagos és helyi el6irasoknak.
Ne csokkentse a leeresztévezeték méretét a
megadott kondenzviz-csatlakozas mérete ala.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kondenzviz
leeresztd vezetékei lefelé haladnak a
megfeleld elvezetéshez.

A leeresztd vezetéket szigetelni kell, hogy
megakadalyozza a kondenzacio kialakulasat a
leeresztd vezeték kilsején.

Ha nem all rendelkezésre padldelvezetés
vagy a lefolyé a kondenzcsé szintje felett van,
akkor altalanos kondenzvizszivattyut kell
beépiteni, amelynek kapacitasa nem
kevesebb, mint 7.5 liter/nap.

Helyezzen teflonszalagot a G végre a
szivargas megakadalyozasa érdekében.

Csatlakoztassa a konyokot 3/4”
csuszassal és 3/4” G-vel az els6dleges
leeresztd csatlakozohoz.
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3 Helyezze be a PVC csdvet jévahagyott
tomitéanyag segitségével az anya
végzbédésbe. A kondenzviz leeresztéjét
megfeleld lefolydba kell vezetni.

1/2” PVC-csovekkel, 1/2” csuszassal és
1/2 ”G-vel ellatott kdnyokkel és
joévahagyott tomitéanyaggal rogzitse a
kdényodkot a masodlagos
lefolyécsatlakozashoz, és helyezze a
PVC-csbvet az anya végzédésbe.



A vizellatas csatlakoztatasa

MEGJEGYZES

 NE forrassza kozvetlenl a forré vagy hideg viz
csatlakozasahoz. Ha forrasztott csatlakozasokat
alkalmaz, forrassza a csoveket az adapterhez,
miel6tt az adaptert a melegité meleg- vagy
hidegviz csatlakozodira szerelné. A vizellatd
szerelvényekre alkalmazott barmilyen hé
tartdsan karositja ezeknek a csatlakozasoknak a
bels6 miianyag szigetelését.

* A maximalis nyomas a hidegviz-ellaté
cs6ben 0.8 MPa lehet. Ha a bearamlé viz
nyomasa nagyobb, mint 0.8 MPa, szereljen be
nyomascsokkenté szelepet.

* Csatlakoztassa a vizet a f(itési rendszer
feltdltéséhez vagy Ujratoltéséhez az
EN1717/EN61770 elbirasoknak
megfeleléen, hogy elkerlilje az ivoviz
visszatéré aramlas altali szennyez6dését.

A viz maximalis és minimalis tizemi
hémérséklete (°C) 35762
A viz maximalis és minimalis lizemi -/08
nyomasa (MPa) '

A javasolt telepitéshez lasd a , Telepitési
utasitasok” részt.

Ellenérizze otthonaban a vizvezetékek
tipusat. Hasznaljon az otthonaban lévé
cs6 tipusanak megfelel6 szerelvényeket.

Ha rézcsdveket hasznalnak, A vizmelegitét

mindig dielektromos csatlakozokkal kell

Osszekotni (helyszini ellatas), hogy elkertlje

a réz vizvezetékekben gyakori elektromos
aramok okozta korroziét.

A vizmelegité egyszerlibb

lecsatlakoztatasa érdekében (szerviz vagy

csere) javasoljuk, hogy a vizvezetékek
csatlakoztatasahoz hasznaljon kotéseket.

2 Helyezzen teflonszalagot a G végre a
szivargas megakadalyozasa érdekében.

HU

3 Csatlakoztassa a hideg- és melegvizellatot
3/4” G-vel.

®

@iQ

4 Szereljen egy elzaré szelepet a hidegviz-
vezetékbe a vizmelegité kdzelében.

5 Szereljen szigetelést a hideg- és
melegviz-csovekre. A melegviz-csdvek
szigetelésével noveli az
energiahatékonysagot.

A vizmelegit6 feltoltése

A\ FIGYELMEZTETES

Csak akkor kapcsolja be a vizmelegité
aramellatasat, ha a tartaly teljesen tele
van vizzel. A vizmelegité garanciaja
nem terjed ki az lires vagy részben lires
tartaly hasznalatabol ered6 karokra
vagy meghibasodasokra.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizmelegitd
leereszt6 szelepe teljesen zarva van.

2 Kapcsolja be a hidegvizellatast

Lassan nyissa ki az egyes melegviz-
csapokat, és hagyja a vizet folyni, amig az
teljes aramlassal nem folyik.

Hagyja, hogy a viz teljes aramlassal
folyjon néhany percig.
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Elektromos csatlakozasok
elvégzése

A FIGYELMEZTETES

Huzza ki az 6sszes aramot, miel6tt
barmilyen elektromos csatlakoztatast
végez.

A FIGYELMEZTETES

A foldcsatlakozas kotelezo.

A FIGYELMEZTETES

Soha ne taplalja kézvetleniil a flitéelem
aramellatasat. A késziilék also és fels6
flitéelemekkel van ellatva. (230 V, 2 kW)

MEGJEGYZES

» Minden vezetéknek meg kell felelnie az
eurdpai és a nemzeti szabvanyoknak, és 30
mA-es RCD-vel (maradékaram-készuilék)
kell védeni.

» Megszakité eszkdzt kell beépiteni a rogzitett
vezetékezésbe a vezetékezési szabalyoknak
megfeleléen
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A vizmelegitének allanddan aramellatast kell
biztositania a lenyomott aramu titdnandd megfeleld
miikodésének biztositasa érdekében (ICCP).

Ne kapcsolja be az aramellatast, ha a

vizmelegité6 még nem telt meg teljesen.

A készuléket csak egyfazisu, 230 V-os

valtakozé aramu halézathoz lehet

csatlakoztatni és mikddtetni.

Az elektromos szerelés magaban foglalja az

alabbiakat:

* Célszerl olyan maradékaram-készilek
(RCD) telepitését, amelynek névleges
maradékarama nem haladja meg a 30 mA-t.

* A telepitend6 maradékaram-készulék (RCD)
besorolasa

A tapkabelt nem lehet levalasztani a termékrol.

A tapkabel nem cserélhetd. Ha a tapkabel
megsérllt, a készuléket le kell selejtezni.

A VIGYAZAT

A hdkapcsolo véletlenszerii visszaallitasa
miatti veszély elkeriilése érdekében ezt a
késziiléket nem szabad kiilsé
kapcsoldberendezéssel, példaul idézitével
ellatni, vagy olyan aramkorhoz
csatlakoztatni, amelyet a segédprogram
rendszeresen be- és kikapcsol.




Biztonsagi vezérlok

A VIGYAZAT

A vizmelegit6 ujbdli lizembe helyezése
elott egy képzett személynek kell
megvizsgalnia a magas hémérséklet
okait, és meg kell tennie a sziikséges
javitasi intézkedéseket.

Van egy hémérséklet-korlatozé vezérlé (ECO),

amely a felsé fiitéelem felett helyezkedik el.

Ha a viz h6mérséklete tul magasra emelkedik,

a hémérséklet-korlatozé vezérlé (ECO)
kikapcsolja a flitéelemek aramellatasat.

Ha a vezérlé mikddésbe 1ép, manudlisan kell
visszaallitani.

A hémérséklet-korlatozo vezérld (ECO)
visszaallitasa:

1 Kapcsolja ki az aramellatast a megszakité
kinyitasaval vagy a biztositékok
eltavolitasaval.

2 Tavolitsa el az ellilsé dekoraciot és a
fels6 elem fedelét.

3 Nyomja meg a piros ECO RESET
gombot.

HU

Szigetel6takaro-készletek

A lakossag szamara elérheté, kilsé
szigetelGtakard nem szikséges a
vizmelegit6hoz.

A gyarto szavatossaga nem terjed ki
semmilyen olyan karra vagy meghibasodasra,
amelyet barmilyen tipust engedély nélkuli
energiatakarékossagi vagy egyéb eszkoz
telepitése vagy hasznalata okoz.

A gyartd nem vallal felel6sséget az ilyen
illetéktelen eszkdzok hasznalatabdl eredd
sérilésekért vagy karokert.

A VIGYAZAT

Ha a helyi eléirasok miatt valamilyen
kiilsé szigetel6takaro-készletet kell
alkalmazni a vizmelegit6hoz, akkor
jarjon el gondosan, hogy ne korlatozza
a késziilék megfelelé6 miikodését:

- NE zarja el a vizmelegitd légnyilasait.

- NE takarja le, és ne prébalja meg
athelyezni a vizmelegitén elhelyezett
informaciokat vagy figyelmeztet®
cimkéket.

- NE takarja le a vezérlépanelt, a T&P
nyomascsokkentd szelepet, a leeresztd
szelepet és a csatlakozédobozt.

- Ellendrizze rendszeresen a takarot.
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Uzembehelyezési ellenérzé lista

Hel

o Eﬁgendc’i szabad hely a légcseréhez és az id6szakos szervizhez.
o Apadlé elég er6s a vizmelegité megtartasahoz.

o Beltérben; erésen korrodald elemektdl védve.

o A melegvizigényes terulet kzelében.

o 1 °C folotti hémérséklet.

o Gyulékony folyadékoktdl és gazoktdl mentes tertlet.

Leeresztd szelep
o Aleereszt6 szelep megfelel6en van telepitve.

T&P nyomascsokkentd szelep

o A T&P nyomascsokkentd szelep megfeleléen van telepitve.

o Aleeresztd vezeték lefelé hajlik és megfeleld lefolydhoz vezet.
o Anyomocs6 védve van a fagytol.

Kondenzviz leereszt6
o Aleeresztécsovek lefelé hajlanak és megfelel6 lefolydhoz vezetnek.

Vizellatas

o Atartaly teljesen tele van vizzel.

o Tavolitsa el a leveg6t a vizmelegit6bél és a csdvekbdl.

o A vizcsatlakozasok szorosak és szivargasmentesek, de NE huzza tul.

o Ha rézcsoveket hasznal, csatlakoztassa a dielektromos csatlakozokat (helyszini ellatas) a korrézié
megelézése érdekében.
o Rugalmas vizcsatlakozasok javasoltak.

Vezetékezés

o A tapfeszlltség megegyezik az adattablan szereplé névleges fesziltséggel.
o Megfelelé méretli elagazé aramkori vezeték és biztositék vagy megszakito.
o A berendezés megfeleléen foldelt.
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Alapveto vezérlés
KIJELZO

RGREEEEEEELTETEEE
i Y, S °F

1

o || I

: D G —

! =

1

i

1

i

EHeat Pump  Schedule

1 Auto Vacation

E Turbo Anti Legionella
1

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

KEZELES
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Leiras
Gomb Kijelzé
A hészivattyu tzemmaod
HeatPump |y alasztasa.
Az automatikus izemmadd
Auto o .
kivalasztasa.
A turbé Gzemmadd
Turbo L .
kivalasztasa.
Vacation A sgabad§ag Uzemmod
kivalasztasa.
Az id6zités tzemmaod
kivalasztasa csak az LG
- Schedule

ThinQ applikaciéban
lehetséges.

AntiLegionella

Az Anti-legionella izemmaod
kivalasztasa.

A kivant vizhémérséklet
beallitasara szolgal.

)

A kivant vizhémérséklet
beallitasa.

*Wi-Fi(3s)

.)))

A Wifi parositas
engedélyezésére szolgal.

*Reset Filter(3s)

A szirével kapcsolatos
riasztasok visszaallitasara
szolgal.

*F/C(39) F A°F és C kozotti valtasra
°C szolgal.
—— Megijeleniti az aktualis
*Water Temp.(3s) =|—I 1 vizhémérsékletet 5

masodpercig.
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Vizhémérséklet szabalyozasa

A VESZELY

A magasabb vizhémérséklet néveli a
FORRAZAS veszélyét.

A viz hémérsékletét a kijelzén beallitott
hémérsékletbeallitassal lehet médositani
és 35 °C és 60 °C kozott allithatd be.

Nyomja meg a vagy a gombot a

vizhémérséklet kivalasztasahoz.

A befejezéshez nyomja meg a OK
gombot.

Uzemméd

* Nyomja meg tébbszdr a Mode gombot a
kivant lzemmaod kivalasztasahoz. Az aktiv
lizemmodd megjelenik a kijelzén.

HOSZIVATTYU UZEMMOD

Ez az lzemmod minimalizalja az
energiafogyasztast, mivel csak hészivattyut
hasznal a f(itéshez, de emiatt hosszabb a
melegitési idé.

AUTOMATIKUS UZEMMOD

A szallitashoz ez az lizemmdd van gyarilag
beallitva. Ebben az izemmddban az
energiafogyasztas viszonylag alacsony, a melegités
gyors. Ebben az izemmddban a flitést elsésorban
a hészivattyu végzi. A flitésben tovabbi, kiegészitd
flitéelemek is részt vesznek, ha a szlkséglet
meghaladja a hészivattyu teljesitményét.

TURBO UZEMMOD

Ez az Uzemdd biztositja a leggyorsabb
melegitést. Ez az lzemmad egyszerre
hasznalja a hészivattyut és a fitéelemet.

SZABADSAG UZEMMOD

Ez a funkcio akkor ajanlott, ha a vizmelegitét
hosszabb ideig nem hasznaljak. Ebben az
Uzemmodban a tartaly hémérsékletét
korulbelll 20 °C az energiafogyasztas
minimalizalasa és a vizmelegit6 fagyasanak
megakadalyozasa érdekében.

A szabadsag id6tartama az LG ThinQ
alkalmazasban 1 és 90 nap koz6tt allithatd be
vagy moédosithato.
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IDOZITES UZEMMOD

Ez az lizemmod csak az LG ThinQ alkalmazasban
allithaté be. Ebbél az tzemmodbol a vizmelegitén
talalhaté barmely gomb megnyomasaval kiléphet.

ANTI-LEGIONELLA UZEMMOD

A vizmelegité hetente egyszer automatikusan
elvégzi az anti-legionella izemmadot. A viz
hémérséklete 60 °C-ra emelkedik és 1 6ran at igy
marad. Ez a h6mérséklet égési sériilést okozhat,
ezért javasoljuk, hogy hasznaljon termosztatikus
keverészelepeket. (Alapértelmezetten kikapcsolva)

Bekapcsolas/Kikapcsolas
- Nyomja meg és tartsa lenyomva a OK
gombot kb. 3 masodpercig az anti-legionella
Uzemmod be- és kikapcsolasahoz
Bekapcsolva: (A kijelzé villog “Anti-
legionella” “Anti-legionella” x 4)
* Heti egyszeri lefutas
Kikapcsolva: (A kijelz6 villog “Anti-legionella” x 4)

A légsziirdvel kapcsolatos
riasztasok visszaallitasa
A kijelz6n riasztas jelenik meg ( %), amely

rendszeresen emlékeztet a légsziiré
ellendrzésére és tisztitasara.

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a OK gombot
kb. 3 masodpercig a riasztas visszaallitdsahoz.

A homérséklet mértékegységének
megvaltoztatasa

Akijelzn megjelend hémérséklet mértékegysége
beallithatd Fahrenheitre vagy Celsiusra.

» Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot kb. 3
masodpercig a mértékegység megvaltoztatasahoz.

Jelenlegi vizhémérséklet

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot
kb. 3 masodpercig. A kijelz6n megjelenik az
aktualis vizhémérséklet 5 masodpercig.

Wifi PAROSITAS FUNKCIO

Ha a kész(iléket csatlakoztatjak az otthoni Wifi
halézathoz, a vizmelegit6t egy okostelefonra telepitett
alkalmazas segitségével is lehet tavolrol vezérelni. A
részletekért lasd az “INTELLIGENS FUNKCIOK’ fejezetet.

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mode
gombot kb. 3 masodpercig.

A = jelenik meg a kijelzén.



LG ThinQ Applikacié

Ez a funkcio csak a (o jel6lési vagy a ThinQ

logoval ellatott modelleken elérhetd.

Az LG ThinQ applikacié lehetdvé teszi, hogy
okostelefon segitségével kommunikaljon a
készllékkel.

LG ThinQ applikacio jellemzéi

Kommunikalni lehet a készulékkel egy
okostelefon és a kényelmes intelligens
funkciok segitségével.

Smart Diagnosis™

Ha problémat tapasztal a késziilék mikddése
kdzben, az intelligens diagnosztika segitséget
nyujt a probléma megtalalasaban.

Beallitasok

Lehet6vé teszi a kilonb6zé beallitasok
valasztasat a berendezésen és az
applikacioban.

MEGJEGYZES

* Ha lecseréli a vezeték nélkiili routerét,
Internet szolgaltatét valt vagy jelszot cserél,
a regisztralt készlléket tordlje azt a LG
ThinQ alkalmazéasbdl és regisztralja Gjbol.

* Fenntartjuk a jogot, hogy a felhasznalok felé
iranyuld minden el6zetes értesités nélkul az
applikaciot modositsuk a fejlesztése
érdekében.

* A funkciok modellenként eltérhetnek.

Az LG ThinQ applikacié hasznalata
elott.

1 Ellenérizze a tavolsagot a késziilék és a
vezeték nélkili routere (Wifi halézat)
kozott.

» Ha a készllék és a vezeték nélkili router
kozotti tavolsag tul nagy, a jel gyenge
lehet. Emiatt a regisztracié sokaig tarthat
vagy sikertelen lehet.

INTELLIGENS FUNKCIOK HU

Okostelefonjan kapcsolja ki a mobiladat-
forgalmat.

' =

Okostelefonjat csatlakoztassa egy vezeték
nélkdli routerhez.

=
8\2 =» 7
MEGJEGYZES
» A Wifi kapcsolat ellenérzéséhez figyelje meg,

—~

hogy a "= ikon vilagit-e a vezérlépanelen.

» Akészllék csak a 2,4 GHz-es Wifi
halozatokat tamogatja. A halézat
frekvenciajanak ellenérzéséhez vegye fel a
kapcsolatot internetszolgaltatojaval vagy
olvassa el a vezeték nélkuli router
kézikényvet.

» Az LG ThinQ nem vallal felel6sséget
semmilyen halézati probléma vagy hiba,
lizemzavar, vagy a halézati kapcsolatbdl
adddo probléma tekintetében.

* Amennyiben a készuléke nem tud
kapcsolodni a Wifi halézathoz, lehet, hogy tul
messze van a routertdl.

A Wifi jel erésségének noveléséhez,
szerezzen be egy Wifi jelerésitét
(hatotavnovel6t).

» A Wifi kapcsolat nem tud létrejonni vagy
megszakadhat az otthoni halézati kérnyezet
miatt.

* Megtorténhet, hogy a haldzati kapcsolat nem
mikodik megfeleléen az internetszolgaltato
miatt.

* A kdrnyezd vezeték nélkuli kornyezet a
vezeték nélkuli halézati szolgaltatast
lassithatja.
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» A készilék nem regisztralhat6 a vezeték
nélkuli jelatvitel problémai miatt. Hizza ki a
készllék tapkabelét, és varjon egy percet,
miel6tt Ujra visszadugja.

» Ha a vezeték nélkili router tlizfala
engedélyezve van, tiltsa le a tlizfalat, vagy
adjon hozza kivételt.

* A vezeték nélklli halozat neve (SSID) angol
betlikbdl és szamokbal alljon. (Ne hasznaljon
specialis karaktereket.)

» Az okostelefon felhasznaloi felllete (Ul) a
mobil operaciés rendszertél (OS) és a
gyartotol figgéen valtozhat.

* Amennyiben a router biztonsagi protokollja
WEP, el6fordulhat, hogy a haldzat beallitasa
nem lehetséges. Modositsa a biztonsagi
protokollt eltéré opcidra (javasoljuk WPA2
hasznalatat), majd végezze el ismét a

termék regisztralasat.

A LG ThinQ applikacié telepitése

Keresse meg az LG ThinQ applikaciét
okostelefonjan a Google Play vagy Apple App
Store aruhazban. Kévesse az utasitasokat az
alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez.

Smart Diagnosis™

Hasznalja ezt a funkciét a készulékével
kapcsolatos problémak diagnosztizalasahoz
és megoldasahoz.

MEGJEGYZES

» Az LGE gondatlansaganak nem
tulajdonithatd okokbdl a szolgaltatas nem
mikodhet olyan kulsé tényez6k miatt, mint
példaul, de nem kizarélag, a Wifi
elérhetetlensége, a Wifi levélasztasa, a helyi
alkalmazas-aruhaz iranyelvei vagy az
alkalmazasok elérhetetlensége.

* Ez a funkcio el6zetes értesités nélkil
megvaltoztathato, és eltérd lehet a
tartézkodasi helyétdl fliggéen.
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Az LG ThinQ hasznalata a
problémak diagnosztikajahoz

Ha problémat tapasztal a Wifi-vel felszerelt
készllékkel, akkor az LG ThinQ
alkalmazassal tovabbithatja a hibaelharitasi
adatokat egy okostelefonra.

* Inditsa el az LG ThinQ alkalmazast és
valassza ki a Smart Diagnosis™
lehetéséget a meniibél. Kévesse az LG
ThinQ applikaciéban megjelend
utasitasokat.

Informaciok a nyilt forraskodu
szoftverrel kapcsolatban

A forraskéd GPL, LGPL, MPL és egyéb, a
termékben talalhato forraskod kozzétételére
kotelezd nyilt forraskodu licenc alatti
beszerzéséhez, valamint az 6sszes hivatkozott
licencfeltétel, szerz6i jogi kozlemény és egyéb
vonatkozé dokumentum megtekintéséhez
latogasson el a kdvetkez6 oldalra:
https://opensource.lge.com.

Az LG Electronics a vonatkozo koéltségeknek
megfeleld 6sszegért (az adathordozo, a
szallitas és a kezelés koltségei) CD-ROM-on
is biztositani tudja Onnek a nyilt forraskédot, ha
irasos kérelmet kild az opensource@lge.com
e-mail-cimre.

Ez az ajanlat a termék utolsé szallitasat kovetd
harom évig érvényes barki szamara, aki
megkapja ezt az informaciot.
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MHCTPYKUWU 3A BE3OMNACHOCT BG

Bawara G6esonacHocT u 6e3onacHocTTa Ha apyrute e ot
U3KIOYUTENHO 3HAYEHMe.

B ToBa pbk0OBOACTBO CMe NPeLOCTaBUN MHOTO BaxHU CbOBLLEHIS 3a
BesonacHocTTa 1 3a Bawws ypea. BuHaru npountaiite 1 cnassante BCUYKM
cbobLUeHns 3a 6e30MacHOCT.

A ToBa e npeoynpeanTenHUsT cMMBON 3a 6e30MacHOCT.

Tosn cumBon By npegynpexgasa 3a noTeHUManHa onacHoCT, KOSTO
MOXe Aa youe unu Hapanu Bac v apyrv xopa. Benyky cbobuueHns 3a
©e30nacHOCT ca HanucaHu creq CMBONa 3a NpeaynpexaeHue 3a
BesonacHocT unu ¢ gymata OMACHOCT, NPEAYMPEXOEHWE wnu
BHUMAHWE. Te3un gymu o3HavaBar:

A BHAMAHUE

MoeTe neko Aa ce HapaHUTe Unv ja NpUYKHIUTE NOBPeaa Ha NpoayKTa,
aKo He CriefBaTe MHCTPYKUMUTE.

A\ NPEOYNPEXOEHWUE

LLle nocnengar hataneH kpai unm cepuosH HapaHsiBaHUs, ako He
crnasBate ykasaHusra.

A ONACHOCT

ToBa nokasea, Ye HeCnasBaHETO Ha MHCTPYKLMUTE MOXeE Aa NPUYMHM
CEPWO3HN HapaHsiBaHWUs UNK Aa AoBeae 40 (haTaneH Kpaw.

Benyku cbobLueHns 3a 6e3onacHoCT By ka3Bart kakBa e noteHumanHarta
OMacHOCT, kaK [la HamanuTe BEPOSTHOCTTA OT HapaHsIBaHE U KakBO MOXe a
Ce CIyyM, ako He cna3BaTte MHCTPYKLMNTE.
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A\ NPEQYNPEXOEHWUE

3a a ce HamManu PUCKBLT OT eKCNNIo3usl, Noxap, (haTtaneH Kpau, TOKOB
yAap, HapaHsiBaHe UK nonapBaHe Ha Xopa, TpAbBa Aa ce cnasgar
WHCTPYKLMUTE B TOBA PLKOBOACTBO.

Mpean pa MoHTMpaTe KU paboTuTe ¢ TO3M ypea, He 3abpaBanTe, e
TpsAGBa Aa pa3depeTe HaNbIIHO PLKOBOACTBOTO 3a NOTpeduTens. Ako
“mare 3aTpyAHEHUA ¢ pa3dbupaHeTo MnK Cna3BaHeTo Ha MHCTPYKUMUTe B
TOBa PLKOBOACTBO UMM MMaTe HAKAKBM BLNPOCH, Ce CBBLpXETE C
OTOPM3UpaH CEpPBU3EH LIEHTBLP UNM MecTHaTa enekTpuyecka KOMNaHus.

Mpepna3sHu mepkun
HacTtponBaHe Ha TemnepaTtypaTa Ha BoaaTa

A ONMACHOCT

Boparta c Temnepartypa Hap 50°C moxe He3abaBHO Aa
NPUYNHU TEXKU U3rapAaHUA unu dataneH Kpam ot usrapsiHe.
He 3abpaBanTe ga npoyeteTe u cnegsarte
npepynpeXxaeHUsATa Ha KapTUHKaTa no-gony.

A OMACHOCT

Bopata ¢ Temneparypa Hag 50 °C moxe He3abaBHO
[ia NPUYMHI TEXKI M3rapsiHus unu dpataneH kpai ot
n3rapsiHe.

[lewara, xopata ¢ yBpexziaHus 1 BbapacTHuTe xopa
Ca W3MNOXEHY Ha HaI-roNsAM PUCK OT U3rapsiHe.

Mpean aa HacTpouTe Temnepatypara Ha Boiinepa
3a BO/la, BYXKTE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPeBUTENS.

Mpeay fa HaMbHUTE BaHaTa N fa B3eMeTe Ay,
npoBepeTe TeMnepaTtypara Ha Bojara.

lpennarar ce knanaHu 3a orpaHnyaBaHe Ha
Temneparypara, BUXTe B PbKOBOACTBOTO.
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3a pa onpendenuTe nogxogsiiata TemMnepaTypa Ha Bodarta 3a Balums
[0M, BiKTe Tabnuuata no-gony.

Temnepartypa Bpeme 3a nonyyaBaHe Ha Cepr1o3HO U3rapsiHe
49 °C NoBeye oT 5 MUHYTH
52°C 1 1 nonoBuHa 40 2 MUHYTU
54 °C 3a 30 cekyHam
57 °C 3a 10 cekyHam
60 °C No-manko oT 5 cekyHam
63 °C Mo-manko oT 3 cekyHam
65 °C 3a 1 cekyHAa v nonosuHa
68 °C 3a 1 cekyHaa
3ABEJIEXKA

+ 3a oa ce Hamanu Temneparypara Ha Bodata npu yn0Tpe63, ce
npenopb4yBaT TEPMOCTATUYHN CMECUTENHU KIanaHu. Tesu knanaHu
aBTOMaTWU4YHO CMECBAT TOMa U CTyAeHa BoAa BbB BOAONPOBOAHUTE
pr6|/|. I'IpenopquTenHo € [1a Ce 13Mnon3Ba CMeCUTEIEH KnarnaH.

A ONACHOCT

Mpu gomakMHCTBa C BbL3pPaCcTHU X0Opa, AeLa Unu xopa ¢ yBpexaaHus
MOXe Ja ce U3UCKBA HacTpomKa Ha TepmocTara ot 48 °C unu no-
HUCKa, 3a Aa ce npepoTBpaT KoHTakT ¢ ,FOPELLA” Boaa.

A ONACHOCT

Mo-BucokaTa TemnepaTtypa Ha BogaTa yBenvyasa noteHuuana 3a
WU3rAPAHE c ropewya Boga

Temnepatyparta Ha BogaTa B Gornepa ce perynupa ot nokasaHure
ByToHu. Temnepatypata Ha Bogata Ha 6onnepa e habpuyHo HacTpoeHa
Ha 50°C, 3a fa oTroBapsi Ha npasunara 3a 6esonacHocT. 3a HgopMaLms
OTHOCHO perynMpaHeTo Ha TemMnepaTtyparta Ha BoAarta, BiKTe pasaena 3a
paboTa c ypeaa B TOBa PbKOBOACTBO.
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MecTHu pasnopen6u 3a MOHTaX

Toau ypen Tpsibea fa 6bae MHCTanMpaH B CbOTBETCTBYE C
WHCTPYKLMMTE OT TOBa PBbKOBOACTBO, HALMOHaNHNTE pasnopeadu u
BCMYKM pasnopeandu, n3aaaeHn oT MeCTHUTE BNAaCTX U OpraHuTe Ha
00LLECTBEHOTO 3ApaBeona3BaHe.

BAXHU UHCTPYKLUWN 3A BE3OMNACHOCT

A\ NPEQYNPEXOEHWUE

3a na HamanuTte pucka oT eKCnno3us, noxap, chartaneH kKpamn,
eneKkTpPUYeCKMU yaap, U3rapsiHua UNu HapaHABaHWUA Ha xopa npu
ynotpeba Ha npoAyKTa, cna3BanWTe OCHOBHUTE NpeanasHn MepKy,
BKIHOYUTENTHO U CreaHuTe:

[eua B AOMAKMHCTBOTO:

Tosu ypen He e NpegHa3HaveH 3a 13non3BaHe OT Xopa (BKMIOYNTENTHO
[ieLa) ¢ orpaHuYeHy rU3NYECKM, CETUBHN UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTH
UMK C NNCa Ha ONWT M NO3HaHMS, OCBEH ako He ca HabngaBaHu unu
WHCTPYKTMPaHK OTHOCHO ynoTtpebaTa Ha ypeada OT nvue, OTFOBOPHO 3a
TaxHaTa 6e3onacHocT. [leuata Tpsabea aa 6baar HabnogaeaHm, 3a oa
ce rapaHTupa, Ye Te He CU UrpadT c ypena. BHumasante geuata aa He
CTBMNBAT BbPXY BbHLUHMS MOAYN. B NpoTBEH cryyan geuara Moxe
CEPWO3HO a Ce HapaHAT Npu nagaHxe.

3a ynotpeba B EBpona:

Tosu ypen Mmoxe Aa ce U3nonsea oT Aela, HaBbpLUKU 8 roanHu, 1 oT
X0pa C orpaHuyeHn U3nYeckn, CETUBHU UM YMCTBEHU CNMOCOBHOCTM
UMK C IMNca Ha OMnUT U NO3HaHWA, ako Te 6baaTt HabngaBaHn Unu
WHCTPYKTMPaHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH u
pasbupaT CBbp3aHMTE C HEro onacHocTu. [leuarta He TpsibBa da cu
urpasT ¢ ypeaa. lNouncteaHeTo v noTpeduTenckata nogapbxka ga He
ce U3BbpLBaT OT Aela 6e3 HabnogeHue.
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MoHTax

+ 3a fja HamanuTe pucka OT TeXKWU HapaHsABaHWUS Unu dhataneH Kpawn,
crnenBanTe BCUYKU MHCTPYKLUMM 3@ MOHTaX.

* YBepeTe ce, 4e BawwmsT ypen e MOHTMpaH NpaBuIiHO B CbOTBETCTBME C
MECTHUTE pa3nopendu 1 NpefsoCTaBeHUTE MHCTPYKLMM 32 MOHTaX.

* He nogmeHsaiiTe HUKOS YacT oT Boinepa 1 n3nonssaTe camo
OPUrMHanHM akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu, OCBEH ako TOBa He e
crneumasnHo npenopbYaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

* He BkntoyBanTe €NEKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe Ha bornepa, OCBEH ako
pe3epBOapbLT € He MbleH ¢ Boaa.

* Hukora He ce onuTBanTte ga pabotute ¢ ypeaa, ako TON € NOBPELEH,
HenpaBWITHO PYHKLMOHMPA, Pa3rnobeH € YaCTUYHO Ui uMa
NINCBALUYM UNK CHYNEHN YacTu.

* KoraTto npoayKTbT € 61n B KOHTaKT C BoAa (HAaBOAHEH UK NOTOMEH),
CBbPXETE Ce C 0TOpM3MpaH CEPBU3EH LIEHTBLP, KOWTO Aa ro
PEMOHTUMpPA, NPeAn OTHOBO Aa ro M3Mnona3eare.

* MpeMecTBaHETO UM MOHTaXbT Ha ypeaa M3KCKBaT ABama Unu noseye
AyLn.

* Mpeau aa ro MOHTMpaTe, U3KMYeTe 3axpaHBaHETO, KaTo OTBOPUTE
npekbCcBaya Unu U3BaauTe npeanasuTenure.

° ,El,opl/l aKO TepMOCTaTbT Ha 60|7|nepa € HaCTpOeH Ha OTHOCUTEITHO
HWUCKO HMBO, ropeLlata Boga MoxXe a npuinHn n3rapsaHe. 3apgace
HamMalun PUCKbT OT U3rapsdaHe, ce npenopbvyBaT TEPMOCTATUYHN
CMECUTENHN KrnanaHu.

* [1a3eTe oNakoBLYHMTE MaTepuanu Ha MSICTO, HEAOCTBLMHO 3a Aeua.
OnakoBbYHMAT MaTepman Moxe Aa 6bae onaceH 3a geuara.
CobLuecTByBa pUCK OT Noxap.

* YHULOXETE KalloHa, HalinoHoBaTa Topbuyka n Apyrute onakoBbYHM
mMaTtepuanu, crneq kaTo ypeabT Obe pazonakoaH. [leuarta morat aa
M M3Mon3eat 3a urpa. KaluoHuTe, NOKpUTU C KUMUMU, MOKPUBKM 3a
MEerno unu NnacTMacoBu NMUCTOBE, MOraT Aia CTaHaT XepPMETUYECKM
3aTBOPEHM KaMepyl.
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+ 3a Oa n3berHeTe enekTpMYeCcKo NpeToBapBaHe, CBbPXETE KbM
MpaBWNHO HOMWUHMPaHa, 3alLlMTEHa U Opa3MepeHa Bepura 3a
3axpaHBaHe.

* To3n ypen Tpsbea oa 6bae pasnonoxeH 65130 40 enekTpuyecko
3axpaHBaHe. V3non3sante 3axpaHsBaHe OT 1.5 KB.MM UM noseye B
HOMUHanHaTa nsoL, Ha HaNPeYHOTO CeYeHNe

* He MoHTMpaiTe Gonnepa BbpXy HeCTabunHa NOBbPXHOCT UMK Ha
MSACTO, OTKbAETO MOXe Ja nagHe.

* BuHaru ce cebp3aBaiiTe ¢ Tbpro.ewla unm oduumaneH cepBuseH
LEHTBbP 3a MOHTaxX. CbLUecTByBa pUCK OT NoXap, TOKOB yAap,
€KCN03uns Un HapaHsiBaHe.

* He MoHTMpaiiTe Gonnepa Ha MACTO, KbAETO Ce CbXpaHsBaT 3anannmMm
TEYHOCTM MNK ra3oBe kato BeH3uH, nponax, paspeauteny 3a bou u
Apyru.

* BuHaru 3aszemsiBaiite npogykta. CbLUeCTBYBa PUCK OT NoXap Uiu
TOKOB yaap.

» MoHTpanTe 6e30nacHO NaHena v Kanaka Ha KOHTPOMHWUS Mogyr.

* He gokocBanTe pebpata Ha TonnoobMeHHuKa ¢ ronu pblie. B
MPOTUBEH Cry4van MOXe [a NopexeTe pbLeTe Cu.

* He BKapBaWiTe Bb3ayX WM ra3 B cucTemara, OCBEH CbC cneumanHo
OXNaXaaLLo BeLlecTBo.

* He BKknoyBanTe NpekbCcBaya Unu 3axpaHBaHETO, KOraTo kanauuTe 3a
MaxHaTuh U OTBOPEHMW.

* HanpaBeTe Bpb3kaTta CUrypHa, Taka Ye BUHTOBUTE KNEMU Aa He ce
pasxnabsT, korato gbpnate kabena.

* VIMa onacHOCT OT noxap v ekcnnoaus. - BnmeaHeto Ha ra3 (a3oT) aa
Ce 13rnonsga crnep kato NnpoBepuTe 3a BOAONPOBOAHMN TEYOBE,
noYncTUTE UNK nonpasute TpbOUTE 1 Ap. . AKO U3nonssaTe 3ananmmm
rasoBe, BKMIOYMTENHO KUCNOPOZ, CbLLECTBYBa PUCK OT NOXapu 1
eKCnosum.

PaboTtHu npouecu
* /3nonsBanTe ypeaa camo no npegHasHaveHue.

8
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* Ako BornepbT e bun 3acerHat oT noxap, HaBoAHEHWE U PUsnYecku
nospeau, usknoyeTe HezabaBHO LANOTO 3axpaHBaHe Ha Boinepa
HE ro nsnonseavite 0THOBO, fOKaTO He BbAe NPOBEPEH OT
KBanuduumpaHo nuue.

* He BkntoyBanTe 6onnepa, 0OCBEH ako pe3epBoapbT € HE MbIEH C BoAa.

* He BkntoyBanTe bonnepa, ako cnvpaTesiHmuAaT KranaH 3a nogaBaHe Ha
CTyQeHa Bofa € 3aTBOPEH.

* MNpeau ga HanbNHWTE BaHaTa UNW 4a B3emeTe ayLl, NpoBepeTe
Temneparypara Ha Bogara.

* [lopn Tonna Boga ¢ Temnepatypa 50 °C, moxe aa Bu naropw.

* He GnokupainTe Bxoga unm usxoga Ha Bb3ayLUHMS NOTOK.

* Hukora He gokocBanTe, He paboTeTe U He peMoHTMpaiiTe Boinepa ¢
MOKpY pbLLE.

* He ocTaBsnTe 3ananumu BeLlecTsa kato 6eH3nH, 6eH30n unm
paspeguTen 6nunso oo bonnepa. (He MOHTUpaNTe YCTPOMUCTBOTO B
MOTEHLMANHO eKCnio3mBHa atMocgepa.)

* M3kntoyeTe 3axpaHBaHETO B Criyvai Ha WyM, MUpU3ma unm gum ot
Gonnepa.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben He € MpbCeH, Xabas nnu
npekbCHar.

* He noctaBsante npeaMeTn BbpXy 3axpaHBaluus kaben.

* He npomeHsiTe 1 He yab/hkaBanTe 3axpaHealums kaben. [packoTuHm
1 OTnensiia ce n3onaums Ha 3axpaHBallys kKaben Moxe aa NnpUYMHAT
noxap WUnu TOKOB yaap, B KOWUTO Criyyan 3axpaHBalmsaT kaben Tpsbsa
[la ce NogMeHMu.

+ 3axpaHBalmaT kaben He Moxe Aa 6bae 3ameHeH. Ako kabenbT e
noBpeaeH, ypeabT TpsibBa Aa 6bae N3XBbpIieH.

* He n3narante NpogbIKMTENHO X0OPa, XXUBOTHU WU pacTeHus Ha
cTydeHaTa unv Tonnata Bb3gyLuHa cTpysi OT bonnepa.

* Baemete Mepku 3axpaHBawymsAT kaben aa He moxe fa 6bae nsgbpnax
unu noBpegeH nNo Bpeme Ha pabota. CbLuecTByBa pUCK OT NOXap Unu
TOKOB yaap.
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* He gokocBante xnagunHa pr6a, BOOHA pr6a I BbTPELUHN YacCTH,
[O0KaTo ypeabT pa6OTVI nnn BegHara cneg cnmpaHe Ha pa60TaTa My.
C'bLLl,eCTByBa PUCK OT n3rapaHe, nsAMpb3BaHeE U APYyri HapaHABaHUA.

* [lonbAHUTENHO BNpbCKBAHE HA XINaguieH areHT He € Bb3MOXHO.

Nopapbxka

* Ako 3axpaHBalLuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea ga 6bae
MOAMEHEH OT NPOV3BOAMTENS, HETOB CEPBU3EH areHT Unv nuua ¢
nogobHa kBanudukauus, 3a aa ce nsberHe onacHocT.

* M3kntoveTe ypena oT 3axpaHBaHETO npean no4YncTeaHe 1 onunuT 3a
nogapwuXxkKa oT n0Tpe6|/|Tens=|.

* [pean goa natounte Bownepa, N3KNOYETE 3aXpPaHBAHETO HA NPOAYKTA.

* He BKIOYBalTe €nekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe Ha Goiinepa, 0CBEH ako
pe3epBoapbT € He MbleH C Boaa.

TexHuyecka 6e3onacHocT

* MOHT@XbT MNN PEMOHTBT OT HEOTOPU3MPAHM NLLA MOXE Aa U3NOXN
Bac n apyru xopa Ha onacHocCT.

* VIHpopmaumsaTa B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO € NpefHa3HayeHa 3a
“3non3BaHe OT KBaNM(UUMPaH CepBU3EH TEXHUK, KOWTO € 3amno3Har C
npoueanypuTe 3a 6e30nacHOCT 1 pasnonara ¢ Heobxogumurte
WHCTPYMEHTW U MHCTPYMEHTU 3a TECTBAHe.

* AKO He ce nNpoyeTaT BHMMATENHO M HEe Ce cna3BaT BCUYKN MHCTPYKLMK
B TOBa PbKOBOACTBO, TOBA MOXe [a AoBede A0 HEV3NPaBHOCT Ha
obopyaBaHeTo, NoBpeda Ha MMYLLECTBO, HapaHsBaHe Ha xopa u/mnm
(paraneH kpan.

A BHUMAHUE

3a HamansiBaHe Ha pUCKa OT He3HaYMTeITHO HapaHsiBaHe
Ha nuua, HenpaBuIiHa pa6oTa unu nospeaa Ha NpoaykKTa
WM MaTepuarnHu LWeTu, cna3BanTe OCHOBHUTE NpeanasHu
MepKU, BKIKOUYMTESHO:

10
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MoHTax
* MoHTupanTe ypena Bbpxy cTabuneH v paBeH nog,.

* He MoHTMpaiiTe 6onnepa Ha MSCTO, KbAETO U3TUYAHETO OT
pe3epBoapa uv Bpb3KUTe Le AoBefe A0 NoBpeaa Ha 30HaTa B
CbCeCTBO C HEro Un Ha JOMHUTE eTaXMW Ha KOHCTpyKumaTa. Korato
TakuBa 30HW He morat fJa 6baar usberHatu, ce npenopbyBa nog
Boinepa ga ce MOHTUpa NOAXOASLL Cb/ 3@ U3TOYBAHE.

* MOHTVpanTe NPoayKTa, Taka Yye WyMbT Ui TONSIUAT Bb34yX OT
BbHLUHMSA MOZYM [a He MoraT [ia NPUYUHAT KakBUTO U [a e Bpeau Ha
cbceauTe. B npoTmBeH crnyyai ToBa MOXe Aa JoBefe [0 NpepekaHns
CbC CcbceuTe.

* MoHTMpanTe NpaBunHO MapKy4ya 3a OTTUYaHe Ha KOHAEeH3npana soga.

* BuHarv nHcnekTupaiTe, Janv nma usTudaHe Ha ras criefl MoHTaxa u
PEMOHT Ha NpoaykTa. B NpoTMBEH criyyai ToBa MOXe [a NpUYMHK
noBpefa Ha npoaykTa.

+ 3a fa n3berHeTe onacHOCT OT HEBOSTHO pecTapTUpaHe Ha TOMMNHHKA
U3KIYBaTEN, TO3U ypen He TpsibBa Ja ce 3axpaHBa OT BbHLLUHO
NPEBKIYBATENHO YCTPONCTBO, HAaNpUMep Tanmep, unu ga 6vae
CBbp3aH KbM Bepwura, KOATO NEPUOANYHO Ce BKITHOYBA UMW U3KITHYBA OT
eneKkTpopasnpenenmMTenHOTO APYXeCTBO.

Pa6ora

* He cTbnBaiiTe BbpXy NpogyKTa v He NOCTaBAWTE HULLO BbPXY HEro.

* He nsnonseaiTe ypeaa, ako HAKOS OT YactuTe My e Guna notoneHa
BbB Boga. He3abaBHO ce CBbPXETE C 0TOPM3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP
3a NoAMsIHa Ha HAMOKpeHust Harpesaren. He ce onuteawTe aa
peMoHTupaTe ypega. Ton Tpsbea aa 6bae 3aMeHeH.

* AKo ypeabT HaMa da 6bae M3Mnon3saH 3a NPOABLIKUTENEH Nepuog OT
BpeMe, HanpumMep Nno Bpeme Ha BakaHUuK, U3KINYeTe 3axXpaHBaHeTo U
rnogaBaHeTo Ha Bofda KbM Boiinepa v ro ustoyerte.

n



MOHTAX

Yactu n cpyHKumUM
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TopeH Kanak
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BeHTunaumoHHn 0TBOpY 3a BXOASLL

Bb3ayX
@ PasnpenenvtenHa kytus
BbagyLweH guntbp
@ MpeneH naHen

6 | [exop Ha pucnnes / KonTponeH
naHen

ECO

@ Kanak Ha ropHusi enemeHT

@ MpepeH nexop

Kanak Ha [jonHus enemeHT

@ HarpeBateneH enemeHt

@ OTBOp Ha u3nyckaTenHus knanaH
@ Bxog 3a Boga

OTBOp 3a NpeAnasHus knanaH 3a
TeMnepatypa v HansraHe

M3xop 3a Boga

Mogyn 3a 13To4BaHe Ha KOHAEH3

@ 3afeH naHen

BeHTuUnaumoHHY OTBOpY 3a M3XOASLL,

Bb3fyX



n HCTPYMEHTU 3a MOHTaX

BG

Cxema Nme Cxema Nme
N
=)r—0e OTBepTka TedprioHoBa NneHTa

laeueH krioy Hueo
MynTumeTsp
Akcecoapu
BkritoueHu akcecoapu:
Cxema Mwve Cxema Mwve
-.5 WanyckaTeneH MpepnaseH knanaH
) 3a Temneparypa u
5\5\1\\’ J Knanaw HansraHe
[MpenopbyaHu akcecoapu:
Cxema Mmve Cxema Mmve

PesepBoap 3a

o OpeHaxHa Tasa TEPMUYHO
5
— pasLumpeHve
r@ KnanaH 3a
o({ HaMAnsBaHe Ha TepmocTaTnyeH
CMecuTEnNeH KnanaH
N HansiraHeTo
AVEneKTpUYEH
CbeauHeHne

13



MHCprKLI,VIVI 3a MOHTaX

TaBaH

0.5 M MUHMMAarHO OTCTOsIHWE
3a MOHTax unu obecnyxsaHe.

Bb3gyweHn dountsbp

[Oucnnen

r —— [onbnHuTenHa Tpbba 3a oTTMYaHe
OcHoBHa Tpbba 3a Ha koHaeHs (1/2 nuua NBLY)
OTTUYaHE Ha KOHAEH3

(3/4 vhua MBLY)

D~%— W3xop 3a Tonna Bogja

MpeanaseH knanax 3a ;@
Temnepartypa u
HansraHe u
usnyckarernHa Tpb6a

MNpenopbyBa ce
rbBKaBa Bpb3ka

MpenopbyBa ce
rbBKaBa Bpb3ka

Tonnoynosuten
MUH. 0.15 m

CnupaTteneH
KnanaH

* PesepBoap 3a TEpMUYHO
pasluvpeHue (ako ce
namnckea)

OTBOpEH kaHan

227

3axpaHBaHe CbC
ManyckareneH knanaH cTyneHa Boaa

BG

* B 3aTBOpEHa cucTeMa, CBbPXKETE pe3epBoapa 3a TEPMUYHO pasLlunpeHre KbM TpbGomnposoaa 3a

cTyaeHa Boga. BuxTte pasgena ,TepmanHo paswumpexue” (ctp.16).

* AKO ce usnonseat MeaHu TpbOu, AMENEKTPUYHUTE CbeANHEHUS (OCTaBEHN Ha MACTO) Tpsbea

na 6baar MOHTUPAaHN Ha BOOHNTE BPBH3KN.

14



M360p Ha Han-gob6po

MecTonosnoxeHue
3ABEJIEXKA

*+ MOHTaXbT B 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO Ge3
noaxoasila BEHTUNALMs e [oBeae A0 No-rofsma
KOHCYMaLsi Ha eHeprus.

» TPABBA pa 6be MOHTVpaHa JOMbIHUTENHA
[ipeHaxHa TaBa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbu. B marasuHa, ot KonTO € 3akyneH
Boinepa, unu ot Apyr AucTpubyTop ce npoaasar
KOMMNIEKTM 3a OTTUYaHe. [IpeHaxHWST Cba He TpsibBa
[ja Npeyn Ha BXxofa Ha CTyAeHaTa Bofa 1nu Ha
13nyckaTenHus KnanaH.

- V136epeTe MSCTO, KbeTo MMa AOCTaTbYHO
MPOCTPaHCTBO 3a NEPUOANYHO 0BCNYXBaHE.
Bb3gyLWHUAT pUnTbp, kanauuTe u NpesHUTe naHenu
Morar fja 6bajaT cBaneHu B Cryyaii Ha nposepka 1
obcrnyxsaHe.

- Baemete nop BHMMaHKe Ternoto Ha boinepa u
n3bepeTe MACTO, KbAETO NOABT € JOCTaTbYHO 34paB,
3a [1a N3bPXV TErNOTO Ha Lienus Harpesarern.

- BoinepbT M BOgonpoBoaHUTe TpboM TpsibBa fa
6baar 3almTeHu OT 3aMpb3BaHe W CUIHO KOPO3VBHM
enemeHTn. He MoHTMpaitTe Goiinepa Ha OTKPUTM UK
He3alLMTeHN MecTa.

- MoHTupatite 6oiinepa 6nn3o 4o 30HaTa Ha Hali-
ronsiMo notpebnexve Ha Boga v 10 LieHTbpa Ha
BOL,ONPOBOAHaTa cucTema. [bnrute HensonupaHn
TpbbM 3a Tonna Boga Morat fia ry6aT eHeprus.

- HepgoctatbuHusaT 06MeH Ha Bb3gyX Lie A0Beae 40
MOBULLEHO HUBO Ha r|0Tpe6neHV|e Ha eHepru4.

- Temnepatypata Ha MSICTOTO Ha MOHTax TpsibBa Aa
6bae Hap 1°C.

YBepere ce, Ye 6oiinepbT € HUBENMpaH
XOPU3OHTAHO.

[lpbXKTe HUBENMPa YCOPesHO Npu MOHTaxXa Ha
npogyKkTa. B NpoTuBeH cnyyaii Morar fja Bb3HUKHAT
BUGpaLMM N TevoBe Ha Boaa. ToBa MOXe fia AoBeAe
[0 HapaHsiBaHe Unu 3nononyka.

-3 X0 -3 5=

BG

MuHuManHo oTcTosiHMe

MuHumaneH paavep
Ha NOMELLEHNETO:
20 ky6. M.
05m

0.15m 0.45m

e

P

0.15m
0.45m
T EE—

3ABEJIEXKA

» 3a 6baeLLo obcnyxBaHe, ce NpenopbyBa
MWHUMANHO pascTosiHWe OT 1 M Mexay BCeku
06eKT 1 naABaTa, AsicHaTa 1 3agHaTa cTpaHa.

15



Pa3sonakoBaHe 1 npeMaxBaHe
Ha TPAHCNOPTHUTE b6onTtoBe

3ABENEXKA

* AkcecoapuTe (U3nyckaTeneH KnanaH u npegnaseH
KnanaH 3a Temneparypa v HansraHe) ca
npvKpeneHn kbM naneta. 3anasete v 3a
MOHTaxa.

3a fa pabotu 6oinepbT NpaBUHO, cBaneTe
BCUYKM TPAHCMOPTHM MaTepuani oT Hero 1 ro

npoBepeTe 3a NOBPeAa Npu TPaHCNopTUPaHe.

1 Cearerte KalloHa ¥ TpaHCNOPTHUTE MaTepuany.

2 CBanete BWHTOBETE OT TPaHCNOPTHUTE ckobwu.

3 3BageTe TpaHCNopTHUTE CKOGW.

@

@/

HakrnoHete neko 6017|nepa M BHUMaATENHO ro
u3Bagete OT naneta.

TepMu4HO paswmpeHue

MpoBepeTe fanu Ha BXOASLLWS| BOAONPOBOA UMa
Bb3BpaTeH knanaH. ObbpHeTe ce KbM MecTHaTa
BogocHabamTenHa komnaHvs. BbaBpaTeH knanaH,
pasnonoxeH B TpbbaTa 3a cTyaeHa Boaa, Lie
cb3gaje ,3aTBOpeEHa cucTeMa 3a Boga“.

Korato Boaata ce 3arpsea, ce yBenuyasa
HansaraHeTo BbB BOAHATa CUCTEMA, Thil KaTo
YBENUYEHNAT obem Bofa HsMa Kbe Aa oTuae.

HapeueHo ,TepMnyHO pasiwmpeHmne”, 6bp3oTo
noBULLIABaHe Ha HansraHeTo Moxe 6bp30 Aa
[OCTUrHe [0 HacTpolikaTa 3a 6e30nacHOCT Ha
npeanasHus Knanat.

16
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ToBa we JoBene 4O OTBapsiHe Ha NPeAnasHus
KnanaH no BpeMe Ha BCEKV LMKbI1 Ha 3aTOomMsHe.
Mpenopbysame By fa nHcTanmpare pasiumpureneH
pe3epBoap 3a KOHTPOI Ha TOMIMHHOTO
paswmpeHue.

CebpxeTe pesepBoapa 3a TEPMUYHO pasLUMpeHe
kbM TpbOONPOBOAA 3a CTyAEHa BoAa (BUXTE
VHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX).

3a gonbriHUTEeNnHa HMOpPMaLKs Ce CBbPXETE C
U3MBIHUTENS HA MOHTaxa, BOAOMNPOBOAHMS
VHCNEKTOp WK A0CTaBYMKa Ha BOAA.

3ABENEXKA

* /A3anyckaTenHuaT knanaH v npeanasHUsT Knana
3a Temneparypa 1 HansiraHe ca BKIYeHN B
naketa Ha 6oinepa. Te Tpsibea aa 6baat
MOHTMpaHU B OTBOpa, NPeABUAEH 3a Tasu Lien.

MoHTax Ha n3nyckartesieH KnanaH

MocTaBeTe TehnoHoBa neHTa Ha kpas G, 3a aa
npesoTBpaTUTE TEYOBE.

5 )

MoHTUpainTe nanyckaTenHus knanad B 0TBopa
¢ Hagnuc ,V3nyckateneH knanax®.

MoHTax Ha npeanasHuAa KnanaH

3a TeMmnepartypa n HandaraHe
M3anon3eanTte npeagnaseH knanax 3a Temneparypa v
HansraHe, BKITIOYEH B NakeTa.

MocTaBeTe TehnoHOBa NneHTa Ha kpas G, 3a aa
npegoTBpaTUTE TEYOBE.

2 MoHTupaiTe npegnasHus knanaH 3a
TemnepaTypa 1 HansraHe B OTBOpUTE,
MapkvpaHu 3a npeanaseH knanaH 3a
TemnepaTypa 1 HansraHe.



Cebp3BaHe Ha u3nyckatenHara
Tpbba Ha npeana3HUA KNanaH 3a
TemnepaTypa v HansiraHe

A\ NPEOYNPEXOEHWE

HomuHanHoTo HansiraHe Ha npeAnasHus
KnanaH He Tpsi6Ba aa Hagsuwasa 1 MPa,
MaKCcMManHoTo paboTHO HansiraHe Ha Gounepa
€, KaKTo e MOCOYEHO Ha Tabenkara ¢ AaHHW.

A\ NPEOYNPEXOEHUE

HE cBbp3BaitTe HUKAKBU KNnanaHu Unu gpyru
orpaHu4eHusi KbM TpbOONpoBoAa 3a
Temnepatypa u HansraHe. HE cBbp3Baiite
Tpb6oNnpoBoAa 3a TeMnepaTypa U HansraHe
KbM Tpb6UTe 3a KoHAeH3. Ton Tpsa6Ba fa 6bae
HacoYeH AMPEKTHO KbM NMOAXOASLL OTBOPEH
KaHan.

MoHTupaitTe nanyckarenHara Tpbba Ha npeanasHns

KnanaH 3a Temnepartypa u HandraHe B CbOTBETCTBUE C

MECTHUTE pasnopendn v criefBaLyTe MHCTPYKLUM.

- BbTpewHusT guameTsbp Ha usnyckatenHara Tpbba
TpsibBa fa 6bae Han-marnko 3/4”.

- UanyckatenHata Tpbba TpsibBa Aa e ofgobpeHa 3a

npeHoc Ha Tonna Bofa 1 Aa unbpxa Ha 100°C Ges

M3KpuBABaHe.

- Kpasit Ha usnyckatenHata Tpbba He TpsioBa fa 6bae

¢ pesba unm ckpuT 1 Tpsibea fa 6bae 3amTeH ot
3aMpb3BaHe.
- He nocTaBsiiTe 1 He MOHTMPaNTE HUKAKbB TUM

KnanaH, OrpaHN4nTen Unu penykTop B
u3nyckatenHara Tpbba.

[MocTaBeTe TechnoHoBa neHTa Ha kpasi G,

3a [a npeaoreparuTe Te4oBe.

BG

2 [MpukpeneTe n3nyckatenHara Tpbba kKbM U3xoaa
Ha NpeanasHus knanaH 3a TemMnepartypa 1
HansraHe. /anyckatenHara Tpbba TpsibBa fa ce
HaKMoHW Haflomy OT KnanaHa, 3a a no3somnu
MbJTHO OTTUYAHE KaKTO Ha NpeanasHus knanaH 3a
Temnepatypa 1 Hansrase, Taka 1 Ha
u3nyckarenHarta Tpboa.

KpasT Ha uanyckatenHara TpbGa Tpsibea aa ce
3ayCTW KbM NOAXOASALL OTBOPEH KaHar.

* Bomata MoXe Jja kane oT u3nyckatenHara Tpbba ¢
Lien HamarnsiBaHe Ha HamnsraHeTo 1 Tasn Tpbba
TpsibBa a Obaie ocTaBeHa OTBOPEHa KbM
aTmoceparta.

* YCTPOMCTBOTO 3@ HaMasnsBaHe Ha HansraHeTo

TpsibBa fa paboTti pefoBHO 3a OTCTPaHsIBaHe Ha
BapOBMKOBY OTNaraHus 1 fja ce NpoBepsisa Aan He
€ 3anyLUeHo.

* M3nyckatenHa Tpbba, CBbp3aHa KbM YCTPONCTBOTO
33 HamansBaHe Ha HansraHeTo, Tpsbsa Aa ce
MOHTVpa B HeMpeKbCHaTa nocoka Hazomy v B cpeaa
6e3 3ampb3BaHe.

17



MoHTupaHe Ha TpbGonpoBoaa
3a U3nycKaHe Ha KOHOEH3

3ABEJIEXKA

+ Korato npaBuTe apeHaHN OUTUHIOBU BPB3KU KbM
uanyckarenHata Tpb6a, HE 3atsraiite npekaneHo.
lNpekaneHo 3aterHatute UTUHMA MoraT da ce
HanykaT Unu Aa NoBPeaAT ApeHaXHNs CbA 3a
KOHAEH3.

+ KOHAEH3bT OT TO3M yper, He € KUCEMNMHEH.

TpbbonpoBoAbT 3a OTTUYAHE Ha KOHLEH3 W BPb3KUTE
KbM ApeHaxHuTe TpbOonpoBoay TpsibBa Aa OTroBapsiT
Ha ObpXaBHUTE 1 MeCTHUTe pasnopenbm.

He HamansBaliTe pasamepa Ha ApeHaxHUs
TpbOONPOBOA A0 NO-MamnbK OT NPEABUAEHNS pasMep
Ha KOH[EeH3aTHaTa Bpb3ka.

YBepeTe ce, Ye TPbOONPOBOLLT 32 OTTUYAHE Ha
KOHZIEH3 NMOfAbpXa HaKMOH Haflony 3a NpaBUiHO
OTTWYaHe.

[peHaxHuaT Tpbbonposoa TpsibBa fa 6bae
130MMpaH, 3a a ce NpefoTBpaT 06pa3yBaHeTo Ha
KOHZIEH3 OT BbHLUHaTa My CTpaHa.

AKO HAIMa Harnm1yeH NofoB ApeHax Uin
kaHarnu3auusiTa e Hafl HUBOTO Ha TpbbonpoBoaa 3a
KOHZeH3, Torasa TpsibBa fa ce MHCTanmpa 0buKHOBEHa
KOHAEH3Ha nomna ¢ KanauuTeT He no-Manbk ot 7.5 n
Ha [eH.

MocTaBeTe TechnoHoBa neHTa Ha kpasi G,
3a a npefoTBpaTuTe TevoBe.

Mpukpenete konsHoTo € 3/4” n 3/4”’G KbMm
OCHOBHaTa fipeHaxHa Bpb3Ka.

18
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3 M3nonsBavikn ogobpeH ynmbTHUTEN,
noctasete MNBL| Tpb6aTa B )XeHckus kpai.
M3TnyaHeTo Ha KoHAeH3 TpsbBa Aa ce
M3BBbPLUN A0 NOAXOASL KaHan.

Vd

4 C nomowyta Ha MNBL, Tpw6u 1/2”, konsiHo ¢

1/2”n 1/2” G, n ogobpeH ynnbTHUTEN,
npuKpeneTe KonsiHOTO KbM
[oMblHUTENHaTa ApeHaXHa Bpb3ka u
noctasete NBL| TpbbaTa B )eHckus kpai.



CB'bp3BaHe Ha MapKy4a 3a
3axpaHBaHe C BoAa
3ABENEXKA

+ HE 3anosBaiite unu cnosisarite AVPEKTHO KbM
BPB3KM C TONNa Unu cTyAeHa Boga. Ako ce
13MON3BaT 3anoeHn BPb3kW, 3anoiite TpbouTe KbM
ajanTepa npeaw 4a vHcTanupare agantepa KoM
BPBL3KWTE 3a TOMSa UK CTyZeHa Boga Ha Govinepa.
TonnuHata KbM PUTUHIMTE 3a BOAOCHabAsBaHe, e
NoBpeAu TPalHo BbTPELLHATa NnacTMacoBa
obnuuoBKa B TE3W NOPTOBE.

* MakcumanHoTo HansiraHe B Tpbbonposoaa 3a
ctyneHa Boga e 0.8 MPa. Ako HansiraHeTo Ha
cTyneHarta Boaa e no-ronsmo ot 0.8 MPa,
MOHTUpaNTe peayumpaLy KnanaH.

* 3a na ce usberHe 3ambpcsiBaHe Ha NUTeliHaTa BoAa
ype3 obpaTeH NoToK, CBbPXKETE TPbOUTE 3a Boga 3a
MbITHEHE UMK Npe3apekaaHe Ha oOTonnuTenHaTa
cucTema, KakTto e nocodeHo B EN1717/EN61770.

MakcumanHa n MuHrManHa pabotHa
o 35/62
Temnepartypa Ha Bogata (°C)
MakcmanHo n MUHMManHo paboTHo| /0.8
HansraHe Ha Bogata (MPa) '

BuxTe ,MIHCTpyKUMM 3a MOHTax" 3a
npenopbyaHa TUNMYHa MHcTanauus.

1 [MpoBepeTe TMna BoAoNpPoOBOAHN TPHOM
BbB Bawwng gom. ManonasanTte putuHmm,
nogxoasiliy 3a Tuna Tpbba BbB Bawmsa
[OM.

Ako ce uanonssat MeaHU Tpbou, GonnepsbT
BMHaru Tpsbsa Aa 6bae cBbp3aH C
ONeneKkTpUYHN Bpb3KkK (3axpaHBaHe), 3a Aa
ce naberHe KOpo3usi, NpUYMHeHa ot
eneKTpUYeckn ToKoBe, YeCTO CpeLlaHn B
MeaHUTE BOAOMNPOBOAHN TPBOU.

3a ynecHABaHe Ha U3KIMH4YBaHETO Ha
6017|nepa 3a OGCJ'Iy)KBaHe nnun nogmsaHa, ce
npenopb4Ba UHCTaANMMpPaHETO Ha
CbeauHNTEenNu Ha sogonposoguTe.

2 MocTaBeTe TechnoHoBa neHTa Ha kpasi G,
3a fa npegoTBpaTUTe TeYoBe.

BG

CebpxeTe 3axpaHBaLLuTe TpbbM CbC
CTyAeHa 1 Tonna Boga ¢ nomowta Ha 3/4” G.

®

X

MoHTupaiite cnupateneH knana B Tpebata 3a
cTyaeHa Boga 6nm3o fo Goinepa.

MoHTupaiiTe usonauusiTa Bbpxy TpbouTe 3a
CcTyaeHa v Tonna Boaa. MsonupareTo Ha Tpbbara
3a Tonna BoAa MoXe fja yBennyu eHepruitHata
eeKTUBHOCT.

3a pa HanbNHUTe pe3epBoapa Ha
6omnepa

A NPEOYNPEXOEHUE

He Bknto4BaNnTe enekTpMyeckoTo 3axpaHBaHe
Ha Goiinepa, OCBEH aKo pe3epBoapHLT € He
nbneH ¢ Boaa. MapaHuusTa Ha 6oiinepa He
NOKP1Ba NOBPEAN UNN HEU3NPABHOCTU B
pe3ynTar Ha paboTa ¢ npa3eH UNM YacTU4YHO
npaseH pesepBoap.

YBeperTe ce, Ye U3nyckaTenHuAT KnanaH
Ha Gonnepa e 3aTBOPEH HambIIHO.

(es

2 OTBOpeTe kpaHa 3a cTyaeHa Boga

OTBOpeTe BCekM kpaH 3a ropelua Boaa
6aBHO 1 ocTaBeTe BodaTa Aa Teye, oKaTo
noTeye ¢ MbJiHa CTPysl.

OcTaBeTe BogaTta fa Teye C MbriHa CTpys
33 HSIKOMKO MUHYTMU.
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EneKkTpuyeckn Bpb3Ku

A\ NPEOYNPEXOEHUE

Mpeau na paboTute NO HAKAKBU €NEKTPUYECKU
BPB3KM, U3KNHOYETE HAaMbITHO 3aXPaHBaHETO.

A\ NPEQYNPEXOEHWUE

3azemutenHara BPb3Ka e 3agbliKuTenHa.

A\ NPEOYNPEXOEHUE

Hukora He nopaBaiiTe 3axpaHBaHe KbM
HarpeBaTernHus enemeHT aupekTHo. Ha
npoAYyKTa ca MOHTUPAHW FOPHU U AOMHM
HarpeBaTenHu enemeHTu. (230 V, 2 kW)

3ABEJIEXXKA

* Benuku okabensizanns TpsibBa fa 0TroBapsT Ha
€BPOMECKIUTE W HaLWMOHANTHUTE CTaHaapTH v TpsibBa
Aa bwvaar sawmtenn ¢ 30 mA RCD (ycTpoicTso 3a
OCTaTbyeH TOK).

* BbB (huKkcupaHaTa enekTpuyecka MHCTanaums
TpsibBa fa Obaat BKIOYeH CpeacTea 3a
paseauHsiBaHe B CbOTBETCTBYE C NpaBunaTa 3a
paboTa C EeNeKTPUYECKN MPEXKN.
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BolinepsT TpsibBa Aa 6bae MOCTOSHHO 3axpaHBaH C
eneKkTpU4ecTBo, 3a Aa Ce 0CUrypy npasunHata pabota Ha
cucTemara 3a 3aluuTa Ha TutaHuesms aHog (ICCP).

He BKntoyBaliTe 3axpaHBaHeTo, AOKATO pe3epBoapbT Ha

foiinepa He ce HambHN M3LANO. YpeabT Moxe Aa ce

CBbP3Ba 11 paboTu camo ¢ egHoasHa Mpexa ot 230 V AC.

EnekTpnyeckata nHCTanauus e BKItoyBa:

* [MpenopbUUTENHO € MHCTaNMPaHETO Ha YCTPOMCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD — [indepeHumanHoTokosa
3alluMTa) C HOMUHANEH OCTaTbyeH paboTeH ToK,
KOWTO He Haaeuwasa 30 mA.

* HomMmHanHaTa CTOMHOCT Ha YCTPOWCTBOTO 3a
octatbyeH Tok (RCD - indbepeHumnanHotokosa
3aLyuTa), KoeTo Lie Hbae MHCTanupaHo

3axpaHBalwmsT kaben He Moxe Aa 6bae paskaysaH OT

npoaykTa.

3axpaHBalumaT kaben He Moxe Aa 6bae 3ameHsiH. Ako

kabenbT e noBpeaeH, ypenbT TpsbBa Aa Gbae U3XBbPNEH.

A BHUMAHUE

3a fa n3berHete onacHOCT OT HEBOMHO
pecTapTupaHe Ha TONAMHHMA U3KNIOYBATEN, TO3MU
ypea He TpsiGBa Aa ce 3aXpaHBa OT BLHLIHO
NPeBKYBaTENHO YCTPOUCTBO, Hanpumep
Taimep, Unu Aa 6bae CBLP3aHO KbM Bepura,
KOSITO NEPUOANYHO Ce BKIHYBA UM U3KMIOYBA OT
eneKTpopasnpeaenuTENHOTO APYKECTBO.




Mpu6opu 3a KOHTpoON

A BHUMAHUE

Tpsab6Ba Aa HamepuTte KBanudguunpaHo
nvue, KOeTo Aa Npoyy4u NnpuyYnHaTa 3a
CbCTOSIHMETO C BUCOKa Temnepartypa v Aa
npeanpueme Kopurupawm gevcTBus,
npean oTHOBO Aa NycHe Gounepa B
eKkcnnoarauus.

Mma npmbop 3a orpaHn4aBaHe Ha
Temneparyparta (ECO), koWTo e pa3nonoxeH
Ha[ ropHus HarpeBaTeneH enemMeHT. Ako
TemrepaTypaTta Ha BofaTta CTaHe npekaneHo
BUCOKa, NpMBOPBLT 3a orpaHuyaBaHe Ha
Temneparyparta (ECO) nskntousa
3axpaHBaHETO KbM HarpeBaTefiHuTe
enemMeHTH.

Cnep kato npubopbT 3a KOHTPOI Cce OTBOPM,
Tow TpsibBa Aa 6bAe HynMpaH PbYHO.

3a aa Hynupate npubopa 3a KOHTPOr 3a
orpaHuyaBaHe Ha Temnepatypata (ECO):

1 M3kntoyeTe 3axpaHBaHeTO, KaTo oTBOpUTE
npekbcBaya unu ceanute
npegnasutenunTe.

2 CaneTte npegHus 4EKOp 1 Kanaka Ha
FOPHUS EMEMEHT.

3 HatucHete 6yToH ECO RESET
(HYNUPAHE HA ECO).

BG

KomnnekTn nsonaumoHHu
ogesna

BBHLUHO M30MaLUmMoHHO 0fenno, AOCTLMHO 3a
LuMpokaTa obLLecTBEHOCT, 3a Goinnepa He e
HEeobxoaMMo.

lapaHuuaTa Ha NPOV3BOAUTENS HE MOKpPUBa
KaKBUTO 1 [a € LEeTU Unn NoBpeau,
MPUYNHEHWN OT UHCTanvpaHe Unv 13rnonaeaHe
Ha KaKbBTO U Aa € BUA HEeYMbIHOMOLLEHM
eHeprocnecTsBalLy Unv Apyry yCcTpoiicTBa.

Mpon3BoanTeNAT He HOCU OTTOBOPHOCT 3a
HapaHsBaHus unu 3arybu B peaynTtar Ha
N3MON3BaHETO Ha Tak1Ba HEOTOPU3MPaHM
yCTPOWCTBA.

A BHUMAHUE

AKO MecTHUTe pasnopenbu nanckear
npunaraHe Ha KakbBTO M Aa € BbHLUeH
KOMIMSIEKT U30MaLMOHHU ofesna KbM
HarpeBaTern, we Tpsi6ea ga BHUMaBaTe
a He ce orpaHvM4aBa npasurnHaTa
hyHKUMA 1 paboTa Ha ypeaa:

- HE 6nokupaiite Bb3gyLLHWTE OTBOPU Ha
Govinepa.

- HE nokpvBanTe u He ce onuteanTe aa
npemMecTuTe NHMOPMaLMOHHNUTE Unn
npepynpeanTenHn eTuKeTH, NPUKpeneHn
KbM Bornepa.

- HE nokpuBanTe KOHTPOMNHWSA naHen,
npeanasHus knanaH 3a Temneparypa u
HansiraHe, U3nyckaTenHus knanaH un
pasnpefenuTenHara KyTus.

- YecTo ornexpanTe oaesnoTo.
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CnucbK 3a NnpoBepKa Npyu MOHTaX

MecTtononoxeHue

o ﬂ,OCTaT'I:HHO MSICTO 3a 0OMeH Ha Bb3ayXx 1 nepnognyHo 06cny>|<BaHe.
o lMogbT e gocTaTbyHO 3A4pas, 3a Aa nogabpxa bovinepa.

o0 B 3akpuTO NpPOCTPaHCTBO M 3aLLMTEHO OT CUMHO KOPO3UBHU €lIEMEHTMU.
o Bnuso fo 3oHaTa Ha notpebneHve Ha Boaa ot Golinepa.

o Hapg 1°C.

o [now 6e3 3ananMMu TEYHOCTU U ra3oBe.

U3nyckaTeneH knanaH
o npaBVIJ'IHO MOHTUpPAaH U3nyckaTterieH KnanaH.

MpennaseH knanaH 3a TeMnepaTtypa v HansraHe

o [paBUMHO MOHTMPaH NpeanaseH knanaH 3a TemMnepartypa u HansiraHe.

o M3nyckaTenHata Tpb6a nogabpka HakmnoH Hagomny U MMa agekBaTHO U3TUYaHE.
o U3nyckaTtenHarta Tpb6a e 3aluTeHa oT 3ampb3BaHe.

M3TnyaHe Ha KOHOEH3
o ManyckatenHute Tp'b6I/1 noaabpXKaTt HaknoH Hagony n nMma afekBaTtHO U3TU4aHe.

3apexaaHe ¢ Boaa

o PesepBoapbT € NMbreH ¢ Boaa.

o OTcTpaHeTe Bb3gyxa OT pe3epBoapa Ha Goiinepa u TpbbonposoaunTe.

o BogHuTe Bpb3kK ca NnbTHU 1 6e3 TevoBe, Ho HE 3aTtsraite npekaneHo.

o Ako ce n3nonseaT MeaHM TpbOonpoBoaW, CBbPXKETE ANENEKTPUYHUTE ChEANHEHNS
(mocTaBka Ha MSICTO), 3a Aa NpefoTBPaTUTE KOPO3US.

o [MpenopbyBaT ce M-BKaBu BOAHW BPb3KU.

EnekTpuyeckn MOHTax

o 3axpaHBau40To HanpexeHune ce CblnacyBa C HOMUHaNHOTO HanpexeHne Ha Tabenkara c
OaHHN.

o [paBureH pa3mep Ha pasknoHUTenHaTa sepura v npeanasuTens U Ha BepuxHUS
npekbCBau.

o YpeabT e 3a3eMeH NpaBusiHo.
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EKCMJTOATALIUA

M3non3BaHe Ha OCHOBHUTE NpUbopU
EKPAH HA OUCINEA

Heat Pump
Auto
Turbo

*Reset Filter

Schedule
Vacation
Anti Legionella

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

BG

K

Onucaxune
ByToH Oucnnen
3a 136op Ha pexum Ha
HeatPump | rgpmonomnara.
3a n3bop Ha aBTOMaTUYEH
Auto
pexvm.
Turbo 3a n3bop Ha Typbo pexum.
) 3a n3bop Ha pexum 3a
Vacation p Ha p
BakaHUWsl.
HacTpoiite pexvm Ha
- Schedule | rPavk camo B

npunoxenneto LG ThinQ.

Anti Legionella

3a n3bop Ha pexum 3a
3alymTa oT NervoHena.

3a 3agaBaHe Ha xenaHara
Temneparypa.

3a perynupaHe Ha xenaHara
Temneparypa Ha Bogara.

*Wi-Fi(3s)

.,))

3a aKkTuBMpaHe Ha
caBosiBaHe ¢ Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

3a HynupaHe Ha anapmarta
Ha untbpa.

*F/°C(3s)

S

3a npomsiHa mexay °F n °C.

*Water Temp.(3s)

3a nokaseaHe Ha TekyLiara
TeMmnepaTypa Ha Bogarta 3a 5
cekyHau.
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HacTpoiiBaHe Ha TemnepaTyparta Ha BoaaTa

A ONMACHOCT

Mo-Bucokara TemnepaTypa Ha BoaTta yBenvyasa
noteHuuana 3a U3rAPAHE c ropewia Boaa.

TemnepaTypaTa Ha BojaTa Lue ce noaabpxa cropes
3afjafieHata Temneparypa Bbpxy AuCTIes U Moxe Aa
ce perynupa ot 35°C go 60°C.

1 HatucHete byToHa iz 3a n3bop Ha

Temreparypara Ha Bogara.

2 HatucHete 6yToHa ,OK*“ (Hactpoiku), 3a
[a 3aBbpLUMTE NMPOrpammpaHeTo.

Pexum Ha paboTa

* HatucHete 6yToHa ,Mode" (Pexum) HKonKo MbTu 3a
136op Ha pexuM Ha paboTa. AKTUBHUST pexum ce
rnoka3sa Ha ekpaHa Ha aucnnes.

PEXWM ,,HEAT PUMP“ TEPMOMNOMNA

Tosu pexnm MUHUMU3MPa KOHCYMaLMATa Ha eHepris,
KaTo W3roraea camo TepMorioMna 3a HarpsiaHe, Ho
IMa HUCKO HWBO Ha Bb3CTAHOBABAHE.

PEXWM ,,AUTO“ (ABTOMATUYEH)

Toan pexum e habpuyHo 3aAakeH PEXUM 3a
pocTaBka. Toau pexuM ocurypsiBa OTHOCHTENHO HUCka
KOHCYMaLMsi Ha eHeprus 1 BICOKO HIBO Ha
Bb3CTaHOBABaHe. TO3M PEXM OCHOBHO M3Mon3Ba
Tepmonomna 3a HarpsisaHe. HarpesarenHute
€MeMEHTY L OCUTypSIT JOMbIHUTENHO HarpsiBaHe,
aKo TbPCEHETO e MO-TONSMO OT TOBa, KOETO
TepmonomnaTa Moxe fa Nofabpxka cama.

PEXWM ,,TURBO“ (TYPBO)

Toan pexum ocurypsiea Hain-BUCOKOTO HUBO Ha
Bb3CTaHOBsABaHe. To31 Pexy1m n3nonssa
€[HOBPEMEHHO TEPMONOMa 11 HarpeBaTeneH enemeHT.

PEXWM ,,VACATION“ (BAKAHLIUSA)

Taau pyHKUMS ce npenopbyBa, korato 6onnepsbT
HSIMa ia Ce U3non3Ba NpOABbIKUTENHO Bpeme. B Toan
pexuM TemnepartypaTa Ha pesepeoapa LUe ce
noaabpxa Ha okono 20 °C, 3a fa ce cBeae 40
MWHUMYM KOHCyMaLMsiTa Ha eHeprus 1 Aa ce
npenoTBpaTH 3aMpb3BaHETO Ha boiinepa.
Mpoabmx1TENHOCTTa Ha pexuma Moxe Aa 6bae
HacTpoeHa unn npomeHeHa mexay 1 v 90 gHu upes
npunoxexueto LG ThinQ.
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PEXWM ,,SCHEDULE" (TPA®UK)

Tosu pexxum MoXe Aa ce 3agaze camo B MPUNOKEHNETO
LG ThinQ. MoxeTe fa u3nesete 0T TO31 peXiuM, Kato
HaTuCHeTe Npou3BoneH 6yToH Ha bonnepa.

PEXWM ,,ANTI-LEGIONELLA* (3ALLIATA OT
NETNOHENA)
BolinepbT aBTOMaTUYHO M3MbIHSABA peX1Ma 3a
3aluMTa OT NEroHena BeOHbX CEAMUYHO.
Temnepatypata Ha Boaara Le gocturde Ao 60°C n
ypenwbT Le paboTu B To3n pexum 1 yac. Tean
TemMnepaTypu Morat fja NpUYMHAT nrapsiHe, 3atosa Bu
npenopbYBame [a 13nonasate TepMOCTaTUYHN
CMecuUTenH knanaxu. (HeaktuBHo no nogpastupane)
AKTUBHO / HEaKTUBHO
- HatucHete 1 3agpbxTe 6yToHa, OK" (Hactporiku) 3a
oKono 3 cekyHau, 3a Aa akTusMpare unm
AeaKkTUBMpaTe pexumMa 3a 3aluuTa oT nervoHena.
AxtuseH: (Ha gucnnes npumurea ,Anti-legionella®
LAntilegionella® x 4)
* 3nmbnHsaBa ce BEAHBX CEAMUYHO
HeakTuseH: (Ha aucnnes npumursa ,Antilegionella® x 4)

HynMpaHe Ha anapMaTta Ha Bb34yLUHUA
duntbp
YeTpoiicTaoTo e nokaxe anapma ( F)), HanomHswa

Bw ga nposepsBare 1 nouncTeate NepuoanNYHO
Bb3AYLUHNS PUATHP.

* HatucHete 1 3agpwxTe 6ytoHa ,OK" (Hactporiku) 3a
okoro 3 cekyHau, 3a ja Hynupate anapmara.

MpomsHa Ha MepHaTa eguHMLA 32
Temneparypara

[ucnnesT 3a eguHuLa 3a TemnepaTypa Ha ekpaHa
Moxe fa 6bae HacTpoeH Ha dapeHxaiT unu Lienauit

* HaTucHete 1 3appbxte GyToHa 32 0KOMO 3 CeKyHaU,
3a fja NPOMEHUTE MepHaTa efvHNLa 3a TeMnepartypa.

TeKyu.|a Temnepartypa Ha BogaTta

* HatucHete 1 3agpbxre GyToHa 3a 3 cekyHam
[lucnnesT Wwe nokasea TekylyaTa Temnepartypa Ha
BOfaTa Ha pesepBoapa 3a 5 cekyHau.

®YHKLUKUA 3A COBOABAHE C Wi-Fi

Cnep kaTo e cBbp3aH KbM WHTEPHET Ype3 JoMallHa
Wi-Fi mpexa, MoxeTe fja KOHTponupare ypega ot
pasCTosiHME C NMPUNOXEHME 3a CMapToH. 3a
noapobHocTu, BuxTE pasgena ,CMAPT OYHKLNA.

* Hatuctere 1 3agpwxTe byToHa ,Mode" (Pexvm) 3a 3 cexyHam.

=
Ha €KpaHa Ha gucnned ce nokasea = .



MpunoxeHue LG ThinQ

Ta3n yHKUUS e Hanu4Ha caMo 3a Mogenu ¢
(a1 wnu ¢ noroto Ha ThinQ.

MpunoxeHneto LG ThinQ Bu nossonsBea fa
KOMYHWVKMpaTe C ypeaa c NoMoLLTa Ha
CMapTdOH.

Bb3moxHOCTU Ha npunoxeHuneto LG
ThinQ

KomyHukupante ¢ ypega ot cmapTdoH, KaTto
nanonssare yaobHute cmapT yHKUMN.

Smart Diagnosis™

Ako cpeuiHeTe npo6neM, AOKaTo n3nornasarte
ypeaa, Tasm cmapT d)yHKLlMﬂ 3a AnarHoctuka
Lie Bu nomorHe Aa oTKpuete np06nema.

HacTtpoiiku
[aBa By Bb3MOXHOCT 3a 3afjaBaHe Ha
pasnuyHM ONuUMKn B NPUIOXKEHUETO.

3ABEJNEXKA

* Ako cMeHWTe Be3xnyHUs cu pyTep,
[O0CTaBYMK Ha MHTEPHET Unun napona,
N3TPUITE PErnCTPUPaHOTO YCTPOMUCTBO OT
npunoxenuneto LG ThinQ v ro
permcTpvparite OTHOBO.

* [pynoxeHeTo NOANEXN Ha NPOMEHW C Lien
nogob6psiBaHe Ha ypeaa, 6e3 npeaBapuTenHo
yBeJoMsiBaHe Ha noTpebutenure.

* dyHKUMUTE NpU Pas3NNYHUTE MOAENN MOXe
Aa ca pasfnuyHu.

Mpeau aa nsnonspare
npunoxeHuneto LG ThinQ

MpoBepeTe pa3cTosHUETO MeXAY ypeaa v

6eaxnyHuns pytep (Wi-Fi mpexa).

+ AKO pascTosiHMeTo Mexay ypeaa v
Ge3KNYHUS pyTEP € TBbPAE ronsmo,
cunarta Ha curHana otcnabea.
PervnctpupaHeto Moxe Aa OTHEME MHOTO
Bpeme Unn MHcTanaumsita moxe aa 6uae
HeycneLuHa.

CMAPT ®YHKUUA BG

M3kntoueTte MOBMMHUTE AaHHW Unn
KINeTbYHMTE JaHHM Ha Bawwns CMapTCt)OH.

' =

CebpxeTe Balwumnsi cMapTdoH KbM
Be3KNYHUS pyTep.

0

3ABENEXKA

 3a ga nposepute Wi-Fi Bpb3kara,
npoBepeTe Aanu ukoHata = Ha
KOHTPOSHWAT NaHern ceeTu.

* YpeabT nogabpxa camo Wi-Fi mpexu ¢
yecrtoTta 2.4 GHz. 3a ga nposepute
yecToTaTa Ha Mpexara Cu, CBbpXeTe ce C
Bawmsa goctaBuvk Ha MHTEPHET yCnyry unm
BV>KTE PbKOBOACTBOTO 3a Baluns 6esxunyeH
pyTep.

* LG ThinQ He HOCKU OTrOBOPHOCT 3a
npobnemu B CBbP3aHOCTTa UK 3a NoBpeau,
HEN3NPaBHOCTW UMW FPELLKM, MPUYNHEHN OT
MpexoBaTa Bpb3Ka.

—_
0

-

» AKO ypeabT He Moxe Aa ce cebpxe ¢ Wi-Fi
Mpexa, e Bb3MOXHO [ia Ce Hamupa TBbpae
farned ot pyTepa.

Kynete Wi-Fi ycunsaten (paswwuputen Ha
obxsaTta), 3a Aa nogobpute cunata Ha Wi-Fi
curHana.

» Wi-Fi Bpb3kaTa MoXe Aa He ce OCbLLEeCTBU
unu aa 6be npekbcBaHa nopaau cpeaata,
B KOSITO € JoMallHaTa Mpexa.

» MpexoBara Bpb3ka Moxe fa He paboTu
npaBuUnHO Nopaaw A4OCTaBYMKa Ha MHTEPHET.

» ObkpbxaBalLaTa 6e3xnyHa cpega Moxe aa
npuuYnHN 3abaBsiHe B GeaxnyHaTa Mpexa.
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* YpeabT He Moxe fda 6bae pervcTpmpan
nopaau npobremu ¢ 6e3XNYHOTO NpeaaBaHe
Ha curHan. MiskniodeTe ypeaa oT KOHTakTa u
n3yakamnTe OKOno MuHyTa, Npeamn fa onutare
OTHOBO.

* AKO 3alumMTHaTa cTeHa Ha Bawuns 6e3xunyeH
pyTep e akTuBMpaHa, AeakTuBMpanTe
3almMTHaTa cTeHa unm gobasete KbM Hest
N3KIHOYEHMe.

MmeTo Ha 6e3dxmnyHaTa mpexa (SSID)
TpabBa fa e KOMOMHALMS OT aHTMUIACKK
6ykBu 1 undpu. (He nanonseavite
crneumanHy CUMBONN.)

[MoTpebutenckuaTt uHtepdgenc Ha
cmapTtdoHa (Ul) moxe aa Bapupa B
3aBMCKMOCT OT MOBMnHaTa onepaumoHHa
cuctema (OS) n nponssoauTens.

AKO NPOTOKOMNBT 3a 3aluMTa Ha pyTepa e
HacTpoeH Ha WEP, Bb3MOXHO € fja He ycneeTe
fa HacTpouTe Mpexara. Mons, cMeHeTe ro ¢
Apyr NpoTokon 3a 3alMTa (npenopbysa ce

WPAZ2) 1 peructpupaiite npogykta OTHOBO.

WHcTanupaHe Ha npunoxeHueTto LG
ThinQ

MotbpceTe npunoxenneto LG ThinQ ot
Google Play Store unu Apple App Store Ha
cmapTdoH. Cneapaiite MHCTPYKUMUTE, 3a Aa
N3TErnnTe U MHCTanmparte NpUoXeHNeTO.

Smart Diagnosis™

Manonaeavite Tasu gyHKUMSA, 32 Aa Bu
NMOMOrHe Aa AnarHocTuuupare u pelunte
npobnemu ¢ Bawwsa ypen.

3ABEJIEXKA

* [o NpuYmHK, KOUTO He ce AbIKaT Ha
HebpexHocT oT cTpaHa Ha LGE, ycnyrata
MoXe fia He paboTu nopaau BbHLIHK
hakTopm KaTo, HO He camo, nunca Ha Wi-Fi,
npekbceaHe Ha Wi-Fi, MecTHa nonuTuka Ha
mMarasuHa 3a NpUIoXKEHUsSt UMK Npu
HeHanuune Ha NpunoXxeHve.

» OyHKUMATA MOXKE [a NOANEXN HA NPoMsiHa
6e3 npeansBecTve N MOXe Aa UMa pa3nuyHa
dopma B 3aBMCMMOCT OT TOBa Kb/ie ce
Hamupare.
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Ynotpe6a Ha LG ThinQ 3a
OTKpUBaHe Ha npobnemu

Ako nmate npobnem c Bawws ypen,
ob6opyasaH ¢ Wi-Fi, Ton moxe Aa npenasa
[aHHW 32 OTCTpaHsiBaHe Ha HEW3MPABHOCTM
Ha cMapTgOH C NOMoLLTa Ha NPUOXEHNETO
LG ThinQ.

» Ctaptupaite npunoxenveto LG ThinQ n
n3bepete pyHkumaTa Smart Diagnosis™ B
MeHtoTo. CregBante UHCTPYKUMKTE,
npegoctaBeHn B npunoxeHveto LG ThinQ.

WHdpopmaLums 3a codbTyep ¢ oTBOpeH
KoA

3a ga nony4yuTe n3xoaHus koa cbrnacHo GPL,
LGPL, MPL n gpyru nuueHsmn c oTBOPEH KoA,
KOWTO MMaT 3a4biKeHns Aa paskpveat
M3XOAHUS KO, KOWTO Ce CbAabpKa B TO3M
NpoAyKT, U 3a AOCTbM 40 BCUYKM MOCOYEHN
NVLEH3NOHHY YCINOBUSl, GENEXKN 32 aBTOPCKM
npaea 1 Apyr CbOTBETHU JOKYMEHTHU,
noceteTe agpec: https://opensource.lge.com.

LG Electronics cbLuo we Bu npegocrtasu
OTBOpPEH u3xoaeH kog Ha CD-ROM cpely
3annaiiaHe, MOKPMBALLIO pa3xoauTe 3a
13BbpLUBaHE Ha TakaBa ANCTpMbyums (kaTto
Hanpumep LeHaTa Ha HocuTenuTe, pasxoauTe
no TpaHcnopTa), crief KaTto nonyyy nopbyka
3a TOBa MO UMeNn Ha aapec:
opensource@lge.com.

Ta3sn odepTa e BanuaHa 3a BCEKU, KOUTO
nony4u Tasu nHopmaums 3a nepmos ot Tpu
rOAMHW crieq nocriegHaTa HU npaTka Ha To3u
npoaykT.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

SR

Vasa licna bezbednost i bezbednost drugih ljudi je veoma
vazna.

Ostavili smo puno vaznih bezbednosnih poruka u ovom priru¢niku i
na vaSem uredaju. Uvek procitajte i pridrzavajte se svih poruka o
bezbednosti.

Ovo je znak upozorenja koji se odnosi na bezbednost.

Ovaj simbol upozorava na moguce opasnosti koje mogu
usmrtiti ili povrediti vas i druge. Sve bezbednosne mere
prate simbol bezbednosnog upozorenja i neku od reci:

OPASNOST, UPOZORENUJE ili OPREZ. Ove reci znace:

A OPREZ

Mozete biti lakSe povredeni ili izazvati oStecenje proizvoda ako
ne sledite uputstva.

A UPOZORENJE

Mozete da poginete ili da pretrpite ozbiljne telesne povrede
ukoliko ne sledite uputstva.

A OPASNOST

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze da dovede do
ozbiljne povrede ili smrti.

Sve bezbednosne poruke ¢e vam ukazati na potencijalne rizike,
uputiti vas kako da smanjite moguénost povrede i $ta se moze
dogoditi ako ne postupate prema uputstvima.
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A UPOZORENJE

U cilju smanjenja rizika od eksplozije, pozara, smrti, strujnog
udara, povreda ili opekotina, moraju se postovati smernice
date u ovom uputstvu.

Detaljno se upoznajte sa uputstvom za upotrebu pre
ugradnje i koriS¢enja ovog uredaja. Ako imate bilo kakvih
potesko¢a u razumevanju ili pra¢enju smernica iz ovog
uputstva ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se ovlaséenom
servisnom centru ili lokalnom elektroprivrednom preduzecu.

J

Mere predostroznosti
Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Voda temperature vecée od 50 °C moze trenutno
prouzrokovati ozbiljne opekotine ili smrt od opekotina.
Obavezno procitajte sva upozorenja na slici ispod.

A OPASNOST

Voda temperature vece od 50 °C moze
trenutno prouzrokovati ozbiljne opeko-
tine ili smrt od opekotina.

Deci, osobama sa invaliditetom i starijim
osoba preti najvedi rizik od opekotina.

Pogledajte uputstvo za upotrebu pre
podeS$avanja temperature grejaca vode.

Proveriti temperaturu vode pre kupanja i
tusiranja.
Ventili za ograni¢enje temperature su

dostupni, pogledajte korisnic¢ko uput-
stvo.
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Za odredivanje odgovarajuce temperature vode u domacinstvu,
pogledati donju tabelu.

Temperatura Vreme potrebno za nastanak ozbiljnih opekotina

49 °C Vise od 5 minuta

52 °C 1% do 2 minuta

54 °C Oko 30 sekundi

57 °C Oko 10 sekundi

60 °C Manije od 5 sekundi

63 °C Manje od 3 sekunde

65 °C Oko 1 %2 sekunde

68 °C Oko 1 sekunde

NAPOMENA

« Za smanjenje najviSe moguce temperature vode, preporucuju
se termostatski ventili. Ovi ventili automatski mesSaju toplu i
hladnu vodu u odvodnim cevima. Preporucuje se koriS¢enje
termostatskih ventila.

A OPASNOST

Domacdinstvima sa starijim osobama, decom ili osobama sa
invaliditetom moze biti potrebno podesavanje termostata na
temperaturu od 48 °C ili nize kako bi se sprecio kontakt sa
vrelom vodom.

A OPASNOST

Visa temperatura vode povec¢ava mogucnost za
zadobijanje OPEKOTINA.

Temperatura vode u grejacu reguliSe se tasterima na ekranu.
Temperatura vode ovog grejaca je fabriCki podeSena na 50 °C
u skladu sa sigurnosnim propisima. Za informacije o
podeSavanju temperature vode, pogledajte odeljak o
koriS¢enju uredaja u ovom uputstvu.
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Lokalni propisi o ugradnji

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu sa uputstvima iz ovog
priruénika, nacionalnim propisima i svim propisima izdatim od
lokalnih vlasti i javnih zdravstvenih tela.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
A UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog
udara ili povrede lica prilikom koriS¢enja proizvoda,
potrebno je postovati osnovne mere predostroznosti o
bezbednosti, uklju€ujuéi i one koje slede:

Deca u domacdinstvu:

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju€ujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili im je ta osoba dala
uputstva o koris¢enju ovog uredaja. Deca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Vodite raCuna da se deca ne penju na uredaj. U suprotnom, deca
se mogu ozbiljno povrediti usled pada.

Za upotrebu u Evropi:

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti iznad 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaili
s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva o bezbednom koris¢enju ovog uredaja i ukoliko
razumeju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati uredajem.
Korisni€ko odrzavanje i CiS¢enje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.
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Ugradnja
* U cilju smanjenja rizika od teskih povreda ili smrti, potrebno je
postupati po svim uputstvima za ugradnju.

* Uredaj se mora obavezno ugraditi u skladu sa lokalnim
propisima i prilozenim uputstvima za instalaciju.

* Ne zamenjivati nijedan deo grejaca i koristiti samo originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove, osim ako to nije izriCito
preporuc¢eno u ovom uputstvu.

* Ne treba ukljucivati elektricno napajanje grejaca ukoliko kotao
nije potpuno pun vode.

» Nikada nemojte koristiti ovaj aparat ako je oStecen, neispravan,
delimi¢no rastavljen ili ako mu nedostaju ili su polomljeni delovi.

* Ukoliko je uredaj skvasen (poplavljen ili potopljen) vodom,
obratite se ovlaS¢enom servisu radi popravke pre ponovnog
koris¢enja.

» Za premestanije ili ugradnju uredaja potrebno je dve ili viSe
osoba.

* Prekinuti napajanje isklju¢enjem sklopke ili uklanjanjem
osiguraca pre pocCetka ugradnje.

» Cak i ako je termostat grejaca postavljen na relativno nizak
nivo, vrela voda mozZe da opece. U cilju smanjenja opasnosti od
opekotina, preporucuje se koriséenje termostatskih mesnih
ventila.

* Drzati ambalazu van domasaja dece. Ambalazni materijal moze
biti opasan za decu. Postoji rizik od guSenja.

* Potrebno je unistiti karton, plasti¢ne kese i druge materijale za
pakovanje nakon $to se uredaj raspakuje. Deca ih mogu
koristiti za igru. Kartonske kutije prekrivene podnim
prostirkama, prekriva¢ima ili plasti¢nim folijama mogu postati
hermetiCki zatvorene komore.

» Povezati sa pravilno izvedenom, zasticenom i dimenzionisanom
elektricnom mrezom kako bi se izbeglo elektricno
preopterecenje.
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» Uredaj mora biti postavljen blizu izvora napajanja. Koristiti
provodnik od 1.5 mm? ili veCe nazivne povrSine poprecnog
preseka.

* Ne postavljati greja¢ vode na nestabilnu povrsinu ili na mesto
gde postoji opasnost od pada.

« Za ugradnju je uvek potrebno obratiti se prodavcu ili
ovlas¢enom servisnom centru. Postoji rizik od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili povrede.

* Ne postavljati greja¢ vode na mesto gde su smestene zapaljive
teCnosti ili gasovi kao Sto su benzin, propan, razredivaci i
sli¢no.

» Uredaj uvek mora biti uzemljen. Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

« Ugraditi sigurnosnu plocu i poklopac komandne kutije.

* Ne dodirujte krilca izmenjivaca toplote golim rukama.

U suprotnom mozete poseci ruke.

* Ne dovoditi u ovaj sistem vazduh ili gasove osim predvidenog
rashladnog fluida.

* Nemojte da ukljuCujete prekidac ili napajanje kada su poklopci
uklonjeni ili otvoreni.

- Cvrsto povezite uredaj tako da se zavrtnji na stezaljkama ne
olabave pri povlacenju kabla.

* Postoji opasnost od pozara i eksplozije. Umetnite gas (azot)
koji treba koristiti prilikom provere curenja vodovoda, &iscenja ili
popravki cevi itd. Ako koristite zapaljive gasove, ukljudujuci
kiseonik, proizvod moze imati rizik od pozara i eksplozije.

Rukovanje

« Koristiti ovaj uredaj samo za njegovu predvidenu namenu.

* Ako je grejac bio izlozen dejstvu vatre, vode ili fiziCkim
ostecenjima, odmah ga iskljucite iz elektricne mreze i
NEMOJTE ga ponovo koristiti dok ga ne pregleda kvalifikovana
osoba.

8
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* Nemojte ukljucivati grejac ukoliko kotao nije potpuno pun vode.

* Nemojte ukljuCivati elektricno napajanje grejaca ukoliko je
zavrnut ventil dovoda hladne vode.

* Proveriti temperaturu vode pre kupanja i tusiranja.

« Cak i na temperaturi od 50 °C, vrela voda mozZe izazvati
opekotine.

* Nemojte blokirati usisni ili ispusni otvor vazduha.

* Nikada ne dodirivati, ne koristiti i ne popravljati greja¢ vode
mokrim rukama.

* Ne ostavljati u blizini grejaca vode zapaljive materije kao Sto su
benzin, benzeni, razredivadi i slicno. (Ne ugradivati uredaj u
potencijalno eksplozivnim sredinama.)

« Iskljuciti elektricno napajanje ako iz grejac¢a vode dopiru bilo
kakvi zvuci, mirisi ili dim.

* Voditi raCuna da mrezni kabl ne bude prljav, labav ili ostecen.

* Ne postavljati nikakve predmete na mrezni kabl.

* Ne prepravljati ili produzavati mrezni kabl. Ogrebotine ili
ljuStenje izolacije mreznih kablova mogu dovesti do pozara ili
strujnog udara i oni se moraju zameniti.

* Mrezni kabl se ne moze menijati. Ukoliko je mrezni kabl
oSteéen, uredaj se mora zameniti.

* Ljude, Zivotinje i bilike ne treba izlagati strujanju hladnog
vazduha iz grejaCa vode tokom duzeg vremenskog perioda.

* Vodite raCuna da se kabl za napajanje ne izvucCe ili oSteti tokom
rada. Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

* Ne dodirujte cev za rashladno sredstvo, cev za vodu i bilo koje
unutrasnje delove dok jedinica radi ili neposredno nakon njenog
rada. Postoji opasnost od pojave promrzlina i povreda.

* Dodatno ubrizgavanje rashladnog sredstva nije moguce.
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Odrzavanje

* Ako je mrezni kabl oStecen, proizvodac, serviser ili osoba
slicnih kvalifikacija ga moraju zameniti da bi se izbegla
opasnost.

* Iskljuciti uredaj iz elektricne mreze pre Cis¢enja i pokusaja bilo
kakvog korisni¢kog odrzavanja.

* Pre praznjenja grejaCa vode, potrebno ga je iskljuciti iz
elektricne mreze.

* Ne treba ukljuCivati elektricno napajanje grejaca ukoliko kotao
nije potpuno pun vode.

Tehnic¢ka bezbednost

 Ugradnija ili popravke neovlaséenih lica mogu predstavljati
rizike za vas i za druge osobe.

* Informacije iz ovog uputstva namenjene su kvalifikovanom
serviseru koji je upoznat sa sigurnosnim postupcima i
opremljen odgovarajuc¢im alatima i instrumentima za ispitivanje.

» Ukoliko pazljivo ne procitate i ne sledite sva uputstva moze doci
do kvara opreme, osteéenja imovine, povreda i/ili smrti.

A OPREZ

Da bi se smanijio rizik od manje povrede lica, kvar ili
ostecenje uredaja ili imovine prilikom koriSéenja ovog
uredaja postujte osnovne mere predostroznosti,
ukljucujudi i sledece:

10
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Ugradnja
 Ugraditi uredaj na ¢vrstom i ravhom podu.

* Grejac€ vode ne treba ugraditi na mestu gde ée curenje
rezervoara ili priklju¢aka dovesti do oStecenja podrucja uz
njega ili na nizim spratovima objekta. Tamo gde se takva
podrucja ne mogu izbeci, preporucuje se da se ispod grejaca
postavi posuda za skupljanje vode sa odgovaraju¢im odvodom.

* Postaviti uredaj na mestima gde buka ili vreo vazduh iz spoljne
jedinice ne smetaju ljudima u okolini. U suprotnom to moze
izazvati nesporazume sa susedima.

* Pravilno montirati odvodno crevo u cilju nesmetanog oticanja
kondenzovane vode.

» Uvek proveriti curenje gasa nakon ugradnje i popravke uredaja.
Jer u suprotnom moze doci do kvara uredaja.

* Da bi se izbegao rizik nenamernog resetovanja
termoprekidaca, uredaj ne sme biti povezan preko spoljnog
uredaja za prekidanje napajanja kao $to je tajmer ili povezan na
mrezu koja se prema potrebi ukljuCuje i ukljuCuje.

Rukovanje

* Na uredaj se ne sme gaziti niti se smeju stavljati predmeti.

* Ne korisiti uredaj ukoliko je bilo koji njegov deo bio pod vodom.
Smesta se obratiti ovlaS¢enom servisnom centru za zamenu
potopljenog greja¢a vode. Ne pokuSavati popravku uredaja.
Uredaj mora biti zamenjen novim.

» Ukoliko se greja€ vode nece Koristiti duze vreme, na primer
tokom godiSnjeg odmora, iskljuciti ga iz elektricne mreze,
isprazniti ga i zavrnuti dovod vode.

n



UGRADNJA SR

Delovi i funkcije

Gornji poklopac

@ Ventili za dovod vazduha

@ Razvodna kutija

@ Filter vazduha

Predniji panel

@ Prednji poklopac / Komandna tabla

o) (=) [—
| ||| 00

@ ECO (EKO)

—
o

@ Poklopac gornjeg elementa

@ Predniji poklopac

—
=]

@ Poklopac donjeg elementa
@ Grejni element.

@ Otvor ispusnog ventila

@ Dovod vode

M Otvor sigurnosnog ventila

Ispust za vodu
Odvod kondenzata

@ Zadnja tabla

@ Ventili za odvod vazduha
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Alat za ugradnju

SR

Slika Naziv Slika Naziv
=p)—0 Odvija¢ @ Teflonska traka
Kljug Libela
Unimer
Pribor i oprema
Pribor i oprema uz uredaj:
Slika Naziv Slika Naziv
@ Ispusni ventil Sigurnosni ventil
Preporuceni pribor i oprema:
Slika Naziv Slika Naziv
Posuda za ;
sakupljanje odvodne Ekspanzioni sud
vode -

Ventil za regulaciju
pritiska

Termostatski mesni
ventil

S e ()

dielektrickom spojnicom

13
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Uputstva za ugradnju

Plafonski

Minimalno odstojanje od 0.5 m
za ugradnju ili odrzavanje.

Filter vazduha

Ekran

+—— Sekundarna cev za odvod
kondenzata (1/2” PVC)

Primarna cev za
odvod kondenzata
(3/4” PVC)

D<€ Ispust za vruéu vodu

Sigurnosni ventil i ;@
odvod za praZnjenje Preporucuje se

fleksibilna veza

Preporucuje se
fleksibilna veza

Nepovratni ventil

/

* Ekspanzioni sud
(u slucaju da je
potreban)

Otvoreni ispust

227

Dovod za hladnu vodu
Ispusni ventil

* Kod zatvorenih sistema povezati ekspanzioni sud na instalaciju hladne vode.
Videti: ,Ekspanzioni sud* (Str. 16)

* Ako se koriste bakarne cevi, dielektricke spojnice (prilozene na licu mesta) moraju da se postave
na spojevima za vodu.

14



Izbor najpodesnije lokacije

NAPOMENA

» Ugradnja u zatvorenom prostoru bez
odgovarajuce ventilacije dovesce do vecée
potrosnje energije.

» Dodatna posuda za skupljanje vode MORA
biti ugradena u skladu sa lokalnim propisima.
Kompleti za sakupljanje vode su dostupni u
prodavnici u kojoj je kupljen greja¢ vode ili
kod bilo kog drugog distributera grejaca.
Posuda za skupljanje vode ne sme ometati
ulaz hladne vode ili ispusni ventil.

- Odabrati prostor u kome ima dovoljno mesta
za periodi¢no servisiranje. Filter vazduha,
poklopci i prednje plo¢e mogu se ukloniti
kako bi se omogucio pregled i odrzavanje.

- Prilikom odabira mesta za ugradnju treba
uzeti u obzir teZinu grejaca i odabrati lokaciju
na kojoj je pod dovoljno jak da izdrzi teZinu
punog grejaca.

- Grejac i cevi za vodu treba zastititi od
smrzavanja i korozivnih elemenata. Grejac
ne treba ugradivati napolju ili u nezastiéenim
prostorima.

- Grejac treba ugraditi blizu podrucja sa
najve¢om potrebom za toplom vodom, kao i
blizu vodovodne instalacije. Duge
neizolovane cevi za toplu vodu mogu dovesti
do rasipanja energije.

- Nedovoljna razmena vazduha dovesce do
povecane potros$nje energije.

- Temperatura mesta ugradnje mora biti preko
1°C.

Proveriti libelom da li je greja¢ vode postavljen
horizontalno.

Ugraditi uredaj ravno uz pomoc¢ libele. U
suprotnom, moze doci do pojave vibracija ili
curenja vode. To moZe dovesti do povrede ili
nezgode.

o=ron) o=ron)
e 69
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Minimalna odstojanja

Minimalna veli¢ina
prostorije: 20 m®
05m
0.15m 0.45m
p
P
0.15m

NAPOMENA

» Radi buduceg odrzavanja, preporucuje se
razmak od najmanje 1 m izmedu bilo kog
predmeta i leve, desne i zadnje strane
uredaja.

15



Raspakivanje i uklanjanje
transportnih blokada

NAPOMENA

* Pribor i oprema (ispusni i sigurnosni ventil)
su priévrSc¢eni za paletu. Sacuvaijte ih radi
ugradnje.

Ukloniti sve transportne materijale sa uredaja i
proveriti da nije doslo do osteéenja u
transportu.

1 Ukloniti kartone i ambalazni materijal.

2 Ukloniti zavrtnje sa transportnih blokada.

3 Izvuéi transportne blokade.

-

Blago nagnuti greja¢ vode i pazljivo ga
otkotrljati sa palete.

Ekspanzioni sud

Utvrditi da li je nepovratni ventil prisutan na
dovodnoj cevi. Proveriti vodovodnu instalaciju.
Nepovratni ventil na dovodu hladne vode
stvori¢e ,zatvoreni sistem*.

Kako se voda zagreva, to povecava pritisak u
sistemu, jer povecana koli¢ina vode nema
kuda da ode.

Nazvano ,termicko Sirenje”, brzo povecanje
pritiska mozZe brzo da dosegne nivo
podeSavanije regulacionog ventila.

16
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Ovo ima za posledicu da se regulacioni ventil
otvara prilikom svakog ciklusa zagrevanja.
Savetujemo ugradnju ekspanzionog suda radi
kontrole termi¢kog Sirenja.

Povezati ekspanzioni sud na dovod hladne
vode (pogledajte uputstva za ugradnju).

Za dodatne informacije obratite se serviseru
koji vrSu ugradnju, vodoinstalateru ili
vodovodu.

NAPOMENA

* Ispusni i sigurnosni ventil se nalaze u
ambalazi grejaca vode.
Moraju se ugraditi u otvor predviden za ovu
namenu.

Ugradnja ispusnog ventila

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprecilo curenje.

v

Ugraditi odvodni ventil u otvor oznacen sa
,Drain Valve“.

Ugradnja sigurnosnog
ventila
Uzeti sigurnosni ventil iz pakovanja.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprecilo curenje.

2 Ugraditi sigurnosni ventil u otvor oznacen
sa ,sigurnosni ventil“. (T&P relief valve)



Povezivanje ispusne cevi
sigurnosnog ventila

A UPOZORENJE

Dozvoljeni pritisak sigurnosnog ventila
ne sme biti ve¢i od 1 MPa, sto je
maksimalni radni pritisak grejaca vode,
kako je navedeno na plocici sa
podacima.

-

A UPOZORENJE

NE POSTAVLJATI nikakav ventili ili
drugu blokadu na cev sigurnosnog
ventila. NE POSTAVLJATI sigurnosni
ventil na cevi odvoda kondenzata. Mora
biti ugraden direktno na odgovarajucu
otvorenu cev.

Ugraditi ispusnu cev sigurnosnog ventila u
skladu sa lokalnim propisima i ovim
uputstvima.

- Unutra$nji pre¢nik ispusne cevi mora biti
najmanje 3/4”.

- Ispusna cev mora biti prikladna za protok
vrele vode i mora trpeti temperaturu od
100 °C bez deformacija.

- Kraj ispusne cevi ne sme biti narezan ili
zaklonjen i mora biti zasticen od smrzavanja.

- U ispusnu cev ne treba ubacivati ni
ugradivati bilo koji tip ventila, blokade ili
redukcije.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprecilo curenje.

SR

2 Postaviti ispusnu cev na izlazni kraj
sigurnosnog ventila. Ispusna cev mora
imati pad od ventila pa nadalje da bi
omogucila odvod vode kako iz sigurnosnog
ventila, tako i iz odvodne cevi.

Kraj ispusne cevi mora biti sproveden do
odgovarajuc¢eg odvoda.

* |z ispusne cevi regulacionog ventila moze
kapati voda i kraj te cevi mora ostati
slobodan.

* Ispusni ventil treba redovno CEisititi od
kamenca i proveravati da nije zapu$en.

* |spusna cev mora imati pad od ventila
nadalje i mora se nalaziti u okruzenju
zastiéenom od smrzavanja.

17



Ugradnja cevi odvoda
kondenzata

NAPOMENA

* Prilikom povezivanja fitinga na odvodnim
cevima, NE SME SE preterano zatezati.
Preterano zatezanje fitinga moze ostetiti
posudu za skupljanje vode.

» Kondenzat iz uredaja nije kisele prirode.

Cevi za odvod kondenzata i prikljucci za
odvode moraju odgovarati drzavnim i lokalnim
propisima.

Ne smanjivati presek odvodne cevi na veli€inu
manju od priloZzene uz uredaj.

Postarati se da cev za odvod kondenzata ima
odgovarajuc¢i pad radi pravilnog
odvodnjavanja.

Odvodnu cev treba izolovati kako bi se
sprecilo stvaranje kondenzacije na njenoj
spoljnoj strani.

Ako podni slivnik nije dostupan ili se nalazi
iznad nivoa kondenzata, mora se ugraditi
obi¢na pumpa za kondenzat kapaciteta
najmanje 7.5 | dnevno.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprecilo curenje.

Postaviti koleno 3/4 ” na 3/4” sa jednim
navojem na primarni odvodni priklju¢ak.
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3 Umetnuti PVC cev namazanu odobrenim
zaptivatem u Zenski kraj. Odvod
kondenzata se mora sprovesti do
odgovarajuceg izliva.
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4 Na PVC cev od 1/2” postaviti koleno 1/2”
na 1/2” sa jednim navojem, pa odobrenim
zaptivacem pricvrstiti koleno na
sekundarni priklju¢ak odvoda i umetnuti
PVC cev u Zenski kraj.



Povezivanje na vodovodnu

mrezu
NAPOMENA

* NE TREBA direktno lemiti ili variti na
prikljucke za toplu ili hladnu vodu. Ako se
rade meki lemovi, cev zalemiti za adapter pre
povezivanja adaptera na cevi za toplu ili
hladnu vodu na grejacu. Ukoliko se na
priklju€ke za dovod vode primeni visoka
tempteratura, doci ¢e do trajnog osteéenja
unutrasnje plasti¢éne obloge u njima.

* Maksimalni pritisak u dovodnoj cevi za
hladnu vodu je 0.8 MPa. Ako je dovodni
pritisak vode veci od 0.8 MPa, ugraditi ventil
za smanjenje pritiska.

* Povezati vodu za punjenje ili dopunu sistema
grejanja kako je navedeno u EN1717 /
ENG61770 kako biste izbegli zagadenje vode
za pice povratnim tokom.

Maksimalne i minimalne radne
temperature vode (°C) 35762
Maksimalni i minimalni radni pritisci -/08
(MPa) ’

Pogledati ,Uputstva za ugradnju” za
preporucene tipi¢ne instalacije.

Proveriti vrstu vodovodnih cevi u vaSem
domu. Upotrebiti fitinge koji odgovaraju
cevima u vaSem domu.

Ako se koriste bakarne cevi, greja¢ za
vodu uvek treba da bude povezan
dielektrickim spojnicama (priloZzenim na
licu mesta) radi izbegavanja korozije koju
uzrokuje elektri¢na struja Cesta u bakarnim
cevima za vodu.

Radi lakseg iskljuivanja grejaca radi
servisa ili zamene, preporucuje se
ugradnja mufova na priklju¢ke za vodu.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprecilo curenje

SR

3 Povezati dovod hladne i odvod vruc¢e vode
narezanim cevima od 3/4”.

@

@\Q

4 Ugraditi zaporni ventil u vod hladne vode u
blizini grejaca.

5 Postaviti izolaciju na cevi za hladnu i toplu
vodu. |zolovanje cevi za toplu vodu moze
povecati energetsku efikasnost.

Punjenje grejaca vodom

A UPOZORENJE

Ne treba ukljucivati elektri€no napajanje
grejaca ukoliko kotao nije potpuno pun
vode. Garancija za greja¢ vode ne
pokriva ostecenja ili kvarove nastale
usled rada sa praznim ili delimiéno
praznim kotlom.

Proveriti da li je odvodni ventil grejaca
potpuno zatvoren.

2 Pustiti hladnu vodu

3 Lagano otvoriti sve slavine za toplu vodu i

pustiti da voda po¢ne da te€e punim
mlazom.

4 Pustiti da voda te€e punim mlazom

nekoliko minuta.
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Povezivanje na elektri€nu
mrezu

A UPOZORENJE

Iskljuciti elektricno napajanje pre
pocetka povezivanja.

A UPOZORENJE

Uzemljenje je obavezno.

A UPOZORENJE

Nikada ne povezivati grejne elemente
direktno na elektricnu mrezu.

U uredaj su ugradeni gornji i donji
grejni elementi. (230 V, 2 kW)

NAPOMENA

* Svi vodovi moraju biti u skladu sa evropskim
i nacionalnim standardima i moraju biti
zasticena ZUDS-om od 30 mA (Zastitni
uredaj diferencijalne struje).

« Uredaiji za zastitu moraju biti postavljeni u
kucnoj mrezi u skladu sa propisima.
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Greja¢ mora biti stalno pod naponom kako bi se
osigurao pravilan rad utisnute titanijumuske
anode (ICCP).

Ne ukljucivati napajanje dok se kotao potpuno

ne napuni.

Uredaj se moze povezati i raditi samo na

monofaznoj mrezi od 230 V.

U elektri¢nu instalaciju spadaju:

* Preporucuje se ugradnja zastitnog uredaja
diferencijalne struje (ZUDS) &ija nazivna
diferencijalna radna struja ne prelazi 30 mA.

* Nazivna snaga zastitnog uredaja
diferencijalne struje (ZUDS) koji treba
ugraditi

Ne postoji mogucnost iskljuéenja mreznog

kabla iz uredaja.

Ne postoji moguc¢nost zamene mreznog kabla.

Ukoliko je mrezni kabl oStecen, uredaj se

mora zameniti.

A OPREZ

Da bi se izbegao rizik nenamernog
resetovanja termoprekidaca, uredaj ne sme
biti povezan preko spoljnog uredaja za
prekidanje napajanja kao Sto je tajmer ili
povezan na mrezu koja se prema potrebi
ukljucuje i ukljucuje.




Sigurnosne kontrole

A OPREZ

Uzrok stanja visoke temperature mora da
ispita stru¢na osoba koja ¢e preduzeti
servisne mere pre ponovnog stavljanja
grejaca u rad.

Regulator za ograni¢enje temperature (ECO)
se nalazi iznad gornjeg grejnog elementa. Ako
temperatura vode postane previsoka,
regulator za ograni€avanje temperature (ECO)
iskljucuje napajanje grejnih elemenata.

Kada se kontrola otvori, mora se resetovati
ruéno.

Za resetovanje kontrole ogranienja
temperature (ECO):

1 Prekinuti napajanje isklju¢enjem sklopke ili
uklanjanjem osiguraca.

2 Ukloniti prednju plo€u i poklopac gornjeg
elementa.

3 Pritisnuti taster ECO RESET.

SR

Komplet termicke izolacije

Spoljna izolacija koja je vidljiva nije
neophodna za grejac¢ vode.

Garancija proizvodac¢a ne pokriva bilo kakvu
Stetu ili kvar nastao ugradnjom ili upotrebom
bilo koje vrste neovlas¢enih uredaja za ustedu
energije ili drugih naprava.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve
povrede ili Stete nastale upotrebom takvih
neovlascéenih uredaja.

A OPREZ

Ako lokalni propisi zahtevaju
postavljanje bilo kakvog spoljnog
izolacionog pokrivaca na grejac,
potrebno je obratiti posebnu paznju
kako se ne bi ogranicila ispravnost i rad
ovog uredaja:

- NEMOJTE blokirati otvore za vazduh
grejaca vode.

- NEMOJTE pokrivati i ne pokusavaijte da
premestite nalepnice sa informacijama ili
upozorenjima postavljene na ureda;.

- NEMOJTE pokrivati komandnu tablu,
sigurnosni ventil, odvodni ventil i
razvodnu kutiju.

- Cesto pregledaijte pokrivaé.
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Spisak radnji prilikom ugradnje

Lokacija

o Dovoljno prostora za izmenu vazduha i periodi¢no odrzavanje.
o Pod koji je dovoljno ¢vrst da nosi greja¢ vode.

o Zatvoreni prostor zasti¢en od visoko korozivnih elemenata.

o U blizini mesta na kome je potrebna zagrejana voda.

o Temperatura visa od 1 °C.

o Prostor bez zapaljivih te¢nosti i gasova.

Ispusni ventil
o Pravilno ugraden ispusni ventil.

Sigurnosni ventil

o Pravilno ugraden sigurnosni ventil.

o Odvodne cevi imaju dovoljan pad i vode do odgovarajuéeg slivnika.
o Odvodna cev zasti¢ena od smrzavanja.

Odvod kondenzata
o Odvodne cevi imaju dovoljan pad i vode do odgovarajucéeg slivnika.

Dovod vode

o Kotao je potpuno pun vode.

o Odzraditi kotao i cevi.

o Pritegnite spojeve za vodu i osigurajte da nema curenja, ali NEMOJTE previSe pritezati.

o Ako se koriste bakarne cevi, povezite dielektricke spojnice (prilozene na licu mesta) radi
spreCavanja korozije.

o Preporuéuju se fleksibilni priklju¢ci za vodu.

Elektri¢na instalacija

o MreZni napon odgovara nazivnom naponu na plocici sa podacima.

o Odgovarajuéi presek kablova i odgovarajuci osiguraci ili sklopke.
o Uredaj propisno uzemljen.
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RUKOVANJE

Koriséenje osnovnih komandi
EKRAN

*Reset Filter

I
¢
o

& )

Schedule
Vacation
Anti Legionella

o

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

SR

1

Opis
Taster Ekran
Odabir rezima toplotne
Heat Pump pume.
Auto Odabir automatskog rezima.
Turbo Odabir turbo rezima.
Vacation Odabir rezima godisnjeg
odmora
Raspored rada birati
- Schedule | iskljucivo aplikacijom LG

ThinQ.

Anti Legionella

Odabir antibakterijskog
rezima.

Podesavanje Zeljene
temperature vode.

Promena Zeljene
temperature vode.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Uparivanje Wi-Fi uredaja.

*Reset Filter(3s)

Resetovanje alarma filtera.

*F/°C(3s)

Odabir izmedu °F i °C.

*Water Temp.(3s)

Prikaz trenutne temperature
vode u trajanju od 5 sekundi.
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Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava
mogucénost za zadobijanje OPEKOTINA.

Temperatura vode odrzavace se u skladu sa
temperaturom podeSenom na : Moze se
podesiti izmedu 35 °C i 60 °C.

1 Pritisnite taster ili da biste izabrali

temperaturu vode.

2 Pritisnite taster OK da biste sacuvali unete
vrednosti.

Rezim rada

» Uzastopno pritiskajte taster Mode da biste
izabrali rezim rada. Odabrani rezim je
prikazan na ekranu.

REZIM TOPLOTNE PUMPE

Ovaj rezim smanjuje potro$nju energije
koriste¢i samo toplotnu pumpu za grejanje, ali
ima mali u€inak.

AUTOMATSKI REZIM

Ovaj rezim je fabri¢ki podesen za isporuku
uredaja. Ovaj rezim daje relativno malu
potro$nju energije i visok u¢inak. Ovaj rezim
primarno Koristi toplotnu pumpu za grejanje.
Grejni elementi ¢e obezbediti dodatno
grejanje, ako je potraznja veéa nego $to
toplotna pumpa moze sama da obezbedi.

TURBO REZIM

Ovaj rezim daje najveci ucinak. Ovaj rezim
istovremeno koristi toplotnu pumpu i grejni
element.

REZIM GODISNJEG ODMORA

Ova funkcija se preporucuje kada se grejac
vode ne koristi tokom duzeg vremenskog
perioda. U ovom rezimu temperatura
rezervoara ¢e se odrzavati na oko 20 °C da bi
se smanjila potro$nja energije i sprecilo
smrzavanje kotla.

Period trajanje godiSnjeg odmora se moze

aplikacije LG ThinQ.
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REZIM ZAKAZIVANJA

Ovaj rezim se moze podesiti jedino pomocu
aplikacije LG ThinQ. Iz ovog rezima se moze
izadi pritiskom bilo kog tastera na Grejacu vode.

ANTIBAKTERIJSKI REZIM
Greja¢ vode automatski prelazi u antibakterijski
rezim jednom nedeljno. Temperatura vode ¢e
porasti na 60 °C i u trajanju od 1 ¢asa. Voda ove
temperature moze izazvati opekotine pa
savetujemo upotrebu termostatskih ventila za
mes$anje. (Podrazumevano neaktivan)
Aktivan / Neaktivan
- Pritisnite i zadrzite taster OK oko 3 sekunde da
biste ukljucili ili iskljucili antibakterijski rezim.
Aktivno: (Na displeju ¢e Cetiri puta zatreperiti
natpis ,Anti-legionella“ ,Antilegionella®)
* Uklju€uje se jednom nedeljno
Nekativan: (Na displeju Cetiri puta zatreperiti
natpis ,Anti-legionella®)

Resetovanje alarma filtera za vazduh

Uredaj ¢e prikazati alarm ( B) koji vas
podseca da periodi¢no proveravate i Cistite
filter vazduha.

* Pritisnuti i drzati taster OK oko 3 sekunde za
resetovanje alarma.

Odabir jedinica temperature

Temperatura na ekranu moze biti prikazana u
stepenima Farenhajta ili Celzijusa.

* Pritisnuti i drzati taster oko 3 sekunde za
promenu jedinice temperaturne.

Trenutna temperatura vode

* Pritisnuti i drzati taster oko 3 sekunde
Na ekranu ¢e biti prikazana trenutna
temperatura vode u trajanju od 5 sekundi.

FUNKCIJA UPARIVANJA WI-FI
UREDAJA

Kada poveZete uredaj na internet putem ku¢ne
Wi-Fi mreZe, moZete ga kontrolisati daljinski
pomocu aplikacije na pametnom telefonu. Videti
poglavlje ,INTELIGENTNA FUNKCIJA® za detalje.

* Pritisnuti i drzati taster Mode oko 3 sekunde.

Znak = je prikazan na ekranu.



Aplikacija LG ThinQ

Ova funkcija je dostupna samo na modelima
sa (nj ili logotipom ThinQ.

Aplikacija LG ThinQ omoguéava komunikaciju
sa uredajem pomocu pametnog telefona.

Odlike aplikacije LG ThinQ

Komunikacija sa uredajem preko pametnog
telefona pomocu prikladnih inteligentnih
funkcija.

Smart Diagnosis™

Ako dode do problema prilikom upotrebe
uredaja, ova inteligentna dijagnosticka funkcija
¢e pomodi u njihovom utvrdivanju.

Postavke
Omogucavaju pode$avanje razli¢itih opcija na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

» Ako zamenite bezi¢ni ruter, pruzaoca
Internet usluga ili lozinku, obriSite
registrovani uredaj iz aplikacije LG ThinQ i
ponovo ga registrujte.

* Aplikacija je podlozna promenama radi
unapredenja rada uredaja i to bez
prethodnog obavestenja korisnika.

* Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od
modela.

Pre pocetka koriS¢enja aplikacije LG
ThinQ

Proverite udaljenost izmedu uredaja i

bezi¢nog rutera (Wi-Fi mreza).

 Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog rutera prevelika, signal gubi
snagu. Registrovanje moze potrajati
dugo ili instalacija ne¢e uspeti.

INTELIGENTNE FUNKCIJE SR

2 Iskljucite mobilni internet na telefonu.
I =

3 Povezite telefon sa beZi¢nim ruterom.

—_
0

-

0

NAPOMENA

« Da biste potvrdili Wi-Fi vezu, proverite da li
ikona = na komandnoj tabli svetli.

* Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreze od 2.4
GHz. Za proveru frekvencije mreze, obratiti
se pruzaocu usluge interneta ili proveriti
uputstvo rutera.

» LG ThinQ ne snosi odgovornost za
probleme sa povezivanjem na mrezu niti za
bilo koje smetnje, kvarove ili greske izazvane
povezivanjem na mrezu.

» Ako uredaj ne moze da se poveze na Wi-Fi
mrezu, moguce je da je predaleko od rutera.
Kupite pojaciva¢ Wi-Fi signala da biste
povecali njegovu snagu.

* Veza sa Wi-Fi mrezom mozda nece biti
uspostavljena ili ¢e biti prekinuta zbog uslova
u kojima funkcioniSe ku¢na mreza.

* Mrezna veza mozda nece raditi kako treba u
zavisnosti od pruzaoca internet usluga.

 VaSa beZi¢na mreza moze biti spora zbog
okolnog bezi¢nog okruzenja.
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» Uredaj se ne moze registrovati zbog
problema sa bezi¢nim prenosom signala.
Isklju¢ite uredaj i sacekajte oko minut pre
ponovnog poku$aja.

* Ako je fajervol na bezi¢nom ruteru ukljucen,
iskljucite ga ili dodajte izuzetak.

* Ime bezi¢ne mreze (SSID) trebalo bi da bude
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne
koristiti specijalne znakove.)

« Korisnicki interfejs telefona (Ul) moze se
razlikovati u zavisnosti od mobilnog
operativnog sistema (OS) i proizvodaca.

* AKo je sigurnosni protokol rutera podeSen na
WEP, mozda necete moci da postavite
mrezu. Molimo vas da je promenite na druge
bezbednosne protokole (WPA2 se

preporucuje) i da ponovo prijavite uredaj.

Instalacija aplikacije LG ThinQ

Potrazite aplikaciju LG ThinQ na svom
telefonu u Google Play Store ili u Apple App
Store. Pratite uputstva za preuzimanje i
instaliranje aplikacije.

Smart Diagnosis™

Koristiti ovu funkciju kao pomo¢ u utvrdivanju i
reSavanju problema sa uredajem.

NAPOMENA

* |z razloga koji se ne mogu pripisati nepazniji
kompanije LGE, usluga mozda nece
funkcionisati zbog spoljnih faktora kao Sto
su, izmedu ostalog, nedostupnost bezi¢ne
mreze, prekid bezi¢ne mreze, lokalna politika
prodavnice aplikacija ili nedostupnost
aplikacije.

 Funkcija moze biti promenjena bez
prethodne najave i moze imati drugaciji oblik
u zavisnosti vase lokacije.
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Koriséenje LG ThinQ za utvrdivanje
problema

Ako imate problema u radu uredaja
opremljenog Wi-Fi mrezom, on moze da
prenese podatke o reSavanju problema na
telefon pomocu aplikacije LG ThinQ.

* Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite
funkciju Smart Diagnosis™ u meniju.
Sledite uputstva navedena u aplikaciji LG
ThinQ.

Napomena sa informacijama o
softveru otvorenog koda

Da biste dobili izvorni kéd za GPL, LGPL, MPL
i ostale licence otvorenog koda koje imaju
obavezu da prikaZu izvorni kéd, a koje ovaj
proizvod sadrZi i da biste pristupili svim
navedenim licencnim uslovima, obavestenjima
o0 autorskim pravima i ostalim relevantnim
dokumentima, posetite stranicu
https://opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takode pruza
mogucnost slanja izvornog koda na CD-ROM-u,
pod uslovom da pokrijete te troSkove (koji
obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i
isporuke), za $ta je neophodno da po$aljete
zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:
opensource@lge.com.

Ova poruka vazi za sve koji su upoznati sa
ovom informacijom tri godine od nase
poslednje isporuke ovog proizvoda.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA CNR

Vasa liéna bezbjednost i bezbjednost drugih ljudi je
veoma vazna.

Ostavili smo puno vaznih bezbjednosnih poruka u ovom
priruéniku i na vasem uredaju. Uvek procitajte i pridrzavajte
se svih poruka o bezbjednosti.

A Ovo je znak upozorenja koji se odnosi na bezbjednost.

Ovaj simbol upozorava ne moguce opasnosti koje mogu
usmrtiti ili povrijediti vas i druge. Sve bezbjednosne
mjere prate simbol bezbjednosnog upozorenja i neku od
rijeCi: OPASNOST, UPOZORENUJE ili OPREZ.

Ove rijeCi znace:

A OPREZ

Mozete biti lakSe povrijedeni ili izazvati oSteCenje proizvoda
ako ne slijedite uputstva.

A UPOZORENJE

Mozete poginuti ili pretrpjeti ozbiljne tjelesne povrijede
ukoliko ne slijedite uputstva.

A OPASNOST

Ovo znaci da nepostovanje uputstava moze dovjesti do
ozbiljne povrijede ili smrti.

Sve bezbjednosne poruke ¢e vam ukazati na potencijalne
rizike, uputiti vas kako da smanijite moguénost povrijede i Sta
se moze dogoditi ako ne postupate prema uputstvima.




CNR

A UPOZORENJE

U cilju smanjenja rizika od eksplozije, pozara, smrti, strujnog
udara, povrijeda ili opekotina, moraju se postovati smjernice
date u ovom uputstvu.

Detaljno se upoznajte sa uputstvom za upotrebu prije
ugradanje i koriS¢enja ovog uredaja. Ako imate bilo kakvih
potesko¢a u razumijevanju ili pra¢enju smjernica iz ovog
uputstva ili imate bilo kakvih pitanja, obratite se ovlaséenom
servisnom centru ili lokalnom elektroprivrednom preduzecu.

J

Mjere predostroznosti
Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Voda temperature vecée od 50 °C moze trenutno
prouzrokovati ozbiljne opekotine ili smrt od opekotina.
Obavezno procitajte sva upozorenja na slici ispod.

A OPASNOST

Voda temperature vece od 50 °C moze
trenutno prouzrokovati ozbiljne opekotine
ili smrt od opekotina.

Djeci, osobama sa invaliditetom i starijim
osoba preti najvedi rizik od opekotina.

Pogledajte uputstvo za upotrebu prije
podeS$avanja temperature grijaca vode.

Provjeriti temperaturu vode prije kupanja
i tusiranja.

Ventili za ograni¢enje temperature su
dostupni, pogledajte korisnic¢ko uputstvo.
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Za odredivanje odgovarajuce temperature vode u domacinstvu,
pogledati donju tabelu.

Temperatura Vrijeme potrebno za nastanak ozbiljnih opekotina

49 °C Vise od 5 minuta

52 °C 172 -2 minute

54 °C Oko 30 sekundi

57 °C Oko 10 sekundi

60 °C Manije od 5 sekundi

63 °C Manje od 3 sekunde

65 °C Oko 1 2 sekunde

68 °C Oko 1 sekunde

NAPOMJENA

« Za smanjenje najviSe moguce temperature vode, preporucuju
se termostatski ventili. Ovi ventili automatski mijeSaju toplu i
hladnu vodu u odvodnim cevima. Preporucuje se koriS¢enje
termostatskih ventila.

A OPASNOST

Domacdinstvima sa starijim osobama, djecom ili osobama sa
invaliditetom moze biti potrebno podesavanje termostata na
temperaturu od 48 °C ili nize kako bi se sprije€io kontakt sa
vrelom vodom.

A OPASNOST

Visa temperatura vode povec¢ava mogucnost za
zadobijanje OPEKOTINA.

Temperatura vode u grijacu reguliSe se tasterima na ekranu.
Temperatura vode ovog grijaca je fabri€ki podeSena na 50 °C
u skladu sa bezbjednosnim propisima. Za informacije o
podeSavanju temperature vode, pogledajte odjeljak o
koriS¢enju uredaja u ovom uputstvu.
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Lokalni propisi o ugradnji

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu sa uputstvima iz ovog
priruénika, nacionalnim propisima i svim propisima izdatim od
lokalnih vlasti i javnih zdravstvenih tijela.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

A UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog
udara ili povrijede lica prilikom koriSéenja proizvoda,
potrebno je postovati osnovne mjere predostroznosti o
bezbjednosti, uklju€ujuci i one koje slede:

Djeca u domacinstvu:

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju€ujuci djecu)
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili
s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbjednost ili im je ta osoba dala
uputstva o koris¢enju ovog uredaja. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Vodiri raCuna da se djeca ne penju na uredaj. U suprotnom,
djeca se mogu ozbiljno povrijediti usljed pada.

Za upotrebu u Evropi:

Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starosti iznad 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva o bezbjednom koriS¢enju ovog
uredaja i ukoliko razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Korisnicko odrzavanje i €is¢enje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
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Ugradnja

* U cilju smanjenja rizika od teskih povrijeda ili smrti, potrebno je
postupati po svim uputstvima za ugradnju.

* Uredaj se mora obavezno ugraditi u skladu sa lokalnim
propisima i prilozenim uputstvima za instalaciju.

* Ne zamjenjivati nijedan dio grijaca i koristiti samo originalnu
dodatnu opremu i rezervne djelove, osim ako to nije izricito
preporuc¢eno u ovom uputstvu.

* Ne treba ukljucivati elektricno napajanje grijaca ukoliko kotao
nije potpuno pun vode.

» Nikada nemojte koristiti ovaj aparat ako je oStecen, neispravan,
djelimi¢no rastavljen ili ako mu nedostaju ili su polomljeni
djelovi.

* Ukoliko je uredaj skvasen (poplavljen ili potopljen) vodom,
obratite se ovlaS¢enom servisu radi popravke prije ponovnog
koris¢enja.

» Za premjes$tanje ili ugradnju uredaja potrebno je dvije ili viSe
osoba.

* Prekinuti napajanje isklju¢enjem sklopke ili uklanjanjem
osiguraca prije poCetka ugradnje.

« Cak i ako je termostat grijaéa postavljen na relativno nizak nivo,
vrela voda moze da opece. U cilju smanjenja opasnosti od
opekotina, preporucuje se koriséenje termostatskih ventila.

* Drzati ambalazu van domas$aja djece. Ambalazni materijal
moze biti opasan za djecu. Postoji rizik od gusenja.

* Potrebno je unistiti karton, plasti¢ne kese i druge materijale za
pakovanje nakon $to se uredaj raspakuje. Djeca ih mogu
koristiti za igru. Kartonske kutije prekrivene podnim
prostirkama, prekriva¢ima ili plasti¢nim folijama mogu postati
hermeticki zatvorene komore.

» Povezati sa pravilno izvedenom, zasticenom i dimenzionisanom
elektricnom mrezom kako bi se izbjeglo elektricno
preopterecenje.
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» Uredaj mora biti postavljen blizu izvora napajanja. Koristiti
provodnik od 1.5 mm? ili veCe nazivne povrSine poprijeCnog
preseka.

* Ne postavljati grijaC vode na nestabilnu povrSinu ili na mjesto
gdje postoji opasnost od pada.

« Za ugradnju je uvijek potrebno obratiti se prodavcu ili
ovlas¢enom servisnom centru. Postoji rizik od pozara, strujnog
udara, eksplozije ili povrijede.

* Ne postavljati grija¢ vode na mjesto gdje su smjeStene zapaljive
teCnosti ili gasovi kao Sto su benzin, propan, razredivaci i
sli¢no.

 Uredaj uvijek mora biti uzemljen. Postoji rizik od pozara ili
strujnog udara.

« Ugraditi sigurnosnu plocu i poklopac komandne kutije.

* Ne dodirujte krilca izmenjivaca toplote golim rukama.
U suprothom mozete posjeci ruke.

* Ne dovoditi u ovaj sistem vazduh ili gasove osim predvidenog
rashladnog fluida.

* Nemojte ukljuCivati prekidac ili napajanje kada su poklopci
uklonjeni ili otvoreni.

- Cvrsto povezite uredaj tako da se zavrtnji na stezaljkama ne
olabave pri povlacenju kabla.

* Postoji opasnost od pozara i eksplozije. Umetnite gas (azot)
koji treba koristiti prilikom provere curenja vodovoda, &iscenja ili
popravki cevi itd. Ako koristite zapaljive gasove, ukljudujuci
kiseonik, proizvod moze imati rizik od pozara i eksplozije.

Rukovanje

« Koristiti ovaj uredaj samo za njegovu predvidenu namjenu.

* Ako je grijac bio izloZzen dejstvu vatre, vode ili fizickim
ostecenjima, odmah ga iskljucite iz elektricne mreze i
NEMOJTE ga ponovo koristiti dok ga ne pregleda kvalifikovana
osoba.
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* Nemojte ukljucivati grija¢ ukoliko kotao nije potpuno pun vode.

* Nemojte ukljuCivati elektricno napajanje grijaa ukoliko je
zavrnut ventil dovoda hladne vode.

* Provijeriti temperaturu vode prije kupanja i tusiranja.

« Cak i na temperaturi od 50 °C, vrela voda mozZe izazvati
opekotine.

* Nemojte blokirati usisni ili ispusni otvor vazduha.

* Nikada ne dodirivati, ne koristiti i ne popravljati grija¢ vode
mokrim rukama.

* Ne ostavljati u blizini grijaCa vode zapaljive materije kao Sto su
benzin, benzeni, razredivadi i slicno. (Ne ugradivati uredaj u
potencijalno eksplozivnim sredinama.)

« Iskljuciti elektricno napajanje ako iz grijaca vode dopiru bilo
kakvi zvuci, mirisi ili dim.

* Voditi raCuna da mrezni kabl ne bude prljav, labav ili ostecen.

* Ne postavljati nikakve predmete na mrezni kabl.

* Ne prepravljati ili produzavati mrezni kabl. Ogrebotine ili
ljuStenje izolacije mreznih kablova mogu dovesti do pozara ili
strujnog udara i oni se moraju zamijeniti.

* Mrezni kabl se ne moze mijenjati. Ukoliko je mrezni kabl
oSteéen, uredaj se mora zamijeniti.

* Ljude, Zivotinje i bilje ne treba izlagati strujanju hladnog
vazduha tokom duzZeg vremenskog perioda.

* Vodite raCuna da se kabl za napajanje ne izvucCe ili oSteti tokom
rada. Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

* Ne dodirujte cijev za rashladno sredstvo, cijev za vodu i bilo
koje unutrasnje djelove dok jedinica radi ili neposredno nakon
njenog rada. Postoji opasnost od pojave promrzlina i povrijeda.

* Dodatno ubrizgavanje rashladnog sredstva nije moguce.
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Odrzavanje

* Ako je mrezni kabl oStecen, proizvodac, serviser ili osoba
slicnih kvalifikacija ga moraju zamijeniti da bi se izbjegla
opasnost.

» Iskljuciti uredaj iz elektricne mreze prije CiS¢enja i pokusaja bilo
kakvog korisni¢kog odrzavanja.

* Prije praznjenja grijaa vode, potrebno ga je iskljuciti iz
elektricne mreze.

* Ne treba ukljuCivati elektricno napajanje grijaca ukoliko kotao
nije potpuno pun vode.

Tehnicka bezbjednost

 Ugradnija ili popravke neovlaséenih lica mogu predstavljati
rizike za vas i za druge osobe.

* Informacije iz ovog uputstva namijenjene su kvalifikovanom
serviseru koji je upoznat sa bezbjednosnim postupcima i
opremljen odgovarajuc¢im alatima i instrumentima za ispitivanje.

» Ukoliko paZzljivo ne procitate i ne slijedite sva uputstva moze
doci do kvara opreme, ostec¢enja imovine, povrijeda i/ili smrti.

A OPREZ

Da bi se smanjio rizik od manje povrijede lica, kvar ili
ostecenje uredaja ili imovine prilikom koriSéenja ovog
uredaja, postujte osnovne mjere predostroznosti,
ukljuéujudi i sledece:
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Ugradnja
 Ugraditi uredaj na ¢vrstom i ravhom podu.

* GrijaC€ vode ne treba ugraditi na mjestu gdje ¢e curenje
rezervoara ili priklju¢aka dovesti do oStecenja podrucja uz
njega ili na nizim spratovima objekta. Tamo gdje se takva
podrucja ne mogu izbjeci, preporuCuje se da se ispod grijaca
postavi posuda za skupljanje vode sa odgovaraju¢im odvodom.

* Postaviti uredaj na mestima gdje buka ili vreo vazduh iz spoljne
jedinice ne smetaju ljudima u okolini. U suprotnom to moze
izazvati nesporazume sa susjedima.

* Pravilno montirati odvodno crevo u cilju nesmetanog oticanja
kondenzovane vode.

» Uvek provjeriti curenje gasa nakon ugradnje i popravke
uredaja. Jer u suprotnom moze doci do kvara uredaja.

* Da bi se izbegao rizik nenamernog resetovanja
termoprekidaca, uredaj ne smije biti povjezan preko spoljnog
uredaja za prekidanje napajanja kao $to je tajmer ili povjezan
na mrezu koja se prema potrebi ukljuCuje i ukljucuje.

Rukovanje

* Na uredaj se ne smije gaziti niti se smiju stavljati predmeti.

* Ne korisiti uredaj ukoliko je bilo koji njegov dio bio pod vodom.
Smesta se obratiti ovlaS¢enom servisnom centru za zamjenu
potopljenog grijaca vode. Ne pokuSavati popravku uredaja.
Uredaj mora biti zamijenjen novim.

*» Ukoliko se grija¢ vode nece koristiti duze vrijeme, na primjer
tokom godiSnjeg odmora, iskljuciti ga iz elektricne mreze,
isprazniti ga i zavrnuti dovod vode.
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UGRADNJA

Dijelovi i funkcije
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Gornji poklopac

@ Ventili za dovod vazduha
@ Razvodna kutija

@ Filter vazduha

Predniji panel

@ Predniji poklopac / Komandna tabla
@ ECO (EKO)

@ Poklopac gornjeg elementa
@ Predniji poklopac

@ Poklopac donjeg elementa
@ Grejni element.

@ Otvor ispusnog ventila

@ Dovod vode

Otvor sigurnosnog ventila

Ispust za vodu
Odvod kondenzata

@ Zadnja tabla

Ventili za odvod vazduha



Alat za ugradnju

CNR

Slika Naziv Slika Naziv
=p)—0 Odvija¢ @ Teflonska traka
Kljug Libela
Unimer
Pribor i oprema
Pribor i oprema uz uredaj:
Slika Naziv Slika Naziv
..‘ Ispusni ventil Sigurnosni ventil
S Y
Preporuceni pribor i oprema:
Slika Naziv Slika Naziv
Posuda za

sakupljanje odvodne

vode

Ekspanzioni sud

Ventil za regulaciju
pritiska

Termostatski ventil

dielektrickom
spojnicom
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Uputstva za ugradnju

Plafonski

Minimalno odstojanje od 0,5 m
za ugradnju ili odrzavanje.

Filter vazduha

Ekran

r —— Sekundarna cijev za odvod
kondenzata (1/2” PVC)

Primarna cijev za odvod
kondenzata (3/4” PVC)

D<€ Ispust za vruéu vodu

Sigurnosni ventil i ;@
odvod za praznjenje Preporucuje se

fleksibilna veza

Preporucuje se
fleksibilna veza

Nepovratni ventil

/

* Ekspanzioni sud
(u slucaju da je
potreban)

Otvoreni ispust

227

Dovod za hladnu vodu
Ispusni ventil

* Kod zatvorenih sistema povezati ekspanzioni sud na instalaciju hladne vode.
Vidjeti: ,Ekspanzioni sud“ (Str. 16)

* Ako se koriste bakarne cevi, dielektricke spojnice (priloZzene na licu mesta) moraju
da se postave na spojevima za vodu.

14
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Izbor najpodesnije lokacije

NAPOMJENA

» Ugradnja u zatvorenom prostoru bez
odgovarajuce ventilacije dovesce do vecée
potrosnje energije.

» Dodatna posuda za skupljanje vode MORA
biti ugradena u skladu sa lokalnim propisima.
Kompleti za sakupljanje vode su dostupni u
prodavnici u kojoj je kupljen grija¢ vode ili
kod bilo kog drugog distributera grijaca.
Posuda za skupljanje vode ne smije ometati
ulaz hladne vode ili ispusni ventil.

- Odabrati prostor u kome ima dovoljno mesta
za periodi¢no servisiranje. Filter vazduha,
poklopci i prednje plo¢e mogu se ukloniti
kako bi se omogucio pregled i odrzavanje.

- Prilikom odabira mesta za ugradnju treba
uzeti u obzir tezinu grijaca i odabrati lokaciju
na kojoj je pod dovoljno jak da izdrzi teZinu
punog grijaca.

- Grija¢ i cijevi za vodu treba zastititi od
smrzavanja i korozivnih elemenata. Grija€ ne
treba ugradivati napolju ili u nezasti¢enim
prostorima.

- Grija¢ treba ugraditi blizu podru¢ja sa
najve¢om potrebom za toplom vodom, kao i
blizu vodovodne instalacije. Duge
neizolovane cijevi za toplu vodu mogu
dovjesti do rasipanja energije.

- Nedovoljna razmjena vazduha dovescée do
povecane potros$nje energije.

- Temperatura mjesta ugradnje mora biti preko
1°C.

Provjeriti libelom da li je grija¢ vode postavljen
horizontalno.

Ugraditi uredaj ravno uz pomoc¢ libele. U
suprotnom, moze doc¢i do pojave vibracija ili
curenja vode. To moze dovjesti do povrijede ili
nezgode.

CNR

Minimalna odstojanja

Minimalna veli¢ina
prostorije: 20 m®
0,5m
0,15 m 0,45m
p
P
0,15 m

NAPOMJENA

» Radi buduéeg odrzavanja, preporucuje se
razmak od najmanje 1 m izmedu bilo kog
predmeta i leve, desne i zadnje strane
uredaja.
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Raspakivanje i uklanjanje
transportnih blokada

NAPOMJENA

* Pribor i oprema (ispusni i sigurnosni ventil)
su priévrSc¢eni za paletu. Sacuvaijte ih radi
ugradnje.

Ukloniti sve transportne materijale sa uredaja i
provijeriti da nije do$lo do ostec¢enja u
transportu.

1 Ukloniti kartone i ambalazni materijal.

2 Ukloniti zavrtnje sa transportnih blokada.

Pribor i oprema

3 Izvuéi transportne blokade.

-

Blago nagnuti grija¢ vode i pazljivo ga
otkotrljati sa palete.

Ekspanzioni sud

Utvrditi da li je nepovratni ventil prisutan na
dovodnoj cijevi. Provjeriti vodovodnu
instalaciju. Nepovratni ventil na dovodu hladne
vode stvori¢e ,zatvoreni sistem®.

Kako se voda zagrjeva, to povec¢ava pritisak u
sistemu, jer povecana koli¢ina vode nema
kuda da ode.

Nazvano ,termicko Sirenje”, brzo povecanje
pritiska mozZe brzo da dosegne nivo
podeSavanije regulacionog ventila.

16
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Ovo ima za posljedicu da se regulacioni ventil
otvara prilikom svakog ciklusa zagrjevanja.
Savjetujemo ugradnju ekspanzionog suda radi
kontrole termi¢kog Sirenja.

Povezati ekspanzioni sud na dovod hladne
vode (pogledajte uputstva za ugradnju).

Za dodatne informacije obratite se serviseru
koji vrSu ugradnju, vodoinstalateru ili
vodovodu.

NAPOMJENA

* Ispusni i sigurnosni ventil se nalaze u
ambalazi grijaca vode.
Moraju se ugraditi u otvor predviden za ovu
namjenu.

Ugradnja ispusnog ventila

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprijecilo curenje.

Ugraditi odvodni ventil u otvor oznaéen sa
,Drain Valve®.

Ugradnja sigurnosnog ventila

Uzeti sigurnosni ventil iz pakovanja.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprijecilo curenje.

Ugraditi sigurnosni ventil u otvor oznacen
sa ,sigurnosni ventil“. (T&P relief valve)



Povjezivanje ispusne cijevi
sigurnosnog ventila

A UPOZORENJE

Dozvoljeni pritisak sigurnosnog ventila
ne smije biti veci od 1 MPa, sto je
maksimalni radni pritisak grija¢a vode,
kako je navedeno na plocici sa
podacima.

A UPOZORENJE

NE POSTAVLJATI nikakav ventili ili
drugu blokadu na cijev sigurnosnog
ventila. NE POSTAVLJATI sigurnosni
ventil na cijevi odvoda kondenzata.
Mora biti ugraden direktno na
odgovarajucu otvorenu cijev.

Ugraditi ispusnu cijev sigurnosnog ventila u
skladu sa lokalnim propisima i ovim
uputstvima.

- Unutra$niji prije¢nik ispusne cijevi mora biti
najmanje 3/4”.

- Ispusna cijev mora biti prikladna za protok
vrele vode i mora trpeti temperaturu od
100 °C bez deformacija.

- Kraj ispusne cijevi ne smije biti narezan ili
zaklonjen i mora biti zasticen od smrzavanja.

- U ispusnu cijev ne treba ubacivati ni
ugradivati bilo koji tip ventila, blokade ili
redukcije.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprije€ilo curenje.

CNR

2 Postaviti ispusnu cijev na izlazni kraj
sigurnosnog ventila. Ispusna cijev mora
imati pad od ventila pa nadalje da bi
omogucila odvod vode kako iz
sigurnosnog ventila, tako i iz odvodne
cijevi.

Kraj ispusne cijevi mora biti sproveden do
odgovarajuceg odvoda.

* |z ispusne cijevi regulacionog ventila moze
kapati voda i kraj te cijevi mora ostati
slobodan.

* Ispusni ventil treba redovno CEisititi od
kamenca i provjeravati da nije zapusen.

* Ispusna cijev mora imati pad od ventila
nadalje i mora se nalaziti u okruzenju
zastiéenom od smrzavanja.
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Ugradnja cijevi odvoda 3 Umetnuti PVC cijev namazanu odobrenim
zaptivatem u Zenski kraj. Odvod
kondenzata kondenzata se mora sprovesti do

odgovarajuceg izliva.
NAPOMJENA
* Prilikom povezivanja fitinga na odvodnim
cijevima, NE SMIJE SE preterano zatezati.
Preterano zatezanje fitinga moze ostetiti
posudu za skupljanje vode.

» Kondenzat iz uredaja nije kisele prirode.

Cijevi za odvod kondenzata i priklju¢ci za
odvode moraju odgovarati drzavnim i lokalnim
propisima.

Ne smanijivati presek odvodne cijevi na

velicinu manju od prilozene uz uredaj. 4 Na PVC cijev od 1/2” postaviti koljeno 1/2”
Postarati .se“da cijev za odyod kondenzata ima na 1/2” sa jednim navojem, pa odobrenim
odgovarajum_pad radi pravilnog zaptivacem pricvrstiti koljeno na
odvodnjavanja. sekundarni priklju€ak odvoda i umetnuti
Odvodnu cijev treba izolovati kako bi se PVC cijev u Zenski kraj.

sprijecilo stvaranje kondenzacije na njenoj
spoljnoj strani.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprijecilo curenje.

Postaviti koljeno 3/4 ” na 3/4” sa jednim
navojem na primarni odvodni priklju¢ak.
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Povjezivanje na vodovodnu
mrezu

NAPOMJENA

* NE TREBA direktno lemiti ili variti na
prikljucke za toplu ili hladnu vodu. Ako se
rade meki lemovi, cijev zalemiti za adapter
prije povezivanja adaptera na cijevi za toplu
ili hladnu vodu na grijacu. Ukoliko se na
priklju¢ke za dovod vode primeni visoka
tempteratura, doéi ¢ée do trajnog osteéenja
unutrasnje plasti¢éne obloge u njima.

* Maksimalni pritisak u dovodnoj cijevi za
hladnu vodu je 0,8 MPa. Ako je dovodni
pritisak vode veéi od 0,8 MPa, ugraditi ventil za
smanjenje pritiska.

* Povezati vodu za punjenje ili dopunu sistema
grejanja kako je navedeno u EN1717 /
ENG61770 kako biste izbjegli zagadenje vode

CNR

Povezati dovod hladne i odvod vru¢e vode
narezanim cijevima od 3/4”.

®

@iQ

Ugraditi zaporni ventil u vod hladne vode u
blizini grijaca.

Postaviti izolaciju na cijevi za hladnu i
toplu vodu. Izolovanje cijevi za toplu vodu
moze povecati energetsku efikasnost.

Punjenje grijaéa vodom

za pice povratnim tokom.

Maksimalne i minimalne radne
temperature vode (°C) 35762
Maksimalni i minimalni radni pritisci -/08
(MPa) ’

Pogledati ,Uputstva za ugradnju“ za
preporucene tipi¢ne instalacije.

Provjeriti vrstu vodovodnih cijevi u vasem
domu. Upotrebiti fitinge koji odgovaraju
cijevima u vaSem domu.

Ako se koriste bakarne cevi, greja¢ za
vodu uvek treba da bude povezan
dielektrickim spojnicama (prilozenim na
licu mesta) radi izbegavanja korozije koju
uzrokuje elektri¢na struja ¢esta u bakarnim
cevima za vodu.

Radi lak$eg iskljucivanja grijaca radi
servisa ili zamjene, preporucuje se
ugradnja mufova na priklju¢ke za vodu.

Omotati narezani kraj teflonskom trakom
da bi se sprijecilo curenje.

A UPOZORENJE

Ne treba ukljuéivati elektricno napajanje
grijaca ukoliko kotao nije potpuno pun
vode. Garancija za grija¢ vode ne
pokriva ostecenja ili kvarove nastale
usled rada sa praznim ili djelimi¢no
praznim kotlom.

Provijeriti da li je odvodni ventil grijaca
potpuno zatvoren.

2 Pustiti hladnu vodu

Lagano otvoriti sve slavine za toplu vodu i
pustiti da voda po¢ne da te¢e punim
mlazom.

Pustiti da voda tece punim mlazom
nekoliko minuta.
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Povjezivanje na elektri€nu
mrezu

A UPOZORENJE

Iskljuciti elektricno napajanje prije
pocetka povezivanja.

A UPOZORENJE

Uzemljenje je obavezno.

A UPOZORENJE

Nikada ne povezivati griju¢e elemente
direktno na elektricnu mrezu. U uredaj
su ugradeni gornji i donji grijuci
elementi. (230 V, 2 kW)

NAPOMJENA

* Svi vodovi moraju biti u skladu sa evropskim
i nacionalnim standardima i moraju biti
zasticena ZUDS-om od 30 mA (Zastitni
uredaj diferencijalne struje).

« Uredaiji za zastitu moraju biti postavljeni u
kucnoj mrezi u skladu sa propisima.

CNR

Grija¢ mora biti stalno pod naponom kako bi se
osigurao pravilan rad utisnute titanijumuske
anode (ICCP).

Ne ukljucivati napajanje dok se kotao potpuno

ne napuni.

Uredaj se moze povezati i raditi samo na

monofaznoj mrezi od 230 V.

U elektri¢nu instalaciju spadaju:

* Preporucuje se ugradnja zastitnog uredaja
diferencijalne struje (ZUDS) &ija nazivna
diferencijalna radna struja ne prelazi 30 mA.

* Nazivna snaga zastitnog uredaja
diferencijalne struje (ZUDS) koji treba
ugraditi

Ne postoji mogucnost iskljuéenja mreznog

kabla iz uredaja.

Ne postoji moguc¢nost zamjene mreznog

kabla. Ukoliko je mrezni kabl ostecen, uredaj

se mora zamijeniti.

A OPREZ

Da bi se izbegao rizik nenamernog
resetovanja termoprekidaca, uredaj ne smije
biti povjezan preko spoljnog uredaja za
prekidanje napajanja kao $to je tajmer ili
povjezan na mrezu koja se prema potrebi
ukljucuje i ukljucuje.

20




Sigurnosne kontrole

A OPREZ

Uzrok stanja visoke temperature mora da
ispita stru¢na osoba koja ¢e preduzeti
servisne mjere prije ponovnog stavljanja
grijaca u rad.

Regulator za ograni¢enje temperature (ECO)
se nalazi iznad gornjeg griju¢og elementa. Ako
temperatura vode postane previsoka,
regulator za ograni¢avanje temperature (ECO)
iskljucuje napajanje griju¢ih elemenata.

Kada se kontrola otvori, mora se resetovati
ruéno.

Za resetovanje kontrole ograni¢enja
temperature (ECO):

1 Prekinuti napajanje iskljuc¢enjem sklopke
ili uklanjanjem osiguraca.

2 Ukloniti prednju plocu i poklopac gornjeg
elementa.

3 Pritisnuti taster ECO RESET.

CNR

Komplet termicke izolacije

Spoljna izolacija koja je vidljiva nije
neophodna za grija¢ vode.

Garancija proizvodac¢a ne pokriva bilo kakvu
Stetu ili kvar nastao ugradnjom ili upotrebom
bilo koje vrste neovlascenih uredaja za ustedu
energije ili drugih naprava.

Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakve
povrijede ili Stete nastale upotrebom takvih
neovlaséenih uredaja.

A OPREZ

Ako lokalni propisi zahtevaju
postavljanje bilo kakvog spoljnog
izolacionog pokrivaca na grijac,
potrebno je obratiti posebnu paznju
kako se ne bi ogranicila ispravnost i rad
ovog uredaja:

- NEMOJTE blokirati otvore za vazduh
grijaca vode.

- NEMOJTE pokrivati ni pokuSavati da
premjestite nalepnice sa informacijama ili
upozorenjima postavljene na ureda;.

- NEMOJTE pokrivati komandnu tablu,
sigurnosni ventil, odvodni ventil i
razvodnu kutiju.

- Cesto pregledajte pokrivag.
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Spisak radnji prilikom ugradnje

Lokacija

o Dovoljno prostora za izmjenu vazduha i periodi¢no odrzavanje.
o Pod koji je dovoljno ¢vrst da nosi grija¢ vode.

o Zatvoreni prostor zasti¢en od korizivnih elemenata.

o U blizini mjesta na kome je potrebna zagrejana voda.

o Temperatura visa od 1 °C.

o Prostor bez zapaljivih te¢nosti i gasova.

Ispusni ventil
o Pravilno ugraden ispusni ventil.

Sigurnosni ventil

o Pravilno ugraden sigurnosni ventil.

o Odvodne cijevi imaju dovoljan pad i vode do odgovarajuceg slivnika.
o Odvodna cijev zastiéena od smrzavanja.

Odvod kondenzata
o Odvodne cijevi imaju dovoljan pad i vode do odgovarajuceg slivnika.

Dovod vode

o Kotao je potpuno pun vode.
o Odzraditi kotao i cijevi.

o Pritegnite spojeve za vodu i osigurajte da nema curenja, ali NEMOJTE previSe pritezati.

o Ako se koriste bakarne cevi, poveZite dielektricke spojnice (priloZzene na licu mesta)
radi spre€avanja korozije.
o Preporucuju se fleksibilni priklju€ci za vodu.

Elektri¢na instalacija

o Mrezni napon odgovara nazivnom naponu na plocici sa podacima.
o Odgovarajuci presek kablova i odgovarajuci osiguradi ili sklopke.
o Uredaj propisno uzemljen.
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RUKOVANJE CNR

Koriséenje osnovnih komandi
EKRAN

@ Opis

Heat Pump  Schedule
I Auto Vacation

1

1

! Y, S, ©

: l I l I l F Taster Ekran

1 UC

1

: am—, em—6 Odabir rezima toplotne
' I l l I I = Heat Pump pume.

1 %

1

: 4AEEER. "amm— Auto Odabir automatskog rezima.
-

1

: Turbo Odabir turbo rezima.

1

1

1

Odabir rezima godisnjeg

Vacation
odmora

Raspored rada birati
- Schedule | iskljucivo aplikacijom LG
e e e ——————— a ThinQ

- Odabir antibakterijskog
- Anti Legionella re3ima.

i Turbo Anti Legionella

. PodeSavanje Zeljene
0K -

temperature vode.

*Wi-Fi(3s) Uparivanje Wi-Fi uredaja.

1
1
1
1
1
1
1
1

— !
1
: 0
1
1

OK N ! *Reset Filter(3s) H Resetovanje alarma filtera.

1
:
1
1
1

Promena Zeljene
temperature vode.

)))

*F/°C (35) F Odabir izmedu°F i °C.

iater Tomn (39 ||:||:| Prikaz trenutne temperature
ater femp.{3s (1 vode u trajanju od 5 sekundi.
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Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava
mogucénost za zadobijanje OPEKOTINA.

Temperatura vode odrzavace se u skladu sa
temperaturom podeSenom na : Moze se
podjesiti izmedu 35 °C i 60 °C.

4 Pritisnite taster (~) ili (\) da biste izabrali

temperaturu vode.

2 Pritisnite taster OK da biste sacuvali unete
vrednosti.

Rezim rada

» Uzastopno pritiskajte taster Mode da biste
izabrali rezim rada. Odabrani rezim je
prikazan na ekranu.

REZIM TOPLOTNE PUMPE

Ovaj rezim smanjuje potro$nju energije
koriste¢i samo toplotnu pumpu za grejanje, ali
ima mali u€inak.

AUTOMATSKI REZIM

Ovaj rezim je fabri¢ki podesen za isporuku
uredaja. Ovaj rezim daje relativno malu
potro$nju energije i visok u¢inak. Ovaj rezim
primarno Koristi toplotnu pumpu za grejanje.
Grejni elementi ¢e obezbijediti dodatno
grejanje, ako je potraznja veéa nego $to
toplotna pumpa mozZe sama da obezbijedi.

TURBO REZIM

Ovaj rezim daje najveci ucinak. Ovaj rezim
istovrijemeno Koristi toplotnu pumpu i grijuci
element.

REZIM GODISNJEG ODMORA

Ova funkcija se preporucuje kada se grija¢
vode ne koristi tokom duzeg vremenskog
perioda. U ovom rezimu temperatura
rezervoara ¢e se odrzavati na oko 20 °C da bi
se smanjila potro$nja energije i sprijecilo
smrzavanje kotla.

Period trajanje godiSnjeg odmora se moze

pomocu aplikacije LG ThinQ.
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REZIM ZAKAZIVANJA

Ovaj rezim se moze podjesiti jedino pomoc¢u
aplikacije LG ThinQ. Iz ovog rezima se moze
izaci pritiskom bilo kog tastera na Grijacu vode.

ANTIBAKTERIJSKI REZIM
Grija¢ vode automatski prelazi u antibakterijski
rezim jednom sjedmi¢no. Temperatura vode ¢e
porasti na 60 °C i u trajanju od 1 ¢asa. Voda ove
temperature moze izazvati opekotine pa
savjetujemo upotrebu termostatskih ventila za
mijeSanje. (Podrazumevano neaktivan)
Aktivan / Neaktivan
- Pritisnite i zadrzite taster OK oko 3 sekunde da
biste ukljucili ili iskljucili antibakterijski rezim.
Aktivno: (Na displeju ¢e Cetiri puta zatreperiti
natpis ,Anti-legionella“ ,Antilegionella®)
* Uklju€uje se jednom sjedmi¢no
Nekativan: (Na displeju Cetiri puta zatreperiti
natpis ,Anti-legionella®)

Resetovanje alarma filtera za vazduh

Uredaj Ce prikazati alarm ( %) koji vas
podseca da periodi¢no provjeravate i Cistite
filter vazduha.

* Pritisnuti i drzati taster OK oko 3 sekunde za
resetovanje alarma.

Odabir jedinica temperature

Temperatura na ekranu moze biti prikazana u
stepenima Farenhajta ili Celzijusa.

* Pritisnuti i drzati taster oko 3 sekunde za
promenu jedinice temperaturne.

Trenutna temperatura vode

* Pritisnuti i drzati taster oko 3 sekunde
Na ekranu ¢e biti prikazana trenutna
temperatura vode u trajanju od 5 sekundi.

FUNKCIJA UPARIVANJA WI-FI
UREDAJA

Kada povjezete uredaj na internet putem kuéne
Wi-Fi mreze, mozete da ga kontroliSete daljinski
pomocu aplikacije na pametnom telefonu. Vidjeti
poglavlje ,INTELIGENTNA FUNKCIJA® za
detalje.

* Pritisnuti i drzati taster Mode oko 3 sekunde.

Znak = je prikazan na ekranu.



INTELIGENTNE FUNKCIJE

Aplikacija LG ThinQ

Ova funkcija je dostupna samo na modelima
sa (nj ili logotipom ThinQ.

Aplikacija LG ThinQ omoguéava komunikaciju
sa uredajem pomocu pametnog telefona.

Odlike aplikacije LG ThinQ

Komunikacija sa uredajem preko pametnog
telefona pomocu prikladnih inteligentnih
funkcija.

Smart Diagnosis™

Ako dode do problema prilikom upotrebe
uredaja, ova inteligentna dijagnosticka funkcija
¢e pomodi u njihovom utvrdivanju.

Postavke
Omogucavaju podjeSavanje razli€itih opcija na
uredaju i u aplikaciji.

NAPOMJENA

» Ako zamijenite bezi¢ni ruter, pruzaoca
Internet usluga ili lozinku, obriSite
registrovani uredaj iz aplikacije LG ThinQ i
ponovo ga registrujte.

* Aplikacija je podlozna promenama radi
unapredenja rada uredaja i to bez
prethodnog obavestenja korisnika.

* Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od
modela.

Prije pocetka koriS¢enja aplikacije
LG ThinQ

Provijerite udaljenost izmedu uredaja i

bezi¢nog rutera (Wi-Fi mreza).

* Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog rutera prevelika, signal gubi
snagu. Registrovanje moze potrajati
dugo ili instalacija ne¢e uspeti.

CNR

2 Iskljucite mobilni internet na telefonu.
I =

3 Povezite telefon sa beZi¢nim ruterom.

_
0

-

NAPOMJENA

« Da biste potvrdili Wi-Fi vezu, provjerite da li
ikona = na komandnoj tabli svetli.

* Uredaj podrzava samo Wi-Fi mreze od 2,4
GHz. Za proveru frekvencije mreze, obratiti
se pruzaocu usluge interneta ili provjeriti
uputstvo rutera.

» LG ThinQ ne snosi odgovornost za
probleme sa povjezivanjem na mrezu niti za
bilo koje smetnje, kvarove ili greske izazvane
povjezivanjem na mrezu.

» Ako uredaj ne moze da se povjeze na Wi-Fi
mrezu, moguce je da je predaleko od rutera.
Kupite pojaciva¢ Wi-Fi signala da biste
povecali njegovu snagu.

* Veza sa Wi-Fi mrezom mozda nece biti
uspostavljena ili ¢e biti prekinuta zbog uslova
u kojima funkcioniSe ku¢na mreza.

* Mrezna veza mozda nece raditi kako treba u
zavisnosti od pruzaoca internet usluga.

 VaSa beZi¢na mreza moze biti spora zbog
okolnog bezi¢nog okruzenja.
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» Uredaj se ne mozZe registrovati zbog
problema sa bezi€nim prenosom signala.
Iskljucite uredaj i sacekajte oko minut prije
ponovnog pokusaja.

* Ako je fajervol na bezi€nom ruteru ukljucen,
iskljucite ga ili dodajte izuzetak.

* Ime bezi¢ne mreze (SSID) trebalo bi da bude
kombinacija engleskih slova i brojeva. (Ne
koristiti specijalne znakove.)

« Korisnicki interfejs telefona (Ul) moze se
razlikovati u zavisnosti od mobilnog
operativnog sistema (OS) i proizvodaca.

* Ako je bezbjednosni protokol rutera podesen
na WEP, mozZda necete moci da postavite
mrezu. Molimo vas da je promjenite na druge
bezbjednosne protokole (WPA2 se

preporucuje) i da ponovo prijavite uredaj.

Instalacija aplikacije LG ThinQ

Potrazite aplikaciju LG ThinQ na svom
telefonu u Google Play Store ili u Apple App
Store. Pratite uputstva za preuzimanje i
instaliranje aplikacije.

Smart Diagnosis™

Koristiti ovu funkciju kao pomo¢ u utvrdivanju i
reSavanju problema sa uredajem.

NAPOMJENA

* |z razloga koji se ne mogu pripisati nepazniji
kompanije LGE, usluga mozda nece
funkcionisati zbog spoljnih faktora kao sto
su, izmedu ostalog, nedostupnost bezi¢ne
mreze, prekid bezicne mreze, lokalna politika
prodavnice aplikacija ili nedostupnost
aplikacije.

 Funkcija moze biti promijenjena bez
prethodne najave i moze imati drugadiji oblik
u zavisnosti vase lokacije.
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Koriséenje LG ThinQ za utvrdivanje
problema

Ako imate problema u radu uredaja
opremljenog Wi-Fi mrezom, on moze da
prenese podatke o reSavanju problema na
telefon pomocu aplikacije LG ThinQ.

* Pokrenite aplikaciju LG ThinQ i odaberite
funkciju Smart Diagnosis™ u meniju.
Slijedite uputstva navedena u aplikaciji LG
ThinQ.

Napomena sa informacijama o
softveru otvorenog koda

Da biste dobili izvorni kéd za GPL, LGPL, MPL
i ostale licence otvorenog koda koje imaju
obavezu da prikazu izvorni kdd, a koje ovaj
proizvod sadrzi i da biste pristupili svim
navedenim licencnim uslovima, obavestenjima
0 autorskim pravima i ostalim relevantnim
dokumentima, posetite stranicu
https://opensource.lge.com.

Kompanija LG Electronics takode pruza
mogucnost slanja izvornog koda na CD-ROM-u,
pod uslovom da pokrijete te troskove (koji
obuhvataju cenu medija i troSkove slanja i
isporuke), za Sta je neophodno da poSaljete
zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:
opensource@lge.com.

Ova poruka vazi za sve koji su upoznati sa

ovom informacijom tri godine od nase
poslednje isporuke ovog proizvoda.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

BS

Vasa sigurnost i sigurnost drugih veoma je vazna.

Mnoge vazne sigurnosne poruke nalaze se u ovom prirucniku i na
vaSem uredaju. Uvijek procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih
poruka.

A Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja.

Ovaj simbol upozorava na potencijalne opasnosti, koje
vas i druge, mogu ubiti ili povrijediti. Sve sigurnosne
poruke prati simbol sigurnosnog upozorenja i neki od
pojmova OPASNOST, UPOZORENUJE ili OPREZ. Ovi
pojmovi znace:

A OPREZ

Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva mozete se lakSe
povrijediti ili mozete oStetiti proizvod.

A UPOZORENJE

Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva mozete biti ozbiljno
povrijedeni ili ubijeni.

A OPASNOST

Ukazuje na to da ¢e nepostivanje ovog uputstva dovesti do
ozbiljne povrede ili smrti.

Sve sigurnosne poruke upozoravaju na potencijalne opasnosti,
kako da smanijite mogucénost povrede, i $ta se moze dogoditi
ako se ne pridrzavate ovog uputstva.
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A UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od eksplozije, pozara, smrti,
elektricnog Soka, povreda ili opeklina, morate se pridrzavati
uputstava u ovom priru¢niku.

Budite sigurni da ste u potpunosti razumjeli korisnicki
priruénik prije instalacije i upotrebe ovog uredaja. Ako imate
poteskoca sa razumijevanjem ili praéenjem uputstava u
ovom priru€niku, ili ako imate pitanja, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili lokalno elektroenergetsko preduzece.

Mjere opreza
Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Temperatura vode iznad 50 °C moze trenutno uzrokovati
ozbiljne opekotine ili smrt od opekotina. Obavezno procitajte
i pratite upozorenja na slici dole.

A OPASNOST

Temperatura vode iznad 50 °C moze
trenutno uzrokovati ozbiljne opekotine ili
¢ak smrt od opekotina.

Djeca, invalidi i starije osobe izloZeni su
najvec¢em riziku od opekotina.

Pogledajte korisnicki priru¢nik prije

'Illl” l\\ podeS$avanja temperature u bojleru.
II' |I \ Provjerite vodu prije kupanja ili tusiranja.
: 1 Dostupni su ventili za ograni¢enje tem-
perature, pogledajte priru¢nik.




Za odredivanje odgovarajuce temperature za vas dom,
pogledajte tablicu dole.

Temperatura Vrrijleme koje je potrebno za dobivanje ozbiljne opekotine

49 °C Vise od 5 minuta

52 °C 1% do 2 minute

54 °C Oko 30 sekundi

57 °C Oko 10 sekundi

60 °C Manije od 5 sekundi

63 °C Manje od 3 sekunde

65 °C Oko 1 2 sekunda

68 °C Oko 1 sekunde

NAPOMENA

* Da biste smanijili temperaturu vode, preporucuju se
termostatski mijeSajuci ventili. Ovi ventili automatski mijeSaju
toplu i hladnu vodu u vodovima. Preporucuje se upotreba
termostatskih mijesajucih ventila.

A OPASNOST

Domacdinstva sa starijim osobama, djecom ili osobama s
invaliditetom mogu zahtijevati termostat od 48 °C ili nize
kako bi se sprije¢io kontakt s "VRUCOM" vodom.

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava potencijalne opekotine
vruéom vodom

Temperatura vode u bojleru regulira se tipkama na ekranu.
Temperatura vode ovog bojlera fabricki je podeSena na 50 °C
u skladu sa sigurnosnim propisima. Za informacije o
podeSavanju temperature vode pogledajte odjeljak o radu u
ovom priru¢niku.
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Lokalni instalacijski propisi

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s uputstvima iz ovog
priruénika, drzavnim propisima i svim propisima izdatim od
strane lokalne vlasti i tijela javnog zdravstva.

VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

A UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od eksplozije, pozara, smrti,
elektricnog Soka, opeklina ili povreda, slijedite osnovne
mjere predostroznosti, koje ukljucuju sljedece:

Djeca u domacdinstvu:

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljuCujuci
djecu) sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva ili znanja, osim ako su
pod nadzorom ili suim data uputstva za koriStenje uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca bi trebala da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. Pazite da djeca ne bi stala na proizvod. Inace bi, djeca
mogla biti ozbiljno povrijedena uslijed pada.

Za upotrebu u evropi

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i,/i vise i
/osobe sa umanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su su pod
nadzorom ili su im data uputstva o sigurnom koriStenju uredaja i
ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. CiSéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
bez nadzora.



BS

Instalacija

* Da biste smanijili rizik od teze povrede ili smrti, pridrzavajte se
uputstava u ovom prirucniku.

* Provijerite je li va$ uredaj pravilno instaliran u skladu sa lokalnim
kodovima i prilozenim uputstvima za instalaciju.

* Ne zamjenjujte nijedan dio bojlera i koristite samo originalne
dodatke i rezervne dijelove, osim ako to nije posebno
naglaseno u ovom priru¢niku.

* Nemojte ukljuCivati elektricno napajanje bojlera osim ako
rezervoar nije potpuno pun vode.

* Nikada ne pokusSavaijte rukovati ovim uredajem ako je ostecen,
neispravan, djelomi¢no rastavljen ili ako nedostaju dijelovi ili su
slomljeni.

» Kada se proizvod natopi (poplavi ili potopi) vodom, obratite se
ovlastenom servisu radi popravka prije ponovne upotrebe

» Za premjestanje ili instalaciju uredaja potrebne su dvije ili vise
osoba.

* Prije instalacije prekinite napajanje iskljuCivanjem sklopke ili
uklanjanjem osiguraca.

» Cak i ako je termostat bojlera postavljen na nisku temperaturu,
vruCa voda mozZe da izazove opekotine. Da biste smanijili rizik
od opekotina, preporucuju se termostatski mijeSajuéi ventili.

* Drzite ambalazu van dohvata djece. Ambalaza moze biti
opasna za djecu. Postoji opasnost od gusenja.

 Unistite karton, plasti¢nu kesu i ostalu ambalazu nakon sto
raspakujete uredaj. Djeca bi ih mogla koristiti za igru. Kartoni
prekriveni prostirkama, prekrivacima za krevet ili plasti¢nim
stoljnacima mogu postati hermeti¢ki zatvorene komore.

* Spojite se na strujno kolo koje je pravilno oznaceno, zasti¢eno i
prave veli€ine, kako biste izbjegli elektricno preoptereéenije.
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* Ovaj uredaj mora biti smjesten blizu izvora napajanja. Koristite
napajanje od 1.5 mm? ili viSe, u nominalnoj vrijednosti
opterecenja.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj povrsini ili na mjestu
gdje postoji opasnost od pada.

« Za instalaciju se uvijek obratite distributeru ili ovlastenom
servisnom centru. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara,
eksplozije ili povrede.

* Nemojte instalirati uredaj na mjestu gdje su skladiste zapaljive
teCnosti ili plinovi kao $to su benzin, propan, razrjedivac¢ za
farbu itd.

* Uvijek uzemljite proizvod. Postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

* Instalirajte ploC€u i poklopac kontrolne kutije na siguran nacin.

* Ne dirajte rebra izmjenjivaca toplote golim rukama.
U suprotnom mozete dobiti posjekotinu na rukama.

* Ne unosite zrak ili plin u sistem, osim odredenog rashladnog
sredstva.

* Nemojte ukljuCivati automatsku sklopku ili napajanje kada su
poklopci uklonjeni ili otvoreni.

 Uspostavite siguran spoj tako da Saraf u klemi ne oslabi
prilikom povlacenja kabla.

* Postoji opasnost od pozara i eksplozije. Umetnite plin (azot) koji
treba koristiti kada provjeravate curenje vodovoda, Ciscenije ili
popravke cijevi itd. Ako koristite zapaljive plinove, ukljuCujuci
kisik, proizvod moZze imati rizik od pozara i eksplozije.

Rad

« Koristite ovaj uredaj samo za njegovu namjenu.

* Ako je bojler izloZen pozaru, poplavi ili fizickim oSte¢enjima,
odmah isklju€ite napajanje bojlera i NEMOJTE ga koristiti dok
ga ne pregleda kvalificirana osoba.

* Nemojte paliti bojler osim ako rezervoar nije potpuno pun vode.
8



BS

* Nemojte paliti bojler ako je zatvoren zaporni ventil za dovod
hladne vode.

* Provjerite vodu prije kupanja ili tuSiranja.
« Cak i na 50 °C, vruéa voda moze izazvati opekotine.
* Nemojte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka.

* Nemojte dodirivati, rukovati bojlerom ili popravljati bojler mokrim
rukama.

* Ne ostavljajte zapaljive supstance benzin, benzol, razrjedivac
za farbu blizu bojlera. (Ne postavljajte jedinicu u potencijalno
eksplozivne atmosfere.)

« IskljuCite napajanje ako iz bojlera dopire buka, miris ili dim.

* Pobrinite se da kabl za napajanje nije prljav, labav ili pokvaren.

* Ne stavljajte nikakve predmete na kabl napajanja.

* Nemojte mijenjati ili produzavati napojni kabl. Ogrebotine ili
ljuStenje izolacije na napojnim kablovima mogu dovesti do
pozara ili strujnog udara, i treba ih zamijeniti.

* Napojni kabl se ne moze zamijeniti. Ako je kabl oStecen uredaj
treba baciti.

* Nemoijte izlagati ljude, Zivotinje ili biljke hladnom zraku iz
bojlera na duzi period.

* Vodite racuna da se osigura da se kabl za napajanje ne moze
izvuci ili oStetiti tokom rada. Postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

* Nemojte dodirivati cijev rashladnog medija i cijev za vodu ili bilo
koje unutrasnje dijelove dok uredaj radi ili neposredno nakon
prestanka rada. Postoji opasnost od opekotina ili promrzlina, te
licne povrede.

* Dodatno ubrizgavanje rashladnog sredstva nije moguce.

Odrzavanje
» Ako je napojni kabl ostecen, isti mora zamijeniti proizvodac,
njegov servisni zastupnik ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se

izbjegla opasnost.
9
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* Iskljucite ovaj uredaj sa napajanja prije €iS¢enja ili pokusaja bilo
kakvog odrzavanja.

* Prije praznjenja bojlera iskljucite napajanje proizvoda.

» Nemojte uklju€ivati napajanje bojlera osim ako je rezervoar pun
vode.

Tehni¢ka sigurnost

* Instalacija ili popravke od strane nekvalificiranih osoba mogu
dovesti do opasnosti po vas i druge.

* Informacije sadrzane u priru¢niku su namijenjene za koristenje
od strane kvalificiranog servisera koji je upoznat sa sigurnosnim
procedurama i opremljen odgovarajuéim alatima i test
instrumentima.

 Ukoliko paZljivo ne procitate i pratite sva uputstva iz ovog
priruénika, moze doci do kvara opreme, ostecenja imovine,
licnih povreda i/ili smrti.

A OPREZ

Da biste smanijili rizik od laksSih ozljeda, kvarova ili
ostecenja proizvoda ili imovine prilikom koriStenja ovog
proizvoda, slijedite osnovne mjere predostroznosti, koje
ukljuéuju sljedece:

10




BS

Instalacija

* Instalirajte proizvod na Cvrst i ravan pod.

* Nemojte instalirati bojler na mjestu gdje ¢e propustanje
rezervoara ili spojeva dovesti do ostec¢enja podrucja blizu
uredaja ili na spratovima ispod. Gdje se to ne moze izbjedi
preporucuje se da se ispod bojlera postavi odgovarajuca
posuda, adekvatno ispraznjena.

* Instalirajte proizvod tako da buka ili topli zrak ne mogu naprauviti
Stetu komSijama. InaCe to moze izazvati svadu sa komSijama.

* Instalirajte crijevo za odvod pravilno za nesmetano odvodenje
kondenzata.

* Uvijek provjerite curenje gasa nakon instalacije ili popravke
proizvoda. Inace to moze prouzrokovati kvar proizvoda.

* Da biste izbjegli opasnost nehotiCnog resetiranja termalnog
isklju€ivanja, ovaj uredaj se ne smije snabdijevati preko
vanjskog uredaja za prebacivanje, kao Sto je programator, niti
smije biti povezan na strujni krug kojeg redovno ukljuCuje i
iskljuCuje usluzni program.

Rad

* Nemojte stajati na jedinicu i nemojte stavljati nista na nju.

* Ne koristite ovaj uredaj ako je bilo koji dio bio pod vodom.
Odmah se obratite ovlaStenom servisnom centru za zamjenu
poplavljenog bojlera. Nemojte pokuSavati popraviti uredaj. Mora
se zamijeniti.

* Isklju€ite napajanje i opskrbu vodom bojlera i ispraznite bojler
ako uredaj zelite ostaviti duze vrijeme, na primjer tokom
godiSnjeg odmora.

n



INSTALACIJA BS

Dijelovi i funkcija

Gornji poklopac

@ Otvor usisa zraka

Razvodna kutija

@ Zracni filter

@ Prednja ploca

o) (=) [—
| ||| 00

@ Dekor maska ekrana /
Upravljacka ploc¢a

ECO

@ Poklopac gornjeg elementa

—
o

@ Predniji dizajn

—
=]

@ Poklopac donjeg elementa

Grijace tijelo
Otvor odvodnog ventila

Dovod vode

Otvor za T&P sigurnosni ventil

@ Odvod vode

Odvod kondenzata

@ Straznja ploca

Otvori za izlaz zraka

12



Alati za instalaciju

BS

Crtez Ime Crtez Ime
—l—a Srafciger @ Teflon traka
Kljug Nivo
Multi metar
Dodatni pribor
Uklju€eni dodaci:
Crtez Ime Crtez Ime
..‘ . . T&P sigurnosni
S\B\\\"ji Odvodni ventil ventil
Preporucéeni dodaci:
Crtez Ime Crtez Ime

Posuda za odvod

Rezervoar toplinske
ekspanzije

Ventil za smanjenje
pritiska

Termostatski
mijesajuci ventil

dielektricnim spojem

13



Uputstvo za instalaciju

Plafon

0.5 m Minimalni razmak za
instalaciju ili servis

Zracni filter

Ekran

r—— Sekundarni vod za odvod
kondenzata (1/2” PVC)

Primarni vod za odvod
kondenzata (3/4”
PVC)

T&P sigurnosni ;@
ventil i ispusni vod

D<€— lzlaz tople vode

Preporucuje se
fleksibilna veza

Preporucuje se
fleksibilna veza

Toplinski ventil
(heat trap) 0.15 m

/

* Rezervoar toplinske

Otvor odvoda ekspanzije (ako je potrebno)

227

Ulaz hladne vode
Odvodni ventil

* U zatvorenom sistemu spojite rezervoar toplinske ekspanzije na vod za opskrbu hladnom
vodom. Pogledati odjeljak ,Toplinska Ekspanzija“ (p.16).

BS

* Ako se koriste bakrene cijevi, na priklju¢cima za vodu moraju biti ugradeni dielektriéni spojevi

(nabavljaju se lokalno).

14



Odaberite najbolju lokaciju

NAPOMENA

* Instalacija u zatvorenom prostoru bez
odgovarajuce ventilacije dovest ¢e do vecée
potrosnje energije.

* Pomoéna odvodna posuda MORA biti
instalirana u skladu s lokalnim propisima.
Kompleti odvodne posude dostupni su u
prodavnici gdje je kupljen bojler ili kod bilo
kojeg distributera bojlera.

Odvodna posuda ne smije ometati ulaz
hladne vode ili odvodni ventil.

- Odaberite prostor na kojem ima dovoljno
mjesta za redovno servisiranje. Zracni filter,
poklopci i prednje plo¢e mogu se ukloniti
kako bi se omogucio pregled i servisiranje.

- Uzmite u obzir teZinu bojlera i odaberite
mijesto gdje je pod dovoljno jak da podnese
tezinu punog bojlera.

- Bojler i vodovi za vodu trebaju biti zasti¢eni
od smrzavanja i jakih korozivnih elemenata.
Nemojte instalirati bojler na vanjskim ili
nezasti¢enim mjestima.

- Instalirajte bojler blizu podrucja najvece
potrebe za bojlerom i u srediStu vodovodnog
sistema. Dugi neizolirani vodovi tople vode
mogu trositi energiju.

- Nedovoljna razmjena zraka rezultirace
povecanom potroSnjom energije.

- Mjesto ugradnje mora imati temperaturu
iznad 1 °C.

Pobrinite se da bojler stoji vodoravno
koristenjem libele.

Drzite paralelno u ravni prilikom instaliranja
proizvoda. U suprotnom bi mogao izazvati
vibracije i curenje vode. MozZe prouzrociti
povrede ili nesrecu.

fo=ron) o=ron)
e 629

BS

Minimalni razmak

Minimalna veli¢ina
prostora: 20 m®
05m
0.15m 045m
p
P
0.15m

NAPOMENA

» Za buducu upotrebu preporucuje se razmak
od najmanje 1 m izmedu bilo kojeg predmeta
i lijeve, desne i straznje strane.

15



Raspakivanje i uklanjanje
transportne zastite

NAPOMENA

» Dodaci (odvodni ventil i T&P sigurnosni
ventil) su priévrS¢eni na paletu. Zadrzite za
instalaciju.

Uklonite materijale za transport sa bojlera da
bi ispravno radio, i pregledajte da nije doslo
do oStecenja prilikom transporta.

1 Uklonite karton i transportne materijale.

2 Uklonite Sarafe sa nosaca za isporuku.

3 Izvucite nosace za transport.

-

Lagano nagnite bojler i pazljivo skinite
bojler sa palete.

Toplinska ekspanzija

Utvrdite da li je nepovratni ventil prisutan na
dovodnom vodu. Provjerite kod lokalnog
vodovoda. Nepovratni ventil smjesten u
dovodnom vodu hladne vode stvori¢e
,zatvoreni sistem vode*“

Kako se voda zagrijava to stvara porast
pritiska u vodenom sistemu, jer pove¢ana
koli¢ina vode nema gdje da ode.
Oznaceno kao ,toplinska ekspanzija“ brzi
porast pritiska moze brzo da dostigne
sigurnosnu postavku sigurnosnog ventila.

16
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To ¢e dovesti do otvaranja sigurnisnog ventila
tokom svakog ciklusa grijanja. Preporu¢ujemo
instaliranje ekspanzijskog rezervoara za
kontrolu toplinske ekspanzije.

Prikljucite rezervoar za toplinsku ekspanziju
na vod za dovod hladne vode (pogledajte
uputstva za ugradnju).

Za dodatne informacije obratite se dobavljacu,
vodovodnom inspektoru ili vodovodu.

NAPOMENA

» Odvodni ventil i T&P sigurnosni ventil nalaze
se u pakovaniju bojlera.
Oni se moraju ugraditi u otvore predvidene
za OvU hamjenu.

Ugradnja odvodnog ventila

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

O

Ugradite odvodni ventil u otvor sa
oznakom ,odvodni ventil“.

Ugradnja T&P sigurnosnog
ventila

Koristite T&P sigurnosni ventil koji dode u
pakovanju

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

Ugradite T&P sigurnosni ventil u otvor sa
oznakom T&P sigurnosni ventil



Povezivanje ispusne cijevi T&P
sigurnosnog ventila

A UPOZORENJE

Pritisak sigurnosnog ventila ne smije
prec¢i 1 MPa, Sto je maksimalni radni
pritisak bojlera kao Sto je navedeno na
natpisnoj plocici.

A UPOZORENJE

NEMOJTE prikljucivati neki drugi ventil
na instalacije T&P ventila. NEMOJTE
prikljuéivati T&P instalacije na
instalacije za kondenzat. Mora se
direkno dovesti do odgovarajuceg
otvora za odvod.

Ugradnja ispusne cijevi T&P sigurnosnog
ventila prema lokolnim kodovima i prema
uputstvima.

- Unutrasnji pre¢nik ispusne cijevi mora biti
najmanje 3/4”.

- Ispusna cijev mora biti odobrena za
distribuciju tople vode i da moze podnijeti
temperaturu od 100 °C bez izobli¢enja.

- Kraj ispusne cijevi ne smije biti s navojem ili
skriven i treba ga zastititi od smrzavanja.

- Nemojte ubacivati niti instalirati bilo koji tip
ventila, ograni€enja ili reduktora u ispusnu
cijev.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

BS

2 PrikljuCite ispusnu cijev na izlaz T&P

sigurnosnog ventila. Ispusna cijev mora da
bude nageta prema dole, od ventila, kako
bi se omogucilo potpuno odvodnjavanje
T&P sigurnosnog ventila i ispusne cijevi.

Kraj ispusne cijevi mora biti povezan sa
odgovarajuc¢im otvorenim odvodom.

* Voda moze kapati iz odvodne cijevi uredaja
za oslobadanje pritiska i ta se cijev mora biti
otvorena u okolini.

* Uredajem za rasterecenje pritiska treba
redovno rukovati kako bi se uklonile naslage
kamenca i da bi se provjerilo da nije blokiran.

* Ispusna cijev povezana s uredajem za
rasterecCenje pritiska treba biti montirana u
smjeru koji je kontinuirano prema dolje i u
okruzZenju bez zamrzavanja.

17



Instaliranje odvodnih linija
za kondenzat

NAPOMENA

» Kada pravite prikljucke za odvodne cijevi
NEMOJTE ih previSe stegnuti. Prejako
stezanje moze dovesti do pucanja ili Stete na
posudi za odvod kondenzata.

» Kondenzat iz ovog uredaja nije acidi¢an.

Vodovi za odvod kondenzata i veze sa
odvodnim cjevovodom moraju da odgovaraju
drzavnim i lokalnim kodovima.

Nemojte smanjivati veli¢inu odvodne linije na
manje od predvidene veli¢ine prikljucka za
kondenzat.

Uvjerite se da linije odvoda kondenzata
odrZavaju nagib nadole za pravilno
odvodnjavanije.

Odvodni vod treba izolovati kako bi se
sprijecilo stvaranje kondenzacije na spoljnoj
strani odvodnog voda.

Ako nije dostupan podni odvod ili je odvod
iznad nivoa linije kondenzata, tada mora da se
instalira zajedni¢ka pumpa za kondenzat
kapaciteta najmanje 7.5 | dnevno.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

2 Pri¢vrstite koljeno pomocu 3/4” klipa i
3/4”G odvodnog prikljucka.

18
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3 Pomoc¢u odobrenog zaptivaca umetnite
PVC cijev u Zenski kraj. Odvod
kondenzata mora se odvesti do
odgovarajuceg odvoda.

(
‘\

1
=

4 Koristeci 1/2” PVC cjevovode, koljeno sa
1/2” kliznim poklopcem i 1/2” G, i odobreni
zaptivacC pricvrstite koljeno na sekundarni
priklju¢ak za odvod i umetnite PVC cijev u
zenski kraj.



Povezivanje na vodovod

NAPOMENA

» Nemojte direktno kaliti ili lemiti na prikljucke
za toplu i hladnu vodu. Ako se koriste
priklju€ci za lemljenje, zalemite cijev na
adapter prije postavljanja adaptera na
prikljucke za toplu i hladnu vodu bojlera.
Toplota koja bi se primijenila na armature za
dovod vode, trajno bi ostetila unutrasnje
plasti¢no oblaganje u tim otvorima.

* Maksimalni pritisak u liniji snabdijevanja
hladnom vodom je 0.8 MPa. Ako je veéi od
0.8 MPa ugradite ventil za smanjenje pritiska.

* Prikljucite vodu za punjenje i dopunjavanje
sistema grijanja kako je navedeno u
EN1717/ EN61770 kako biste izbjegli
kontaminaciju vode za pi¢e povratnim tokom.

Maksimalne i minimalne temperature
vode zarad (°C) 35762
Maksimalni i mininalni pritisak vode za| /0.8
rad (MPa) ’

Pogledajte ,Uputstva za intalaciju” za
preporucene uobicajene instalacije.

1 Provjerite vrste vodovodnih cijevi u vaSem
domu. Koristite priklju¢ke koji odgovaraju
vrstama cijevi u vasem domu.

Ako se koriste bakrene cijevi, grijac vode

uvijek treba biti spojen na dielektricne spojeve
(napunjeni dovod) kako bi se izbjegla korozija
uzrokovana elektrinim strujama uobi€ajenim

u bakrenim vodovodnim cijevima.

Radi lakseg isklju¢ivanja bojlera radi
servisa ili zamjene, preporucuje se
ugradnja spojeva na priklju¢cima za vodu.

Nanesite teflonsku traku na G kraj kako
biste sprijecili curenje.

BS

3 Povezite dovod hladne i tople vode

pomocu 3/4” G.

®

@iQ

4 Ugradite zaporni ventil u vod hladne vode

u blizini bojlera.

5 Instalirajte izolaciju na cijevi za hladnu i
toplu vodu. Izolacija cijevi za toplu vodu
moze povecati energetsku efikasnost.

Da biste napunili bojler

A UPOZORENJE

Nemoijte ukljucivati elektricno napajanje
bojlera ako rezervoar nije potpuno pun
vode. Garancija za bojler ne pokriva
ostecenja ili kvarove nastale usljed rada
sa praznim ili djelimiéno praznim
rezervoarom.

Uvijerite se da je odvodni ventil bojlera
potpuno zatvoren.

\—

2 Ukljucite dovod hladne vode

3 Polako otvorite svaku slavinu za toplu
vodu i pustite da voda teCe dok ne krene
punim mlazom.

4 Pustite da voda tee punim mlazom
nekoliko minuta.
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Pravljenje elektriénih veza

A UPOZORENJE

Iskljucite sva napajanja prije radova na
bilo kakvim strujnim vezama.

A UPOZORENJE

Uzemljenje je obavezno.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte direknto napajati
element za grijanje. Na proizvod su
ugradeni gornji i donji grijaci elementi.
(230 V, 2 kW)

NAPOMENA

» Sva napajanja moraju biti u skladu sa
evropskim i drzanim standardima i moraju
biti zasticena sa 30 mA RCD. (Uredaj
diferencijalne struje).

* Sredstva za isklju€ivanje moraju biti
ugradena u fiksno ozi¢enje u skladu s
pravilima za ozi¢enja.

BS

Bojler se mora trajno napajati elektricnom
energijom kako bi se osigurao ispravan rad
utisnute titanske anode. (ICCP)

Nemoijte ukljucivati napajanje dok se bojler

potpuno ne napuni.

Uredaj se mozZe povezati i njime upravljati

samo na jednofaznoj mrezi 230 V AC.

Elektri¢na instalacija ¢e obuhvatati:

* Preporucuje se ugradnja uredaja za
diferencijalnu struju (RCD) sa naznatenom
strujom koja ne prelazi 30 mA.

* Instalirati preporucen uredaj za diferencijalnu
struju (RCD)

Kabl za napajanje se ne moZe odvojiti od

proizvoda.

Kabl za napajanje se ne moze zamijeniti. Je

kabl ostecen uredaj se mora baciti.

A OPREZ

Da biste izbjegli opasnost nehoti¢nog
resetiranja termalnog isklju¢ivanja, ovaj
uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
uredaja za prebacivanje, kao sto je
programator, niti smije biti povezan na
strujni krug koji komunalna sluzba redovno
ukljucuje i iskljucuje.
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Sigurnosne kontrole

A OPREZ

Morate da imate kvalifikovanu osobu koja
e istraziti uzrok stanja visoke
temperature i preduzeti korektivne mjere
prije ponovnog stavljanja bojlera u rad.

Postoji kontrola ograni¢enja temperature
(ECO) koja se nalazi iznad gornjeg grijaceg
elementa. Ako temperatura vode postane
previsoka, regulator za ograni¢avanje
temperature (ECO) iskljuuje napajanje
grijacih elemenata.

Kada se regulator otvori mora se ru¢no
resetovati.

Da biste resetovali regulator za ogranic¢avanje
temperature (ECO):

1 Iskljucite napajanje otvaranjem prekidaca
ili uklanjanjem osiguraca.

2 Uklonite dekor masku i gornji poklopac
elementa.

3 Pritisnite crvenu ECO RESET tipku.

BS

Kompleti izolacijskih
pokrivaca

Spoljni izolacijski pokriva¢, dostupan $iroj
javnosti, za bojler nije potreban.

Garancija proizvodac¢a ne pokriva bilo kakvu
Stetu ili kvar nastao instaliranjem ili upotrebom
bilo koje vrste neovlastenih uredaja za ustedu
energije ili drugih uredaja.

Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakve
povrede ili gubitke nastale upotrebom takvih
neovlastenih uredaja.

A OPREZ

Ako lokalni zakoni zahtijevaju primjenu
bilo kog spoljnog izolacionog pokriva¢a
za bojler, potrebno je paziti kako ne bi
ogranicili ispravnu funkciju i rad ovog
uredaja:

- NEMOJTE blokirati zracne otvore bojlera.

- NEMOJTE pokrivati ili pokusati
premjestiti naljepnice sa informacijama ili
upozorenjima koje se nalaze na bojleru.

- NEMOJTE prekriti upravljacku ploc¢u,
T&P sigurnosni ventil, odvodni ventil i
razvodnu kutiju.

- Cesto pregledaijte prekrivag.
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Kontrolna lista instalacija

Lokacija

o Dovoljno prostora za razmjenu zraka i redovni servis.
o Pod je dovoljno jak da podnese tezinu bojlera.

o U zatvorenom i zasti¢en od jakih korozivnih tvari.

o Blizu podrucja gdje je potreban bojler.

o Iznad 1 °C.

o Prostor u kojem nema zapaljivih te¢nosti niti gasova.

Odvodni ventil
o Pravilno instaliran odvodni ventil

T&P sigurnosni ventil

o Pravilno instaliran T&P sigurnosni ventil

o Ispusni vod odrzava nagib nadole i vodi do odgovarajuéeg odvoda.
o Ispusna cijev zastiCena od zamrzavanja.

Odvod kondenzata
o Vodovi odrzavaju nagib nadole i vode do odgovarajuceg odvoda.

Dovod vode

o Rezervoar je pun vode u cjelosti.

o Uklonite zrak iz bojlera i cjevovoda.

o Zategnite spojeve vode kako ne bi doSlo do curenja ali NEMOJTE previSe pritezati.

o Ako se koriste bakrene cijevi, spojite dielektricne spojeve (nabavljaju se lokalno) kako
biste sprijecili koroziju.

o Preporucuju se fleksibilni prikljucci za vodu.

Elektri¢ni vodovi

o Napon struje se slaze sa nazivnim naponom na natpisnoj plocici.
o Pravilna veli€ina strujnog kruga i osiguraca ili spojke.
o Proizvod ispravno uzemljen.
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Upotreba osnovnih komandi
EKRAN PRIKAZA

——OF
(|-

. Heat Pump

Auto

1 Turbo

Schedule
Vacation
Anti Legionella

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

BS

1

Tipka

Ekran prikaza

Opis

Za odabir rezima toplotne

HeatPump | humpe. (Heat Pump)
Auto Zaivgdablr automatskog

rezima. (Auto)

Turbo Za odabir turbo rezima.
(Turbo)

Vacation Za odgbir rezima odmora.
(Vacation)
Postavi rezim Raspored,
- Schedule | $amo u aplikaciji LG ThinQ.

(Schedule)

Anti Legionella

Za odabir rezima Anti
Legionela.

Koristi se za odabir Zeljene
temperature vode

PodeSavanje Zeljene
temperature vode

*Wi-Fi(3s)

. )))

Dozvoljavanje wifi
uparivanja.

*Reset Filter(3s)

&8

Resetovanje alarma za filter.

*F/°C(3s)

S

Promjena mijere °F ili °C

*Water Temp.(3s)

Prikaz trenutne temperature
vode (5 sekundi).
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Podesavanje temperature vode

A OPASNOST

Visa temperatura vode povecava
potencijalne opekotine vruéom vodom

Temperatura vode odrzavace se u skladu sa
podesenom temperaturom. Prikaz i moze se
podesiti od 35 °C do 60 °C.

4 Pritisnite dugme (] ii (] da biste

izabrali temperaturu vode.

2 Pritisnite OK dugme da zavrsite.

Rezim rada

* Pritisnite dugme Mode vise puta da
odaberete rezim rada. Na ekranu se
prikazuje aktivni rezim.

REZIM TOPLOTNE PUMPE

Ovaj rezim smanjuje potrosnju energije
koriste¢i samo toplotnu pumpu za grijanje ali
ima spor oporavak.

AUTOMATSKI REZIM

Ovaj rezim je fabricki podesen zbog
transporta. Ovaj rezim pruza malu potro$nju
energije i brz oporavak. Ovaj rezim primarno
koristi toplotnu pumpu za grijanje.

Grija¢i elementi ¢e obezbijediti dodatno
grijanje, ako je potraznja ve¢a nego $to
toplotna pumpa moze sama da nadoknadi.

TURBO REZIM

Ovaj rezim pruza najbrzi oporavak. Ovaj rezim
koristi toplotnu pumpu i grijace elemente
istovremeno.

REZIM ODMORA

Ova funkcija se preporucuje kada se bojler ne
koristi duzi vremenski period. U ovom rezimu

temperatura rezervoara odrzavace se na oko

20 °C kako bi se smanjila potroSnja energije i

sprijeCilo zamrzavanje bojlera.

Trajanje odmora moze se podesiti od 1 do 90
dana pomocu aplikacije LG ThinQ.
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REZIM RASPOREDA

Ovaj rezim se moze podesiti samo u LG
ThinQ aplikaciji. Iz ovog rezima mozete izaci
pritiskom bilo koje tipke na bojleru.

REZIM ANTI LEGIONELA
Bojler automatski ukljuéuje anti-legionela
rezim jednom sedmicno. Temperatura vode
dosegne 60 °C i tako ostaje 1 sat. Ova
temperatura moze da izazove opekotine pa
vam preporuc¢ujemo upotrebu termostatskih
mijeSajucih ventila. (Neaktivan po defaultu)
Aktivan/Neaktivan
- Pritisnite i drzite OK tipku oko 3 sekunde da
postavite anti-legionella rezim aktivnim ili neaktivnim
Aktivan: (Na ekranu svjetluca ,Anti
legionella“ ,Antilegionella“ 4 puta)
* Rad jednom nedjeljno
Neaktivan: (Na ekranu svjetluca ,Anti
legionella“ 4 puta)

Resetujte alarm zracnog filtera
Uredaj Ce prikazati alarm ( %) koji vas
podsje¢a da povremeno provijerite i oCistite
zracni filter.

» Pritisnite i drzite OK dugme za podeSavanje
oko 3 sekunde da biste resetovali alarm.

Promijenite jedinicu temperature

Prikaz jedinice temperature na ekranu moze
se podesiti na Fahrenheit ili Celzijus.

* Pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
oko 3 sekunde da biste promijenili jedinicu
temperature.

Trenutna temperatura vode

* Pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
oko 3 sekunde. Na ekranu ¢e se na 5
sekundi prikazati trenutna temperatura vode
u rezervoaru.

FUNKCIJA WI-FI UPARIVANJA

Kada ste povezani s internetom putem ku¢ne Wi-
Fi mreze, mozete daljinski upravljati uredajem
pomocu aplikacije za pametni telefon. Pogledajte
odjeljak ,SMART FUNKCIJE® za detalje.

* Pritisnite i drzite Mode tipku oko 3 sekunde

= : ;
= se prikazuje na ekranu



LG ThinQ aplikacija

Ova funkcija je dostupna samo na modelima
sa (ol ili ThinQ logom.

LG ThinQ aplikacija omoguéava vam
komunikaciju sa uredajem putem pametnog
telefona.

Karakteristike LG ThinQ aplikacije

Komunicirajte sa uredajem putem pametnog
telefona pomocu prigodnih pametnih funkcija.

Pametna dijagnoza™

Ako tokom upotrebe uredaja naidete na
problem, ova pametna dijagnosti¢ka funkcija
pomoci ¢e vam da otkrijete problem.

Postavke
Omogucava vam podes$avanje raznih opcija
na uredaju i u aplikaciji.

NAPOMENA

» Ako promijenite bezi¢ni ruter, dobavljaca
Internet usluga ili lozinku, izbriSite
registrovani uredaj iz LG ThinQ aplikacije i
ponovo ga registrujte.

« Aplikacija podlijeze promjenama radi
poboljSanja uredaja bez obavjestenja
korisnika.

 Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od
modela

Prije upotrebe LG ThinQ aplikacije

Provijerite udaljenost izmedu uredaja i

bezi¢nog rutera (Wi-Fi mreze).

* Ako je udaljenost izmedu uredaja i
bezi¢nog rutera (Wi-Fi mreze) prevelika,
jacina signala slabi. Registrovanje moze
potrajati dugo ili instalacija nece uspjeti.

SMART FUNKCIJE BS

2 Isklju¢ite mobilne podatke ili stani¢ne
podatke na vaSem pametnom telefonu.

' =

Povezite pametni telefon sa bezi¢nim
ruterom.

—_
0

=

0

NAPOMENA

« Da biste potvrdili Wi-Fi vezu provjerite da li
svijetli znak = na kontrolnoj tabli.

* Uredaj podrzava samo 2.4 GHz Wi-Fi mreze.
Da biste proverili mreznu frekvenciju, obratite
se dobavljacu Internet usluga ili pogledajte
uputstvo za bezi¢ni ruter.

» LG ThinQ nije odgovoran za bilo kakve
probleme s mreznom vezom ili bilo kakve
greske, kvarove ili probleme uzrokovane
mreznom vezom.

» Ako uredaj ima problema sa povezivanjem
na Wi-Fi mrezi, mozda se nalazi predaleko
od rutera.

Kupite Wi-Fi repetitor (pojaciva¢ signala) da
biste poboljsali jacinu Wi-Fi signala.

* Wi-Fi mreza se mozda neée povezati ili ce
biti prekinuta zbog okruzenja u kojem se
nalazi.

» Mrezna veza mozda nece raditi pravilno u
zavisnosti od dobavljaca internetskih usluga.

» Okruzenje u kojem se nalazi mreza moze da
ucini da usluga sporo radi
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« Uredaj nije moguce registrovati zbog
problema sa bezi¢nim prenosom signala.
Iskljucite uredaj i saCekajte jednu minutu
prije nego opet pokusate.

* AKo je na bezi¢nom ruteru omogucen zastitni
zid, onemogucite zastitni zid ili dodajte
izuzetak.

* Ime bezi¢ne mreze (SSID) trebalo bi da bude
kombinacija engleskih slova i brojeva.
(Nemoijte koristiti specijalne karaktere.)

« Korisnicki interfejs pametnog telefona (Ul)
moze se razlikovati u zavisnosti od mobilnog
operativnog sistema (OS) i proizvodaca.

* Ako je protokol sigurnosti rutera postavljen
na WEP, mozda neéete uspjeti da podesite
mrezu. Promijenite ga na druge sigurnosne
protokole (preporucuje se WPA2) i registrujte

proizvod ponovo.

Instaliranje LG ThinQ aplikacije

Potrazite LG ThinQ aplikaciju u prodavnicama
Google Play ili Apple App na pametnom
telefonu. Pratite uputstva za preuzimanije i
instaliranje aplikacije.

Pametna dijagnoza™

Koristite ovu funkciju da biste pronasli i rijesili
probleme sa vasim uredajem.

NAPOMENA

» Zbog razloga koji se ne mogu pripisati
nepaznji LGE-a, usluga mozda nec¢e
funkcionisati zbog vanjskih faktora kao $to
su, nedostupnost Wi-Fi-ja, prekid Wi-Fi veze,
lokalna politika prodavnica aplikacija,
nedostupnost aplikacija i drugi.

* Funkcija se moze promijeniti bez prethodne
najave i moze se razlikovati u zavisnosti od
vaSe lokacije.
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Koristite LG ThinQ da pronadete
probleme

Ako naidete na problem sa uredajem
opremljenim Wi-Fi mrezom, on moze da
prenese podatke o reSavanju problema na
pametni telefon pomoc¢u LG ThinQ aplikacije.

+ Pokrenite LG ThinQ aplikaciju i u meniju
odaberite funkciju Smart Diagnosis™.
Pratite uputstva navedena u LG ThinQ
aplikaciji.

Informacije o obavijesti o softveru
otvorenog koda

Za dobivanje izvornog koda pod GPL, LGPL,
MPL i drugim licencama otvorenog koda koje
imaju obvezu otkriti izvorni kéd sadrzan u
ovom proizvodu, te za pristup svim navedenim
uslovima licenciranja, obavijestima o autorskim
pravima i drugim relevantnim dokumentima
posjetite https://opensource.lge.com.

LG Electronics ¢e vam takoder osigurati i
otvoreni izvorni kéd na CD-ROM za naplatu
koja pokriva troSak provodenja takve
distribucije (kao Sto je troSak medija, otprema
i rukovanje) nakon e-mail zahtjeva na adresu
opensource@lge.com.

Ova ponuda vazi za svakoga ko je primio ove
informacije u periodu od tri godine nakon nase
posljednje isporuke ovog proizvoda.
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UDHEZIMET E SIGURISE

SQ

Siguria juaj dhe siguria e njerézve té tjeré éshté shumeé e
réndésishme.

Né kété manual dhe né pajisjen tuaj, ne ju kemi dhéné shumé
mesazhe té réndésishme pér siguriné. Lexoni dhe ndigni gjithmoné
té gjitha mesazhet e sigurisé.

A Ky éshté simboli paralajmérues i sigurise.
Ky simbol ju sinjalizon pér rrezige t€ mundshme gé mund
t'ju marrin jetén ose t’ju Iéndojné juve dhe té tjerét. Té
gjitha mesazhet e sigurisé do té pasojné simbolin e
sinjalizimit té sigurisé dhe njérén nga fjalét RREZIK,
PARALAJMERIM ose KUJDES. Kéto fjalé do té thoné:

A KUJDES

Mund té lendoheni lehté ose té démtoni produktin nése nuk
ndigni udhézimet.

A PARALAJMERIM

Mund té vriteni ose té Iéndoheni réndé nése nuk ndigni
udhézimet.

A RREZIK

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
IEéndime serioze ose vdekje.

Té gjitha mesazhet e sigurisé do t'ju tregojné se ¢faré rreziku
potencial ka, se si té zvogéloni mundésiné e lIéndimit dhe se
cfaré mund té ndodhé nése nuk ndigen udhézimet.
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elektrike.

A PARALAJMERIM

Pér té zvogéluar rrezikun e shpérthimit, zjarrit, vdekjes,
goditjes elektrike, djegies ose Iéndimit té personave, duhet
medoemos té ndigen udhézimet né kété manual.

Sigurohuni gé ta kuptoni plotésisht manualin e pérdoruesit
para se té instaloni dhe pérdorni kété pajisje. Nése keni
ndonjé véshtirési me kuptimin ose ndjekjen e udhézimeve né
kété manual, ose keni ndonjé pyetje, kontaktoni njé gendér té
autorizuar té shérbimit ose operatorin lokal té energjisé

Masat paraprake té sigurisé
Vendosja e temperaturés sé ujit

-

A RREZIK

Temperatura e ujit mbi 50 °C mund té shkaktojé djegie té
rénda té menjéhershme ose vdekje nga djegia. Sigurohuni qé
té lexoni dhe ndigni paralajmérimet né figurén mé poshte.

ARREZIK

AT
E NXEHTE "\

Temperatura e ujit mbi 50 °C mund té
shkaktojé djegie té rénda té
menjéhershme apo edhe vdekje nga
djegia.

Fémijét, personat me aftési té kufizuara
dhe t& moshuarit rrezikohen mé sé shumti
nga djegia.

Shihni manualin e pérdoruesit para se té
vendosni temperaturén né bojler.

Ndjeni me doré ujin para larjes ose dushit.

Valvulat pér kufizimin e temperaturés jané
né dispozicion, shihni manualin.
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Pér pércaktimin e temperaturés sé duhur té ujit pér shtépiné
tuaj, referojuni tabelés mé poshté.

Temperatura Koha e nevojshme pér té shkaktuar djegie té réndé

49 °C Mé shumé se 5 minuta

52 °C 1 % deri né 2 minuta

54 °C Rreth 30 sekonda

57 °C Rreth 10 sekonda

60 °C Mé pak se 5 sekonda

63 °C Mé pak se 3 sekonda

65 °C Rreth 1 %2 sekonda

68 °C Rreth 1 sekondé

SHENIM

* Pér té reduktuar temperaturén e ujit né pikén e pérdorimit,
rekomandohen valvulat pérzierése pér rregullim termostatik.
Kéto valvula pérziejné automatikisht ujin e nxehté dhe té
ftohté né degét e linjave té ujit. Rekomandohet té pérdorni njé
valvul pérzierése.

A RREZIK

Familjeve me té moshuar, fémijé ose persona me aftési té
kufizuara mund t'u duhet té vendosin termostatin né
temperaturée 48 °C ose mé té ulét pér té parandaluar
kontaktin me ujin “E NXEHTE”.

A RREZIK

Temperatura meé e larté e ujit rrit potencialin pér DJEGIET
nga uji i nxehte

Temperatura e ujit né bojler rregullohet nga butonat né ekran.
Temperatura e ujit e kétij bojleri €shté vendosur né fabriké né
50 °C, né pérputhshméri me rregulloret e sigurisé. Pér
informacionin né lidhje me rregullimin e temperaturés sé ujit,
referojuni seksionit té pérdorimit né kété manual.




sQ

Rregulloret lokale pér instalimin

Kjo pajisje duhet té instalohet né pérputhje me udhézimet e
kétij manuali, rregulloret kombétare dhe ¢do rregullore té
|éshuar nga autoritetet lokale dhe organet e shéndetit publik.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE

A PARALAJMERIM

Pér té zvogéluar rrezikun e shpérthimit, zjarrit, vdekjes,
goditjes elektrike, djegies ose léndimit té personave gjaté
pérdorimit té kétij produkti, ndigni masat paraprake bazeé,
duke pérfshire:

Fémijét né shtépi:

Pajisja nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore, ose
me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérve¢ nése mbikéqyren
ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre. FEémijét duhet t& mbikéqyren pér
t'u siguruar gé té€ mos luajné me pajisjen.

Kujdesuni gé femijét té mos hipin mbi produkt. Pérndryshe,
fémijét mund té Iéndohen réndé si pasojé e rénies.

Pér pérdorim né Evropeé:

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart
dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose
mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurish nése
mbikgyren ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes né
njé meényreé té sigurt dhe i kuptojné rreziget g€ ngérthehen.
Fémijéet nuk duhet té€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nuk duhet t&€ béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.
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Instalimi

* Pér té zvogéluar rrezikun e |éndimit té réndé ose vdekjes,
ndigni té gjitha udhézimet e instalimit.

* Sigurohuni gé pajisja juaj té€ instalohet si duhet né pérputhje me
rregulloret lokale dhe udhézimet e dhéna pér instalim.

* Mos ndérroni asnjé pjesé té bojlerit tuaj dhe pérdorni vetém
pjesé rezervé dhe aksesoré origjinalé, pérveg nése
rekomandohet né ményré specifike né kété manual.

* Mos e ndizni energjiné elektrike té bojlerit pa u sigurua gé
rezervuari €shté i mbushur plotésisht me ujé.

* Asnjéheré mos u pérpigni ta pérdorni kété pajisje nése éshté e
démtuar, nuk funksionon si duhet, éshté pjesérisht e gmontuar
ose ka pjesé té prishura.

» Kur produkti laget (pérmbytet ose zhytet) né ujé, kontaktoni njé
gendér té autorizuar shérbimi pér riparim, para se ta pérdorni
péerséri.

» Zhvendosja ose instalimi i pajisjes kérkon dy ose mé& shumé
persona.

* Fikni energjiné elektrike duke hapur ckyésin e qarkut ose duke
hequr siguresat para instalimit.

* Edhe nése termostati i bojlerit éshté vendosur né temperaturé
relativisht té ulét, uji i nxehté ka potencial té shkaktojé djegie.
Pér té zvogéluar rrezikun e djegies, rekomandohen valvulat
pérzierése me rregullim termostatik.

* Mbani materialet e paketimit né njé vend té paarritshém pér
fémijét. Materiali i paketimit mund t&€ jeté i rrezikshém pér
fémijét. Ekziston rreziku i mbytjes.

» Shkatérroni kartonin, gesen plastike dhe materialet e tjera té
paketimit pasi té shpaketoni pajisjen. FEmijét mund t'i pérdorin
ato pér lojé. Kartonét e mbuluar me gilima, mbulesa krevati ose
fleté plastike mund té shndérrohen né dhoma hermetike.

* Lidheni me njé qark elektrik me kapacitet, mbrojtje dhe madhési
té duhur pér té shmangur mbingarkesén elektrike.



sQ

* Kjo pajisje duhet té pozicionohet prané njé furnizimi me energji
elektrike. Pérdorni njé kabéll furnizimi me energji me sipérfaqe
nominale té prerjes sé térthorté prej minimumi 1.5 mm? ose mé
shumé

* Mos e instaloni bojlerin né njé sipérfage té pagéndrueshme apo
né njé vend ku ekziston rreziku qé té bjeré.

« Pér instalimin, gjithmoné kontaktoni agjentin e shitjes ose njé
gendér té autorizuar shérbimi. Ekziston rreziku i zjarrit, goditjes
elektrike, shpérthimit ose IEndimeve.

* Mos e instaloni bojlerin né njé vend ku ruhen gazra ose léngje
té ndezshme, si benzina, propani, holluesi i bojés etj.

* Tokézoni gjithmoné produktin. Ekziston rreziku i zjarrit ose
goditjeve elektrike

* Instaloni panelin dhe kapakun e sigurisé sé kutisé sé kontrollit.

* Mos i prekni fletét e shkémbyesit t€ nxehtésisé me duar té
zhveshura. Pérndryshe, mund té prisni duart.

* Mos futni ajér ose gaz né sistem pérvegse me ftohésit té tij
specifik.

* Mos e ndizni ¢kyésin e qarkut ose energjiné elektrike kur
kapakét jané té hequr ose té hapur.

* Béni lidhjen né ményré té sigurt ashtu gé terminalet me vida té
mos lirohen kur térhiget kablloja.

* Ekziston rreziku i zjarrit dhe i shpérthimit. Vendosja e gazit
(azot) duhet pérdorur pér té kontrolluar rrjedhjet hidraulike, ose
per pastrimin ose riparimin e tubave etj. Nése jeni duke
pérdorur gaze té djegshém pérfshiré edhe oksigjenin, atéheré
produkti mund té shkaktoj zjarre ose shpérthime.

Pérdorimi
- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e synuar.
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* Nése bojleri bie né kontakt me zjarrin, pérmbytjen ose péson
démtim fizik, shképutni menjéheré té gjithé energjiné elektrike
né bojler dhe MOS e pérdorni pérséri derisa té jeté kontrolluar
nga njé person i kualifikuar.

* Mos e ndizni bojlerin nése rezervuari nuk éshté i mbushur
plotésisht me ujé.

* Mos e ndizni bojlerin nése valvula e mbylljes sé furnizimit me
ujé té ftohté éshté e mbyllur.

* Ndjeni me doré ujin para larjes ose dushit.
* Uji i nxehté mund té djegé edhe né 50 °C.
* Mos e bllokoni garkullimin e ajrit né hyrje ose né dalje.

* Mos e prekni, pérdorni ose riparoni asnjéheré bojlerin me duar
té lagura.

* Mos lini substanca té ndezshme si gazoliné, benziné ose
hollues prané bojlerit. (Mos e instaloni njésiné né atmosfera me
potencial shpérthyes.)

* Ndérpritni furnizimin me energji nése bojleri IEshon ndonjé
zhurmé, eré ose tym.

« Sigurohuni gé kablloja elektrike t&€ mos jeté e ndotur, e liruar
ose e prishur.

* Mos vendosni asnjé objekt mbi kabllon elektrike.

* Mos e modifikoni apo zgjatni kabllon elektrike. Gérvishtjet ose
zhveshja e izoluesit né kabllot elektrike mund té rezultojé né
zjarr ose goditje elektrike dhe duhet té ndérrohet.

» Kordoni i furnizimit nuk mund té ndérrohet. Nése démtohet
kordoni, pajisja duhet té higet.

* Mos i ekspozoni njerézit, kafshét ose bimét né rrymén e ajrit té
ftohté nga bojleri pér periudha té zgjatura kohore.

» Kujdesuni gé kablloja elektrike t&¢ mos mund té nxirret ose té
démtohet gjaté pérdorimit. Ekziston rreziku i zjarrit ose
goditjeve elektrike.
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» Mos e prekni tubin e ftohésit, tubin e ujit dhe asnjé pjesé té
brendshme ndérkohé qé njésia éshté né pérdorim ose
menjéheré pas pérdorimit. Ka rrezik djegieje ose morthi, si dhe
démtimi fizik.

* Injektimi shtesé me ftohés nuk éshté i mundur.

Mirémbaijtja

* Nése kordoni i furnizimit éshté e démtuar, duhet té ndérrohet
nga prodhuesi, agjenti i shérbimit apo nga persona té
kualifikuar té ngjashém pér té shmangur rrezikun.

» Shképuteni kété pajisje nga furnizimi me energji elektrike para
se ta pastroni dhe té ndérmerrni ¢farédolloj mirémbaijtjeje prej
pérdoruesi.

* Para se té kulloni bojlerin, fikni energjiné elektrike né produkt.

* Mos e ndizni energjiné elektrike né bojler pérveg nése
rezervuari éshté i mbushur plotésisht me ujé.

Siguria teknike

* Kryerja e instalimit ose e riparimeve nga persona té
pakualifikuar mund t'ju rrezikojé juve dhe té tjerét.

* Informacioni i pérfshiré né manual duhet té pérdoret nga njé
teknik i kualifikuar i shérbimit gé i njeh procedurat e sigurisé dhe
éshte i pajisur me veglat e duhura dhe instrumente té testimit.

* Nése udhézimet e kétij manuali nuk lexohen dhe nuk ndigen
me kujdes, mund té shkaktohet kegfunksionim i pajisjes,
démtim i pronés, plagosje dhe/ose vdekje.

A KUJDES

Pér té zvogéluar rrezikun e léndimeve té lehta te njerézit,
mosfunksionimit ose démtimeve té produktit ose pronés
kur e perdorni produktin, ndigni masat paraprake baze,
pérfshire té meposhtmet:

10
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Instalimi
* Instaloni produktin né njé dysheme té forté dhe té rrafshét.

* Mos e instaloni bojlerin né njé vend ku ikjet e ujit nga rezervuari
ose lidhjet do té rezultojné né démtimin e zonés ngjitur me té
ose té kateve té poshtme té strukturés. Kur zonat e tilla nuk
mund té€ shmangen, rekomandohet gé nén bojler té instalohet
njé tabaka e pérshtatshme kullimi, e kulluar né ményré
adekuate.

* Instaloni produktin né ményré gé zhurma ose rryma e ajrit té
ngrohté nga pajisja t&€ mos u shkaktojé déme fginjéve.
Pérndryshe, mund té shkaktojé mosmarréveshje me fqinjét.

* Instaloni si duhet zorrén e shkarkimitshkarkimit pér kullimin e
rregullt t&€ kondensimit té uijit.

* Pas instalimit dhe riparimit t& produktit, kontrolloni gjithmoné
nése ka rriedhje gazi. Pérndryshe, mund té shkaktojé prishjen
e produktit.

» Pér té shmangur rrezikun gé vjen nga rivendosja e
pavémendshme e mbrojtésit termik, kjo pajisje nuk duhet té
furnizohet pérmes njé aparati me ndérprerés té jashtém, si
p.sh. njé kohématés, apo té lidhet me njé qark gé rregullisht
ndizet dhe fiket nga shérbimi.

Pérdorimi

* Mos hipni mbi produktin dhe mos vendosni asgjé mbi té.

* Mos e pérdorni kété pajisje nése ndonjé pjesé e saj ka gené
nén ujé. Kontaktoni menjéheré njé gendér té autorizuar
shérbimi pér té ndérruar bojlerin e pérmbytur. Mos u pérpigni ta
riparoni njésiné. Duhet medoemos té ndérrohet.

* Fikni furnizimin e bojlerit me energji elektrike dhe ujé dhe
kulloni bojlerin né qofté se pajisja duhet té lihet pér njé periudhé
té zgjatur kohore, si p.sh. gjaté pushimeve.

n
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Pjesét dhe funksionet

Kapaku i sipérm

@ Hapésira e hyrjes sé ajrit
Kutia e lidhjeve

Filtri i ajrit

Paneli i pérparmé

BN S\ ) N N
BISE

Dekori i ekranit/Paneli i kontrollit

ECO

B3
&) (=) [ (o) [=) 3] [2) [ [=] [«

Kapaku i elementit té sipérm

Dekori i pérparmé

—
=]

Kapaku i elementit t& poshtém
Elementi i ngrohjes

Hapja pér valvulén e
shkarkimitshkarkimit

Hyrja e ujit

Hapja pér valvulén e ¢lirimit t&
temperaturés dhe presionit

(15) Dalja e uiit

Kanali pér kullimin e kondensatit

Paneli i pasmé

@ Vrimat e daljes sé ajrit

= 3
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Veglat e instalimit
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Figura Emri Figura Emri
—— Kagavidé =\ Shirit tefloni
Celés Nivelues
Multimetér
Aksesoré
Aksesorét e pérfshiré:
Figura Emri Figura Emri
-.5 Valvula pér ¢lirimin e
Valvula e .
) A . temperaturés dhe
m\’ /l shkarkimitshkarkimit presionit
Aksesorét e rekomanduar:
Figura Emri Figura Emri
Tabakaja e Ena e zgjerimit
shkarkimit termik

Valvula pér zvogélim
té presionit

Valvula pérzierése
pér rregullim
termostatik

bashkues dielektrik
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Udhézimet e instalimit

Tavani

Hapésiré minimale prej 0.5 m
pér instalim ose shérbim.

Filtri i ajrit

Ekrani

r—— Linja dytésore e shkarkimit
té kondensatit (1/2” PVC)

Linja parésore e
shkarkimit té
kondensatit (3/4” PVC)

p<€— Dalja e ujit t& nxehté

Valvula pér glirimin e ;@

temperaturés fif]e Rekomandohet lidhje
presionit dhe linja e fleksibile

shkarkimit

Rekomandohet lidhje
fleksibile

Sifoni i nxehtésisé
Min. 0.15 m

Valvula e
mbylljes

* Ena e zgjerimit termik
(nése kérkohet)

Gypi i hapur pér kullim
2

Hyrja e ujit té ftohté
Valvula e shkarkimit

* Né sistem té mbyllur, lidhni njé ené té zgjerimit termik né linjén e furnizimit me ujé té ftohté.

Shih seksionin “Zgjerimi termik” (f.16).
* Nése pérdoren tuba bakri, né lidhjet e ujit duhet té instalohen bashkuesit dielektrik
(té furnizuar né terren).

14
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Pérgjidhni vendndodhjen mé
té mire
SHENIM

* Instalimi né njé hapésiré té& mbyllur pa
ventilim t& duhur do té ¢ojé né konsum mé té
larté té energjisé.

* Tabakaja ndihmése e shkarkimit duhet
MEDOEMOS té instalohet né pérputhje me
rregulloret lokale. Kompletet e tabakave té
shkarkimit jané né dispozicion né dyganin ku
blihet bojleri ose nga cilido distributor i
bojleréve. Tabakaja e shkarkimit nuk duhet té&
pengojé hyrjen e uijit té ftohté ose valvulén e
shkarkimit.

- Pérgjidhni hapésirén ku ka hapésiré té
mjaftueshme pér shérbim periodik. Filtri i ajrit,
kapakét dhe panelet e pérparme mund té higen
pér té lejuar kontrollimin dhe shérbimin.

- Kini parasysh peshén e bojlerit dhe pérzgjidhni
njé vend ku dyshemeja éshté mjaft e forté pér
té mbajtur peshén e bojlerit t&¢ mbushur.

- Bojleri dhe linjat e ujit duhet t&€ mbrohen nga
ngrirja dhe elementet me veti té larta korrozive.
Mos e instaloni bojlerin né zona té jashtme ose
té pambrojtura.

- Instaloni bojlerin afér zonés me kérkesé mé té
madhe pér ujé té bojlerit dhe afér gendrés sé
sistemit hidraulik. Linjat e gjata té paizoluara té
ujit t& nxehté mund té shkaktojné humbje té
energjisé.

- Ajrimi i pamjaftueshém do té rezultojé né rritien
e konsumit té energjisé.

- Vendi i instalimit duhet té keté temperaturé mé
té larté se 1 °C.

Sigurohuni gé bojleri té jeté né pozicion
horizontal duke pérdorur njé libelé.

Mbani libelén paralele gjaté instalimit t&
produktit. Pérndryshe, mund té shkaktojé
dridhje ose rrjedhje uji. Mund té shkaktojé
Iéndime ose aksident.

o= Co=ror
e 639
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Hapésirat minimale

Madhésia minimale
e dhomés: 20 m®
05m
0.15m 0.45m
e
P
0.15m

SHENIM

» Pér shérbimet e ardhshme rekomandohet
njé hapésiré minimale prej 1 m midis ¢do
objekti dhe anés sé majté, té djathté dhe té
prapme.

15



Shpaketimi dhe hegja e
bulonave té transportit

SHENIM

» Aksesorét (valvula e shkarkimit dhe valvula
pér clirimin e temperaturés dhe presionit)
jané té bashkangjitur né paleté. Ruajeni pér
instalimin.

Shpaketoni té gjitha materialet e transportit
nga bojleri pér funksionim té rregullt dhe
kontrolloni nése bojleri ka pésuar démtim gjaté
transportit.

1 Higni kartonin dhe materialet e transportit.

2 Higni vidat nga konsolat e transportit.

3 Nxirrni konsolat e transportit.

-

Zhvendosni pak nga vendi bojlerin dhe me
kujdes rrokullisni bojlerin nga paleta.

Zgjerimi termik

Pércaktoni nése ka njé valvul moskthimi né
linjén e hyrjes sé ujit. Konsultohuni me
ofruesin lokal té shérbimit té ujésjellésit. Nése
valvula e moskthimit vendoset né linjén e
hyrjes sé ujit té ftohté do té krijohet njé “sistem
i mbyllur i ujit”.

Me nxehjen e uijit, krijohet njé rritje presioni
brenda sistemit t€ ujit sepse véllimi i shtuar i
ujit nuk ka se ku té shkojé.

E njohur si “zgjerim termik”, rritja e shpejté e
presionit mund té arrijé shpejt parametrin e
sigurisé té valvulés sé clirimit.

16
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Kjo do té béjé qé valvula e glirimit t& hapet
gjaté ¢do cikli t& ngrohjes. Rekomandojmé
instalimin e njé ene té zgjerimit pér té
kontrolluar zgjerimin termik.

Lidhni enén e zgjerimit termik né linjén e
furnizimit me ujé té ftohté (shih "Udhézimet e
instalimit").

Pér informacion shtesé, kontaktoni specialistin
pér punimet e instalimit, inspektorin hidraulik
ose ndérmarrjen e ujésjellésit.

SHENIM

* Valvula e shkarkimit dhe valvula pér glirimin
e temperaturés dhe presionit éshté e
pérfshiré né kutiné e paketimit té bojlerit.
Ato duhet té instalohen né hapjen e
parashikuar pér kété géllim.

Instalimi i valvulés sé shkarkimit

Aplikoni shirit tefloni né fundin G pér té
parandaluarrriedhjen e ujit.

O

Instaloni valvulén e shkarkimit né hapjen e
shénuar si “valvula e shkarkimit”.

Instalimi i valvulés pér ¢lirimin
e temperaturés dhe presionit

Pérdorni valvulén pér ¢lirimin e temperaturés
dhe presionit té pérfshiré né paketim.

1 Aplikoni shirit tefloni né fundin G pér té
parandaluarrriedhjen e ujit.

2 Instaloni valvulén pér clirimin e temperaturés
dhe presionit né hapjen e shénuar si “valvula
pér clirimin e temperaturés dhe presionit”.



Lidhja e tubit té shkarkimit té
valvulés pér ¢lirimin e temperaturés
dhe presionit

A PARALAJMERIM

Shkalla e presionit té valvulés sé
¢lirimit nuk duhet té tejkalojé vierén
prej 1 MPa, presioni maksimal i punés
sé bojlerit, si¢ specifikohet né tabelén e
té dhénave.

N

A PARALAJMERIM

MOS LIDHNI asnjé valvulé ose frenues
tjetér né sistemin hidraulik té
temperaturés dhe presionit. MOS E
LIDHNI sistemin hidraulik té
temperaturés dhe presionit me sistemin
hidraulik té kondensatit. Duhet té
tubézohet drejtpérdrejt me njé sistem
adekuat té hapur kullimi.

Instaloni tubin e shkarkimit t& valvulés pér
¢lirimin e temperaturés dhe presionit sipas
rregulloreve lokale dhe duke ndjekur
udhézimet e méposhtme.

- Diametri i brendshém i tubit t& shkarkimit
duhet té jeté sé paku 3/4”.

- Tubi i shkarkimit duhet t€ miratohet pér
shpérndarjen e uijit té€ nxehté dhe té
pérballojé 100 °C pa u shtrembéruar.

- Fundi i tubit té shkarkimit nuk duhet té jeté i
filetuar ose i fshehur dhe duhet t& mbrohet
nga ngrirja.

- Mos futni ose instaloni asnjé lloj valvule,
frenuesi ose rakorde reduktuese né tubin e
shkarkimit.

Aplikoni shirit tefloni né fundin G pér té
parandaluar ikjen e uijit.

sSQ

2 Bashkéngjitni tubin e shkarkimit né daljen
e valvulés pér ¢lirimin e temperaturés dhe
presionit. TTubi i shkarkimit duhet té priret
né té tatépjeté té valvulés pér té lejuar
kullimin e ploté té valvulés pér ¢lirimin e
temperaturés dhe presionit dhe tubit té
shkarkimit.

Fundi i tubit t& shkarkimit duhet té lidhet
me njé sistem adekuat t&€ hapur kullimi.

* Uji mund té pikojé nga tubi i shkarkimit t&
pajisjes pér ¢lirim té presionit dhe ky tub
duhet té lihet i hapur pér atmosferén.

* Pajisja pér ¢lirimin e presionit duhet té vihet
rregullisht né puné pér té hequr depozitat e
gélgeres dhe pér té verifikuar se nuk éshté
bllokuar.

* Njé tub shkarkimi i lidhur me paijisjen pér
¢lirimin e presionit duhet té instalohet né njé
drejtim qé éshté vazhdimisht né rénie dhe né
njé mjedis pa ngrica.
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Instalimi i linjave té
shkarkimit té kondensatit

SHENIM

* Kur béni lidhjet e rakorderive té shkarkimit
me tubacionin e shkarkimit, MOS i
shtréngoni sé tepérmi. Shtréngimi i tepérm i
rakorderive mund t'i shkaktojé plasaritje ose
déme tabakasé sé shkarkimit t€ kondensatit.

» Kondensati nga kjo njési nuk éshté acidik.

Linjat dhe lidhjet e shkarkimit té€ kondensatit
me tubacionin e shkarkimit duhet té pérputhen
me rregulloret shtetérore dhe lokale.

Mos e zvogéloni madhésiné e linjés sé
shkarkimit né mé pak se madhésia e dhéné e
lidhjes sé kondensatit.

Sigurohuni gé linjat e shkarkimit t& kondensatit
té mbajné njé pjerrési né rénie pér kullim té
rregullt.

Linja e shkarkimit duhet té izolohet pér té
parandaluar formimin e kondensimit né pjesén
e jashtme té linjés sé shkarkimit.

Nése nuk ka kanal kullimi né dysheme ose
kanali i shkarkimit éshté mbi nivelin e linjés sé
kondensatit, atéheré duhet té instalohet njé
pompé e zakonshme kondensati me kapacitet
prej jo mé pak se 7.5 L né dité.

Aplikoni shirit tefloni né fundin G pér té
parandaluarrriedhjen e ujit.

2 Bashkéngjitni bérrylin me rréshqitje 3/4”
dhe G 3/4” né lidhjen parésore té
shkarkimit.
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3 Duke pérdorur njé Iéndé hermetizuese té

miratuar, futni tubin PVC né fundin
feméror. Kanali i kondensatit duhet té
tubézohet né njé kanal adekuat kullimi.

1
m

Duke pérdorur tubacionet PVC prej 1/2,
njé bérryl me rréshqitje prej 1/2” dhe G
prej 1/2” dhe njé Iéndé hermetizuese té
miratuar, bashkéngjitni bérrylin né lidhjen
dytésore té shkarkimit dhe futni tubin PVC
né fundin femér.




Lidhja e furnizimit me ujé

SHENIM

» Mos saldoni ose ngjitni drejtpérdrejt né lidhjet
e ujit t& nxehté ose té ftohté. Nése pérdoren
lidhjet me saldim, saldoni sistemin e tubave né
adaptues para se té instaloni adaptuesin né
lidhjet e ujit t& nxehté ose té ftohté né bojler.
Cdo nxehtési e aplikuar né njésité e furnizimit
me ujé do té démtojé pérgjithmoné veshjen e
brendshme plastike né kéto porte.

* Presioni maksimal né linjén e furnizimit me
ujé té ftohté éshté 0.8 MPa. Nése uji i
furnizimit éshté mé i madh se 0.8 MPa,
instaloni njé valvul pér reduktim presioni.

* Lidhni ujin pér mbushjen ose rimbushjen e
sistemit t& ngrohjes si¢ pércaktohet nga
EN1717/EN61770 pér té shmangur ndotjen
e ujit té pijshém nga prurja e kundért.

'Temperaturat maksimale dhe minimale| 35/ 62
té funksionimit, e ujit (°C)
Presioni maksimal dhe minimal i -/08
funksionimit té ujit (MPa) '

Referojuni seksionit “Udhézimet e instalimit”
pér instalimin tipik té& sugjeruar.

1 Kontrolloni llojin e tubave té ujit né
shtépiné tuaj. Pérdorni rakorderi té
pérshtatshme pér llojin e tubave né
shtépiné tuaj.

Nése pérdoren tuba bakri, ngrohési i ujit
duhet té jeté gjithmoné i lidhur me bashkues
dielektrik (té furnizuar né terren) pér té
shmangur korrozionin e shkaktuar nga
rrymat elektrike t& zakonshme né tubat

e ujit prej bakri.

Pér lehtésimin e shkygjes sé bojlerit pér
shérbim ose ndérrim, rekomandohet
instalimi i bashkimeve né lidhjet e ujit.

Aplikoni shirit tefloni né fundin G pér té
parandaluarrrjedhjen e ujit.

sSQ

3 Lidhni furnizimin me ujé té ftohté dhe té
nxehté duke pérdorur G 3/4”

®
@\Q

4 Instaloni njé valvul mbyllése né linjén e ujit
té ftohté prané bojlerit.

5 Instaloni izolimin né tubat e ujit té ftohté
dhe té nxehté. Izolimi i tubit té ujit té&
nxehté mund té rrisé efikasitetin e
energjisé.

Pér té mbushur bojlerin

A PARALAJMERIM

Mos e ndizni energjiné elektrike né
bojler pérve¢ nése rezervuari éshté i
mbushur plotésisht me ujé. Garancia e
bojlerit nuk mbulon démtimin ose
prishjen gé rezulton nga pérdorimi me
rezervuar té zbrazét ose pjesérisht té
zbrazét.

Sigurohuni gé valvula e shkarkimit né
bojler té jeté plotésisht e mbyllur.

2 Ndizni furnizimin me ujé té ftohté

Hapni ngadalé secilin rubinet me ujé té
nxehté dhe lejoni ujin gé té rrjiedhé me téré
fuginé.

Léreni ujin g€ té rriedhé me téré fuqiné pér
disa minuta.
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Lidhja me rrjetin elektrik

A PARALAJMERIM

Shképutni té gjithé energjiné elektrike
para se té punoni né ndonjé lidhje
elektrike.

A PARALAJMERIM

Tokézimi i paisjes éshté i detyrueshém.

A PARALAJMERIM

Asnjéheré mos e furnizoni drejtpérdrejt me
energji elementin e ngrohjes. Elementet e
sipérme dhe té poshtme té ngrohjes
instalohen né produkt. (230 V, 2 kW)

SHENIM

* Té gjitha instalimet elektrike duhet té jené né
pérputhje me standardet evropiane dhe
kombétare dhe duhet t&€ mbrohen nga njé
pajisje mbrojtése jete (RCD) qé vepron me
rrymé maksimale prej 30 mA.

» Mjetet pér shképutje duhet té pérfshihen né
instalimet elektrike fikse né pérputhje me
rregullat e instalimit

20
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Bojleri duhet té furnizohet pérheré me energji elektrike
pér té siguruar funksionimin korrekt té anodés sé
titanit me burim té rrymés sé jashtme (ICPP).

Mos e ndizni energjiné elektrike derisa bojleri té

jeté i mbushur plotésisht.

Pajisja mund té lidhet dhe té pérdoret vetém né njé

rriet té rrymés alternative njéfazore prej 230 V.

Instalimi elektrik do té pérfshijé:

« Instalimin e njé pajisjeje mbrojtése jete (RCD) qé
vepron me rrymé maksimale, me kapacitet té
rrymés maksimale operative gé nuk tejkalon
vlerén prej 30 mA.

+ Kapacitetin e pajisjes mbrojtése jete (RCD) gé do
té instalohet

Kordoni i furnizimit nuk mund té shképutet nga

produkti.

Kordoni i furnizimit nuk mund té ndérrohet. Nése

démtohet kordoni, pajisja duhet té higet.

A KUJDES

Pér té shmangur rrezikun gé vjen nga
rivendosja e pavémendshme e mbrojtésit
termik, kjo pajisje nuk duhet té furnizohet
pérmes njé aparati me ndérprerés té jashtém, si
p.sh. njé kohématés, apo té lidhet me njé qark
qé rregullisht ndizet dhe fiket nga shérbimi.




Kontrollet e sigurisé

A KUJDES

Vetém njé person i kualifikuar mund té
hetojé shkakun e gjendjes sé
temperaturés sé larté dhe té ndérmarré
veprime korrigjuese para se té vini pérséri
né pérdorim bojlerin.

Ekziston kontrolli i kufizimit t& temperaturés
(ECO) gé ndodhet mbi elementin e sipérm té
ngrohjes. Nése temperatura e ujit béhet tepér
e larté, kontrolli i kufizimit té€ temperaturés
(ECO) mbyll energjiné pér elementet e
ngrohjes.

Pasi té hapet kontrolli, duhet té rivendoset me
doré.

Pér té rivendosur kontrollin e kufizimit té
temperaturés (ECO):

1 Fikni energjiné elektrike duke hapur
ndérprerésin e qarkut ose duke hequr
siguresat.

2 Higni dekorin e pérparmé dhe kapakun e
elementit té sipérm.

3 Shtypni butonin e kug "ECO RESET".

SQ

Kompletet e materialeve pér
izolim
Pér bojlerin, nuk nevojitet material izolues i

jashtém, qé éshté i disponueshém pér
publikun e gjeré.

Garancia e prodhuesit nuk mbulon démet ose
prishjet e shkaktuara nga instalimi ose
pérdorimi i ¢farédolloj pajisjesh té
paautorizuara té kursimit t& energjisé ose
pajisje té tjera.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé
démtim ose humbje qé rezulton nga pérdorimi
i pajisjeve té tilla té paautorizuara.

A KUJDES

Nése rregulloret lokale kérkojné
aplikimin e ¢farédolloj izolimi té
jashtém té bojlerit, duhet té tregohet
shumé kujdes né ményré gé té mos
kufizohet funksionimi dhe puna e
rregullt e késaj pajisjeje:

- MOS bllokoni hapjet e ajrit t& bojlerit.

- MOS mbuloni dhe mos provoni té
zhvendosni etiketat paralajméruese ose
té informacionit té ngjitura né bojler.

- MOS mbuloni panelin e kontrollit,
valvulén pér ¢lirimin e temperaturés dhe
presionit, valvulén e shkarkimit dhe
kutiné e lidhjeve.

- Kontrolloni shpesh izoluesin.
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Lista e verifikimit pér instalimin

Vendndodhja

o Hapésiré e mjaftueshme pér shkémbimin e ajrit dhe shérbim periodik.

o Dyshemeja éshté mjaft e forté pér t& mbaijtur bojlerin.

o Né ambient t& mbyllur dhe té mbrojtur nga elemente me veti té larta korrozive.
o Né aférsi té zonés me kérkesé pér ujé té bojlerit.

o Mbi 1 °C.

o Zoné pa léngje dhe gazra té ndezshme.

Valvula e shkarkimit
o Valvula e shkarkimit e instaluar si¢ duhet.

Valvula pér ¢lirimin e temperaturés dhe presionit

o Valvula pér ¢lirimin e temperaturés dhe presionit e instaluar si¢ duhet.

o Linja e shkarkimit mban njé pjerrési né rénie dhe drejtohet né gypin adekuat t& shkarkimit.
o Tubi i shkarkimit i mbrojtur nga ngrirja.

Gypi i shkarkimit té kondensatit

sQ

o Linjat e shkarkimit mbajné njé pjerrési né rénie dhe drejtohen né gypin adekuat té shkarkimit.

Furnizimi me ujé

o Rezervuari éshté i mbushur plotésisht me ujé.

o Higni ajrin nga bojleri dhe tubacionet.

o Lidhjet e ujit duhet té jené té ngushtuara dhe pa rrjedhje, por MOS i shtréngoni shumé.

o Nése pérdoren tuba bakri, lidhni bashkuesit dielektrik (t& furnizuar né terren) pér té
parandaluar korrozionin.

o Rekomandohen lidhje fleksibile té ujit.

Instalimet elektrike

o Tensioni i furnizimit me energji elektrike pérputhet me kapacitetin e tensionit t&é shénuar né
pllakén e té dhénave.

o Madhésia e duhur e ¢kycésit té garkut ose e instalimit me kabllo dhe siguresave té€ degézimit
té qarkut.

o Njésia éshté e tokézuar si¢ duhet.
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PERDORIMI

Pérdorimi i kontrollit baze

EKRANI

Schedule
Vacation
Anti Legionella

<)

*Water Temp.

*Hold 3 seconds:

sSQ

&

Pérshkrimi
Butoni Ekrani
Pér té pérzgjedhur regjimin e
Heat Pump pompés sé nxehtésisé.
Auto Pér té pgrzgjedhur regjimin
automatik.
Turbo Pér té pérzgjedhur regjimin
turbo.
vacation | P& té pérzgjedhur regjimin e
pushimeve.
Vendosni regjimin e
- Schedule | Programit vetém né

aplikacionin LG ThinQ.

Anti Legionella

Pér té pérzgjedhur regjimin
Anti Legionella.

Pér té vendosur
temperaturén e déshiruar té
ujit.

Pér té rregulluar

~ [~ (- temperaturén e déshiruar té
(|
Pér té aktivizuar lidhjen me
*Wi-Fi(3s) = :

Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

Pér té rivendosur alarmin e
filtrit.

e °F Pér té ndryshuar njésiné
F/rC(3s) °C midis °F dhe °C.
(1" | Pér té shf: t turé
AWater Temp.39) =|_||_| ér té shfaqur temperaturén

aktuale té ujit pér 5 sekonda.
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Rregullimi i temperaturés sé ujit

A RREZIK

Temperatura mé e larté e ujit rrit
potencialin pér DJEGIE nga uji i nxehté.

Temperatura e ujit do t€ mbahet sipas
temperaturés sé caktuar né.

Ekran dhe mund té rregullohet nga 35 °C deri
né 60 °C.

Shtypni butonin ose pér té

pérzgjedhur temperaturén e ujit.

2 Shtypni butonin "OK" pér té pérfunduar.

Regjimi i pérdorimit

* Shtypni butonin "Mode" né ményré té
pérséritur pér té pérzgjedhur regjimin e
pérdorimit. Regjimi aktiv shfaget né ekran.

REGJIMI | POMPES SE NXEHTESISE

Ky regjim minimizon konsumin e energjisé
duke pérdorur vetém pompén e nxehtésisé
pér ngrohje, por ka riaftésim té ulét.

REGJIMI AUTOMATIK

Ky éshté regjimi i vendosur né fabriké pér
transport. Ky regjim ofron konsum relativisht t&
ulét té energjisé dhe riaftésim té larté. Ky
regjim pérdor kryesisht pompén e nxehtésisé
pér ngrohje. Elementet e ngrohjes do té
sigurojné ngrohje plotésuese, nése kérkesa
éshté mé e madhe se sa mund té pérballojé
vetvetiu pompa e nxehtésisé.

REGJIMI TURBO

Ky regjim ofron riaftésimin mé té larté. Ky
regjim pérdor njékohésisht pompén e
nxehtésis€ dhe elementin e ngrohjes.

REGJIMI | PUSHIMEVE

Ky tipar rekomandohet kur bojleri nuk pérdoret
pér njé periudhé té zgjatur kohore. Né kété
regjim, temperatura e rezervuarit do t€ mbahet
né rreth 20 °C pér t& minimizuar konsumin e
energjis€ dhe pér té parandaluar ngrirjen e
bojlerit. Kohézgjatja e pushimeve mund té
vendoset ose té€ modifikohet midis 1 dhe 90
dité, népérmjet aplikacionit LG ThinQ.
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REGJIMI | PROGRAMIT

Ky regjim mund té vendoset vetém né
aplikacionin LG ThinQ. Nga ky regjim mund té
dilni duke shtypur cilindo buton né bojler.

REGJIMI ANTI LEGIONELLA
Bojleri kryen automatikisht regjimin anti
legionella njé heré né javé. Temperatura e uijit
do té shkojé deri né 60 °C dhe do té géndrojé
pér 1 oré. Kéto temperatura mund té djegin,
prandaj ju rekomandojmé qé té pérdorni njé
valvul pérzierése pér rregullim termostatik.
(Standardi joaktiv)
Aktiv/joaktiv
- Mbani shtypur butonin"OK" rreth 3 sekonda
pér té vendosur regjimin anti legionella né
aktiv ose joaktiv
Aktiv: (Ekrani ndricon “Anti-Legionella”
“Antilegionella” x 4)
* Funksionim njé heré né javé
Joaktiv: (Ekrani ndricon “Anti-Legionella” x 4)

Rivendosja e alarmit té filtrit té ajrit

Pajisja do té shfagé alarmin ( %) duke ju

kujtuar qé té kontrolloni dhe pastroni filtrin e

ajrit né ményré periodike.

» Mbani shtypur butonin"OK" rreth 3 sekonda
pér té rivendosur alarmin.

Ndryshimi i njésisé sé temperaturés

Afishimi i njésisé sé temperaturés né ekran
mund té vendoset né Fahrenheit ose Celsius

* Mbani shtypur butonin rreth 3 sekonda
pér té ndryshuar njésiné e temperaturés.

Temperatura aktuale e ujit

» Mbani shtypur butonin rreth 3 sekonda
Ekrani do té shfagé temperaturén aktuale té
ujit té rezervuarit pér 5 sekonda.

FUNKSIONI | LIDHJES ME Wi-Fi

Pasi pajisja té lidhet me internetin népérmjet njé

rrjeti Wi-Fi té shtépisé, mund ta kontrolloni né

largési me aplikacionin pér smartfon. Shih

seksionin “FUNKSIONI INTELIGJENT” pér mé

shumé detaje.

* Mbani shtypur butonin "Mode" rreth 3
sekonda.

>

= shfaget né ekran.



Aplikacioni LG ThinQ

Ky tipar éshté i disponueshém vetém né

Aplikacioni LG ThinQ ju lejon gé té
komunikoni me pajisjen duke pérdorur njé
smartfon.

Tiparet e aplikacionit LG ThinQ

Komunikoni me pajisjen nga njé smartfon
duke pérdorur tiparet e pérshtatshme
inteligjente.

Smart Diagnosis™

Nése keni problem gjaté pérdorimit t€ pajisjes,
ky tipar i diagnozés inteligjente do t'ju
ndihmojé gé té diagnostikoni problemin.

Parametrat
Ju lejon gé té vendosni opsione té ndryshme
né pajisje dhe né aplikacion.

SHENIM

* Nése ndryshoni ruterin me valé, rrjetin e
internetit ose fjalékalimin, fshini pajisjen e
regjistruar nga aplikacioni LG ThinQ dhe
regjistrojeni pérséri.

* Aplikacioni i nénshtrohet ndryshimit pér
géllime té pérmirésimit té pajisjes pa njoftuar
pérdoruesit.

 Funksionet mund té ndryshojné sipas
modelit.

Para se té pérdorni aplikacionin LG
ThinQ

Kontrolloni largésiné midis pajisjes dhe

ruterit me valé (rrjeti Wi-Fi).

» Nése largésia midis pajisjes dhe ruterit
me valé éshté shumé e madhe, fugia e
sinjalit dobésohet. Mund té duhet njé
kohé e gjaté pér t'u regjistruar ose
instalimi mund té déshtojé.

FUNKSIONET INTELIGJENTE sQ

2 Fikni t& dhénat celulare né smartfonin tua;j.

' =

3 Lidhni smartfonin me rrugézuesin
me valé.

0

SHENIM
+ Pér t& verifikuar lidhjen Wi-Fi, kontrolloni a

=N

éshté e ndezur ikona “= né panelin e
kontrollit.

_
0

-

* Pajisja mbéshtet vetém rrjetet Wi-Fi 2.4 GHz.
Pér té kontrolluar frekuencén e rrjetit,
kontaktoni ofruesin e shérbimit té internetit
ose referojuni manualit té rrugézuesit me
valé.

* LG ThinQ nuk mban pérgjegjési pér
problemet e lidhjes me rrjetin apo ¢do lloj té
mete, kegfunksionimi ose gabimi té
shkaktuar nga lidhja me rrjetin.

» Nése pajisja ka probleme me lidhjen me
rrietin Wi-Fi, mbase éshté shumé larg nga
ruteri. rrugézuesi. Blini njé pérforcues té
sinjalit Wi-Fi (zgjerues diapazoni) pér té
pérmirésuar fuginé e sinjalit Wi-Fi.

« Lidhja Wi-Fi mund té mos lidhet ose
ndérpritet pér shkak té mjedisit té rrjetit té
shtépisé.

* Lidhja me rrjetin mund té mos funksionojé si¢
duhet né varési té ofruesit t& shérbimit té
internetit.

» Mjedisi rrethues i paisjeve pa tela mund ta
béjé shérbimin e rrjetit pa tela té€ punojé
ngadalé.
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* Pajisja nuk mund té regjistrohet pér shkak té
problemeve me transmetimin pa kabllo té
sinjalit. Stakoni pajisjen dhe prisni rreth njé
minuté pérpara se té provoni pérseéri.

* Nése né ruterin me valé éshté i aktivizuar
muri mbrojtés (firewall), ¢aktivizoni murin
mbrojtés ose shtoni njé pérjashtim né té.

» Emri i rrjetit pa kabllo (SSID) duhet té jeté njé
kombinim i letrave dhe numrave né anglisht.
(Mos pérdorni karaktere té veganta.)

» Ndérfagja e pérdoruesit t€ smartfonit (Ul)
mund té ndryshojé né varési té sistemit
operativ celular (OS) dhe prodhuesit.

* Nése protokolli i sigurisé sé ruterit €shté
vendosur né WEP, mund té€ mos e
konfiguroni dot rrjetin. Ndryshojeni né
protokollet e tjera té sigurisé (rekomandohet

WPAZ2) dhe regjistroni pérséri produktin.

Instalimi i aplikacionit LG ThinQ

Kérkoni aplikacionin LG ThinQ né Google
Play Store ose Apple App Store né smartfon.
Ndigni udhézimet pér té shkarkuar dhe
instaluar aplikacionin.

Smart Diagnosis™

Pérdoreni kété tipar pér t'ju ndihmuar gé té
diagnostikoni dhe zgjidhni problemet me
pajisjen tuaj.

SHENIM

» Pér arsye gé nuk kané té béjné me
pakujdesiné e LGE, shérbimi mund té mos
funksionojé pér shkak té faktoréve té
jashtém, duke pérfshiré, por pa u kufizuar
né, mosdisponueshmériné e Wi-Fi, shkygjen
e Wi-Fi, politikén lokale té dyganeve té
aplikacioneve ose mosdisponueshmériné e
aplikacionit.

* Tipari mund t'i nénshtrohet ndryshimit pa
njoftim paraprak dhe mund té keté njé formé
té ndryshme né varési se ku ndodheni.
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Pérdorimi i LG ThinQ pér té
diagnostikuar problemet

Nése keni ndonjé problem me pajisjen me Wi-
Fi, t& dhénat e zgjidhjes sé problemeve mund
té transmetohen né njé smartfon népérmjet
aplikacionit LG ThinQ.
* Nisni aplikacionin LG ThinQ dhe pérzgjidhni
tiparin Smart Diagnosis™ né meny.
Ndigni udhézimet e dhéna né aplikacionin
LG ThinQ.

Njoftim pér softuerin me burim té
hapur

Pér té marré kodin e burimit nén GPL, LGPL,
MPL dhe licenca té tjera me burim té hapur gé
kané detyrimet pér té zbuluar kodin e burimit
gé ndodhet né kété produkt, dhe pér té
aksesuar té gjitha kushtet e referuara té
licencés, njoftimet pér té drejtén e autorit dhe
dokumentet e tjera pérkatése, ju lutemi vizitoni
fagen https://opensource.lge.com.

“LG Electronics” do t'ju ofrojé po ashtu kodin
me burim té hapur né nj¢ CD-ROM me njé
tarifé qé& mbulon koston e kryerjes s€ njé
shpérndarje té tillé (si p.sh. kostoja e materialit,
transportit dhe administrimit) pas kérkese me
email né opensource@lge.com.

Kjo oferté éshté e vlefshme pér kédo qé merr
kété informacion pér njé periudhé prej tre
vjetésh nga dérgesa joné e fundit e kétij
produkti.



@ LG

NPUPAYHUK 3A KOPUCHNLN

BOJJIEP HA
TOIMNJIMHCKA MYMI1A

lMpoynTajTe ro TeMenHo 0BOj NPUPaYHUK 3a KOPUCHUKOT
npen a 3arnoyHeTe CO KOpUCTeHe Ha anapaTtoT 1

NOCTOjaHO YyBajTe ro Npu paka 3a UAHW KOHCynTauuu.

OpuruHanHo ynaTcTeo

MK  MAKEJOHCKM

c € www.lg.com

Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.



COﬂ P)KM HA OBOj NpUpaYHUK MOXe i@ COAPXKU CrINKK

nnn cogpXxuvHa noMHakea o4 mMoaenoT WTto
CTe ro Kynune.

OBOj NpupayYHuK Noasexu Ha pesusuja og
NpOU3BOAMUTENOT.

BESBEAHOCHU UHCTPYKLMUMN.........corerririenrncnnnn 3

BesbenHocHn Mepkwn

MOHTUPAIBE ... 12

JIETIOBU U IDYHKLIMM. ...ttt 12
Anatit 3a MOHTUpatLE ... .13
[ononHutenex npuoop ..... .13
YnatcTBa 3a MOHTUPAHSE.............. .14
M136epeTe ja HajAo0PaTa MOKALIMA. ......c.c.ereiririeieiieieiete ettt 15

OtnakyBarbe 1 OTCTPaHyBarbe Ha KMMHOBUTE 38 TPAHCTIOPT ..cuvevreveuenereeieneenianns 16
TepmarnHo npoLuvpysatbe

MOHTMPaHe HA OLBOLHMOT BEHTMIT.....cueueeeeereeeeeneseneesenesessesesensesesessesenesessenessasanens 16
MoHTMpate Ha CMYCHUOT BEHTUN 3a TeMNepaTypa U MPUTUCOK .......ccoreeveeeereenens 16
MoHTUpare Ha 0ABOAHUTE LIEBKW 38 KOHAEHIALMIA ...c.c.vvvierecieiereieeseeieienaieins 18

[10BP3yBatbe HA [OBOAHA LIEBKA .......ueeireirerieieisieiaetetaeeatas ettt
lMoBp3yBatbe Ha enekTpuyHa Mpexa...
BE30€AHOCHA KOHTPOMA .....vuvveiriiie it
MaTepmjanit 32 NB0MALIMJA. ......c.cucueueieireieieieieieie e
TncTa 3a NPOBEPKA HA MOHTUPAHSE ......vuvevvieeeiieci et

PAKYBAHE........ccoiirnncnmssnss s

KOpVICTeI'be HA OCHOBHA KOHTPOJIA .......uiiiiiiiieiiiie s

MAMETHU OYHKLWUMU ...

Annmkaumrjata LG ThiNQ ... 25




BE3SBEQHOCHU MHCTPYKLUU MK

Bawara 6e36egHocT n 6e3beaHocTa Ha ApyruTte nyre e
MHOTyY BaXKHa.

Mmame nageHo MHory BaxkHu 6e36eaHOCHU nopaku BO oBa
ynaTCcTBO U Ha BawwmoT ypen. Cekorall ynTajTe v u criegete
rm cute 6e36eaHOCHM NopaKMu.

A OBa e cumbon Ha 6e3begHOCHO NpeaynpeayBame.
OBoj cumbon Be Npenynpeaysa 3a MOXHUTE ONACHOCTH
Kou MOXaT Aa Be ybujaT unu noBpeaar Bac v Apyru
nunua. Cute TpeBoru 3a 6e30egHOCT Ke cnegat co
cumbon 3a TpeBora 3a 6e36eaHoOCT Kako u 36opoT
,OMACHOCT*, ,MPEOYNPEOYBAHE" UITN
~,BHVUMAHWE®. OBune 360poBu 03Ha4yBaarT:

A BHAMAHUE

Mo>xeTe nonecHo aa ce noepeauTe Unn aa ro owTeTuTe
NPOM3BOAOT, ako He M crneauTe UHCTPYKUUUTE.

A\ NPEOYNPEOYBAHE

MoxeTe oa yMpeTe Uin Cepuos3Ho Aa ce NoBpeanTe ako He
v crneauTe MHCTPYKUMUTE.

A ONACHOCT

OBa nokaxyBa feka HenpuapXXyBareTO KOH ynaTtcTBarta ke
npeau3Brka cepnosHa noespeaa unm CMpT.

Cwute 6e3begHOCHM NoOpakn Ke ja coonwitaTt noTeHumjanHaTa
OMacHOCT, Ke BM KaxkaT KaKo Aa ja HamanuTe LaHcaTta of
noBpena 1 Ke B/ KaxkaT LUTO MOXe Ja Ce CNny4dn ako He ce
cnepar MHCTPyKUuunTe.
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A\ NPEOYNPEOYBAHE

3a HamanyBake Ha PU3UKOT of eKCnso3uja, noxap, CMpT,
eneKTpUYeH LWOK, NoBpeaa Uy U3ropeHnUm Kaj nyre, Mmopa
Aa ce cneaaTt MHCTPYKLMUUTE BO OBOj MPUPAYHMUK.

OcurypajTte ce aeka BO LeNnocT ro pa3déupate npMpavyHUKOT 3a
KOPMUCHULUM npep Aa ro MOHTUpaTe U onepupare oBOj ypea.
[oKonKy nmarte noTewwKOTUM Npu pa3dbupare unu cneperwe
Ha MHCTPYKUMMTE Ha OBOj NPUPAYHUK, NN OOKONKY UmaTte
HeKaKBM npallama, jaBeTe ce BO OBlIAaCTeH CEPBUCEH LIEHTap
UNK Kaj GIMCKMOT enekTpuyap.

Be36eaHOCHU MepKu
NMopecyBawe Ha TeMnepaTypaTta Ha BoaaTta

A ONACHOCT

Temnepartypara Ha Bogata Hag 50 °C Moxe MHCTaHTHO Aa
npeAn3BUKa CEPUO3HU U3TOPEHULM TN CMPT o4
M3ropeHuuun. 3agomKMTENTHO NPOoYnTajTe MM U cneageTte r'm
npeaynpegyBakbaTta Ha crnmkaTta nogony.

A OMNACHOCT

Temnepatypata Ha Bogata Hag 50 °C moxe
[la Npeawn3ByrKa MHCTaTHU CEPUO3HM
M3ropeHnLu, a AypU U CMPT Of, U3rOpeHNULM.

[euara, nuuara co NoNpeYeHoCT n cTapuTe
nvua ce BO Hajrornem puank Of U3TOPEHNLN.

MpoymnTajTe ro NPMpPaYHMKOT 38 KOPUCHULIM
npen Aa ja nogecuTe Temneparypara Ha
1M 6ojnepor.
,II]III|\ \\ jnep
al | [MpoBepeTe ja co gnaHka Bogata npeq aa
\ ce BaraTte unu Tywmpare.

BeHTunute 3a orpaHudyBaw-e Ha
Temneparypata ce JoCTanHu, nornegHete
BO NMPUpPa4yHUKOT.
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3a yTBpOyBat-e Ha coofBETHAaTa TeMrepaTypa 3a BalUWOT [0M,
nocnyxete ce co Tabenarta nogony.

Temnepartypa Bpeme 3a co3naBare Ha ceprosHa usropeHuua

49 °C MNogonro of 5 MUHYTK

52°C 17 00 2 MUHYTK

54 °C MpubnmxkHo 30 cekyHam

57 °C MpubnmxkHo 10 cekyHan

60 °C Momanky og 5 cekyHau

63 °C Momanky of 3 cekyHau

65 °C Oxony 1 V2 cekyHau

68 °C Oxkony 1 cekyHaa
3ABEJELLKA

*3a HamallyBak€ Ha MOMEHTanHata Temneparypa Ha, ce
npenopa4vysaat TEPMOCTATCKM BEHTUITN 3a MeELLaHEe. Osvie BEHTMN
aBTOMaTCKKU ja Mellaat TornnaTta U nagHata Boaa o oaaernHu
uesku. Ce npenopa4vysa yn0Tpe63Ta Ha BEHTWI1 3a MeLlahe.

A ONACHOCT

Bo nomakuHcTBaTa BO KOM UMa cTapu nuua, geua unu nuua
CO NONpeYeHOCT MOXe Aa € NOTPebHO noaecyBawe Ha
TepMoCTaToT Ha TemnepaTypa oA 48 °C unu noHucka 3a aa ce
cnpe4m KkoHTakToT co , KELUKA" Boaa.

A ONMACHOCT

lNoBucokaTa TemnepaTypa Ha BoAaTa ro 3roriemyBa
noteHuujanot 3a U3FTOPEHULMU oA xewka Boaa

Temnepartyapata Ha BogaTa Bo 60jnepoT ce perynupa co
KonyunkaTa Ha ekpaHoT. Temneparyparta Ha BogaTa BO OBOj
6ojnep e dabpwuykm nogeceHa Ha 50 °C 3a ga coonBeTcByBa
co 6e3begHoCHUTE MepkK. 3a MHopMauun 3a
npunarogyBake Ha TeMnepartyparta Ha BofaTa, KOHCynTupajte
ce CO OenoT 3a pakyBake BO 0OBOj NPUPAYHUK.




MK

JNlokanHu nponucu 3a MOHTUpPaHe

OBoj ypea mopa fga 6uge MOHTMpPaH BO OOHOC CO
WMHCTPYKLUUNTE BO OBOj NPUPAYHUK, HALMOHANHUTE NPONncuy,
Kako 1 CuTe NponucuM BOCTAaHOBEHM Of, fIoKanHaTta BnacT u
Ternara 3a jaBHO 3fpasje.

BAXHWU BE3SBEAHOCHU UHCTPYKLIUA

A\ NPEOYNPEOYBAHE

3a ga ce Hamanu pU3nNKOT Of eKCno3unja, noxap, CMpT,
eJIeKTPUYEH LLOK, U3ropeHnLu Unm noBpean Ha nuua npu
KOpUCTEeHE Ha NPON3BOAOT, crieaeTe TMOCHOBHUTE
6e36eAHOCHU MepKU, BKITYYUTENHO crneaHuTe:

Heua Bo AOMAKMHCTBOTO:

OBoj anapar He e HameHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nmua
(BKNy4MTENHO feLa) Co HamaneHn OU3nYKn, CETUITHN UM MEeHTaIHM
CMOCOBHOCTU, UNK CO HELOBOHO UCKYCTBO U 3HaeHe, OCBEH aKo Ce MNof,
Haa30p Unu ako AobmeaaTt ynaTcTea 3a ynotpebara Ha anapaTtoT of
NnuLEe KOELLTO e OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e3benHocT. [leuarta Tpeba oa
Ouoat nog Haa3op, 3a Ja He ce J03BONM Aa CM urpaat Cco anapartor.

BHumaBajTe geuara ga He ctanHar Ha npyMo3BogoT. Bo cnpoTueHo,
[leLata MoxaT CepUo3HO Aa ce noBpeaat npu nag.

3a ynotpeba Bo EBpona:

OBoj anapaT Moxe [a ro Kopucrar geLa Ha Bo3pacT 04 8 roauHu v
nocTapy 1 nnua co HamaneHu U3nYKkn, CETUIHI UM MEeHTanHu
CNocoBHOCTK, MM CO HEQOBOSTHO UCKYCTBO U 3HaeHe, ako Ce nog Haa3op
unu ako fobujat ynatcTea 3a ynotpeba Ha anapatoT Ha 6e3befeH HaumH
¥ 1 pasbupaat onacHOCTMTE LUTO MOXaT Aa npousnesar og ynotpebara.
[euata He cmeaT Aa cu urpaat co anapaTtoT. YNCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO
He cmearT aa ro npaeat gela 6e3 Haasop.
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MoHTUpamwe

« 3a ja Cce Hamanu pU3MKOT O CEPMO3HO NOBpPeaYBatbe U CMPT,
CrefieTe MM CUTe UHCTPYKLMW 338 MOHTUPAtLE.

* 3apg0omKUTENHO ocuUrypajte ce Aeka ypeaoT € COOABETHO MOHTUPaH BO
OZ}HOC CO NoKanHuTe nponuncu n 06e3begeHnTe NHCTPYKLMK 3a
MOHTMpaH-E.

* He 3ameHyBajTe HueaeH aen of 60jnepoT 1 kopucteTe camo
opurMHaneH npubop 1 pe3epBHU AENOBK OCBEH ako 06paTHOTO He
cneundgUYHO NpenopayaHo BO 0BOj NPUPaYHKK.

* He BKknyu4yBajTe ro CTPYjHUOT 4OBOA KOH 60jnepoT JOKOIKY
pe3epBOapOT He e LieNoCHO MOIH Co BoAa.

* Hukoraw He obuayBajTe ce fa ro KOpUCTUTe 0BOj yped OOKOSKY e
owTeTeH, HePyHKLMOHAseH, AeNyMHO packiioneH Unm nma pacunaHm
WNun 4enoBm Kou HeocTacyBaar.

* Kora npon3BogoT € HaToneH (nonnaseH vUnm NoTomneH) BO BOAA,
koHTakTMpajTe ro OBNacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap 3a nonpaska, npesa
MOBTOPHO Ja ro KOPUCTUTE UCTUOT.

* NomecTyBame 1Ny MOHTMPaKEe Ha ypedoT e 3ajaya 3a Koja ce
notpebHu ABajua unu noseke nyre.

* VicknyyeTe ro CTpyjHMOT 40OBOZ CO OTBOpPaHe Ha aBTOMaTCKUOT
MPEKNOMHWK UK CryLITake Ha OCUTypyBaynTe Npes MOHTUPaHLE.

° ,D,pr M OOKOJIKY TEPMOCTATOT Ha 60jr|ep0T € noAdeceH Ha penatnBHO
HWUCKa TemMneparypa, XelKkara Boga nma I'IOTeHLl,I/IjaJ'I Aa npegunssuka
n3ropeHnun. 3a HaManyBake€ Ha PU3NKOT O U3ropeHnLUu, ce
npenopavyBaat TEPMOCTATCKUTE BEHTUITN 3a MELLAHE.

* YyBajTe rv onakoBkuTe noganeky oa godat Ha Aeua. OnakoBkuTte
MOXe i@ Ce onacHv 3a Aeua. [locTton onacHoCT of 3adyLlyBare npu
rnoxap.

* YHULWITETE ja KapTOHCKaTa, HajfoHcKaTa KyTuja n Apyrute onakoBKu
OTKaKo ypegdoT ke buae otnakysaH. [leLata Moxe da r Kopuctat npu
urpa. KapToHunTe Kou ce NOKPUEHN CO KUNMUMMU, YapLuadm Unn HajroHn
MOXe @ CTaHaT XepMeTUYKN KOMOPU.
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* [loBp3eTe ro YpPEeOoT co CO0ABETHO obenexaHo, 3aWTUTEHO U rofiemo
CprjHO KOMo CO Len Aa ce nsberHe E€JIEKTPUYHO NpeonToBapyBaH-E.

+ OB0j ypea mopa aa buge cmecTteH Bo 6nn3nHa Ha U3BOp Ha
enekTpuyHa eHepruja. Kopuctete wrekep og 1.5 mm? unu noseke Bo
HOMWHanHa noBpLUMHA Ha Npecek

* He MoHTMpajTe ro 60jnepoT Ha HecTabunHa NOBpPLUMHA UM HA MECTO
Kafe LITO NOCTOM ONAacHOCT a NagHe.

+ 3a MOHTUpatE Cekorall KOHTaKTUpajTe ro npogasayoT unm OenacTeH
cepByceH LeHTap. MNocTon puamk of noxap, eNeKTPUYEH LLOK,
eKcnnosuja unu noepega.

* He MoHTMpajTe ro 60jnepoT Ha MECTO Kafe LUTO Ce YyBaar 3ananueu
TEYHOCTM WNM racoBw, Kako WTO ce BeH3UH, NponaH, paspeayBady Ha
60ja UTH.

* 3a0MmKMTENHO 3a3emjeTe o NPoM3BoAoT. [0CTOM PU3KK 3a Noxap Unu
ENEKTPUYEH LLIOK.

» MoHTMpajTe ja Tabnarta n kanakoT 3a 6e36e4HOCT Ha KOHTpOMHaTa
KyTuja.

+ [1a He gonuparte v NepKk1Te Ha pasMeHyBayoT Ha TOMMKHA CO ronw
paue. MiHaky, Moxe aa cu rm uceyete paueTe.

* He BHeCyBajTe BO34yX WK rac BO CUCTEMOT OCBEH CO OApPeaEeHNOT
pasnagysau.

* He BKnyquajTe 0 aBTOMATCKMOT NPEKIONHUK NI CprjHI/IOT oo
KOra ce OTCTpaHyBaaT Ui 0TBOpaaTt Kanadnkarta.

* HanpageTe ro noBp3yBaweTo 6€36€4HO TaKa LLUTO TEPMUHANNTE KOU
ce NpMLBPCTYyBaaT Co 3aBPTKM HEMa Aa ce pasnabasat npw
noBrnekyBawe Ha kabenor.

* ViMa pu3uvk o noxap v ekcrnoauja. VIHTepTHuoT rac (a3ot) Tpeba aa
Ce KOpUCTY Npu NpoBepKa 3a NpoTeKyBaka BO BOAOBOAOT, Npw
YNCTEHE UMK MOMpPaBKa Ha LieBKN 1 T.H. AKO KOPUCTUTE 3ananusm
racoBm Kako KMCNopoZ, Npou3BO40T MOXE Aa HOCK pU3MK 0F Noxapu u
eKcnnaum.
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PaGoteH npouec
* Kopuctete ro ypegot camo 3a npegogapeaeHara Len.

* [lokonky 60jnepoT e NoasoXeH Ha oraH, nonsasa unu usnyko
owITeTyBake, BeAHaLL UCKIyYeTe CEKakoB 40BO Ha CTpyja KOH
6ojnepoT n HE pakyBajTe co Hero NOBTOPHO, CE AoAeKa He e
“3BpLLEHA NPOBEpKa 0 CTPYYHO NuLie.

* He Bkny4yBajTe ro 60jnepoT 4OKOMKY pe3epBoapoT He e coceMa MorH.

* He Bknyu4yBajTe ro 60jnepoT JOKOSKY 3aTBOPaYKMOT BEHTUN 3a 4OBOA,
Ha nagHa BoAa € 3aTBOpPEH.

* [lpoBepeTe ja Bogata npeq bararse Unum Tylumpame.

* [lypn n npm 50 °C, xeLlkata BOga MOXe Aa Npean3Buka N3ropeHuLm.

* He Griokupajte ro JOBOAOT UNW O4BOAOT Ha NMPOTOKOT Ha BO3AYX.

* Hukoralu He gonupajte ro, He pakyBajTe, UK He NonpasajTe ro
60jnepoT Cco BNaxHwu paue.

* He ocTaBajTe 3anannveu matepum Kako 6eH3nH, 6eH3eH nnm
paspegyBay Bo bnuanHa Ha 6ojneport. (He nHcTanupajte ja eguHuyata
BO MOTEHLMjAITHO EKCMO3MBHK aTmMocdepu.)

+ Conperte ro 4OBOAOT Ha CTpyja AOKONKY of 60jnepoT goara HekakoB
3BYK, MMPUC UK Yag.

* Ocurypajte ce feka enekTpuyHNOT kKaben He e HM BankaH, H1 nabas,
HW CKMHaT.

* He cTaBajTe HVKaKBM NpeaMeTy Ha ENEKTPUYHUOT kaben.

* He Mmogudmumpajte ro n He NPOAOMKYBajTe ro eNeKTPUYHMOT Kabern.
[pebHaTMHUTE NNK NyNereTo Ha U30NaLMOHNOT MaTepujan Ha
CTPYjHUTE XULM MOXeE [ia pesynTupaat co noxap Ui enekTpuyeH LIoK
n Tpeba aa ce 3ameHar.

+ Kabenot 3a 4oBog Ha CTpyja He Moxe Aa ce 3ameHu. [Jokosnky kabenot
€ OLUTETEH, ypeaoT ke 6uae NCTPYKeH.

* He nsnoxyBsajTe nyre, XXMBOTHW UM pacTeHKja Ha NTagHOTO BO3AYLLHO
cTpyere o 60jnepoT Ha NOAONT POK.

* OcurypeTe ce feka kabenoT 3a HanojyBake He MOXe [a Cce U3Brneye
UnK oWwTEeTM 3a BpemMe Ha paboTtata. lNoctomn pusnk 3a noxap unm
eNeKTPUYEH LLOK.
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« He monupajTe ja LieBKaTa Ha pasnaayBadoT U LieBkaTa 3a Boaa, Unm
Kou 61no Apyru BHATPELLUHW AenoBy, oAeKka YpeaoT cé yLiTe e BO
MOTOH, UMW BeaHaLL N0 HEroBOTO (hYHKLIMOHUPaHLe. [ocToM pUsmK of
U3ropeHULIM UM CMP3HATUHWA U MUYHI MOBPEAN.

* [lononHUTENHO MHjeKTUpaHe Co pasnagysBay He € BO3MOXHO.

OapxyBame

* Ako kabenoT 3a HanojyBak€ € OLUTETEH, Mopa Aa buae 3aMeHeT of
CTpaHa Ha NpoV3BOAMTENOT UMW Of, HErOBUTE CEPBUCEPU, MU NaK of
CIIMYHO CTPYYHM NUa, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

* Vcknyyete ro 4OBOAOT Ha CTpyja KOH YpeaoT npea Ynucterse nnm obug,
3a 0pXyBake 0f CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

* [pen uenexe Ha 60jnepoT, UCKNyYeTe ro JOBOAOT Ha CTpyja KOH

MpoV3BOAOT.

* He BKknyu4yBajTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja KOH 60jnepoT AOKOMNKY
pe3epBoapoT He e cocema MorH.

TexHunyka 6e36egHocCT

* MOHTVIpaI-be I nonpasKkn HanpaBeHW o HEOBNACTEHU LA MOXe
[a NpeTcTtaByBaaT ONacHOCT 3a BaC N gpyrure.

* lHpopmaumute cogpxaHn BO OBOj NPUPaYHMK Ce HaMeHeTM 3a
KOpPUCTEHE 0 CTPaHa Ha CTPYYEH TEXHUYAP 3a CepBUCUpatbE KOj €
3ano3HaeH co 6e3benHOCHWTe npoLeaypy 1 e onpeMeH CO COOABETHU
anaTtu U UHCTPYMEHTM 3a TeCTUpakrse.

+ [OKOMKY He rvi npoumTaTe BHUMATENHO W He M creaguTe cute
WHCTPYKLMM BO OBOj NpMpaYHUK MOXe Aa Aojae A0 AedekT Ha
onpemara, OLWTeTyBake Ha MMOT, TefecHa noBpeada U/mnm cmpr.

A BHUMAHUE

3a aa ce Hamanu pU3MKOT O Manu NOBpPeAM Ha Nuua,
HeucnpaBHO (PYHKLMOHUPAHE UIKM OLUTETYBaHke Ha NPOM3BOAOT
WM UMOTOT NPU KOPUCTEHE Ha OBOj MPOU3BOA, crneaeTe v
OCHOBHWUTE MepKMU Ha NPeTNa3nnBOCT, BKIYYUTENHO U cCnegHuTe:

J
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MoHTUpamwe
* MoHTMpajTe ro Npou3BOA0T Ha LUBPCT U paMeH Moa.

* He MOHTMpa|Te ro 60jnepoT Ha MECTO Kafe LUTO NPOTEKYBaHETO 0Of
pe3epBOapPOT WINM MPEXHOTO NOBP3yBake Ke pesynTupa co
oLITeTyBake Ha NOBpLUMHATA BIMCKY 4O HEro UMK Ha NOHUCKUTE
HMBOA Ha CTpykTypata. OHamy KaJe LUTO TakBWUTe AENOBU HE MOXe Aa
ce u3berHar, ce npenopavysa COOABETHa OABOAHA LEBKA, Koja e
afeKBaTHO McnpasHeTa, ja ce nHetanupa nog 6ojnepor.

« MoHTUpajTe ro NPOM3BOAOT Taka LUTO 3BYKOT UMM TOMSOTO BO3AYLLHO
CTPyeH-€ O ypedoT Aa He UM Npean3BuKa Hekakea LUTeTa Ha
coceauTe. Bo cnpoTuBHO, Toa MOXe [a BU Npean3BuKa Kasra co
coceauTe.

* MoHTUpajTe ro LpeBoTo 3a Npa3HeHe COOABETHO, CO LIEN paMHO
npasHeke Ha BoAHaTa KoHAeH3auuja.

+ Cekoral npoBepyBajTe NOTEHUMjaIHO UCTEKYBaHEe Ha rac nocne
MOHTWUPaHETO UK NonpaekaTta Ha Npou3BoAoT. Bo cnpoTuBHO, Toa
MOXe [a npeaun3Brka AedekT Ha NPOU3BOAOT.

+ 3a fa ce n3berHe onacHocTa o4 HEHaMepHO peceTupare Ha
TepMarnHoTO UCKNyYyBake, OBOj anapar He cMee a ce cHabayBa co
eHepruja Npeky HagBOPELLEH NPEKONeH ypen, Kako WTo e TajMep,
unu ga buae noBp3aH CO eieKTPUYHO KOMO KOe PEAOBHO Ce BKIyYyBa
W UCKIyYyBa BO JOMaKUHCTBOTO.

PaboteH npouec

* He cranHyBajTe Ha NPOM3BOLOTM HE CTaBajTe HULLTO Ha Hero.

* He kopucTeTe ro npom3BogoT AOKOSKY HEKOj o4 Aenosute 6un nog
Bogda. BegHall jaBeTe ce BO OBMacTeH CEPBUCEH LiEHTap 3a 3amMeHa Ha
nonnaseH 6ojnep. He obuaysajte ce aa ro nonpasute ypenot. Mopa
na buge 3ameHer.

* VicknyyeTe ro 4OBOAOT KOH 60jnepoT Ha CTpyja 1 Boda v ucnpasHete
ro 6ojnepoT JOKOMKY YPeaoT e BO nraH Aa buae HanyluTeH Ha nogonr
POK, Kako Ha npumep, 3a BpeMe Ha OAMOP.

n



MOHTUPAHE MK

OenoBu n cpyHKuUN

FopeH kanak

@ BeHTunaumja 3a npvem Ha
BO3aYX

@ Pa3BogHa kyTuja

dunTep 3a BO3gyx
MpenHa Tabna

@ [ekop Ha ekpaHoT / KoHTponHa
Tabna
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BISE

5

—
N
&) [2) &) lo) [=) [5

ECO (EKO)

Kanak Ha ropeH enemeHT

MpeneH aekop
Kanak Ha goneH enemeHTt

EnemeHT 3a rpeewe

OTBOp Ha BEHTUMOT 3a
npasHere

[oBop Ha Boaa

OTBOp Ha UCMYCHNOT BEHTUNOT
3a TemMneTaTtypa n NpuTUCOK

OTBOp 3a BoAa

OpBop 3a KoHaeHs3aumja

3apgeH naHen

@ M3nesHn oTBOpM 3a BO3AYX
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Anatun 3a MOHTUpaHe

MK

Cnuka

Nme Cnuka Nme
-
=)r—0e LLpadbumrep N TedprnoHcka neHTa

PausecT kny4 Husenupare
MynTtumetap
HOHOHHMTeﬂeH an60p
BknyueH npubop:
Cnuka Nme Cnuka Nve

[
G0

OpBofeH BeHTUn

WcnyceH BeHTUN 3a
Temnepatypa u
MPUTMCOK

MpenopayaH npubop:

Cnuka

Vve

Cnuka

Nwve

OpBoaHa ueBka

PesepBoap 3a

o TEpMasHo

5/

——= npoLMpyBat-e
PenykumoHeH

BEHTUM 3a TepmocTaTcku
1) HamasyBare Ha BEHTUN 3a MellaH-e
MPUTUCOKOT
AVeneKTpudeH

xonaHaep
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YnaTtcTtBa 3a MOHTUpaHe

TaBaH

0.5 M MuHuMmaneH npoctop
32 MOHTUPaHE U CryXeHe.

dunTep 3a Bo3ayx

EkpaH

 —— CekyHaapHa ofBofHa LeBka
3a KoHaeH3auuja (1/2” PVC)

MpumapHa ogsogHa
LieBKa 3a KoHAeH3aumja

(3/14” PVC) p~<«— OTBOp 3a Tonna soga
WcnyceH BeHTUN 3a ;@

Temnepartypa u Ce npenopavysa

NPUTUCOK 1 OTMycHa nekcnbunHo noBp3yBarse
LeBka

Ce npenopadyyBa
hbnekcuBUNHO NoBp3yBak-e

TonnoteH cudoH
MuHumym 0.15 m

* PesepBoap 3a TepmarnHo
npoLnpyBae (AOKOIKY
e notpebeH)

OTBOpEH 04BOA

227

[Hoeopa Ha nagHa Boga
OpnBoaeH BeHTUN

MK

*Bo 3aTBOPEH CUCTEM, NOBP3ETE pe3epBoap 3a TepMasiHO NpoLnpyBaH-€ KOH LieBkaTa 3a 40BO

Ha nagHa Boga. [NornegHeTe Bo genor 3a ,TepmanHo npolumnpyBane” (CtpaHa 16).

* Ako ce kopucTaT LeBku of 6akap, Mopa Aa ce MHCTanupaar AUeneKTpUYHU XxonaHgepu
(rm cHabayBa KIMMEHTOT) Kaj BOAOBOAHUTE BPCKU.
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U36epeTe ja HajaoOpaTa
nokauwmja
3ABENELLKA

+ MoHTMpatbeTO BO TeCeH npocTop 6e3 cooaBeTHa
BEHTUMNaLMja MoXe [ia Npeau3Bika noBUCOKO
MOTPOLLYBAHLE Ha EMEKTPUYHE EHEPTUja.

+ [MomowwHata oaBogHa Leska MOPA fia ce MOHTVpa BO
COrMACcHOCT CO TOKamnHNTe MPOnuCK.
[lenoBwTe 3a ofjBofHa LieBKa Ce [OCTaMHW BO
npofaBHuLATa O Kaje LUTO e KyneH 6ojnepoT unu Kaj
cekoj aucTpubyTep Ha bojnepu.
OnpopHata LieBka He Tpeba fia ro cripeyysa JOBOAHUOT
L|eBKOBOZ Ha NafHa Bofja N UCMYCHUOT BEHTWI.

- O,u,6epeTe MECTO Kafe LUTO MMa [OBOIHO NMPOCTOP Ha
NnepuoanYeH cepsuc. q)VIJ'ITepOT 3a BO34yX, Kanauute n
npegHute Tabnu Moxe fja ce OTCTpaHart co Len fa ce
[03B0/IM NPOBEPKa U CepBUC.

- 3emeTe ja BO NpeaBuy, TeXMHaTa Ha 60jnepot 1
onbepeTe MeCTo Kaze LUTO NOJOT € [JOBOMHO LBPCT 3a
[a ja U3APXV TexuHata Ha nonH Gojnep.

- bojnepor u ueBkuTe Tpeba fa GuaaT 3aLTUTEHN 0
3aMp3HYBat-E 11 eNEMEHTI CO BUCOK NOTEHLMjan 3a
kopoauja. He MoHTUpajTe ro 60jnepoT Bo HagBOpPeLLHH
NI HE3aLLUTUTEHN CPEVHM.

- MoHTMpateTo ro Bojnepot 6nuay [0 MeCTOTO kae WTo
“ma Hajronema nobapysadka 1 LIEHTapoT Ha
BOJOBOAHATa Mpexa. LieBkuTe 3a Tonna Boga Kow He
6une noLnexH1 Ha uonauuja 4OAro BpemMe MOXe Aa
TpoLLAT eNnekTpuyHa eHepruja.

- HenosonHara pasmeHa Ha Bo3zyXx ke AoBeae 40
3rONEMEHO HUBO Ha MOTPOLLYBaYKa Ha enexkTpu4Ha
eHepruja.

- MecToTo Ha MoHTMpar-e Mopa fia 61ae co Temnepatypa
noswcoka og 1 °C.

OcurypajTe ce aexa 60jnepoT e BO XOpU3OHTanHa
nonoxba co nomoLu Ha nubena.

[ipxete ja nubenara naparenHo 3a Bpeme Ha
MOHTMPAHETO Ha NPON3BOAOT. Bo cnpoTuBHO, MoXe fia
npean3Buka BUGpaLm 1 ncTekyBare Ha Bofa. Moxe fa
npean3BuKa NOBpeaa Unu Hesroda.

= o= = o=

MK

MwuHuMmaneH npocTtop

MuHumanHa
roriemmHa Ha cobara:
20 m®
05m

0.15m 0.45m

p

P

0.15m
0.45m
T EE—

3ABENELLKA

+ 3a ugHu cepBiCK ce npenopayysa MUHUMYM of 1 meTap
npa3eH npocTop nomery ne.ata, AecHara 11 3agHata
CTpaHa Ha ypesoT u koj 61no npeamer.
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OTﬂaKyBaI'be M OTCTPaHyBak€ Ha
KIUHOBUTE 3a TPpaHCNOPT

3ABEJIELLKA

+ [pubopoT (OABO[HMOT BEHTUN W UCMYCHWOT BEHTUMOT 3a
Temneparypa 1 NpUTUCOK) € NPULIBPCTEH Ha naneTa.
3agpxeTe ja 3apagu MOHTUpPatLe.

OTnakyBajTe rv cuTe Matepujani of onakoBkata Ha
©0jnepoT 1 NpoBEpeTe Jank € OLITETEH NPY NPEHOC Ha
nparku.

OtcTpaHeTe v KapTOHCKUTE M MaTepujanuTe 3a
nakyBatb€e Ha npatkara.

OTCTpaHeTe v 3aBpTKUTE OF MOTNMpaYuTe 3a
ucnopaxa.

‘ [ononHuTeneH
) npubop

3 V13Bneyete r1 noTNMpaynTe 3a ucnopaka.

-

HesxxHo gonpete ro 6ojnepoT 1 BHUIMATENHO
ucTpKanajTe ro of nanetara.

TepmanHo npowmpyBawe

[MpoBepeTe fanu BEHTUNOT 3a NPOBepKa € MPUCYTEH Ha
[oBoaHarta LeBka. [obapajte nposepka of nokanHata
BOJOBOAHA yCTaHOBa. BEHTUNOT 3a NpoBepka NouupaH Ha
LieBKaTa 3a j0BOZ Ha NagHa BoAa ke cosaape ,3aTBOPeH
BO/IEH CUCTEM".

Kako wwTo BofiaTa 3arpeBa, Taa ro 3rofemysa npuTUcoKoT
BO BO/IHMOT CUCTEM 3aT0a LUTO 3rofeMEHUOT BONYMeH Ha
BOAaTa Hema kafie aa ogu.

lo3HaTo KaKo ,TepmManHo npoLuvpyBatse”, 6p3uoT nopact
Ha NPUTUCOKOT Moxe 6p30 Aa ro AoCTUrHe
6e36eAHOCHOTO NMOAECYBatbe Ha CMYCHUOT BEHTHI.

16
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OBa ke HanpaBy UCMYCHWOT BEHTUN Aa Ce 0TBOPA 3a
BpeMe Ha CeKoj LiMKNyC Ha rpeetse. [penopavyysave
MOHTMpatbe Ha pe3epBoap 3a ekcraHavja 3a fa ce
KOHTpONMPa TEPMAsHOTO MPOLLMPyBakse.

MoBp3eTe ro pe3epBoapoT 3a TepMarHo NPOLLMPYBakE CO
LieBKaTa 3a J0BO/l Ha NafiHa Boaa (NormnenHeTe Bo
VHCTPYKLMUTE 32 MOHTUpatLE).

3a noseke UHhopmaLmu, obpateTe e kaj OBNacTeHo
nuLe 33 MOHTUparLe, BOAOBOALMja UK Kaj
BOAOCHabayBaYoT.

3ABEJELLIKA

+ OABOLHYVOT BEHTI W UCTYCHWOT BEHTUN 3a
Temneparypa v MPpUTUCOK Ce BKIy4EHMU BO ONakoBKaTa
Ha Gojnepot. Mopa ja 61aaT MOHTUPaHK Ha OTBOPOT
HameHeT 3a oBaa Lien.

MoHTUpate Ha O4BOAHMOT BEHTUN

HaHeceTe TedonoHcka neHTa Ha G kpajoT
3a CrnpevyBake Ha NpoTeKyBaH-e.

O

MoHTupajTe ro 0ogBOAHMOT BEHTUIT BO
OTBOPOT HasHayeH co ,0nBoaeH BEHTMM".

MoHTMpaHe Ha UCMYCHUOT BEHTMUN
3a Temneparypa u NpUTUCOK

YnoTpe6a Ha UCMyCHMOT BEHTWI 3a TemnepaTtypa

1 NPUTUCOK KOja € BKITy4eHa BO MaKeToT.
HaHeceTe TedonoHcka neHTa Ha G kpajoT
3a CrnpevyBake Ha NpoTeKyBaH-e.

2 MoHTupajTe ro McnycHWOT BEHTUN 3a
Temneparypa 1 NpUTUCOK Ha OTBOPOT
03HayeH Kako WCMyCeH BEHTWN 3a
Temneparypa n NpUTUCOK.



Cep3yBake Ha OTnycHaTta LeBKa co
MCNYCHMOT BEHTU 3a TemnepaTtypa
M NMPUTUCOK

A\ NPEOYNPEOYBAHE

M3mepeHMOT NPUTUCOKOT Ha UCMYCHUOT
BEHTUI He CMee Aja Ce UCKauu NOBUCOKO Of,
1 MPa, MmakcMManHMoT NPUTUCOK NPU KOj
60jnepoT hpyHKLMOHMPA, KAKO LITO €
HarnaceHo Ha Tabnarta co MHchopMaumu.

\

A\ NPEOYNPEOYBAHE

HE noBp3yBajTe HueaeH BEHTUN Unu Apyr
rpaHUYHMK Ha OABOAOT 3a TemMneparypa u
nputucok. HE noBp3yBajTe ro oABoAoT 3a
TemMnepartypa U NPUTUCOK CO OABOAOT 3a
KoHAeH3auuja. Mopa ga 6uae AMpeKkTHO
nop3aH co LieBKa CO afieKBaTeH OTBOPEH
oABog,.

MoHTupajTe ja oTNycHaTa LieBka Ha UCMYyCHUOT

BEHTUN 3a Temnepatypa 1 NPUTUCOK BO COrMacHOCT

CO foKanH1Te nponucu u cnegHUTe UHCTPYKUMN.

- BHaTpeLwH1oT anjameTap Ha oTnycHaTa LeBka
Mmopa aa buge 6apem 3/4”.

- OTnycTtHaTa LeBka Mopa Aa buae obesbenaHa 3a
npeHoc Ha Tonna Boga v aa magpxysa 100 °C 6e3

1306n14yBarse.

- KpajoT Ha oTnycHaTa LeBka He Tpeba aa buae
MPOTHAT UNW NPUKpUEH 1 Tpeba aa buae
3alUTUTEH Of 3aMP3HYBak-E.

- He BHecyBajTe 1 He MHCTanMpajTe H1KaKoB
BEHTUI, PaHUYHUK UMW PedyKTOp BO Criojka BO
OTMyCTHaTa LeBKa.

HaneceTe TedpnoHcka neHta Ha G kpajoT
3a cnpeyvyBahe Ha NMpoTeKyBaHh-e.

MK

9 [MospaeTe ja 0TNyCTHATa LieBKa CO OTBOP
0f1 UCMYCHMOT BEHTUN 3a TeMnepaTypa u
nputucok. OTnycTHaTa ueBka Mopa fa ce
CcnyLwTa Hafosy of BEHTWUNOT 3a [a ce
OBO3MOXM LIEMOCEH OABOA M Ha UCTYCHUOT
BEHTWI 3@ Temneparypa v NpuTUCOK U Ha
oTnycTHaTa ueBkKa.

KpajoT Ha oTnycTHaTa LieBka Mopa aa
61ae NoBp3aH Co afeKBaTeH OTBOPEH
0aBo[.

* Moxe ga kane Boda of OTrnycHaTa LeBKa Ha
ypenoT 3a ocnoboayBare Ha NPUTUCOK 1
Taa LeBka Mopa [ia ce OCTaBMW OTBOPEHa.

* YpenoT 3a ocnoboayBare Ha NPUTUCOK
Tpeba pefoBHO Aa ce nywTa 3a Aa
OTCTpaHyBa Hacnarute of BapoBHWK U Aa ce
NOTBPAM AeKa He e 3aTHaT.

* LleBkaTa LUTO Cny>u 3a npasHeke NoBp3aHa
CO ypenoT 3a ocrioboayBare 0 NPUTUCOK
Tpeba fa ce MHCTanMpa BO Hacoka Koja
rnega Hagony 1 BO OKOMMHa Koja wTo e 6es
Mpas.
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MoHTupare Ha oaBoAHUTE
LeBKM 3a KOHAeH3aL|Mja

3ABEJIELLKA

* MNpw cnojyBate Ha 0ABOAHMTE LIEBKM CO OABOAOT,
HE npecterHyBajte. MNpecTerHysaweTo Ha
CrojHUTE AENOBW MOXe Aa HanpaBu NyKHaTUHa
1NV OLITETYBaH-e Ha OABOAHATA LieBKa 3a
KOHAeH3auwja.

+ KongeHsaumjata of oBaa eanHvLa He e
KuncenmHeka.

OnBoaHUTE LIEBKY 33 KOHAEH3aLMja 1 cBp3yBar-aTa
CO 0ABOAHUTE LIEBKW MOpa [a ce npuapxyeaart fo
LpXaBHWUTE 1 NOKanHUTE Nponucy.

He pegyuupajre ja ronemmuHata Ha ogsogHaTa
LieBKa [0 ronemMvHa nomara of ronemMuHara Ha
LieBKaTa 3a KoHAeH3aumja Koja B e AafeHa Ha
pacnonaram-e.

OcurypajTe ce feka 04BOAHWTE LEBKU 3a
KOHAEH3aLuja ofpKyBaaT HaZoneH naz 3apagu
COOfBETEH 0ABOA.

OppogHaTa LeBka Tpeba aa buae nonupaxa 3a ga
ce crpeyn chopmmuparbe Ha KoHAeH3auuja Ha
HaBOpeLlHaTa CTpaHa Ha OABOLHUTE LIEBKU.

[okonky HemaTe Ha pacronarare nog koj e
06e3beseH 3a 04BOA UNW OABOAOT € NMOBUCOKO Of,
HMBOTO Ha LieBKUTE 3a KOHAeH3aLWja, Torall
3aefHuYKa NyMna 3a KoHAeH3aumja co kanaumter
Koj He e noman oa 7,5 L oHeBHO Mopa da buge
MOHTVpaHa.

HaHeceTe TednoHcka neHta Ha G kpajoT
3a CrpevyBakbe Ha NPOTeKyBak-e.

Hopnapete koneHo co 3/4” nponyct &3/4°G
CO NpYMapHaTa KOHeKUuja 3a OOBOA.

18
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3 Co nomow Ha efeH of ofobpeHute
n3onaropwu, BHeceTe ja NBL| ueskata BO
»XeHckmoT gen. OgBoaoT 3a KoHAeH3auwmja
Mopa fa buae noBp3aH co afekBaTeH
0fBOA.

4

|

o=

1
=

4 Co nomou Ha 1/2” MBL] ueBku, koneHo co
1/2” nponyct & 1/2” G, n eaeH oa
ofobpeHWTe n3onatopu, NOBp3eTe ro
KOIIEHOTO CO CeKyHAapHa ofBoAHa Bpcka
n BHeceTe ja lNBL| ueBkaTa BO XXEHCKNOT
nen.



nOBp3YBaI-be Ha AoBOAHA LieBKa
3ABEJIELLKA

* HEMOJTE aupekTHO fa ru 3anemyBare unv
obnoxysare co 6poH3a 10 BOAOBOAHATA Mpexa co
TONMa Unu nagHa soga. Lieskute kou ce 3aBapexm
KOH afjanTepoT Npep fja ro MOHTMpaTe afanTepot
KOH BOAOBOAHATa Mpexa Ha bojnepoT co Tonna unu
napHa Bofa, [JOKOMKY Ce KOpUCTU LUBajCyBaHa
mpexa. [lokorky Ha LieBKku1Te 3a [10BO/, Ce Haece
TONMMHA, TOA TPajHO Ke ja OLUTETW NnacThyHaTa
obnora BO OBKE NPUKITy4OLW.

*MakcumarnHuoT NPUTUCOK Ha LieBkaTa 3a [A0BOA Ha
nagHa soga e 0.8 MPa. [lokonky 4OBOZOT Ha BoAa
e noronem og 0.8 MPa, MOHTMpajTe peayKUMOHeH
BEHTUN 3@ HamarnyBaHe Ha NPUTUCOKOT.

* MNoBp3eTe ja Bogata Taka LUTO ke MOXe fa ro
MOSHW UK OZHOBO Aa ro NOSIHU CUCTEMOT 3a
rpeetse, kako WTo e HaBegeHo Bo EN1717/
EN61770 3a ga usberHete koHTaMnHaLUmja Ha
BOfaTa 3a N1etbe 0 NoBpaT Ha OABOAOT.

MakcrmanHa v MMHManHa Temnepartypa 35/62
3a (yHumja Ha Bogata (°C)
MakcumaneH n MuHAManeH NpuTucok | /08
3a (pyHKUWja Ha BoaaTa (MPa) ’

Bugete BO ,MIHCTpyKUMM 32 MOHTUparbe® 3a
npeasnor Ha TUMUYHO MOHTUPaH-E.

1 [MpoBepeTe KOj BUA ce BOOOBOAHUTE LIEBKM
BO BaLUMOT OOM. KOpVICTeTe aenosun
agekBaTH Ha BUOOT Ha UEeBKW BO BaLUNOT
aom.

Ako ce kopucTart LeBku of b6akap, rpejayot
Ha Boaa Tpeba cekoraw ga 6uae nosp3aH
CO AMEeneKTPUYHM BPCKM (T cHabayBsa
KIMMEHTOT) 3a Aa ce nsberHe koposuja
npeaunsBuKaHa of eneKkTpuyHu cTpym
BOOGMYaeH BO LieBKM 3a Bofa of 6akap.

3a nonecHa uckny4yBawe Ha 6ojnepot
3apajaw cepBuC UK 3ameHa, ce
npenopayysa MOHTVpPake Ha eauHMLMTE
Ha BOOHWUTE BPCKW.

2 HaHeceTe TedhnoHcka neHta Ha G kpajoT
3a cripevyBat-e Ha NpoTeKyBaHe.

MK

3 [MoBp3eTe ja ueBkaTa 3a AOBOA Ha NagHa
1 Tonna Boga co nomou Ha 3/4” G.

@
oX

4 MoHTupajTe 3aTBOpaykM BEHTUI Ha
LeBkaTa 3a nagHa Boga Bo bnunsuHa Ha
6ojnepor.

5 MoHTupajTe ja n3onauujata Ha LeBKkuTe 3a
napHa u Tonna sBoga. Msonaumjata Ha
LieBKaTa 3a Tornna BoAaa Moxe Aa ja
3ronemu edprkacHocTa Ha BoaaTta.

3a nonHewe Ha 6ojnepot

A\ NPEQYNPEQYBAHE

He npuknyuyBajTe cTpyeH AOBOA KOH
60jnepoT AOKOIKY pe3epBoapoT He e
cocema MnofH co Boaa. MapaHuujaTa Ha
60jnepoT He ja NOKpUBa WTeTaTa Unu
nedeKToT Kou ce pe3ynTaT of ynotpe6a Ha
npaseH Unu AenyMHo npaseH pesepBoap.

OcurypajTe ce feka 04BOAHNOT BEHTUI Ha
60jnepoT e coceMa 3aTBOPEH.

(.%7—

2 BkryuyeTe ro 4OBOAOT Ha NagHa Boga

BaBHo oTBOpajTe M cuTe Yelwmm co Tonna
BOAA W [j03BONETE BodaTa Aa Tede fofeka
He Teye BO MOMH Mnas.

OcrtaBeTe ja Bogarta Aa Teye BO MNOrH
Mra3 HEKOSKY MUHYTH.
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MoBp3yBawe Ha eneKkTpuyHa
Mpexa

A\ NPEOYNPEOYBAHE

WckyueTe ro cekoj AoBoA Ha cTpyja npea Aa
paboTtuTe Ha KakBa 6UNO eneKkTpUYHa
mpexa.

A\ NPEOYNPEOYBAHE

3a3eMHyBaH:8TO € 3a40JKUTesTHO.

A\ NPEOYNPEOYBAHE

Hukoraw He npukny4yBajTe 4OTOK Ha CTpyja
[AVPEKTHO KOH e/ieH 07 TOMMNOTHUTE
enemeHTn. FOpHMTE N AONHWUTE TONNOTHU
eneMeHTN ce MOHTUpPaaT Ha NPOU3BOAOT.
(230 V, 2 kW)

3ABEJIELLKA

* Llena enekTuyHa mpexa mMopa fa buge Bo
COrnacHocCT co EBpOﬂCKI/ITe N HaunoHanHuTe
CTaHgapam 1 Mopa ga buge sawrtuteHa og 30 mA
RCD (Ypen 3a octaTok of cTpyja).

+ CpepfcrBata 3a UcknydyBawe Mopaat aa buaar
BrpagaeHun Bo Q)VIKCHVIOT CUCTEM Ha Xuun, BO
COrMacHOCT CO NpaBWnaTa 3a OXu4yBake.

20
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bojnepoT Mopa aa uma TpaeH CTpyeH [0BOf 3a Aa

ce 06e36eau NpaBuHO PyHKLMOHMPatbe Ha

TUTaHWMyMcKaTa aHoaa Ha BTucHata ctpyja (ICCP).

He BKkny4yBajTe ro cTpyjHVOT A0BOA CE€ Aofeka

60jnepoT He e LenocHO MomH.

Ypenot eaMHCTBEHO MOXe fa buae noBp3aH v aa e

BO (pyHKUMja Ha eaHodasoBHa 230 V AC nnova.

EnekTpuyHaTa uHctanauuja ke Bkiyum:

« Ce npenopavyBa nHcTanauuja Ha cknonka (RCD)
coMepka Ha 0CTaToK Ha (hyHKLMOHarHa cTpyja
Koja He npemuHyBa 30 mA.

» ObenexyBarbe Ha Mepkata Ha ckronkata (RCD)
koja Tpeba Aa ce uHcTanupa

[oBogxunoT kaben He MoXe fa ce 1CKNy4m of,

NpOW3BOAOT.

[loBoaHWOT enekTpuyeH kaben He Moxe Aa ce

3ameHu. [lokorky kabenot e oLTeTeH, ypeaoT ke

6uae UCTpyxeH.

-

A BHUMAHUE

3a pa ce u3berHe onacHocTa oA HeHaMepHO
peceTupatbe Ha TepManHOTO UCKITy4yBakse,
0BOj anapart He cMee Jja ce CHabayBa co
eHepruja NpeKy HaABOpeLLEeH NPEKNoneH ypea,
KaKo LUTO e Tajmep, unu aa 6uae nosp3aH co
€NeKTPUYHO KOJIO KOe PeIOBHO Ce BKIyuyBa U
MCKMyyyBa BO AOMAKWUHCTBOTO.




Be3beagHoCHa KOHTpona

A BHUMAHUE

MpuunHara 3a cocToj6ara Ha BUCOKa
TeMnepartypa mopa Aa 6uae uctpaxeHa
oA CTPY4HO nuue Koe ke npeseme
KOPEeKTMBHA aKkuuja npea 6ojnepor
NOBTOPHO Aa 6uae ctaBeH BO (hyHKUMja.

Mma KoHTpona 3a orpaHuyyBame Ha
Temneparypata (ECO) koja e nouupaHa Hag
FOPHUOT TOMMOTEH eneMeHT. [IoKomnKy
TemnepaTtypaTa Ha BofaTa CTaHe NpeKkyMepHo
BUCOKA, KOHTpOnarta 3a orpaHu4yBare Ha
Temnepatypata (ECO) ro ncknyyysa
CTPYjHVOT AOBOA KOH TOMMOTHUTE ENEMEHTH.

LLTom egHal ce 0TBOpM KOHTporara, Taa
noToa mopa fa 6uae pecetvpaHa payHo.

3a peceTvpakbe Ha KoHTponara 3a
orpaHuvyBawe Ha Temnepatypara (ECO):

1 VcknyyeTe ro CTpyjHMOT AOBOA CO
0TBOpak-€ Ha aBTOMATCKVUOT NPEKIOMNHNK
UMK Co CnyLUTake Ha ocurypysaduTe.

92 OrcTpaHeTe ro NpefHNOT AEKop 1
KanakoT Ha FOPHUOT ENIeMEHT.

3 MpuTncHete Ha upBeHoto ECO RESET
Konue.

MK

MaTepwujanu 3a usonaumja

He e notpebHa HagBopeLlHa n3onauuja Ha
60jnepoT, KojallTo e AocTanHa Ha WupokaTa
jaBHOCT.

[apaHuwnjaTa og Npn3BOAUTENOT HE ja NoKpuBa
wTeTaTa unv AedekToT npeansBukaH og
MOHTUpaH-€e N KOPUCTEHE Ha KakoB BUNo
TMN Ha HeodobpeHN ypeau 3a 3alTeayBarbe
Ha enieKTpuYyHa eHepruja unm CrMyYHu ypeau.

Mpon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a Kakea
6uno nospena unu 3aryba npegussrkaHa of
ynoTpebaTta Ha TakBu HeogoOpeHn ypeau.

A BHAMAHME

[okonkKy nokanHute nponucu 6apaar
nocrtaByBah€e Ha KakBa 6uno
HapBopellHa usonauuja Ha 6ojnepor, ke
6uae noTpe6HO Nnoce6HO BHMMaHue 3a
Aa He ce Hapyluu coofBeTHaTa
dyHKUMja n pakyBaHe co ypeaor:

- HE 6nokupajte rv Bo3ayLLHWTE OTBOPU
Ha 6ojnepoT.

- HE nokpwuBajte ru n He obuaysajte ce aa
v penoumpare HanenHuumTe co
MHopmaLmm 1 npenynpeayBama Kov ce
noctaBeHn Ha 60jnepoT.

- HE nokpwuBajTe ja koHTponHaTta Tabna,
MCMNYCHWOT BEHTUM 3a Temneparypa u
NPUTUCOK, OABOAHVOT BEHTUM U
pa3BogHaTa kyTuja.

- YecTto npoBepyBajTe ja obBMBKaTa.
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INlucTa 3a npoBepka Ha MOHTUpPaHe

Nokaumja

o [loBonHO NpocTop 3a pa3meHa Ha BO3ayX U NepuoanyeH cepBuc.

o lMogoT e 4OBOMHO LBPCT 3a Aa ro nckpenu 6ojnepor.

0 Ha 3aTBOPEHO 1 3alUTUTEH O eNeMEHTM CO BUCOK NOTEHLUMjan 3a Koposuja.
o Bo 6nusunHa Ha obnacta Ha nobapyBadka og Boga of 6ojnep.

o Mosucoka o 1 °C.

o Ha MecTo Kage LWTo Hema 3anansnmBm TEYHOCTU U racoBMU.

OpBoaeH BeHTUnN
a O,EI,BO,D,HVIOT BEHTWUI1 € COOABETHO MOHTUpPAH.

WcnyceH BeHTUN 3a TeMnepaTypa v NPUTUCOK
o MCﬂyCHVIOT BEHTWUI 3a TemMneparypa U NpUTUCOK € COOABETHO MOHTUPAH.

o OTnycHaTa ueBka ofp)KyBa HafomneH nag v yHKUMOHUpa Co afekBaTeH OABoA.
o OTnycHaTa UeBka e 3alThTeHa of 3aMp3HyBaH-e.

OaBop 3a KoHOeH3auuja
o OfBoAHWTE LEBKM OAPXYBaaT HagoneH nag u yKUMoHMpaar co ageksaTeH oaBoA.

CHabayBame co Boaa
o PesepBoapoT e cocema MosiH Co Boga.
o OTcTpaHere ro Bo3ayxoT of 60jrepoT v LeBkuTe.

o BopoBogHute Bpcku Tpeba fa Guaat 3aterHatv u 6e3 npotekyBarse, Ho HE 1 npemHory
3aTerHaTu.

o AKO ce KopucTaT LeBku of 6akap, NoBp3eTe rv AvenekTpuyHuTe xonaHaepw (v cHabaysa
KMWEHTOT) 3a Ja CrpeynTe Koposuja.
o Ce npenopadysaar (riekCMBUIHN BOAHN BPCKM.

MoBp3yBawe Ha Xuuute

o HanoHOT Ha CTpyeH J0BOA Ce MOKIIoNyBa CO 03HaYeHaTa Mepka Ha HanoH Ha Tabnarta co
nogaTouum.

o CoofBeTHa roneMmHa Ha rpaHkaTa Ha eNneKTpu4HnoT kaben n CHa6,CI.yBaH:e CO ocurypyBea4iun
N aBTOMaTtCKUOT NPEKITONHUK.

o ypeD,OT € CooABETHO 3aaeMjeH.
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PAKYBAHE

KOpMCTeI-be Ha OCHOBHaA KOHTpOIa

EKPAH

Schedule
Vacation
Anti Legionella

ne

*Reset Filter

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

MK

K

Onuc
Konue EkpaH
3a buparbe Ha peXMMOT Ha
Heat Pump
TOMNUHCKaTa nymna.
3a bupare Ha aBTOMaTCKM
Auto
pexum.
3a bupatrbe Ha Typbo
Turbo P yp
PEXUMOT.
. 3a bupare Ha pexnMoToT 3a
Vacation P P
3aMUHyBaH€e Ha 0aMop.
MoneceTe ro pexxmmorT 3a
- Schedule | MPaBetbe Ha pacnopen camo

co annukaumjata LG ThinQ.

Anti Legionella

3a bupatrbe Ha pexumoT Anti
Legionella.

3a nogecysatbe Ha
nocakysaHaTa Temneparypa
Ha Bogara.

3a perynupate Ha
nocakyBaHaTa Temneparypa
Ha BoparTa.

*Wi-Fi(3s)

.,))

3a oBo3moxyBawe Ha Wi-Fi
cnapyBame

*Reset Filter(3s)

3a peceTvpakse Ha anapmoT
3a cunTep.

*E/°C (39) °F 3a MeHyBare Ha MepHaTa
C eanHuua mery °F n °C.
T 3a npvka3 Ha MOMeHTanHaTa
*Water Temp.(3s) |— — TemMmnepatypa Ha Bogara 3a

Bpeme o 5 cekyHaum.
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MogecyBatbe Ha TeMnepaTypaTa Ha BoAaTa

A ONACHOCT

MoBucokaTa Temnepatypa Ha BoAaTa ro aronemysa
noteHuujanot 3a U3FTOPEHULIU op xewwka Boga.

Temnepartypata Ha BofiaTa ke Ce OApXyBa BO
COrMACcHOCT CO NOAECYBaETO Ha TEMNepaTypara Ha.
IMpukasoT u moxe pa 6uge nogecena og 35 °C go 60 °C.

1 Mpuruckere ro U Konye 3a Gupatrbe

Ha TemnepaTyparta Ha Boaara.

2 3a Kkpaj npuTrcHETE Ha komyeTo OK .

Pa6oteH pexum

+ Co nosTOpyBake NputnckajTe Ha konyeto Mode
(Pexum) 3a n3buparse Ha peXxMMOT Ha yHKLMja.
AKTUBHWOT PeXUM e NnpuKaxaH Ha ekpaHoT 3a
npukas.

PEXWUM HA TOMNMUHCKA NYMNA

OBOj pexunM ja MUHUMM3MPA NOTPOLLYBaYKaTa Ha
€enekTpUYHa eHepruja co NOMOLL eANHCTBEHO Ha
TONMMHCKA NyMNa 3a Tonmneke, HO Ma HI130K
noTeHUujan 3a onopasyBak-e.

ABTOMATCKW PEXUM

OBOj pexum e chabpuyky NoAeceH pexum 3a
ucnopaka. OBoj pexwum 06e36eayBa penaTusHoO
marna noTpoLLyBayka Ha enekTpruiHa eHepruja u
BICOKO onopasyBare. OBOj pexuM NpuMapHO
KOpWCTU TOMMMHCKA NyMna 3a rpeere. TonnoTH1Te
ernemeHTy ke 06e36eaat 4oAaTHO rpeeH-Ee, AOKOMKY
“ma nobapysadka 3a NoBeKe OTKOMKY OHa LUTO
TONMOTHATa NyMna MoXe cama Aa ro OfpXy.

TYPBO PEXUM

OB0j pexuM ro 0be3besyBa HajBUCOKOTO
onopasyBatbe. OBOj pexunM KOPUCTU TONMMHCKA
nymna 1 enemeHT 3a rpeere CUMyNTaHo.

PEXWM HA OAMOP

OBaa kapaKkTepucTiKa ce npenopavysa kora
60jnepoT He e kopucTeH nogorro BpemMe. Bo 0Boj
pexum, TemnepaTyTa Ha pe3epBoapoT ke ce 0fpXu
Ha npubnmxHo 20 °C 3a fa ce MUHUMU3Mpa
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja v fa ce cnpeyu
3aMp3HyBae Ha 60jnepot. TpaereTo Ha oAMOopoT
MOXe Aa ce nogecu unv moguduumpa nomery 1 u
90 peHa npeky annukauujata LG ThinQ.
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PEXXWUM HA NMPABEHE HA PACMOPE[

OBOj pexvM MOXe Aa Ce HaMecT camo Ha
annukauujata LG ThinQ. Moxete aa nsnesete of 0Boj
peXvM CO NpuTHCKare Ha koe 6uno konye Ha 6ojnepor.

AHTWU-NEFCMOHENA PEXUM

Bojnepot aBTOMaTCKV 0 M3BEAYBA aHTW-NErMoHena
PeXVMOT eaHall HeaenHo. TemMnepaTypara Ha Bogata
ke ce uckaye po 60 °C u ke octaHe Taka 1 yac. OBaa
TemMneparypa Moxe fja NpeavaBuka M3ropeHnLy, na
npenopayyBame ynorpeba Ha TepMOCTaTCKU BEHTUN 3a
MeLuakbe. (ABTOMATCKOTO NOAECYBaHE € HEAKTUBHO)

AkTVBHO / HeakTnBHO
- MpuTnCHeTe 1 3aapxeTe Ha konyeTo OK  3a
BpeMe of okory 3 CeKyHayW 3a a ro NoAecuTe aHTu-
Ner1oHena pex1uMoT Ha akTUBEH WU HeaKTUBEH.
AkTuBeH: (Ha ekpaHoT Tpenka ,AHTM nernoHena“
LAHTUNEernoHena“ x 4 natu)
* QYHKUMOHMPaHe egHaLl HeaenHo
HeakTuseH: (Ha ekpaHort Tpenka ,Anti-legionella” x 4 natn)

Pecetupajte ro anapmort 3a unTepoT 3a BO3AYX
Ypernort ke npukaxe anapm ( %) Koj Ke Be MOTCETU
[ia ro NPOBEPUTE U [ia o UCHUCTUTE (DUNTEPOT 3a
BO3/lyX NEPUOANYHO.

« [puTucHeTE 1 3agpxeTe Ha konyeTo ,, OK *

3a Bpeme ofi OKorly 3 CekyHay 3a aa ro
peceTupate anapmor.

CmeHeTe ja edunHuuaTa Ha TeMnepaTypara

EnvHuuata Ha Temnepatypata npukaxasa Ha

eKpaHoT Moxe Aa buae nogeceHa Ha

®apeHxajToBu 1 Lienanycosu ctenexn

* [putnCHETE 1 3aApKETE Ha KOMYETO 3a
BpeMe o7 OKony 3 CeKyHau 3a Aa ja CMeHeTe
TemnepaTtypHaTa eauHuLa.

MomeHTanHa TemnepaTypa Ha Bogata
+ [puTICHETE M 3aapXETe Ha KonyeTo 3a Bpeme
0f okony 3 cekyHau.
EkpaHoT Ke BY ja nokaxe MOMeHTanHara Temneparypa
Ha Bofiata BO Pe3epBoapoT 3a Bpeme of 5 CekyHAau.

Wi-Fi ®YHKLUWJA 3A CMOJYBAKE

LLITom yperoT e noBp3aH co MIHTEpHET npeky fJoMallHa
Wi-Fi mpesxa, Moxe Aa ro KoHTponupate faneqnHckmn
CO annukauuja Ha nameTeH TenedoH. Buaerte ro
penot ,[TAMETHA ®YHKLIJA® 3a noseke getanu.

* [TpuTUCHEeTE 1 3agpxeTe Ha konveTo ,Mode”
(Pexxum) 3a BpeMe of, okony 3 cekyHau.

_

< € NpuKaxaHo Ha eKpaHoT.



Annukaumjata LG ThinQ

OBaa kapakTepucTiKa € Ha pacrionarake Hamo Ha
MOZENN KOW FO MMaart Kon4eTo {al uiu foroto
ThinQ.

Annukauujata LG ThinQ Bu oBo3moxyBa aa
KOMyHMLMpaTe Co ypeaoT CO NOMOLL Ha MameTeH
TenedoH.

KapaktepucTtukm aH annukaumjata LG
ThinQ

KomyHuumpajTe co anapatoT o nameTeH TenedoH
CO MOMOLL Ha NPaKTUYHUTE NAMETHU (YHKLMM.

MNameTHa aujarHoza™

[lokony kopucTejku ro ypeaoT uMaTe Hekakos
npobnem, oBaa (hyHKLMja 3a NameTHa aujarHosa ke
BW NOMOrHe [fja ro AnjarHocTuuypare npobnemor.

MocTaBku
Bu OBO3MOXYyBa Aa NocCTaBUTe pasfiniyHn onuun Ha
YPEOOT 1 BO annukauujata.

3ABEJELLKA

* AKO ro NPOMeHMTE BaLLMOT Be3xnyeH pyTep,
NPOBajAEPOT Ha UHTEPHET YCNYr UK NO3NHKaTA,
n3bpwiuete ro peructpupanvot anapat o LG
ThinQ annukauujata v perucTpupajte ro
MOBTOPHO.

* Annukaumjata noanexv Ha NpoMeHu 3apaam
nogobpyBsatbe Ha anaparor, 6e3 npeTxoaHa
HajaBa [0 KopucHULMTE.

* GyHKLMMTE MOXeE [ia Ce pas3nuKyBaaT BO

3aBWCHOCT O MOZENOT.

Mpen pa ja KopucTute annukaumjata
LG ThinQ

lMpoBepeTe ro pacTojaHNeTO NOMery ypeaoT 1

6eaxunynnot pytep (Wi-Fi mpexara).

+ [loKonKy pacTojaHneTo nomery ypeaoT u
BE3XNYHNOT pyTEP € NPEMHOTY ronemo,
curHanoT craHysa criab. Moxe aa Bv 6uge
noTpe6HO AOMro Bpeme 3a pervctpauuja unm,
BO CNPOTWBHO, UHCTanauwujata Moxe aa buae
HeycneLuHa.

NAMETHU ®YHKLUUA MK

WcknyyeTe ja onuujata Mobunum nogatoum Ha
BALLUMOT NaMeTeH TenedoH.

' =

3 T[loBp3eTe ro nameTHNOT TenedoH co
6e3KMYHIOT pyTep.

¥

3ABENELLKA

+ 3a fa ja notBpaunte Wi-Fi koHekuujata, npoBepeTe
[anu ukoHata = Ha KOHTporHaTta Tabna ceeTu.

_
0

-

* Ypenot nogapxysa camo Wi-Fi mpexu og 2.4
GHz. 3a npoBepka Ha MpexHaTta pekseHUmja,
KOHTaKTMpajTe ro BalmoT VIHTepHeT npoBajaep
UM KOHCYNTUPajTE Ce CO NPUPaYHUKOT 3a
6e3xun4eH pyTep.

+ LG ThinQ He e oaroBopeH 3a kaksu 6uno
npo6remu oKorny KOHeKTUPakETO Ha MpexaTa
UK KakBu 6uno HegocTaToum, AedekTy Unn
rpeLUKy, NPean3BrKaHN of KOHEKTUPaHETO Ha
mpexara.

+ Ako anapatoT uma npobremm co noBp3yBaH-ETO
co Wi-Fi mpexarta, Toraw moxebu e npeganeky
op pyteport. Kynete Wi-Fi nosTopysau
(npopomkyBay Ha onceroT) 3a Aa ja nogobpute
jaumHara Ha Wi-Fi curnanor.

+ Wi-Fi koHekuUmjaTa Moxebu He ce noBp3yBa Unm
MOXebu e npeknHaTa nopaam OMKpPyXyBaHETO CO
fomallHaTa Mpexa.

* MpexHOTO noBp3yBarbe Moxebu Hema fa pabotu
npaBuWIHO, BO 3aBUCHOCT 0f [06aByBayoT Ha
VHTEPHET YCIyTu.

+ OKONMHOTO 6E3KMYHO NOBP3yBarbe MOXEOU
npuaoHecyBa 3a 6aBHaTa paboTa Ha 6e3xM4HNOT
MPEXeH cepauc.
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* YpenoT He MOXe fja Ce peructpupa nopaam
npobnem co curHanot 3a Be3xunyHa TpaHCMKCHja.
McknyyeTe ro yTykavoT Ha ypenoT Of LUTEKep v
rnoyekajte NPUBIVKHO efHa MUHYTa npef
MoOBTOPHO Ja ce obuanTe.

+ [lokorky Ha BaLLMOT Be3xuueH pyTep e
OBO3MOXeEHa onumjaTta ,3alTuTeH sug',
OHEBO3MOXETe ja Unv AoAaAeTe UCKMYYOK Ha
onyujara.

* ImeTo Ha BeaxunyHata mpexa (SSID) Tpeba na
6uae kombuHauwja of aHrnuckn Bykeu 1 Gpojku.
(He kopucTeTe cneuwjanHu 3Hauu.)

* Mntepdpejcot (Ul) Ha KOPUCHUKOT Ha nameTeH
TeneoH MOXe Aia Bapupa BO 3aBWUCHOCT Of,
onepaTuBHNOT cucTeM Ha MobunHmot (OS) n og
NpOM3BOANTENOT.

+ Ako npoTokonoT 3a 6e36e4HOCT Ha pyTepoT e
noctaeH Ha WEP, moxebu Hema Aa ycneeTe Bo
nocTaByBakeTO Ha Mpexarta. Be monuve
NpOMeHeTe ro co Apyru 6e3begHOCHU NPOTOKONM
(ce npenopayyBa WPA2) 1 noBTOpHO

perucTpupajTe ro Npon3soaoT.

MHcTanupakbe Ha annukauujata LG
ThinQ

Mobapajte ja annukaumjata LG ThinQ Ha Google
Play Store unu Apple App Store npeky Bawmot
nameteH TenedoH. CrnegeTe rm UHCTpyKUuuTe 3a
npes3emMate 1 MHCTanupamwe Ha annukauujara.

MameTHa gnjarHoza™

KopwcTeTe ja 0Baa kapakTepucTika 3a noMoLL npu
AujarHosa u pellaBate Ha NpobremmTe Co BaLLMOT ypes.

3ABEJIELLKA

* Mopaay Npu4MHI KoW He Ce MpenuLyBaaT Ha
HemapHocT ol cTpaHa Ha LGE, ycnyrata moxe aa He
(byHKLMOHMPa Nopaay HaJBOPELLHN hakTopy Kako
WwTo ce HepocTanHocT Ha Wi-Fi mpexara,
avckoHekuuja Ha Wi-Fi mpexara, nonuca Ha
KopuCTete Ha JiokanHaTta npofgaBHuLa 3a
annukauuja unu HeJoCTanHOCT Ha annukauujara; Ho
npuyYMHaTa He e orpaHMyeHa camo Ha OB1e (hakTopu.

+ OBaa kapaKkTepucTika MOXe Aa € NoAnoXHa Ha
npomeHu 6e3 NpeTxoaHO NpeaynpeayBatbe, a
MOXe Aia MMa W pasnnyHa oopMa BO 3aBUCHOCT
0f BalLaTa nokaumja.
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Kako ga amjarHoctuuupate npobnemu
co nomouw Ha LG ThinQ

[lokornky uckycute npobnemm co BaLLMOT ypen Koj e
onpemeH co Wi-Fi mpexa, Moxe Ja BpLuu
TpaHCMUCHja Ha NOAATOLM 3a peluaBare Ha
npobremu o nameTeH TenedoH Koj ja KopucTm
annukauujata LG ThinQ.

+ OtBOpeTe ja annukauyjata LG ThinQ v nsbepete
ja onumjata Smart Diagnosis™ o meHuTO.
CriefieTe M MHCTPYKLMNTE KOW BU CE AaAEHN BO
annukauujata LG ThinQ.

MN3BecTyBame 3a cochTBEp CO
OTBOPEH Koz

3a pa ro fobuwete n3BOpHUOT Kog cormacHo GPL,
LGPL, MPL v gpyrute nuueHLy 3a OTBOPEH KOA
o kou nocTou obBpcka 3a pasoTkpuBarbe Ha
U3BOPHMOT KOZ COApXKaH BO MPOW3BOLOB U 3a
npucTan Ao cute CroMeHaTy YCroBu Ha
nuueHuaTa, M3BECTyBaka 3a aBTOPCKM NpaBa

W Opyrvi peneBaHTHU JOKYMEHTH, ofeTe Ha
https://opensource.lge.com.

LGE wncTo Taka ke B/ 0BO3MOXM Crnobo/eH Ko Ha
CD-ROM 3a ueHa koja r1 nokpuea TpoLuouuTe 3a
TaKBOTO [OCTaBYyBak-€ (Kako Ha Mp. TPOLLOLM 3a
MeAMyMOT, npaTkaTta 1 MaHWMynaTWBHM TPOLLOLM)
no 6aparbe Npeky e-noLuta Ha opensource@lge.com.

lMoHygaBa UMa BaXHOCT BO Nepuoz of TPW roAMHM
Mo HalaTa nocreaHa ucropaka Bo BpCka co
MPOK3BOJO0B 3a CEKOj LUTO M 4o6MBa MH(bOpMaLMMBE.
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Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het
apparaat gebruikt en houd deze te allen tijde binnen

handbereik.

Oorspronkelijke instructies
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES NL

Uw eigen veiligheid en die van anderen is van groot belang.
In deze handleiding en op uw toestel hebben we veel belangrijke
veiligheidsberichten opgenomen. Lees alle veiligheidsberichten en
houd u eraan.

A Dit is het veiligheidswaarschuwingssymbool.
Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waardoor u
en anderen ernstig of dodelijk gewond kunnen raken. Alle
veiligheidswaarschuwingen worden met dit symbool en de
woorden “GEVAAR”, “WAARSCHUWING” of
“‘VOORZICHTIGHEID” aangegeven. Deze woorden betekenen
het volgende:

A VOORZICHTIGHEID

U kunt lichtgewond raken of beschadiging van het product
veroorzaken als u de aanwijzingen niet opvolgt.

A WAARSCHUWING

U riskeert dodelijk of ernstig letsel als u de instructies niet opvolgt.

A GEVAAR

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig letsel
of de dood tot gevolg heeft.

Alle veiligheidswaarschuwingen geven duidelijk aan wat het
mogelijke gevaar is, hoe u het risico van letsel kunt vermijden en
wat er kan gebeuren als de aanwijzingen niet worden opgevolgd.




A WAARSCHUWING

De instructies in deze handleiding moeten worden opgevolgd
om het risico op ontploffing, brand, dood, elektrische schokken,
letsel of verbranding voor personen tot een minimum te
beperken.

Zorg ervoor dat u de gebruikershandleiding volledig begrijpt
voordat u dit apparaat installeert en bedient. Als u problemen
hebt met het begrijpen of volgen van de instructies in deze
handleiding, of als u vragen hebt, neem dan contact op met uw
plaatselijke elektriciteitsleverancier of een erkend
servicecentrum.

Veiligheidsvoorzorg
Instelling watertemperatuur

A GEVAAR

Watertemperaturen boven 50 °C zullen onmiddellijk ernstige
brandwonden of de dood door verbranding veroorzaken. Zorg
ervoor dat u de waarschuwingen in de onderstaande afbeelding
leest en in acht neemt.

De temperatuur van het water boven 50 °C
kan direct ernstige brandwonden of zelfs
brandwonden veroorzaken.

Kinderen, gehandicapten en ouderen lopen
het grootste risico om zich te verbranden.

Zie de gebruikershandleiding voor het
instellen van de temperatuur bij de
waterverwarmer.

Voel/controleer de watertemperatuur voor
het baden of douchen.

Temperatuurbegrenzingskleppen zijn
beschikbaar, zie handleiding.
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Raadpleeg de onderstaande tabel om de juiste watertemperatuur
voor uw huis te bepalen.

De tijd die nodig is om een ernstige /

Temperatuur gevarj\rlijke bran?:iwond te veroorzagken

49 °C Meer dan 5 minuten

52°C 1 %2 tot 2 minuten

54 °C Ongeveer 30 seconden

57 °C Ongeveer 10 seconden

60 °C Minder dan 5 seconden

63 °C Minder dan 3 seconden

65 °C Ongeveer 1 2 seconde

68 °C Ongeveer 1 seconde

OPMERKING

* Thermostatische mengkleppen worden geadviseerd om de
watertemperatuur op de plaats van gebruik te verlagen. Deze
kleppen mengen automatisch warm en koud water in
aftakkingswaterleidingen. Het wordt aanbevolen om een
mengventiel te gebruiken.

A GEVAAR

Om contact met “WARM” water te vermijden, kunnen
huishoudens met ouderen, kinderen of mensen met een
handicap een omgeving met een temperatuur van 48°C of lager
nodig hebben.

A GEVAAR

Hogere watertemperatuur verhoogt het potentieel voor de
VERBRANDEN van warm water.

De watertemperatuur in de verwarming wordt geregeld door de
toetsen op het display. De watertemperatuur van deze
waterverwarmer is in de fabriek ingesteld op 50 °C om te voldoen aan
de veiligheidsvoorschriften. Raadpleeg het hoofdstuk over de
bediening in deze handleiding voor informatie over het instellen van
de watertemperatuur.
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Lokale installatievoorschriften

Dit apparaat moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de
instructies in dit document, met de nationale voorschriften en met de
voorschriften van de plaatselijke autoriteiten en instanties die
verantwoordelijk zijn voor de volksgezondheid.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING

Volg om het risico op explosie, vuur, overlijden, elektrische
schok, letsel of verbranding van personen tijdens het gebruik
van dit product te verminderen de basisvoorzorgsmaatregelen,
met inbegrip van de volgende, op:

Kinderen in het huishouden:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd over het gebruik van het apparaat
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het
apparaat spelen.

Zorg ervoor dat kinderen niet op het product stappen. Anders kunnen
kinderen ernstig gewond raken doordat ze eraf vallen.

Voor gebruik in Europa:

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder,
en door personen met verminderde lichamelijke, motorische of mentale
vaardigheden of personen met gebrek aan ervaring en kennis als ze
onder toezicht staan of instructies over het veilig gebruik van het
apparaat hebben gekregen en de betrokken gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
mag niet door kinderen worden gedaan zonder toezicht.
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Installatie

* Om het risico op ernstig letsel of de dood te verminderen, dient u alle
installatie-instructies op te volgen.

* Zorg ervoor dat uw toestel op de juiste manier wordt geinstalleerd, in
overeenstemming met de lokale codes en de gegeven installatie-
instructies.

* Verander geen enkel onderdeel van uw waterverwarmer en gebruik,
tenzij expliciet aanbevolen in deze handleiding, alleen de originele
accessoires en reserveonderdelen.

* Zet de elektrische stroom naar de waterverwarmer niet aan, tenzij de
tank volledig gevuld is met water.

* Als dit apparaat beschadigd is, slecht functioneert, gedeeltelijk
gedemonteerd is, of ontbrekende of gebroken stukken heeft, probeer
het dan nooit te bedienen.

» Wanneer het product in water is gedrenkt (ondergelopen of
ondergedompeld), moet u contact opnemen met een erkend
servicecentrum voor reparatie voordat u het opnieuw gebruikt.

* Voor het verplaatsen of installeren van het apparaat zijn twee of meer
personen nodig.

* Schakel de stroom uit voor de installatie door de stroomonderbreker te
openen of de zekeringen te verwijderen.

» Warm water heeft het vermogen om te verbranden, zelfs als de
thermostaat van de waterverwarmer op een gematigd laag niveau
staat. Om het risico op verbranden te verminderen, worden
thermostatische mengkranen aanbevolen.

* Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen.
Verpakkingsmateriaal kan gevaarlijk zijn voor kinderen. Er is een risico
op verstikking.

» Nadat het apparaat is uitgepakt, vernietigt u het karton, de plastic zak
en andere verpakkingsmaterialen. Ze kunnen door kinderen worden
gebruikt om te spelen. Kartons die bedekt zijn met tapijten, bedspreien
of plastic lakens kunnen luchtdichte kamers worden.

+ Aansluiten op een correct gemeten en bescherm stroomcircuit van
afdoende grootte om elektrische overbelasting te voorkomen.
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+ Dit apparaat moet in de buurt van een elektrische voeding worden
geplaatst. Gebruik een voeding van 1.5 mm? of meer in de nominale
doorsnede.

* Installeer de waterverwarmer niet op een onstabiel oppervlak of op
een plek waar gevaar op vallen bestaat.

» Neem voor het uitvoeren van de installatie altijd contact op met de
dealer of een erkend servicecentrum. Er bestaat een risico op brand,
een elektrische schok, explosie of letsel.

* Installeer de waterverwarmer niet op een plek waar ontvlambare
vloeistoffen of gassen zoals diesel, propaan, verfverdunner etc. zijn
opgeslagen.

+ Aard het product altijd. Er bestaat een risico op brand of een
elektrische schok.

* Installeer het paneel en de afdekking van de schakelkast veilig.

* Raak de vlakken van de warmtewisselaar niet met uw blote handen
aan. Anders krijg je misschien een snee in je handen.

* Voer geen gas of lucht in het systeem, met uitzondering van de
specifieke koelvloeistof.

+ Schakel de stroomonderbreker of voeding niet aan wanneer de
afdekkingen zijn verwijderd of geopend.

» Maak de verbinding zo vast dat bij het trekken van de kabel de schroef
in de klemmen niet kan worden losgedraaid.

* Er is een mogelijkheid van een risico op brand of een explosie. Bij het
controleren op loodgieterij-lekken, het schoonmaken of repareren van
leidingen, enz. moet insteekgas (stikstof) worden gebruikt. Indien
brandbare gassen, zoals zuurstof, worden gebruikt, bestaat de kans
op brand en explosies.

Bediening
* Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het bedoeld gebruik.

* Als de waterverwarmer is blootgesteld aan brand, overstroming of
lichamelijk letsel, schakel dan onmiddellijk alle stroomtoevoer naar de
waterverwarmer uit en laat hem NIET meer werken totdat een
geschoold persoon hem heeft geinspecteerd.
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* Zet de waterverwarmer niet aan, tenzij de tank volledig gevuld is met
water.

« Zet de waterverwarmer niet aan als de afsluiter van de
koudwatertoevoer gesloten is.

* Controleer/voel de temperatuur van het water voor het baden of
douchen.

» Zelfs bij 50 °C kan heet water verbranden.
* Blokkeer de luchttoevoer en -uitvoer niet.

* Gebruik nooit natte handen om de waterverwarmer aan te raken, te
bedienen of te repareren.

* Plaats geen ontvlambare substanties, zoals diesel, benzeen, of
verdunner in de buurt van de waterverwarmer. (Installeer de unit niet in
mogelijk explosieve atmosferen.)

» Onderbreek de stroomtoevoer als er lawaai, stank of rook uit de
waterverwarmer komt.

* Zorg ervoor dat de stroomkabel niet vuil, los of kapot is.

* Plaats geen voorwerpen op de stroomkabel.

* Wijzig of verleng het netsnoer niet. Krassen of loslatende isolatie op de
stroomkabel kan leiden tot vuur of elektrische schok en moet
vervangen worden.

* De voedingskabel kan niet worden vervangen. Als het kabel
beschadigd is, moet het apparaat worden gesloopt.

+ Stel geen personen, dieren of planten gedurende langere periodes
bloot aan de koude of warme wind van de waterverwarmer.

« Zorg ervoor dat gedurende de bediening de kabel er niet uit kan
worden getrokken of beschadigd kan raken. Er bestaat een risico op
brand of een elektrische schok.

* Raak geen koudemiddelpijpen, waterpijpen of interne onderdelen aan
terwijl het apparaat in gebruik is of direct na het gebruik. Er bestaat
gevaar voor verbranding of bevriezing en persoonlijk letsel.

* Extra koelmiddelinjectie is niet mogelijk.
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Onderhoud

* Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door
de fabrikant of zijn onderhoudsagent of andere bevoegde personen
om gevaar te voorkomen.

* Voordat u het apparaat reinigt en probeert te repareren, maakt u het
los van de stroomtoevoer.

* Schakel de stroomtoevoer naar het product uit voordat u de
waterverwarmer afvoert.

* Zet de elektrische voeding van de waterverwarmer niet aan, tenzij de
tank volledig gevuld is met water.

Technische veiligheid

* Installatie of reparaties die uitgevoerd worden door ongeautoriseerde
personen kunnen u en anderen in gevaar brengen.

* De informatie in deze handleiding is bedoeld voor gebruik door een
gekwalificeerde technicus, die bekend is met de veiligheidsprocedures
en die over het juiste gereedschap en testinstrumenten beschikt.

* Het niet zorgvuldig lezen en volgen van alle instructies in deze
handleiding kan leiden tot een defect apparaat of schade aan
eigendommen of lichamelijk letsel en/of de dood.

A VOORZICHTIGHEID

Volg om het risico op licht letsel aan personen, slechte
werking of schade aan het product of eigendommen bij
het gebruik van dit product te verlagen de algemene
voorzorgsmaatregelen, met inbegrip van de volgende, op:

10
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Installatie
* Installeer het product op een stabiele en vlakke vloer.

* Installeer de waterverwarmer niet op een plaats waar het lekken van
de tank of de aansluitingen schade aan de omgeving of aan de
onderste verdiepingen van de constructie veroorzaakt. Wanneer
dergelijke gebieden niet kunnen worden vermeden, wordt aanbevolen
om een aanvaardbare afvoerbak te installeren, die voldoende wordt
afgevoerd, onder de waterverwarmer.

* Installeer het product zodanig dat het geluid of warme wind van de
buitenunit geen overlast voor de buren kan veroorzaken. Anders kan
dit ruzie met de buren veroorzaken.

* Installeer de afvoerpijp correct voor een goede afvoer van het
condenswater.

* Inspecteer altijd op gaslekkage na installatie en reparatie van het
product. Anders kan dit storing van het product veroorzaken.

* Om gevaarlijke situaties te voorkomen door het onopzettelijk resetten
van de thermale beveiliging, mag dit apparaat geen voeding
ontvangen door een extern schakeltoestel, zoals een timer, of
aangesloten worden op een circuit dat regelmatig door het
elektriciteitsbedrijf in- en uitgeschakeld wordt.

Bediening

+ Stap niet op de binnen-/ buitenunit en plaats er niets op.

* Gebruik dit apparaat niet als een onderdeel onder water is geweest.
Neem onmiddellijk contact op met een erkend servicecentrum om de
ondergelopen waterverwarmer te vervangen. Probeer het apparaat
niet te repareren. Het moet worden vervangen.

* Als het apparaat voor langere tijd wordt achtergelaten, bijvoorbeeld
tijdens de vakantie, schakel dan de stroom- en watertoevoer naar de
waterverwarmer en de afvoerwaterverwarmer uit.
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INSTALLATIE NL

Onderdelen en functies

Bovenklep

@ Luchtinlaatopeningen

@ Aansluitdoos

@ Luchffilter
Voorpaneel

@ Displaydecor /
Bedieningspaneel

ECO

@ Bovenste elementdeksel

o) (=) [—
| ||| 00

—
o

@ Voordecor

—
=]

@ Onderste elementendeksel

Verwarmingselement

Opening voor aftapkraan

Waterinlaat

@ Opening voor T&P ontlastklep

@ Wateruitlaat
@ Condensaatafvoer
@ Achterpaneel

@ Luchtuitlaatopeningen
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Installatiegereedschappen

NL

Figuur Naam Figuur Naam
. 77\\
=p)—0 Schroevedraaier N teflonband
Steeksleutel Niveau
Multimeter
Accessoires
Meegeleverde Accessoires:
Figuur Naam Figuur Naam
§ Afvoerklep T&P ontlastingsklep
@\\\"/l
Aanbevolen accessoires:
Figuur Naam Figuur Naam
Afvoerbak Therm!sche
expansietank
Drukreduceerventiel Thermostatl_sch
mengventiel

diélektrische unie
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Installatie-instructies

Plafond

0.5 m Minimale vrije ruimte
voor installatie of onderhoud.

Luchtfilter

Display

r —— Secundaire condensaatafvoerleiding

Primaire (1/2” PVC)
condensaatafvoerleiding

(3/4” PVC) D<€— Warm water uitlaat
T&P ontlastingsklep ;@

en afvoerleiding Flexibele verbinding

aanbevolen

Flexibele verbinding
aanbevolen

Warmteval Min.

Afsluitklep

* Thermische expansietank
(indien nodig)

Open afvoer
2

Koud water inlaat
Afvoerklep

* Sluit in een gesloten systeem een thermisch expansievat aan op de koudwaterleiding.
Zie hoofdstuk “Thermische expansie” (p.16).

* Als er koperen leidingen worden gebruikt, moeten de diélektrische koppelingen (toevoer op
locatie) worden geinstalleerd bij de wateraansluitingen.
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Selecteer de beste locatie

OPMERKING

* Installatie zonder voldoende ventilatie in een
beperkte ruimte kan leiden tot een hoger
stroomverbruik.

* In overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften MOET er een extra afvoerbak
worden geinstalleerd.

Afvoerpannensets zijn verkrijgbaar bij de winkel
waar de waterverwarmer is gekocht of bij een
distributeur van waterverwarmers.

De afvoerbak mag de toevoer of afvoer van koud
water niet belemmeren.

- Selecteer een ruimte waar voldoende ruimte
beschikbaar is voor periodiek onderhoud. Om
inspectie en onderhoud mogelijk te maken,
kunnen het luchtfilter, de afdekkingen en de
frontpanelen worden verwijderd.

- Houd rekening met het gewicht van de
waterverwarmer en kies een positie waar de
vloer stevig genoeg is om het gewicht van de
waterverwarmer als geheel te weerstaan.

- Het is noodzakelijk om de waterverwarmer en
de waterleidingen te beschermen tegen
bevriezing en zeer corrosieve elementen.
Installeer de waterverwarmer niet in de
buitenlucht of op onbeschermde plaatsen.

- Installeer de waterverwarmer in de buurt van
het gebied met de grootste vraag naar
verwarmingswater en de kern van het sanitaire
apparaat. Lange ongeisoleerde

warmwaterleidingen kunnen energie verspillen.

- Onvoldoende luchtverversing draagt bij aan
een hoger energieverbruik.

- De plaats van opstelling moet meer dan 1 °C zijn.
Zorg er met behulp van een waterpas voor dat

de waterverwarmer horizontaal staat.

Houd het product waterpas tijdens het
installeren. Anders kan het trillingen of
waterlekken veroorzaken. Dat kan letsel of
een ongeluk veroorzaken.

-3 X -3 X

NL

Minimale ruimte

Minimale kamergrootte:
20 m?®
05m

0.15m 0.45m

e

P

0.15m
0.45m
T EE—

OPMERKING

* Een minimale afstand van 1 m tussen elk
item en de linker-, rechter- en achterkant
wordt aanbevolen voor toekomstig gebruik.
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Uitpakken en verwijderen
van verzendbouten

OPMERKING

» Accessoires (afvoerklep en T&P ontlastklep)
worden op een pallet bevestigd. Bewaar het
voor installatie.

Voor een goede werking moet u alle
transportmaterialen uit de waterverwarmer
uitpakken en op transportschade controleren.

Verwijder het karton en het
verzendmateriaal.

Verwijder de schroeven van de
verzendingsbeugels.

3 Trek de verzendingsbeugels uit.

@

@/

Kantel de waterverwarmer een beetje en
rol de waterverwarmer voorzichtig weg van
de pallet.

Thermische expansie

Bepaal of er een terugslagklep op de
inlaatwaterleiding aanwezig is. Neem contact
op met uw plaatselijke waterleidingbedrijf. Een
“gesloten watersysteem” wordt gecreéerd
door een regelklep aan de kant van de
koudwatertoevoer.

Omdat het water wordt verwarmd, omdat het
verhoogde watervolume geen plaats heeft om
naartoe te gaan, veroorzaakt het een verhoging
van de druk binnen het watersysteem.

16
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De snelle stijging van de druk zal gemakkelijk in
de veiligheidsinstelling van de overdrukklep
komen, die “thermische expansie” wordt genoemd.

Hierdoor gaat de ontlastingsklep tijdens elke
verwarmingscyclus open. Om de thermische
expansie te controleren, stellen we voor een
expansievat te installeren.

Sluit het thermisch expansievat aan op de
koudwaterleiding (zie Installatie-instructies).
Neem contact op met de installateur, de
loodgieter of de waterleverancier voor meer
informatie.

OPMERKING

* De aftapkraan en de T&P ontlastingskraan
worden meegeleverd in de pakkingdoos van de
waterverwarmer. Ze moeten worden
geinstalleerd in de daarvoor bestemde opening.

Installeren van de afvoerklep

Breng teflonband aan op het G-uiteinde
om lekkage te voorkomen.

O

Installeer de aftapkraan in de opening met
de aanduiding “Afvoerkle”.

Installeren van T&P
ontlastingsklep

Gebruik het T&P ontlastingsklep dat bij de
verpakking is inbegrepen.

1 Breng teflonband aan op het G-uiteinde
om lekkage te voorkomen.

2 Installeer de T&P ontlastingsklep in de
opening die gemarkeerd is met T&P
ontlastingsklep.



Aansluiting T&P Ontlastklep
Ontladingsleiding

A WAARSCHUWING

De druk van de overdrukklep mag niet
hoger zijn dan 1 MPa, de maximale
werkdruk van de waterverwarmer, zoals
aangegeven op het gegevensplaatje.

A WAARSCHUWING

Bevestig de T&P-leiding NIET aan een
ventiel of andere restrictie. Bevestig het
sanitair T&P NIET aan het
sanitaircondensaat. Er moet direct een
voldoende open afvoerleiding naartoe
worden geleid.

Monteer de T&P ontlastingsklep volgens de
lokale codes en de volgende aanwijzingen.

- De binnendiameter van de afvoerbuis moet
minimaal % zijn.

- De afvoerbuis moet een vergunning hebben
voor de distributie van warm water en 100 °C

zonder vervorming kunnen verdragen.

- Het is niet nodig om het uiteinde van de
afvoerbuis te schroefdraad of te verbergen
en deze moet worden afgeschermd tegen
bevriezing.

- In de afvoerleiding mag geen enkele vorm

van afsluiter, beveiliging of reduceerkoppeling

worden geplaatst of geinstalleerd.

Breng teflonband aan op het G-uiteinde
om lekkage te voorkomen.

NL

2 Bevestig de afvoerleiding aan de uitlaat

van de T&P ontlastklep. Om volledige
ontwatering van zowel de T&P ontlastklep
als de afvoerleiding mogelijk te maken,
moet de afvoerleiding vanaf de klep naar
beneden worden gekanteld.

Het uiteinde van de afvoerbuis moet naar
een voldoende open afvoer worden geleid.

* Het water kan uit de persleiding van de
drukontlastingsinrichting druppelen en deze
leiding moet open worden gelaten voor de
atmosfeer.

* Om kalkafzetting te verwijderen en te
controleren of deze niet geblokkeerd is, moet
het drukontlastingssysteem periodiek
worden bediend.

* In een continue neerwaartse richting en in
een vorstvrije omgeving moet een
afvoerleiding worden geinstalleerd die is
aangesloten op het overdruksysteem.
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Installeren van
condensaatafvoerleidingen

OPMERKING

* NIET te strak aandraaien bij het maken van
de aansluitingen van de afvoerfitting op de
afvoerslang. De condenswaterbak kan
gescheurd of beschadigd raken door het
overmatig vastdraaien van de armaturen.

* Het condensaat van dit apparaat is niet zuur.

De condensaatafvoerleidingen en de afvoerlijnen
moeten voldoen aan de staats- en plaatselijke
voorschriften.

Verlaag de grootte van de afvoerleiding niet tot
minder dan de opgegeven grootte van de
condensaatverbinding.

Voor een goede afwatering moet u ervoor zorgen
dat de condensaatafvoerleidingen een neerwaartse
helling aanhouden.

Om condensvorming aan de buitenkant van de
afvoerleiding te voorkomen, moet de afvoerleiding
worden geisoleerd.

Een typische condenspomp met een
capaciteit van niet minder dan 7.5 L per dag
moet worden gemonteerd als er geen
vloerafvoer beschikbaar is of als de afvoer
boven het niveau van de condensaatleiding
ligt.

Breng teflonband aan op het G-uiteinde
om lekkage te voorkomen.

Bevestig de elleboog met %" slip & %" G
aan de primaire afvoeraansluiting.

18
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3 Met behulp van een goedgekeurde
afdichtingskit plaatst u de PVC-buis in het
vrouwelijke uiteinde. Condensaatafvoer
moet naar een adequate afvoer worden
geleid.

|
m

4 Bevestig met behulp van 2" PVC-buizen
de elleboog aan de secundaire
afvoeraansluiting en steek de PVC-buis in
het vrouwelijke uiteinde met behulp van
een elleboog met 2" slip & 2" G, en een
goedgekeurde afdichtingskit.



Aansluiten van de
watertoevoerslang

OPMERKING

» NIET direct solderen of solderen aan warm- of
koudwateraansluitingen. Als er
zweetaansluitingen worden gebruikt, wordt er
een zweetbuisje gebruikt om de verwarming op
de warm- of koudwateraansluitingen aan te
sluiten voordat de adapter wordt geinstalleerd.
De plastic binnenbekleding in deze poorten zou
permanent worden beschadigd door de warmte
die wordt toegepast op de watertoevoer.

* De maximale druk in de koudwaterleiding is
0.8 MPa. Als het toevoerwater groter is dan 0.8
MPa, installeer dan een reduceerventiel.

* Om verontreiniging van het drinkwater door
terugstroming te voorkomen, moet het water
voor het vullen of bijvullen van het
verwarmingssysteem volgens EN1717/
ENG61770 worden aangesloten.

Maximale en minimale 35/62
bedrijfstemperaturen van het water (°C)
Maximale en minimale 208
waterbedrijfsdruk (MPa) ’

Zie "Installatie-instructies" voor suggesties
voor een typische installatie.
Controleer het type waterleidingen in uw
huis. Gebruik fittingen die geschikt zijn
voor het type buis in uw huis.

Als er leidingen van koper worden gebruikt,

moet de waterverwarmer altijd worden
aangesloten op diélektrische verbindingen
(toevoer op locatie) om corrosie te
voorkomen die wordt veroorzaakt door
elektrische stromen die vaak voorkomen
in koperen waterleidingen.

De installatie van aansluitingen op de
wateraansluitingen wordt aanbevolen voor
het gemak van het loskoppelen van de
waterverwarmer voor service of
vervanging.

2 Breng teflonband aan op het G-uiteinde
om lekkage te voorkomen.

NL

Sluit de koud- en warmwatervoorziening
aan met behulp van %” G

®

@(Q

4 Installeer een afsluiter in de
koudwaterleiding bij de waterverwarmer.

Monteer de isolatie op de koud- en
warmwaterleidingen. Insulating hot water
pipe can increase energy efficiency.

Om de waterverwarmer te vullen

A WAARSCHUWING

Zet de waterverwarmer pas aan als de
tank absoluut vol water zit. De garantie
voor waterverwarmers dekt geen
schade of defecten die het gevolg zijn
van het gebruik van een lege of
gedeeltelijk lege tank.

Zorg ervoor dat de aftapkraan van de
waterverwarmer volledig gesloten is.

2 Zet de koudwatervoorziening aan

Open elke warmwaterkraan langzaam en
laat het water lopen tot er een volle stroom
overheen stroomt.

4 Laat het water een paar minuten vollopen.
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Het maken van elektrische
verbindingen

A WAARSCHUWING

Schakel alle stroom uit voordat u aan
de elektrische aansluitingen gaat
werken.

A WAARSCHUWING

De grondverbinding is verplicht.

A WAARSCHUWING

Lever nooit rechtstreeks stroom aan
het verwarmingselement. Bovenste en
onderste verwarmingselementen
worden op het product geinstalleerd.
(230 V, 2 kW)

OPMERKING

* Alle bedrading moet voldoen aan Europese
en nationale eisen en moet worden beveiligd
met een 30 mA RCD-veiligheidssysteem
(aardlekschakelaar).

* De middelen voor het loskoppelen moeten
opgenomen zijn in de vaste bedrading in
overeenstemming met de bedradingsregels.

20
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Om een goede werking van de onder druk staande

titaananode te garanderen, moet de waterverwarmer

permanent worden gevoed met elektriciteit (ICCP).

Zet de stroom niet aan voordat de

waterverwarmer volledig is gevuld.

Het apparaat kan alleen worden aangesloten

en gebruikt op een eenfasig 230 V AC-net.

De elektrische installatie omvat het volgende:

* Het is raadzaam om een aardlekschakelaar
(RCD) met een nominale aardlekstroom van
niet meer dan 30 mA te monteren.

* De classificatie van de te installeren
aardlekschakelaar (RCD)

De voedingskabel kan niet worden

losgekoppeld van het product. De

voedingskabel kan niet worden vervangen. Als

het kabel beschadigd is, moet het apparaat

worden gesloopt.

A\ VOORZICHTIGHEID

Om gevaarlijke situaties te voorkomen door
het onopzettelijk resetten van de thermale
beveiliging, mag dit apparaat geen voeding
ontvangen door een extern schakeltoestel,
zoals een timer, of aangesloten worden op een
circuit dat regelmatig door het
elektriciteitsbedrijf in- en uitgeschakeld wordt.




Veiligheidscontroles

A\ VOORZICHTIGHEID

Voordat u de waterverwarmer weer in
gebruik neemt, moet u een deskundig
persoon de oorzaak van de hoge
temperatuursituatie laten onderzoeken en
corrigerende maatregelen laten nemen.

Er is een temperatuurbegrenzende regeling
(ECO) die zich boven het bovenste
verwarmingselement bevindt. De
temperatuurbegrenzende regeling (ECO)
schakelt de stroomtoevoer naar de
verwarmingselementen uit als de
watertemperatuur te hoog wordt.

Als de besturing eenmaal is geopend, moet
deze handmatig worden gereset.

Voor het resetten van de
temperatuurbegrenzende regeling (ECO):

1 Schakel de stroom uit door de
stroomonderbreker te openen of de
zekeringen te verwijderen.

2 Verwijder het voordecor en de afdekking
van het bovenste element.

3 Druk op de rode ECO RESET knop.

NL

Isolatiedekensets

Externe isolatiedeken, beschikbaar voor het
grote publiek, voor waterverwarmer is niet
nodig.

De garantie van de fabrikant dekt geen
schade of storing die wordt veroorzaakt door
enige vorm van onbevoegde
energiebesparende apparatuur of andere
producten die worden geinstalleerd of
gebruikt.

Letsel of verlies als gevolg van het gebruik
van dergelijke niet-toegestane inrichtingen valt
niet onder de verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

A\ VOORZICHTIGHEID

Als de plaatselijke voorschriften de
toepassing van een externe
isolatiedekenset op de waterverwarmer
vereisen, moet er zorgvuldig op worden
gelet dat de goede werking en de
werking van het apparaat niet worden
beperkt:

- Blokkeer de luchtopeningen van de
waterverwarmer NIET.

- Dek de informatie- of
waarschuwingsetiketten die op de
waterverwarmer zijn aangebracht NIET af
en probeer ze niet te verplaatsen.

- Bedek het bedieningspaneel, de T&P
ontlastingsklep, de aftapkraan en de
aftakdoos NIET.

- Inspecteer de deken regelmatig.
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Installatiechecklist

Locatie

Voldoende ruimte voor luchtverversing en periodieke service.

De vloer is sterk genoeg om de waterverwarmer te ondersteunen.
Binnenshuis en beschermd tegen hoge corrosieve elementen.
Dicht bij het gebied van de vraag naar verwarmingswater.

Meer dan 1 °C.

Ruimte vrij van brandbare vloeistoffen en gassen.

O o o o o o

Afvoerklep

o Afvoerklep goed geinstalleerd.

T&P ontlastklep

o T&P ontlastingsklep goed geinstalleerd.

o De ontladingslijn houdt een neerwaartse helling aan en loopt naar een adequate afvoer.
o Ontladingspijp beschermd tegen bevriezing.

Condensaatafvoer
o Afvoerleidingen houden een neerwaartse helling aan en lopen naar een adequate afvoer.

Watertoevoer
o De tank zit helemaal vol met water.
o Verwijder de lucht uit de waterverwarmer en de leidingen.

o De wateraansluitingen moeten goed vastzitten en mogen niet lekken, maar mogen NIET te
vast worden aangedraaid.

o Sluit bij gebruik van codperatieve leidingen de di€lektrische aansluitingen (toevoer op locatie)
aan om corrosie te voorkomen.

o Flexibele wateraansluitingen aanbevolen.

Bedrading

o De spanning van de voedingsspanning komt overeen met de nominale spanning op het
gegevensplaatje.

NL

o De juiste grootte van de draad en de zekering of het verdeelcircuit van de stroomonderbreker.

o De eenheid is goed geaard.
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Gebruik van de basisbediening
DISPLAYSCHERM

Heat Pump
Auto

Schedule
Vacation
Anti Legionella

*Water Temp.

*Hold 3 seconds :

NL

1

Omschrijving

Knop Scherm
Om de warmtepompmodus
HeatPump |t selecteren.
Om de automatische modus
Auto
te selecteren.
Om de turbomodus te
Turbo
selecteren.
Vacation Om de vakantiemodus te
selecteren.
Stel de planningsmodus
- Schedule | alleeninin de LG ThinQ-

applicatie.

Anti Legionella

Om de Anti-legionella modus
te selecteren.

Om de gewenste
watertemperatuur in te
stellen.

Om de gewenste
watertemperatuur aan te
passen.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Om de Wifi koppeling
mogelijk te maken.

*Reset Filter(3s)

Om het filteralarm te
resetten.

*F/°C(3s)

Om de eenheid te
veranderen tussen °F en °C.

*Water Temp.(3s)

Om de huidige
watertemperatuur gedurende
5 seconden weer te geven.
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Aanpassing van de watertemperatuur

A GEVAAR

Het risico op VERBRANDEN van warm
water wordt vergroot door de hogere
watertemperatuur.

De watertemperatuur wordt op peil gehouden
volgens de ingestelde temperatuur op het display
en kan worden ingesteld van 35 °C tot 60 °C.

1 Druk op of om de

watertemperatuur te selecteren.

2 Druk op de OK om af te sluiten.

Bedrijfsmodus

* Druk herhaaldelijk op de modusknop om de
bedrijffsmodus te selecteren. De actieve modus
wordt weergegeven op het displayscherm.

WARMTE POMPMODUS

Door alleen een warmtepomp te gebruiken
voor de verwarming, minimaliseert deze
modus het stroomverbruik, maar heeft een
lage terugwinning.

AUTOMATISCHE MODUS

Deze modus is een in de fabriek ingestelde
verzendmodus. Het relatief lage stroomverbruik
en het hoge herstelvermogen worden door deze
modus gegeven. In deze modus wordt de
warmtepomp gebruikt voor de verwarming. Als de
vraag groter is dan de warmtepomp op zichzelf
kan bijhouden, kunnen verwarmingselementen
voor extra verwarming zorgen.

TURBO-MODUS

Deze modus zorgt voor het hoogste herstel. Deze
modus maakt gebruik van een warmtepomp en
een verwarmingselement tegelijk.

VACATIEMODUS

Deze functie wordt aanbevolen voor een langere
periode wanneer de waterverwarmer niet in werking
is. Om het energieverbruik tot een minimum te
beperken en te voorkomen dat de waterverwarmer
bevriest, wordt in deze modus de temperatuur van
het reservoir op ongeveer 20 °C gehouden. De
vakantieduur kan worden ingesteld of gewijzigd
tussen 1 en 90 dagen via LG ThinQ app.

24

NL

PLANNINGSMODUS

Deze modus kan alleen worden ingesteld in
de LG ThinQ-applicatie. Door op een
willekeurige knop van de waterverwarmer te
drukken, kunt u uit deze modus ontsnappen.

ANTI-LEGIONELLA MODUS
De waterverwarmer voert één keer per week
automatisch de anti-legionella modus uit. De
watertemperatuur gaat tot 60 °C en blijft 1 uur
staan. Deze temperatuur kan verbranden, dus
we raden u aan om een thermostatische
mengkranen te gebruiken. (Standaard inactief)
Actief / Inactief
- Om de anti-legionella modus in te stellen op
actief of inactief, houdt u de OK
ongeveer 3 seconden ingedrukt.
Actief: (Display Knippert “Anti-legionella”
“Antilegionella” x 4)
* Eenmaal per week in bedrijf
Inactief: (Display Knippert “Anti-legionella” x 4)

Reset het luchtfilteralarm

Het apparaat geeft een alarm ( %) weer dat

u eraan herinnert het luchffilter regelmatig te

controleren en te reinigen.

* Houd de OK ongeveer 3 seconden
ingedrukt om het alarm te resetten.

Verander de temperatuur eenheid

U kunt de weergavetemperatuur op het
scherm instellen op Fahrenheit of Celsius.

* Houd de knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt om de temperatuureenheid te wijzigen.

Actuele watertemperatuur

* Houd de knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt. Het display toont de actuele
watertemperatuur van de tank gedurende 5
seconden.

Wifi PAIRING FUNCTIE

Als het apparaat via een Wifi-netwerk verbonden
met internet is in huis, kunt u het apparaat op
afstand bedienen met de applicatie voor
smartphones. Zie het hoofdstuk “SMART
FUNCTIE” voor meer informatie.

* Houd de modusknop ongeveer 3 seconden
ingedrukt.

= wordt weergegeven op het displayscherm.



LG ThinQ Applicatie

Deze functie is alleen beschikbaar op

Met behulp van de LG ThinQ-applicatie kunt u
communiceren met het toestel door middel
van een smartphone.

LG ThinQ Applicatie-eigenschappen

U kunt met het apparaat communiceren via
een smartphone dankzij de handige
smartfuncties.

Smart Diagnosis™

Deze slimme diagnosefunctie [smart
diagnostic feature] kan u helpen het probleem
te identificeren als u een probleem ondervindt
bij het gebruik van het apparaat.

Instellingen
Hiermee kunt u verschillende opties op het
apparaat en in de toepassing instellen.

OPMERKING

* Als u uw draadloze router vervangt, van
internet service provider verandert, of het
wachtwoord wijzigt, verwijdert u het
geregistreerde toestel uit de LG ThinQ
applicatie en registreer het opnieuw.

* De applicatie is onderhevig aan wijzigingen
met het oog op de verbetering van het
apparaat zonder kennisgeving aan de
gebruikers.

* De functies kunnen per model verschillen.

Voor het gebruik van LG ThinQ
Applicatie

1 Controleer de afstand tussen het toestel
en de draadloze router (Wifi-netwerk).

« Als de afstand tussen het toestel en de
draadloze router te groot is, zal de
singaalsterkte te zwak worden. Het kan
langere tijd duren om te registeren of de
installatie mislukt.

INTELLIGENTE FUNCTIES NL

Schakel Mobiele data of Cellular Data op
uw mobiele telefoon uit.

' =

Maak met uw smartphone verbinding met
de draadloze router.

0

OPMERKING

» Om de Wifi verbinding te controleren,
controleert u of het = pictogram op het
bedieningspaneel brandt.

» Het apparaat ondersteunt alleen 2,4 GHz
WiFi netwerken. Om uw netwerkfrequentie te
controleren, neemt u contact op met uw
internet service provider of kijk in de
handleiding van uw draadloze router.

* LG ThinQ is niet verantwoordelijk voor
problemen met de netwerkverbinding of voor
storingen, defecten of fouten die worden
veroorzaakt door de netwerkverbinding.

« Als het apparaat er niet in slaagt verbinding
te maken met het Wi-Fi netwerk, kan het zijn
dat het te ver van de router staat.

Koop een Wi-Fi-repeater (bereikvergroter)
om de Wi-Fi signaalsterkte te verbeteren.

 Het kan zijn dat er geen verbinding gemaakt
kan worden met het wifinetwerk of dat de
verbinding verstoord wordt door het netwerk
in uw huis.

» Het kan zijn dat de netwerkverbinding niet
naar behoren werkt door de internet
serviceprovider die u gebruikt.

_
I

-

» De omringende draadloze omgeving kan
ervoor zorgen dat de draadloze
netwerkdienst traag werkt.
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* Het toestel kan niet geregistreerd worden
door pronblemen met de draadloze
signaaloverdracht. Trek de stekker van het
toestel uit en wacht en minuut voordat u
opnieuw begint.

« Als de firewall van uw draadloze router
geactiveerd is, schakel de firewall uit of voeg
een uitzondering toe.

* De draadloze netwerknaam (SSID) moet een
combinatie bevatten van Engelse letters en
cijffers. (Gebruik geen speciale tekens.)

* De gebruikersinterface van de smartphone
(Ul) kan verschillen afhankelijk van het
mobiele besturingssyteem (OS) en de
fabrikant.

» Als het beveiligingsprotocol of de router
ingesteld is op WEP is het wellicht niet
mogelijk om het netwerk in te stellen. Wijzig
het naar andere beveiligingsprotocollen
(WPA2 wordt aanbevolen) en registreer het

productie nogmaals.

Installatie van de LG ThinQ-applicatie

Zoek naar de LG ThinQ-applicatie in de
Google Play Store of Apple App Store op een
smartphone. Volg de instructies om de
applicatie te downloaden en te installeren.

Smart Diagnosis™

Gebruik deze functie om u te helpen bij het
diagnosticeren en oplossen van problemen
met uw toestel.

OPMERKING

* De service kan niet werken door externe
oorzaken, zoals, maar niet beperkt tot, het
niet beschikbaar zijn van Wi-Fi, het
verbreken van de Wi-Fi verbinding, het
beleid voor lokale app stores of het niet
beschikbaar zijn van apps, om redenen die
niet zijn toe te schrijven aan de nalatigheid
van LGE.

» Zonder voorafgaande kennisgeving kan de
functie onderhevig zijn aan veranderingen en
kan deze een andere vorm hebben,
afhankelijk van waar u zich bevindt.
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Het gebruik van LG ThinQ om
problemen te diagnosticeren

Met behulp van het LG ThinQ programma kan
het probleemoplossende data naar een
smartphone sturen als u een probleem heeft
met uw Wi-Fi apparaat.

« Start de LG ThinQ-applicatie en selecteer de
Smart Diagnosis™ -functie in het menu.
Volg de instructies in de LG ThinQ-
applicatie.

Informatiebericht over Open
Source-software

Om de broncode te verkrijgen onder GPL,
LGPL, MPL, en andere open source licenties
die de verplichting hebben broncode vrij te
geven, die in dit product is opgenomen, en
om toegang te krijgen tot alle genoemde
licentievoorwaarden, copyrightkennisgevingen
en andere relevante documenten, bezoek
https://opensource.lge.com.

LG Electronics zal u tevens open-source code
ter beschikking stellen op CD-ROM tegen de
kostprijs van verspreiding (zoals de kosten
voor media, verzending en handling) na
ontvangst van een verzoek per e-mail naar
opensource@lge.com.

Dit aanbod is geldig voor iedereen die deze
informatie ontvangt voor een periode van drie
jaar na onze laatste verzending van dit product.
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OAHTIEZ AZDAAEIAZ

EL

-~

H ao@dAeid gag Kai n ao@daAeia Twv AAAwV ival TTOAU OnHAVTIKES.
20G TTaPEXOUNE TTOMAE ONPAVTIKE PnvupaTa ac@AAelog o€ auTd To eyXEIPidIo
Kal TTavw 0T ouokeun oag. Mavra va dloadete kar va akohoubeite OAa Ta
HNVOHOTa 00QOAEIQG.

A Auto ¢ival 10 aUuBoho eidotroinang Kivauvou.
AuTo 10 0UPBOAO oag TTpoeIdoTTolE yia duvnTIKOUGS KIVOUVOUG TTOU
MTTOPOUV Va OKOTWOoOUV i va Tpaupartioouv €0dg kai dAoug. OAa Ta
unvopaTa ao@aAciag Ba akoAouBouv To aUpPoAo EidoTToiNaNG
kivoUvou Kai €ite TIG Aé€eic KINAYNOZ, NMPOEIAOTMOIHZH eite
MPOZOXH. Autéc o1 Aé€gic onpaivouy:

A NPOXOXH

Evdéxetal va tpauaTioTeite EAa@PA ) va TTPOKOAEDETE {nuIG OTO TTPOIOV av
dev akohouBeiTe TIG 0dnyieg.

A NMPOEIAOMNOIHZH

MTopeiTe va TTpokaAEaETE Tov BAvaTd 0ag ) Tov 0oBapd TPAUUOTIONO 0ag
av dev aKoAouBEiTe TIG 0dnyieg.

A KINAYNOZ

H évdeign auth onuaivel 41 n aduvapia va akoAouBARoETe TIg 0dnyieg Ba
mpokaAéael coBapd TpaupaTioud i Bdvaro.

OAa 1a pnvopata ao@agiag Ba oag 19010100V YIa TO TTOIOG Eival 0
duvnTIKGE Kivduvog, Ba oag Aéve e TT0I0 TPATTO VA JEIWVETE TNV TTIBAVOTNTA
TpauMaTIouoU, kai Ba cag TPOEIBOTTOIOUV TI UTTOPET va oupBEi av ol 0dnyieg
dev akohouBouvTal.
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A NPOEIAOMNOIHZH

lNa ™ peiwon Tou Kivduvou TnG €kpnEng, TNG PWTIAG, TG TIBAVOTNTAG
Tou BavdTou, Tou KIvBUvou TG NAEKTpoTTANSiag, TpaupaTiouoU 1
EyKaUPOTOG a1 {EPATIONA OE ATOMA, TIPETTEI VO 0KOAOUBoUVTaI OI
odnyieg o€ auto 1o eyxeIpidio.

BeBaiwdeite 611 KaTavoeite TARPWS TO EYXEIPIBIO XPAOTN TTPIV OTTO THV
EYKOTAOTOON KOl TN AEITOUPYiO AUTAG TNG OUOKEUNG. AV GUVOVTIOETE
otoladfote TUXOV SuoKoAia oTnV Katavonan f Thv TPNon Twv
odnylwv o€ auto 1o eyxeIpidlo, i} av EXETE OTTOIABATIOTE TUXOV EpWTNHON,
EMKOIVWVAOTE PE éva £OUCI0DOTNHEVO KEVTPO ETTICKEUWV 1) TNV TOTTIKA
utrnpeoia rapoxn¢ NAEKTPIKAG EvEPYEIAG.

Mpo@uAdeig Acpalegiag
PUOpion Oegppokpaciag Nepou

A KINAYNOZ

‘Otav n Bepuokpacia vepou gival Tdvw améd 50 °C utropei va TpokaAéoel
oofapd eykaUpaTa aKaplaiwg f Bdvarto amod eykavparta amd {ePdTioya.
BeBaiwOeite 611 diafdadeTe kal akOAOUBEITE TIG TTPOEIBOTTOINTEI OTNV
€IKOVO TTOU TTAPOUCIAZETON TTOPAKATW.

A KINAYNOZ

Otav n Beppokpaaia vepoU eival dvw amd 50 °C
umopei va pokaAéoel copapd eykadpaTa akapioiwg
1} Bdvaro amé eykalyata amé {epdmoua.

Ta maidid, Ta dTopa pe eIDIKEG aVAYKEG Kai Of ynpaioi
SiaTpéxouv unAdTEPO KivBUVO EYKAUPATOG OO
(epdmopa.

Acite T0 €yxeIpidIO IBIOKTATN TPIV A6 TN PUBKION TNG
Beppokpaaiag aTov BepuavTrpa vepou.

Na aio8dveaTe T Beppokpaaia Tou vepoU TrpIv Ao
T0 UTTGVIO I TO VTOUG.

BaABideg meplopiopol Beppokpaaiag eival
Ol0Béaipeg, BAETE eyxelpidio.
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Ma va kaBopioete v katdAANAn Bepuokpacia vepou yia 1o OTTiT 00,
avaTpégTe aTOV TTIVOKQ TTOU TIOPOUCIAZETal TIOPOKATW.

Oepuokpaaia | Xpdvog Tou XpelaleTal yia va pokAnBei Eva copapd éykaupa

49°C MepioodTepo amd 5 AeTtd

52°C 1 7% éwg 2 AeTrTd

54 °C Mopw oTa 30 deutepdAeTTTal

57 °C Mpw ota 10 deutepOAeTITal

60 °C Niy6Tepo atd 5 deutepOAETTT

63 °C NAiy6Tepo ad 3 deuTepPOAETTT

65 °C Mepimou 1 2 deutepOAETITO

68 °C MUpw 070 1 BEUTEPOAETITO

ZHMEIQZH

* [l TV Yeiwaon Tou onueiou Xprong s Bepuokpaciag vepou,
OeppooTarikés AvapeikTikég BarBideg ouvioTwvtal. Autég or BaABideg
auTOPaTa avapelyvuouv (EaTo Kal KpUo vepd o€ DIAKAABWOEIS YPOUHWY
VEPOU. ZUVIOTATOI VO XPNOIUOTIOINCETE HIC QVAPEIKTIKE BaABida.

A KINAYNOZ

Noikokupid pe ynpaid aropd, Toudid, 1) ATOpa PE EIBIKEG AVAYKES UTTOPEI
va BéAouv puBuion Tou BeppooTdTn aToug 48 °C 1 Kai XapnAoTepa yia
TV amo@uyn ema@ng P «KAYTO» vepo.

A KINAYNOZ

YynAorepeg Beppokpacieg vepou au§dvouv tTnv mlavoTnTa yio
EFKAYMATA ANO ZEMATIZMA ANO Kaut6 Nepd

H Bepuokpaacia Tou vepou aTov Beppavtipa pubuileTal atmd 1o KouuTd 0TV
086vn omTIKAC TTapouasiacng. H Beppokpacia Tou vepou auTou Tou
Beppavtipa vepou gival epyoaTaoiakd pubuiopévn otoug 50 °C mpog
OUPPOPOWAN e TOUS KavovIooUs ao@aAgiag. Mo TANpo@opieg OXETIKA HE
v Beppokpacia vepoU, avarpégTe oTnV evatnTa AEIToupyiag aTo Tapov
gyXelpiodIo.
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Tomikoi Kavoviopoi EykardoTtaong

AuTA N CUOKEU TTPETTEI VO EYKOTAOTOOEI 0€ CUPQWVIQ JE TIC 0dnyieg autou
TOU EYXEIPIBIOU, TOUG EBVIKOUC KAVOVIOHOUG, KOl OTTOIOVONRTIOTE TUXOV
KaVOVIOHO TToU kOOBNKE aTrd TOTTIKEG apXéS Kal dnUACIoUS YopEiS TG Yyeiag.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

A NMPOEIAOMOIHEZH

lMa ™ peiwon Tou Kivduvou TnG €kpnéng, TN PWTIAG, TG TIBAVOTNTAG
Tou BavdTtou, Tou KIvBUvou TG NAEKTpOTTANSiag, TpaupaTIouoU 1
€YKaUPOTOG 0T {EPATIONA OE ATOMA, VA aAKOAOUBEITE TIG AOIKEG
TPOPUAALEIG, oupTrepIAapBavopévwy Twv £§AG aKOAOUBWG:

Moaudid oto Noikokupi6:

AuTr| n ouoKeur dev TTPOOPICETAI YIO XPARON aTTO ATOHA (CUMTTEPIAAUBAVOUEVOU
TaIdIWV) WE PEIWPEVEC QUOIKES, AIOONTNPIOKEG 1) BlavoNTIKES IKAVOTNTEG, 1} ATOUO
TIoU €X0UV EANEIYN EUTTEIPIOG KAl TTEIPOG KO yVWONG, EKTOC Kal av BpiokovTal uTrd
TNV ETTOTITEIX 1) TOUG €XOUV D0BEi 0BNYiE OXETIKA WE TN XPAON TNG CUOKEUAG aTTo
éva aTopo uTTeUBuvo yia v ao@dAeid Toug. Ta TTaidid TTpéTrel va BpiokovTal utrd
ETTOTITEIN Y10 va £¢ao@aNioTel O dev TTai(ouv Pe Tn cuokeur|. Na @povTileTe 101
WOTE TO TTAIBIA VO NV PTTOPOUV Va TIATAVE TTAVW OTO TTP0IGV. AIQOPETIKA, TO
TaIdIG UTTOPOUV VA TPAUPATIOTOUV coBapd CAITIOG WIOG TITWONS OTO £D0QOG.

lNa xpAon otnv Evpwrn:

AuTA n UOKEUR PTTOPET Va XpnoipoTrolgital até Taidid nAIKiag aTré 8 €Twv Kal
Gvw kal avBpWITOUG PE PEIWPEVES CWUOTIKES, AIOONTNPIOKEG ) BlavONTIKES
duvaroTnTeg i) atmd Aropa pe EAEIWPN EUTTEIRIAG KAl TTEIPAG KAl YVWONS av
BpiokovTal uTtd eTToTTTEI 1) AV TOUG £XOUV d0BE 00NYiES avapopIKG aTn Xprion
NG OUOKEUNG PE A0QAAA TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EUTTAEKOVTAL.
To maudid dev Ba Taiouv pe T ouokeur]. O kaBapIoPOS TNG GUOKEUNG Kal N
ouvTipNON TNG CUOKEUNG KaTd TN Xprion ato 1o XpAoTn dev Ba yivovTal amo
TaIdId Xwpi¢ va BpiokovTal UTT ETTOTITEIA.
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Eykardotaon

* [0 TN peiwon Tou KivoUvou ooBapoU TPaUNATIoHOU A yia T Jeiwon TG
mBavaTnTag Bavarou, va akoAouBeiTe GAEG TIG 0dnyieg.

* BeBaiwBeite 611 n ouokeun oag gival katGAnAa eykareaTnuévn o€ GUPHOPQWON
HE TOTTIKOUG KaVOVES Kal TIG TIapayBeioeg odnyieg eykatdoTaong.

* Na unv mpofaiveTe o€ avTIKOTAOTAON 0€ OTTOI00ATIOTE TUAKA TOu BEpUavTrpa
VEPOU KOl VO XPNOIMOTIOIEITE HOVO QUBEVTIKG €EapTAUATA KaI OVTOAAGKTIKG EKTOG
Kal Qv EVTOG TOU TTAPAVTOG EYXEIPIBIOU OUVIOTATAI EIDIKOTEPA KATI BIAQOPETIKO.

* Na unv avoiyete v 1po@odoaia NAEKTPIKOU pEUPATOS yia Tov BepuavThipa
VEPOU EKTOG Kal vV N OECApEVT ival EVIEAWG YEPATN PE VEPOD.

* [1oT¢ va pnv aTTOTTEIPACTE VA AEITOUPYNOETE QUTH TN GUOKEUN av €XEI UTTOOTEI
BAGRN Kot Znpid, av duCAEITOUpYEi, Qv Eival HEPIKWG ATTOOUVOPHOAOYNHEVN, ) av
NG AEITTOUV KOPPATIA 1) Qv £XEI OTTAOPEVA TURUATO.

+ Orav 10 Tpoidv éxel pouhidoel (ekyelNiopévo atmo A BuBiouévo og) o€ vepod,
emkovwvroTe éva E¢ouaiodotnuévo Kévtpo EEutmpétnong kai ETokeuwy yia
ETTIOKEUN TTPIV ATTO TNV ETTAVAXPNOIKOTIOINGT| TOU.

* H yeTakivnon i eykataoTaon NG GUOKEUNG OTTAITEI BUO A TTEPIOTOTEPA ATOHA.

* 2TAPATACTE TNV TPOPOdOCTIia TOU PEULATOG QVOiyoVTaG TOV DIOKATITN 1
AQAIPWVTAG TOUG A0QAAEIOBIOKOTITEG  TTPIV ATTO TNV EYKATAOTOON.

* AkOpa kal av 0 BepuooTdTng Tou BeppavTApa vepou Exel OpIoTel € OXETIKA
XOuNAS onueio, 1o Bepud vepod Exel TN duvnTIKATNTA TNG TIPOKANGNS £YKAUWATOG
amd Ceudmopa. Na va PEIoETe ToV KivOuvo eyKaupaTog aTmod (euaTioua,
OuVIOTWVTAI BEPPOOTATIKEG avaUEIKTIKES BAARIDEG.

* Ta UAIKG ouokeuaaiag va QuAdooovTal pakpid omé Taidid. Ta UAIKG pTTopei va
gival mkivouva yia T Taidid. Yapyer vag kivduvog yia ac@ugia.

* No KaTaoTpEWETE TNV KOUTA, TNV TTAAOTIKI COKOUAQ, Kal GAA UAIKG
OUOKEUOOIag ETTEITA ATTO TNV OTTOCUCKEUADTA TG GUOKEUNG. Av Ta TTaudId T
XPNOIKOTIOIOOUV YIa TTaIXVidl, O KOUTEC KOAUMHEVEG JE TTavId, OKETTAoATA
KpeBariou, i} @UAAa TTAAOTIKOU PTTOPOUV VO YiVOUV GEPOTTEYEIC XWPOL.

* 2UVvOEOTE O€ £va KATAANANG éviaong, TTpooTadiag kal PeyEBoug KUpIo KUKAwO
yI0 VO aTTOQUYETE TNV NAEKTPIKI UTTEPPOPTWOT).

* AuTr| ) GUOKEUN TTPETTEN va TOTTOBETEITAI KOVTA OE Wia TTOPOXH NAEKTPIKIG
EVEPYEIAG. XPNOIUOTIOINOTE HIa TIAPOXK 10XU0G 1.5 TETPAYWVIKWY XINIOOTWV 1
Kal TTOPATTAVW OTNV OVOUOOTIKG £uBadS diaTourg.
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* No unv TmpayuaToTmoIEiTe eykaraoTact Tou Bepuaviipa vepou o€ Jia aoTabr|g
EMIQAVEID 1) O Eva PEPOG OTTOU UTTAPXEI KiVOUVOG TITWONG.

* Mo eykatdoTaon, TAVTa va ETIKOIVWVEITE e Tov éUTropo 1 éva E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo E¢utnpétnong kai ETiokeuwy. YTrapyer Kivduvog widg,
nAekTpoTTANGiag, ékpnéng f TpaupaTIoUoU.

* No unv mpayuaToTmoIgital yKaraoTacn Tou Bepuaviipa vepou O€ Eva PEPOG
omou ammoBnkeuovTal EUPAEKTA PEUOTA i aépia OTTwG Pevdivn KivnTApa,
TIPOTTAVIO, BIOAUTIKG XPWHATOG, KTA.

* [1Gvta va yeIveTe 1o TTPOIOV. YTTIAPXE! KivOUVOS QWTIAG 1) NAEKTPOTTANSiag.

* [paypaToTToIOTE £YKATAGTOON TOU TTVOKA KAl TOU KAAUMMATOS TOU KOUTIOU
eAéyxou Pe aoQAAEa.

* Na unv ayyidete 1a TrrepUyIa Tou EVAAAGKTN BeppdTNTAg WE TA YUPVA XEPIO 0.
Ala@opeTIKA, PTTOPET VA ATTOKTHOETE VOl KOWILO OTA XEPIA OQG.

* Mnv €l0XWPEITE 0EPQ 1) AEPIO EVTOG TOU CUOTARATOS EKTOG ATTO TO GUYKEKPIPEVO
WUKTIKO PEOO.

* Na unv avoiyete Tov BI0KOTITN QopTiou 1 TV I0XU 0TV Ta KAAUMUOTA £X0UV
a@aipebei A eival avoiyTd.

* [payparotmoifoTe T oUVOETN OPIKTG £101 WOTE N Bida OTA TEPHUATIKA va NV
Xahapwael étav TpapATe 10 KaAwdIO.

* Ymdpyel kivduvog Trupkayidg kai €kpnéng. Adpavég aépio (aépio dlwto) Ba
TIPETTE VO XPNOIMOTIOIEITaI ATV EAEYXETE TIG BIOPPOES OTA USPAUAIKG,
kaBapilete 1) emdIoPBLVETE aywyoUg. AV XpnOIHOTIOIEITE KAUTIUA OEPIQ TTOU
ouuTrepIAaPBAvouv 0uyovo, TO TTPOIOV EVOEXETAI VOl UTTOKEITAI O€ KiVOUVO
TTUPKAYIAG Kal EKPRAEEWV.

AsiToupyia

* Na XpnoIpoTIOIEITE QUTH TN OUOKEUR POVO VIO TOV TTPOOPITUEVO OKOTTO TNG.

* Av 0 Beppavtipag vepou €xel ekTeBel o€ wTId, TANUUUPA, 1 {nuid,
amoouvoéaTe OAN TNV TTaPoXn 10XU0G aTmd Tov BepuavTipa vEPoU aPECWG, Kal
NA MHN Tov xelpileoTe &ava péxpl va eEeTaoTE 06 £va KatdAAnAo dTopo.

* Na unv avoiyete Tov Beppavtipa vepou EKTAS Kail av n deCapevn gival eViEAWS
YEUATN pE vEPD.
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* Na unv avoiyete Tov Beppavtipa vepoU av gival KAEIoTA n BaABida KAEIgiuaTog
NG Tapoxs KpUuou vepou.

* Na aioBavBeite Tn Beppokpaaia Tou vepoU TTpIv atrd 10 HTTAVIO ) TO VTOUG.

* Ak6pa kai otoug 50 °C, T0 (e0TO vEPS PTTOPE VO TIPOKAAEDEI EyKaupa oo
Cepdmopa.

* No unv @padete atnv €ioodo 1 v €000 TNG PORG aEPQ.

* [oT€ unv ayyideTte, Un XeIpiCeoTe 1 EMOKEVALETE TOV BEPavTAPA vEPOU WE
Bpeyuéva xépia.

* Na unv agrivere eUQAEKTEG ouaieg OTTWG Bevdivn yia KIvNTAPES, Bevaivn
dIOAUTIKG Kal apaiwTIKG PETQ KOvTa aTov BepuavTripa vepou. (Na unv
TIPAYUOTOTIOIEITE EYKATAGTAON TNG YOVADAG O€ BUVNTIKG EKPNKTIKN AEPIQ
aTHOOQAIPQ).

* AiakOYTE TNV TTAPOXT 10XU0G av UTIApXE! KATToI0¢ B0pUB0G, MUpWAIG A KATTVAG
TIOU TIPOEPXETAI aTTd TOV BEppavTAPA vEPOU.

* BeBauwBeite 611 10 KOAWBI0 TPOPOBOTING 10XU0G OEV Eival BPWHIKO, 0UTE
XaAapo, oUTe OTTOCUEVO.

* Na unv totroBeTeite 0TmoI0drTOTE TUXOV QVTIKEIMEVO TTAVW OTO KOAWSIO
Tp0Q0d00ING I0XUOC.

* Na unv TpoTToToleital 1) ETTEKTEIVETAI TO KOAWDIO TPOPODOTING I0XUOG. Z€
TIEQITITWOT €KOOPAC 1) ATTOKOAANONG TNG HOvwaong oTa kaAwdia Tpopodoaiag
I0XU0G, QUTA Ba TTPETTEI VO QVTIKATAOTOBOUV Kal EVOEXETAI VA EXOUV WG
ammotéAeopa TNV TTPOKANON QwTIAS A NAekTPOTTANEIOC.

* To kaAwdio TTapoxIS TPOPOBOTING Kol I0XU0G dEV UTTOPET va aVTIKOTAoTOOE. Av
T0 KaAWDIO Exel UTTOOTEN (NI, N CUCKEUR TIPETTEI VOl ATTOPPITITETI.

* Na punv utroBaAeTe o€ £kBean aTov KpUo aEpa aTTo Tov BEpUavTrpa vepou
avBpwTToug, Wa, ) GUTA yIa EKTETAPEVEG TTEPIGOOUG XPAVOouU.

* Na @povridete 611 T0 KaAwdIO TPOPodOTIag I0XU0G deV UTTOPET VA TPAPNXTEN ECW
A va uTrooTEl {nuid Katd T dIdpKela TG AsiToupyiag. YTTapxer Kivduvog Qwtidg
A NAekTPOTTANEiOC.

* No unv ayyidete Tov aywyo WUKTIKOU PEGOU, TOV aywy0 VEPOU Kal OTTOI0dITTOTE
TUXOV ECWTEPIKO TUAKA eV N Jovada Asitoupyei i auéowg PeTd v Aeimoupyia.
YTdpyel Kivduvog eyKaupaTog 1 KpUOTIayUATOG, OTOMIKOU TPOUUATIOUOU.

* Emmpdobetn £yxuon WukTIKoU péoou dev gival duvarh.
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Tuvthpnon

* Av 10 KaAWdIO TTaPOXAS TPOPOBOTING PEUNATOC I0XUOG EXEI UTTOOTE {NuId,
TIPETTEN VA QVTIKATOOTABE! ATTd TOV KATOOKEUQOTH, TOV EKTTPOOWTTO ETTIOKEUNG TOU
A amé dropa KaTdAANAa katd TTapoupoIoug TPOTTOUG YIT TNV ATTOQUYT| KIVOUVOU.

* ATroouvdéaTe TNV TTapoUca GUOKEUN OTTd TV TIapoxr 10XU0G TTPIV aTTo ToV
KaBapIoud Kal Tv aTroTIEIpa OTTOINGOATIOTE CUVTHENONG AT TOV XPAOTN.

* [piv atmd v amooTpdyyion Tou BepuavTipa vepou, OTAUATAOTE TNV
TPOQOdOCIa PEUPATOS OTO TIPOIOV.

* No unv avoiyetar Tnv nAEKTPIKY| EVEPYEID YIa TOV BEPUAVTAPA VEPOU EKTOG Kal av
n deCapevn gival eVIEAWS YePATn pE vePo.

Texvik Ao@dAeia

* Av n eykatdoTaon 1) ol EMOKEVES yivovTal aTTé pn e€ouaiodotnuéva dropa, TOTE
BéTeTe o€ Kivouvo ToV €aUTO 0ag Kal GAAOUG.

* O1 TAnpoQopieg TTou TrepIEXOVTal OE AUTO TO EYXEIPIDIO TTPoOpICovTal yia XPron
amo £va KataAANAO TEXVIKO ETTIOKEUWV TTOU €ival YVWOTNG TwWV dIadIKATIWY
ac@aAeiag kai COTTAIopEVOG e Ta KaTaAAnAa epyaAgia kar ouvepya AEyXOU.

* Aduvapia avayvwaong Kai THpnong OAwv Twv odnyiwv UTTOPE va ETTIQEPE
duoAeiroupyia Tou e€oTTAIoPOU, {nUIG O€ TTEpIOUTia, ATOUIKG TpauUaTIoud r/Kal
Bdvaro.

A NPOZOXH

lMa Tn peiwon Tou KIVOUVOU HIKPO- TPAUHATIOHUWY G€ ATOMA,
duaAcitoupyia, i} BAAPN oTO TPOIGV N} G€ TEPIOUTIN KATA TN XPAON
auTOU TOU TTPOIOGVTOG, Vo aKoAouBoUvTal o1 BacIKES TTPOPUAAEEIS,
oupTrepIAapBavopévwy Twv £§NG akGAoubwy:
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Eykardotaon

* [1paypaTOTIOIRNCTE £YKATAGTOON TOU TTPOIOVTOG O€ I OTEPEN KOl ETTITTEDN
EMQAvelQ.

* No yunv TTpayuaToTIoIEiTe EyKATAOTAc ToU BEpUavTAPa vePoU O€ Eva PEPOG
omou dloppoég TG degapevig 1 oI oUVOETEIS Ba Exouv WE aTmoTéAeopa O€ {nNUIA
OTNV TTEPIOXI YEITOVIKA 0€ auTOV i 0€ XaunAdTepa emTiTTeda datmédoU TG BOUI|G.
O1r0U dev PTTOPEITE VO ATTOPUYETE TETOIOU €IBOUG TTEPIOXES, CUVIOTATAI VOl
TIPAYUOTOTIOIEITE EYKATAOTOON EVOS KATAAANAOU doxeiou atroaTpdyyiong,
ETTOPKWG ATTOOTPAYYIOHEVO, KATW aTTd TOV BEppavTApa vepou.

* [1paypaToTToINOTE £YKATAGTOON TOU TTPOIOVTOG £T01 WOTE 0 BOPUBOG 1) 0 BEPAS
aépag oo T cuoKeur| Oev TTPOKAAET oTToIadATIOTE TUXOV BAGRN OTOUG YEITOVEG.
Ala@opeTikd, pTTopei va TPoKANBEi DIEVEEN € TOUG VEITOVEG.

* [1paypaTOTIOIROTE £YKATAOTAON TOU OWAVa OTTOOTPAYYIONG KATAAMAAWG YIa
TNV OPaAr aTTOOTPAYYIOT TNG GUPTTUKVWONS VEPOU.

* [1avta va emBewpeite yia dlappon} agpiou ETTEITA ATTO TNV EYKATACTAGN KAl TNG
ETTIOKEUNG TOU TTPOIOVTOG. AIQOPETIKG, UTTOpE va TTPoKANBEi {nuId aTo TTPOIdY.

* [pokelpEvou va amo@euxei o kivduvog e¢aiTiag ampaaekTnG ETavapuBuIong
NG BEPUIKAC AOPAAEING, QUTH N GUTKEUN TTPETTEI VA NV TIAPEXETAI JECW HIOG
£CWTEPIKNAC CUOKEUEC DIOKOTITN, OTIWG £VAG XPOVODIAKOTITNG, 1) VO GUVOEOVTAI g
€va KUKAWHQ TTOU avoiyel TOKTIKG Kal KAEIVEI TOKTIKG N uTIpETia KOIVAG
woeeAgiag.

Acitoupyia

* No unv mordre mvw 0T TTPOIOV KAl VO NV TOTTOBETEITE TITTOTA TTAVW TOU.

* No unv XpnoIUOTTOIETE QUTA T GUOKEUN OV OTTOIOBATIOTE TUXOV TUAKA TNG EXEI
ToTmoBeTNBei KATW AT T0 VEPD. Nat ETTIKOIVWVEITE PECWG E EVal
E¢ouaiodotnuévo Kévpo ETmokeuwv kai EEUTEETONG yia TV QvTIKATAOTAOT
TANUHUpIouévou BeppavTripa vepoU. Na unv atmoTreipdoTe va ETIOKEUAOETE TNV
Hovada. MpETer va avTIKaTaoTabEi.

* Na KA€iveTe TNV TTOPOXH PEUHATOC Kal TV TTAPOXI VEPOU OTO BEppavTApa vEPOU
Kal va aTrooTpayyileTe Tov BEppavTApa vepoU av n CUOKEUN TTPOKEITaI va apeDEi
VIO EKTETAPEVES TTEPIODOUG TOU XPOVOU, OTTWE KOTA TNV DIGPKEID TwV SIOKOTIWV.

n
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Mépn ka1 Aeitoupyieg

AV KAAUPO

@ Omég egaepiapol 106d0u aépa
@ Kourti auvdeong

®iktpo Aépa

@ MmpooTivag Tivakag

o) (=) [—
| ||| 00

@ Nrekop 0B6vng / Mivakag EAEyyou

(7] Eco
Avwtepo kGAuppa péoou

@ MmpooTivé viekdp

-_—
o

—
=]

@ Katwrepo kdAuppa péoou
@ Méaoo B¢ppavang

@ Avoiyua yia Tn BaABida ekporig

@ Eioodog NepoU

14 Avolypa yia v avakou@ioTikr BaABida
Oeppokpaaiag kai Mieang

@ ‘E€0d0g NepoU

ZUPTIOKVWHO EKPORG
Miow Trivakag

Omég E¢aepiopol E¢o0ou Aépa
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EpyaAcia EykatdoTaong
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Eixéva Ovopa Eikéva Ovopa
=p)—0 Katoapidi @ Tawvia TeQAOV
KAeii oUogiEng MoyAd¢
MoAUpeTpo
ESaptiipara
TupmepiapBavopeva E¢aptiuara:
Eikéva Ovopa Eikéva Ovopa
§ , . Avakou@ioTiki} BaABida
m\"/] BarBida amoapdyyiong Oeppokpaaiag kai Migong
E¢aptrpata Tou ouvioTwvTal:
Eikéva Ovopa Eikéva Ovopa
. i AeCapeviy OepuIKAG
Q Aoxeio ATrooTpAYYIoNG AaoTohfc
BG)‘%?T'};?&OM me BaABida
@ BINAEKTPIKG GUVDETHO
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Odnyieg EykardoTaong

Opogiy

0.5 pétpa eAAxI0TOG KeVOG XWPOG
yia eykaréoTaon f €moKeur

®iktpo aépa

086vn

r—— Aeutepeliouaa ypapur amooTpdyyiong
oupTukvwpatog (1/2" PVC)

Mpwretouoa ypappr
QamoaTPAyyIoNg
oupTukvwpatog (3/4” PVC)

O<&— 'E§odog Beppou vepol

AvakouioTKi} BaABida ;@
O¢eppokpaaiag kai
Nigong kai ypappn EuéhikTn olvdeon ouoThveral

EKKEVWONG

EuéhikTn olvdeon ouaTrvetal

Mayida Bepudmrag
eAdyioTo 0.15 pérpa

BaABida kAeigiparog/
QaTEVEPYOTIOINONG

/

* AgGapevr) BepuIkig
" . dlaoToMg (av amaiTeiTar)
AvoiT amooTpdyyion

227

Eioodog Oeppou Nepou
BaABida AmoaTpdyyiong

* Ze KAeloTa ouoTpaTa, ouvdaTe pia deSapev) Beppikig SIaoToAAG aTn ypaupr Tapoxrg kpdou vepou.
BAéme Evomnta «@eppikr Alaator» (aeAida 16).

* Edv ypnoipotrolouvtal xGAkiveg owAnvwaeig, ol dinkekTpikoi aUvOeapol (Trapoyr Trediou) TpéTel va eykataaTabouy

0TI GUVOEDEIG VEPOU.
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EmiAéSTe TRV KaAUTEPN ToTrOBETIC

ZHMEIQZH

+ H gykatdoTaon ot TEPIOPIOUEVOUG XUWPOUS XWpIG TO
katdMnho e¢aepiopd Ba odnynoer ae peyaAiTepn
KatavaAwaon peuparog.

+ [MPENEI va mpaypatotmoInaeTe eykatdoTaon o€ éva
BonBnTiké doxeio amoaTpdyyIoNg O€ GUUUOPOWON HE
TOUG TOTTIKOUG KWBIKEG.

YeT guvépywv doxeiou amoaTpdyyiong eival diabéoia
QaTo T0 KATGoTNHA OTTOU aYOPACTNKE 0 BepavTipag
vepoU, 1 atmd oTroIovORTIOTE TUXGV Blavopéa BeppavTrpa
vepou.

To doyeio amoaTpdyyiong dev Ba Tpémel va epTodilel
TNV €i0080 Tou KpUou vepou 1} TN BaABida
amooTpdyyiong.

- EmAECTE XWpoug OTTou UTTAPXEN PKETOG XWPOG YIa
TIEPIOdIKI ETTIOKEUR. To QIATPO 0épa, Ta KAAUPMOTA KAl Ol
eumrpdabiol Trivakeg utropolv va aeaipeBolv yia va
divouv To TTEPIBWPIO Yia EEETAON Kal ETTIOKEUN).

- NaBete ummdwn 10 Bapog Tou BepuavTApa vePOU Kal
EMAEGTE Eva pépog GTTou To dATEDO Eival OPKETG OTEPED
yia va urroanpilel To Bépog 6Aou Tou BepuavTApa vepou.

- O BeppavTripag vepou Kai o ypappES Tou vepou Ba
TIPETTEN VO TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV TIayWVIG Kal Ta TTOAU
diaBpwtikd oToixeia. No unv TpaypaToTTolETe
€ykaTdoTOON TOU BEppavTAPa VEPOU EEWTEPIKA A OE WN
TIPOOTATEUOUEVES TIEPIOKES.

- MpaypartotoifoTe ykardoTacn Tou Bepuavipa vepol
KovTé otV TrepIoyn TNG peyaAlTepng {ATNONG yio vepd
Bepuavripa Kal kovid aTo KEVTPO Tou UOPAUAIKOU
ouoTAaTOG. MaKpIEG PN POVWEVEG YpappES (EaTOU
vePOU TTOPOUV va OTIATAAROOUV EVEPYEID.

- Averrapkrig avtahayn aépa Ba em@Eper Eva augnuévo
€TMTEDO KATAVAAWANG EVEPYEIDG.

- H TomoBeaia eykardaTaong mpémel va éxel Bepuokpacia
Gvw Tou 1 °C.

BeBaiwBeite 611 0 Bepuavipag vepou eival opifovTIog Pe
™ Xprion aAgadiou. Na diatnpeite Tov HoxAd TapdAAnAo
0TV €yKATAOTACN TOU TIPOIGVTOG. AIGPOPETIKA, UTTOPET Va
TrpokAnBei 6évnon i diappor vepou, Mmopei va
TIPOKAAETEI TPAUPATIONO 1 Eva aTUXNHA.

o= Co=ror
e 639
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EAdyioTor Kevoi Xwpol

EAdyioTo péyebog xwpou:
20m?
0.5 pérpa
0.15 pétpa 0.45 pétpa
e
P
0.15 pétpa
0.15 pérpa 0.45 pétpa
[ T EE—

ZHMEIQZH

+ Mo peMovTIKN emmokeun, 1 m KevoU Xwpou Katd 1o
€AAXI0TO OUOTAVETAI AVAPETT O€ OTTOIOBITTOTE TUXOV
QvTIKEIPEVO, Kal TNV apioTepr, BECId kai TTiow TTAeupd.
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Amroouokeuddovrag kal AQaIpwvTag
TIG 0O QPAAEIEG HETAPOPAS

ZHMEIQZH

+ Ta egapmpara (n BaABida amoaTpdyyiong kai n
avakou@IoTkr) BaABida Oeppokpaaiag Kai Migang) eiva
depéveg atnv TTaAéta. KparroTe Tnv yia eykatdaotaaon.

AmoouokeudoTe OAa Ta UAIKG aTTOOTOARG aTTé TOV
Beppavtipa vepoU yia v katdAAnAn Aeitoupyia ka
€€eTaoTe TOV yIa {nuId KaTd TNV OTTOGTOAN.

1 AQaIPEDTE TO KOUTI Kal Ta UAIKG 0TTOOTOAAG.

2 AoaipéaTe TIg BidEG 0O TOUG GUYKPATNTEG HETAPOPGG

. E¢aprrpata

3 TpapigTe £5w ToUg CUYKPATNTEG LETAPOPGG.

-

EAagpwg yupioTe Tov Bepuavtipa vepoU kal KUAoTE
Tov Beppavipa vepoU TTPOTEKTIKG £Ew aTd TNV
TOAETOL

O¢epuikn AlaoToAR

KaBopioTe av pia BaABida eAéyxou utrdpxer otV €i00d0
NG YPAUHAG vEPOU. PWTAGTE TV TOTTIKK UTTNPETIa KOIVAG
weeAeiag mapoxig vepou. Mia BaABida eAéyyou Trou
Bpioketar aTv ypappn 106dou Tou kpuou vepou Ba
dnuioupynael éva «kAeloTé oUaTnUa vepoUy.

KaBuwg 10 vepd Bepuaiveral, dnpioupyei pia atgnon oty
TTiEON €VIOG TOU GUCTAUATOG VEPOU yiaTi 0 augnuévog
Oykog Tou vepoU dev £xel TIOU va TTGEl.

Me Tov 6po «@eppikny AlaaToA», ava@éperal otV
améToun avgnon Tieang Tou pTTopei ypriyopa va gTaoEl
TIG pubpioelg aopaeiag TG avakouioTiKAg BaABidag.
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Auté Ba pokaAéael T Gvolyua TG aVOKOUPITTIKNAG
BaABidag kard n Sidpkeia kGBe KUkAou BEpuavang. ag
OUOTAVOUHE TNV eyKatdoTaon piag degapevhg dIooToARg
yia va eAéyxeTe TV Bepuikr} SIaoTOAY.

ZuvdéoTe v degapevy Bepuikr) d1aaToAAG 0TV ypapun
mapoxg kpdou vepou (BAéme Odnyieg EykardoTaong).

Mo emmpocBeTe TANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVACTE UE Eval
€pYOAdBo eykataoTaoEwy, Evav UBPAUAIKG, f TIGPOYO VePOU.

ZHMEIQZH

+ H BaABida amroaTpdyyiong kai n avakou@ioTiki BaABida
Oeppokpaaiag kai Migong ouptepihapBdvovTal aTo KouTi
ouoKeuaaiag Tou BepuavThpa vepou.
H eykatdoTaor Toug TTPETTEN va TIpayATOTIOIETAI O€
avoiyuara Trou TTapEXoVTal yia auTd T0 OKOTTO.

EykardoTaon tng BaABidag
AmooTpdyyiong

1 E@apudoTe tawvia TepAdv o1 dkpo G yia v
amo@uyr| dlappowV.

2 MpayyaToToInaTe eykatdoTacn Tng BaABidag

aTmooTPAYYIoNG O€ AVOIYUATa TIOU PEPOUV TV
orpavan «BaABida AmroaTpdyyiongy.

EykardoTaon Tng Avakou@IoTIKiS
BaABidag Oeppokpaciog kai Micong
Xpnaipomoifate v avakou@ioTiki BaABida Oeppokpaaiog
kai Migang mmou TepiAappdvetar oTn cuokeuaaia.

1 EgapudoTe Tawvia TepAdv 010 dkpo G yia Ty
amo@uyn dlappOwV.

2 MpayUaToTIoINGTE EYKATACTACN TG AVAKOUPIOTIKAG
BaABidag Oeppokpaciag kai Mieang o€ avoiypara
TI0U QEPOUV TV GAavan Avakou@ioTikr BaABida
Oeppokpaaiag kai Migang.



ZuvdEovTag TOV aywyo EKKEVWANG TG
avakou@IoTIKAG BaAPidag Ocppokpaaiog
Kkai Migong

A NPOEIAOMOIHZH

H BaBpovépunan Tng mieong TG avakou@IoTIKAG
BaABidag dev wpémel va utrepBaivel 1 MPa, Tnv
HéyioTn AEIToupyIKn Trieon Tou BeppavTipa vepou
OTIWG OPIJETAN OTNV AVAYVWPIOTIKI TIVOKiSa

A NPOEIAOMNOIHZH

NA MHN ouvdéete omoladrimote Tuxov BaABida
Ao TrEPIOPITTIKO GTOIXEIO OTO USPOUAIKA THG
avakou@IoTIKAG BaABidag Oeppokpagiag Kal
Mieong. NA MHN ouvdéete Ta uSpaulikd Tng
avakou@IoTIKAG BaABidag Oeppokpagiag Kal
Mieong oTa uSpauhikd oupTieang. Mpémer va éxel
aTeubeiag aywyo o€ pIa ETAPKA avoIxTh
ammooTpdyyion.

[MpayuaToTToINaTE EYKATAOTOON TOU QYWYOU EKKEVWONG
NG avakouIoTIKAG BaABidag Oeppokpaaiag kai MMigang
oUpwva Pe Toug TOTTIKOUG KWAIKES Kal TIG aKOAoUBEG
odnyieg.

- H didpeTpog péoa Tou aywyoul EKKEvwang TPETTEN Vol
€ival TouhdyioTov 3/4”.

- O aywyog ekkévwang TPETEN va eival EYKEKPIPEVOG Yia
diavopr LeatoU vepou kai va avtéxel Toug 100 °C xwpig
oTpéBAwan.

- H éxpn Tou aywyoU ekkévwang dev Ba Tpéel va gival
Bpuppatiopévn f va kaAlTITETal Kal Ba TTpéTel va
TIPOOTATEVETAI OTTO TOV TTAYETO.

- Na pnv eIoXwpEiTe A var gnv TPayUATOTIOIEITE EYKATATTAON
otoloudrimote idoug BaABida, mepiopiopoy, f oUleutn
HEIWTWY OTOV aywyo EKKEVWANG.

EgapudoTe Tawvia TepAdv o10 dkpo G yia Ty
TPOANWN SIapPOwV.

EL

2 MMpocdéaTe Tov aywyd ekkévwong o€ €000 TG
avakouIaTIKNG BaABidag Oeppokpaaiag kai Mieong.
O aywyog ekkévwang TPETTEI va €ival e KATNPOPIKA
KAion a6 Tnv BaABida yia va divel To TEpIBWpIO yia
TAPN ATTOGTPAYYION KOl TG AVOKOUPITTIKNAG
BaABidag Oeppokpaaiag kai Migang kai Tou aywyou
EKKEVWONG.

To dkpo Tou aywyoU ekkEvwang Ba TPETTEN val
OWANVWVETAI O€ Wi ETTAPKN AVOIXTH aTTooTPAYYIoN.

* To vepod PTTOPET Vo OTACEI ATTO TOV QYWY EKKEVWONG TNG
OUOKEUNG avaKoU@Iang Tng TTieang Kai 011 auTtdg o
aywyog TTPETTEN VA AQAVETAI OTA AVOIKTA TNG
aruéoaipag.

* H ouokeun avakoUgiong Tng rieang 6a Aemoupyei
TOKTIKG yia TV a@aipeon UTTOAEIUATWY OAAGTWY Kal yia
v empBeaiwan 61 dev Ppdletal.

* ©a TpayUaTOTIOIETaI EYKOTAOTOON EVOG aywyou
EKKEVWONG OUVOEDEUEVOU JE TNV OUCKEUN avakoupiong
NG TiEang o€ ouvexdueva KatioUoa KateuBuvan Kai o€
éva TepIBaMov xwpig Tdyo



EykatdoTaon Twv Mpappwy
AtooTpdyyIong ZUPTTUKVWHATWY

ZHMEIQZH

+ O1av KGveTe OUVOEDEIG TEPOYiWY OUVOETNG
amoaTpdyyiong OTIG CWANVWOEIG aTTOaTPAYYIONG.
NA MHN oo@iyyete utrepBoAikd. ZiyyovTag
utrePBOAIKG Ta TEpdyIa oUvVOEONG PTTOPET VO
TTPOKANBEi pAyua i {nuid aTo doxeio
amoaTpdyyiong.
* To QUPTTOKVWHO OTTO QUTAV TNV povada dev gival
6gIvo.

H ypappég EKPONG GUUTTUKVWHATOG Kal O GUVOEDEIG
0TOUG ayWYoUG EKPONG TIPETTEN VO TTANPOUV KPATIKOUG Kal
TOTTIKOUG KWOIKEG.

Na pnv peIveTe 10 PéyeBog TG YPOUUAS EKPONG O€
IKPOTEPO a6 TO TrapayBEv péyeBog TG oUvdEDNS
OUMTTUKVWUOTOG.

Na BeBaiwveaTe 811 01 ypaUPES EKPONG TUPTIUKVWIPOTOG
dIanPEoUV Hia KaTn@opIKr KAion yia KatdAAnAn ekpon.
H ypapun ekpofig Ba TPETEN var HovwveTal yia TNV
TPOANYN OXNUATIONOU GUUTIUKVWHATOG OTO EEWTEPIKG
NG YPappng ekporig.

Av dev diariBetal ekpor) dammédou A n ekpor €ival TIavw
QAT T0 ETMTEDO TNG YPAMHAG CUPTIUKVWUATOG, TOTE
TIPETTEN VO TIPOYHATOTIOIETE EYKATATTOON pia avTAiQ
OUMTTUKVWUOTOG HE Wi XwPNTIKGTATA OXI MIKPOTEPN TV
7.5 Aitpwv v nuépa.

E@apudaTe tawvia epAdv oTo dkpo G yia Tnv
TPAANWN Slappowv.

MpoodéaTe Tov ayKwva pe khion ¥ &3/4°G otnv
TPwWTEUOUCO GUVOEDT ATTOCTPAYYIONG
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3 XpNnoILOTIOIVTAG €Vl EYKEKPIPEVO TPPAYITTIKO,
eloywpnoTe Tov aywyod PVC a1o BnAukd akpo. H
€KPON GUUTTIUKVWMOTOG TIPETTEN VOl EXEI AYWYO OE pia

ETTAPKNAG EKPON).
N
@t
N )

|
m

4 Me T xprion 1/2" PVC owAnvwaewv, évag owArvag
pe ywvia ¥ kai Y2 G, kal éva eyKekpIPEVO
OTEYAVOTIOINTIKG, TIPOGOEDTE TOV OWARva E ywvia
0Tn deutepevouca oUVdEDN aToaTPAYYIoNG Kal
eloywprioTe Tov owArva PVC a1o BnAukd dkpo.



Zuvdéovrag v Mapoxn Nepol

ZHMEIQZH

+ NAMHN ouykoAate f NA MHN guykoAAGTe ev Beppw
ouvdéaelg Tou Beppou 1y Tou Kpuou vepoU. Av
XPNOIMOTIOIUVTAI CUVECEIG GUUTIUKVWONG VEPOU,
OWANVWOTE PE GUUTTIUKVWOT) VEPOU OTOV TIPOCOPHOGCTA
TIPIV OO TNV €YKATAGTAON TOU TTPOCAPHOCTH OTIG
ouvd£aelg kpuou 1 {eaToU vepoU aTov BeppavTrpa.
Omoladrmore idog BepudTnTag EQapUOOTE OTa TEPAKIQ
oUvdeang atnv Tapoxn vepou Ba BAGwe TIG TTAAOTIKEG
E0WTEPIKEG ETTEVOUTEIG O QUTEG TIG BUPEG.

* H péyiotn Trieon otV ypapun mapoxg kpuou vepou
eivar 0.8 MPa. Av n rapoyr vepou eival peyaAutepn atmd
0.8 MPa, mpayuatotolgioTe eykatdaTacn pia BaABidag
peiwaong Tng Trieong.

* ZUvOEDTE TO VEPG Yo TTARPWGN 1 avaTrAfpwan Tou
ouoTApaTog Béppavang émwg opicetar amd EN1717/
EN61770 yia Tnv amo@uyr| HoAOVOEWG Tou TTOOIHOU
vepou e por ETMOTPOPAS.

MéyioTeg Kai eEAGXI0TEG BepUOKPaTiEg
Aermoupyiag (°C) 35762
MéyioTeg kai eAayioTeg Beppokpaaieg 108
Aermoupyiag vepoU (MPa) ’

Avarpégre aTig «Odnyieg EykardaTaongy yia
TIPOTEIVOLIEVT XAPAKTNPIOTIKY €yKaTdaTaon.

EAéyETe TO €id0g TV aywywv vepou aTo aTTTI 0.
XpnoIuoTIoIaTE TEPAYIC CUVOEDNG ETTPKN YIO TO
€idog Tou aywyoU aTo OTTITI 0O,

Edv xpnaipotoiodvTal XaAKIVEG CWANVWGEIG,

0 Bepuavipag vepoU Ba TpETel TAvVTA va eival
OUVOEBEPEVOG E OINAEKTPIKOUG GUVOETHOUG (TTaPOXN
mediou) yia va amo@euyBei n didBpwaon Tou
TIPOKOAEITaI AT NAEKTPIKG pEUOTA TTOU Eival KOIVG
0ToUg XGAKIvOug GwArveg vepou.

Ta eukohiar aTnv amogUvVOEDT TOU BeppavTApa vEPOU
yia ETMOKEUN, N EYKATACTAOT EVWOEWY GUVIOTATO
VW OTIG oUVOEDEIG vepoU.

2 E@apudoTe v Taivia epAGv oTo dkpo G yia
TPAANWN SlapPOWV.

EL

3 ZuvdéaTe TV TTaPOXN kpuou Kai {eaToU vepou pe Tn
xpfion 3/4” G.

®

@\Q

4 MpaypartotoigioTe eykaTdoTaon piog PaABidag
aTrooUVdEaNG OTN YPOWUA ToU KpUou vepol KovTd
oTov Bepuavtipa vepou.

5 [MpayuaToTIoIEIoTE EYKATAOTOON TNG HOVWONG OTOUG
aywyoUg Tou KpUou kal {eaTol vepou. H pévwaon tou
aywyou Tou {aToU vepoU pTTopei va aughael TV
amodoTIKOTNTA TNG EVEPYEIQG.

Ma MAqpwon Tou Oeppavtipa Nepol

A NPOEIAOMNOIHZH

Mnv avoiyete Tnv nAekTpIKN Tapoyn 10XU0g aTOV
BeppavTiipa vepol kTG Kal av N degapevi gival
evieAwG yepdTn pe vepo. O BeppavTipag vepol
Sev kaAgTel {npid n BAGRN ou amoppéel atro
v AeiToupyia o ddeia ) ev pépel Gdela
SeCapevny.

BeBaiwBeite 611 n BaABida amoaTpdyyiong atov
Bepuavtipa vepou eival evieAws KAEIOTH.

@«

=

2 Avoigte TV TTaPOx1} KpUOU vePOU

Avoigre kGBe dlak6TTNG BpUcng Beppou vepol Kai
a@rioTe T0 VEPO va TPEEEI PEXPI Va TPEXE! PE TTARPN
10%0.

4 AQroTe T0 VPO va TpECE! Pe TTARPN por) yia PePIKG
AetrTa.
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Kdvovrag Tig HAekTpIKéG ZuvdéTeig

A\ NMPOEIAOMOIHEH

ArroguvdéaTe 6An T TTapox 1 10X00G PEUPATOG
TIPIV ATT6 TNV EPYOTIa € OTTOINSTTOTE TUXOV
nAekTpIKA oUVEDN.

A NPOEIAOMNOIHZH

H yeiwaon eival uToxpewTIKA.

A NPOEIAOMNOIHZH

Note va pnv mapéxere 10xU ameubeiag oTa
BeppavTikd aToixeia. Ta avwTEPA KOl TO KOTWTEPA
BeppavTika aToIxEia Eival EYKATEGTNPEVA OTO
mpoidv (230 V, 2 kW).

ZHMEIQZH

+ OAeg o1 KAAWBILGEIG TIPETTEI VOl GUPMOPOWVOVTAI LE Ta
EUPWTTOIKG Kal EBVIKG TTPOTUTIA Kl TIPETTEN VOl
mipooTareleral amd pia 30 mA Aidragn MpooTaaiog
Pedparog Aiapporig

+ Ta péoa yio 0TTOoUVOEDT) TTPETTEN VO EVAI EVOWHATWHEVE
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O BeppavThpag vepou TTPETTEN va TPOQOJOTEITal PVILA
amoé NAEKTPIKN evépyeia yia Tn DIaoQANon TG CwoTAG
Aeiroupyiag Tou guaTApaTOG KABODIKAG TTPOaTaCiag e
eGwrepIKr Tdon pe avedoug Tiraviou (ICCP).

Mnv avoiyeTe TV Tpopodoaia pEUUATOG PEXPI O

BepuavTipag vepoU va eival evieAws yepdmog.

H ouokeun Tpémel va ouvaEETal Kal Vo AEITOUpYET H6vo e

povopaaikd TAéypa evalaooopevou pedparog 230 V.

H nAekTpikr eykatdaTacn 6a oupTepIAapBAaver:

+ 206 oupPouleloupe Tnv eykardataon piag diGTagng
TpoaTaciag peuparog diappong (RCD)  ExovTag pia
OVOMAGTIKN TIUA UTTOAEITOUEVOU PEUPATOG AEITOUpYiag
Tou dev uTrepPaiver Ta 30 mA .

+ H BaBpovéunon g didragng mpoaTaaiag pedpaTog
dlappong (RCD) va eykaraoTabei.

To KaAwdio TTapoyrg 10XU0g TPoPodoaiag dev PTTopE va

amoouvdEETaI aTTd TO TTPOIGV. To KaAwdIo TTAPOX G 10XU0G

Tpopodoaiag pelpatog dev avikadioTararl. Av 10 KaAwdio

€xel uTTooTel {nuId, n UOKeUR Ba TTPETTEl va ATTOPPITITETA.

A NPOXOXH

Mpokeipévou va atropeuyBei o kiviuvog egaiTiog
ampOOEKTNG EMaVaPUBNITNG TG BEPIKAG
AOQAAEIONG, AUTH N GUGKEUR TTPETTEI VO UNV
TAPEXETAI PEOW MIOG ESWTEPIKG CUOKEUESG
SI0KOTITN, OTTWG EVag XPOVOBIAKOTITNG, 1} VA
ouvdéovral e éva KIKAwpa TTOU avoiyel TOKTIKG
Kol KAEIVEI TOKTIKA 1) UTrpecia KoIviig w@eAgiog




"EAeyxol Ao@aAgiog

A NPOZOXH

Mpémer va BaAere éva katdAAnAo dtopo va e§eTdael
™V aitia TN KatdaTaong uynAng Beppokpagiog
Kai va pofei o€ S10pBwTIKEG EVEPYEIEG TTPIV ATTO
v TomoBéTnon Tou Beppavipa vepou §avd o€
ETMOKEUN.

Ymdpyel évag éAeyyxog Tepiopiopol Beppokpaaiag (ECO)
TIoU ival ToToBeTpéVOG TTAvWw aTTd TO AVWTEPO
BepuavTikd aTolxeio. Av n Bepuokpaaia Tou vepoU yivel
uTrepBoAikd uwnAn, o éAeyxog TreplopiooU Beppokpaaiag
(ECO) kAcivel Tv 10U 0Ta BeppavTikd aToIxEia.

MoAig o éAeyxog avoiel, pémer va emavapuBuioTei
XElpokivnra.

Na emavapuBuioeTe Tov EAeyyo TIEPIOPIOUOU
Beppokpaaiag (ECO):

1 ZTapATAOTE TV TPOQOS0TIN TOU PEUPATOG
avoiyovTag Tov SIaKATITN 1) aQAIPWVTAG TOUG
aoQaAEIOBIOKOTITEG

2 AaipéaTe TO PTTPOCTIVO VTEKOP KOl TO AVWTEPO
KGAUPpa aTolygiou.

3 MamoTe 10 KOKKIVO KoupTri ECO RESET.

EL

Z0VOAO OUVEPYWV HOVWTIKNAG
EmKAAUYNG

E¢wrepik povwrikr emkaAuyn, S1aBéaiun aTo upl
KOIVO, yia Tov BeppavTrpa vepou Bev Eival avaykaia.

H eyyUnon Tou KataokeuaaTr| dev KAAUTITEI OTTOIOBHTIOTE

TUXOV {nuid A PAGPN TTou TTpoKaAEiTal oTTd TV
€YKATAOTOON 1 TN XPNAON 0TToI0UBATIOTE €iBOUG N
€¢oua10doTnpévn oUOKEUN §oIKOVOUNONG EVEPYEIDg I
GANEG OUOKEUEG.

O kataokeuaoTAg dev gival UTTEUBUVOG yia OTTOIOVDTTOTE

TUXOV TPAUATIONO 1 amTwAela TTPOKUTTTEl aTrd T XpAon
TETOIOU €I60UG UN £OUTI0B0TNUEVWY GUCKEUWV.

A NMPOXOXH

Av oI TOTTIKOi KWBIKEG aTTaITOUV EQappOYN
OTToI003ATTOTE TUXOV ESWTEPIKAG HOVWTIKAG
emKdAuyng oTov BeppavTiipa vepou, Ba amaiTeiTal
TPOTOXN £TG1 WOTE VO PNV TrEPIOPIZETaI N
katdAAnAn Aeimoupyia kai XeIPIOPOG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

- NAMHN kAeivee Ta avoiypata Tou aépa Tou
Bepuavipa vepou.

- NAMHN kaAdmrovtar i NA MHN amotreipdobe va
ETTAVOTOTTOBETEITE TIG ETIKETEG TTANPOPOPILIV 1
TIPOEIBOTIOIRTEWY TIPOOKOMNUEVEG OTOV
Bepuavipa vepou.

- NAMHN kaAUTrTovTal Tov Tivaka AEyxou, Tnv
avakouIaTKi} BaABida Oepuokpaaiag Kai Migang,
v BaABida amoaTpdyyiong, kai To KouTi
OUVOEDEWV.

- Na emBewpeital v emKGAuwn ouyvd.

21



Aiota eAéyxou EykardoTaong

TomroBeaia

o APKETEG XWPOG YIa avTaAAayr aépa Kol TIEPIODIKI ETTIOKEUR.

o To damedo eival apKETA OTEPED Yia va aTnpiCel Tov Bepuavripa vepou.
o Ecwrtepikd kai TpoaTacia ammd oAU SIaBpwTIKG OTOIXEID.

o KAeioipo Tng Tepioxng {Atong Tou Bepuavtripa vepou.

o Mévw amd 1 °C.

o H mepioxr Oev Exel EUQPAEKTA PEUTTA Kal OEQIQ.

BaABida amooTpdyyiong
o BaABida amooTpdyyiong katdAAnAa eykateaTnuévn.

AvakougioTiki BaABida Oeppokpaaiog kai Micong

o Avakou@ioTikr BaABida Oeppokpaaiag kai Miang kardAAnAa eykaTeaTnévn.

o H ypappn ekkévwaong diatnpei pio Katneopikr KON Kai TpEXEI O€ ETTAPKR amroaTpdyyion
o O aywydg ekkévwang €ival TTPOOTATEUPEVOG ATTO TNV TTaywVId.

AmoaTpdyyion ZUPTTUKVWLATOG
o O1 ypappég amoaTpdyyiong S1atpolv pia Katn@opikr| KAion Kai TPEKOUV O€ ETTAPKK aTTooTPAYYIoN

Mapoyn Nepou

o H deapevn eival evieAwg yepdm pe vepd

o AQaIpEaTe Tov aépa amod Tov Bepuavtipa vepoU Kal Toug aywyoug.

o O1 ouvdéoelg vepou eival oQIKTES Kal Xwpig doppoég, aAd MHN Teg o@iyyete uTTEPBOAIKA.

o Edv xpnaipotrololvral XGAKIVEG CwANVWOEIG, CUVOEDTE TOUG dINAEKTPIKOUG GUVEETHOUG (TTapoyr Trediou) yia
amoguyr didaBpwang.

o ZuvioTwvtal EVENIKTEG OUVOETEIS VEPOU.

KaAwdiwoeig

o H katdAAnAn tdon TopoyAg PEUNATOS CUUQWVET JE TV TACN TNV AVayVWPICTIKI TTIVOKIOa
o KardMnho péyeBog Tou alppatog kukAwpaTog diakAddwang A SIakOTIT opTiou.
o H povada eival KatdAnAa yelwpévn.
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AEITOYPTIA

Xpnoiyotroiwvrag Baoikd ‘EAeyxo

OOONH EM®ANIZHZ MAPOYZIAZHZ

*Reset Filter

I
AR
)

-n

& )

Schedule
Vacation
Anti Legionella

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

EL

U e Mepiypagr
Koui 0086vn ’eméalﬁng
eQAaviong
Ta va emAégete ™ Aerroupyia
HeatPump | qyriac Beppsmac.
Auto Ta va emAs&sTe TOV autéparto TpéTmo
Aemoupyiag.
Turbo qu va emMAEEETE TV Aertoupyia
TOUpUTIO.
Vacation Ta va sj‘nAéEsTe TV Aerroupyia
AIOKOTTEG,
OpioTe TV Aeiroupyia
- Schedule | TPOYPARHATIOHOU H6vo oTNV
epappoyr) LG ThinQ.

Anti Legionella

Ta va emAEEeTe TV Aeimoupyia Anti
Legionella

Ta va opioete TV emBupnT
Beppokpaaia vepol

Ta va mpocapp6oETe TV emBuunT
Beppokpacia vepoU.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Ta va evepyorroioete Tn a0Zeutn
Wi-Fi

*Reset Filter(3s)

la va gmavapuBpioete TV

€100110iNaN PiATPOU.
*oE/C (@35) °F To va aAdgeTe Ty povada
C avaueoa o °F kai °C.
P la va eppavioTei n Tpéxouca
*Water Temp.(3s) ”—: H Beppokpaaia vepoU yia 5

OeuTEPOAETTTAL
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Mpooappoyn Tng Ocppokpaciag Tou Nepol

A KINAYNOZ

H uwnAn Beppokpacia vepol au§dvel Tnv
moavérnta EFTKAYMATQN ANO ZEMATIZMA atmé
Oeppod Nepo.

H Bepuokpaaia Tou vepoU Ba diatnpeital GUNQWVA e TV
puBuion Beppokpaaiag atnv OBGvN kal pTTopei va
mpooappooTei amd 35 °C £wg 60 °C.

1 MamoTe 10 KoupTH il yia va €mAEGETE TNV

Bepuokpaaia vepou.

2 MorrAoTe 10 KoupTi OK Yia va TEAEIOETE.

Tpomog Aeitoupyiag

+ MaroTe emaveiinuuéva 1o koupTr TpdTmog yia va
eMAEEETE TOV TPOTTO Aeitoupyiag. O evepydg TpOTTOG
epgavicetal aTnv 086vn EMdEIENG.

AEITOYPTIA ANTAIAZ OEPMOTHTAZ

Auth n Aeiroupyia ehayioToToIEl TV KOTAVAAWGN
pedpatog pe T xprion Pévo g avrAiag BeppdTTag Vi
B€puavan, ahhd Exel xaunAf avakTnon.

AYTOMATOZ TPOMOZ AEITOYPIIAZ

Autdg 0 TPOTIOG Eival 0 TPOTIOG AEITOUpYiag EpyoaTacIakd
PUBIOUEVOG Yia TNV OTTOCTOAN.

Autdg 0 TpETTOG AciToupyiag TTapEEl OXETIKG XapNnAr
karavaAwan pedpaTog kai uwnAr avakman. Autég o TpoTmog
XpnoipoTolei Kupiwg Tnv avTAia BeppdTntag yia Béppavan.
Ta BepuavTikd aToiyeia Ba TAPEKOUV GUPTIANPWHATIKY
B¢puavan, av n Zinon eivar ueyaAdTepn amoé auth TG
avthiag BepudTntag kai uopei va diatnpnBei uévn ng.

AEITOYPTIA TOYPMINO

Autdg 0 TPOTIOG TIAPEXEN TNV UWNAGTEPN QVAKTNON. AUTOG
0 TpdTTOg XpnaiuoToIEl TNV avTAia BepudTnTag Kai
BepUavTIKG OTOIXEID TAUTOXPOVWG.

TPOMOZ AEITOYPTIAZ AIAKONEZ

AutA n Aeiroupyia ouvioTaral 6tav o BeppavTipag vepou
OEV XPNCILOTIOIEITAI YIO TIAPOTETAUEVEG XPOVIKEG
mePIOdOUG. Ze auTr T Aemoupyia, n Beppokpacia Tng
degapevic Ba diatpeitan epitou oToug 20 °C yia va
ehayioTotrolgi TNV KatavaAwon PeUATOG Kal va aTTOTPETTEN
Tov BeppavTipa vepoU a6 TO Va TIaYWVEI.

H didpkeia Twv SlaKoTTwv UTTopei va opioTei A va
TpomroTroinBei avaueaa o€ 1 kai 90 NuEPES PEOW TNG
epapuoyric LG ThinQ.
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AEITOYPTIA MPOrPAMMATIZMOY

Aut n Aermoupyia propei va opiaTei pévo ot egapuoy LG
ThinQ. Mmopeite va mapaBAéwerte autd m Aemoupyia aTwvTag
OTT0I00ATIOTE TUXOV KOUPTT Tavw aToV BeppavTrpa vepou.

TPOMOZ AEITOYPTIAZ ANTI-LEGIONELLA
0 Beppavtipag vepol autépata exteAei Tov TpATIO A€iToupyiag
anti-legionella pia gopd Ty eBdopdda. H Beppokpaaia vepou
Ba augnBei éwg 60 °C kar Ba Tapaeivel o€ auTr T
Beppokpaaia yia 1 wpa. O mapouoeg Bepuokpaaieg pmopolv
Vo TIPOKAAETOUV Eykaupa T {EPATIoNa , GUVETILIG 0OG
0uvIoTOUpE Va XPNOIHOTIOINGETE BEPUOOTATIKEG AVAEIKTIKEG
BaABideg. (MpokaBopiapévo wg avevepyo).
Evepyd / Avevepyo
- MarioTe kai kpaTAoTe 1o KoupTti OK yia repitou 3
OeutepOAETITa yIa VO OpiCETE TOv TPOTTO AeiToupyiag anti-
legionella evepyd 1 avevepyo.
Evepyd: (H O66vn avaBooprivel “Anti-legionella”
“Antilegionella” x 4)
* Nerroupyia pia @opd Ty eBdouada
Avevepyo: (Xmv 086vn avaBoafriver “Anti-legionella” x 4)

EmavapuByion Tng eiomoinang Tou giAtpou agpa.
H ouokeur Ba epgaviler eidotoinon ( % ) utrevBupiovtag
oag va eAEyxeTe Kai va KaBapiCeTe 1o GiATpo oépar TTEPIOBIKWG.

+ MamoTe kai kpamaTe Tamévo 1o koupmi OK' yia mepimou
3 deutepoAeTTa yia va eTravapuBioeTe Ty eidotroinan.

AMAayn Tng Movadag Oeppokpaaiog

H Movada Oeppokpaaiag Tou epgaviletal atnv 060vn
pmopei va opiaTei ae Gapevait 1 KeAaioug.

+ MamoTe kai KpatAoeTe TaTUEVO TO KoUpTT a yia TEpiToy
Tpia GeutepdAeTTTar yia va aMdEeTe v povada Bepuokpaaia.

Tpéxouaa Beppokpaaia Nepol

+ [aTAoTe Kal KPATAGETE TTATNPEVO TO KOUTT yia
Trepiou Tpia SeutepdAeTrTa. H 08dvn Ba epgavioer v
Tpéxouca Beppokpaaia vepou g deapevig yia 5
OeuTepOAETITOL.

AEITOYPTIA £YZEY=HZ TOY Wi-Fi

M6Aig ouvdeBei aTo B1adikTUO PETW €VOG OIKIAKOU SIKTUOU

Wi-Fi, utropeite va eAéyEeTe TNV GUOKEUR ATTOUOKPUOUEVA

e TNV eQapuoyn yia £Eutiva TNAEQuva. Agite Tnv evotnTal

«EZYTINH AEITOYPT 1A yia AeTrTopépeieg.

« MamoTe kal kpatAoTe Tatnuévo 1o koupTti AEITOYPTIA
yia Trepitou 3 deutepOAeTTTa.

= epgaviCerar oy 086vn emideigng



Epappoyn LG ThinQ

AutA n Aeiroupyia eivar diaBEaiun uévo o€ POVTEAQ pE TO
£ A 10 Aoyétumro ThinQ.

H epappoyn LG ThinQ oag diver o mepiBwpio va
ETTIKOIVWVEITE [E T GUOKEUN PE T Xpron evog E§uTvou
TnAEpuvou (Smartphone).

Aeitoupyieg Tng epappoyng LG ThinQ.

EmkoivwvAaTe pe TV epappoyr amo éva EEuTvo
Aé@wvo (Smartphone) pe T xprion Twv Gvetwy
ECUTTVWV AEITOUPYILDV.

Smart Diagnosis™

Av ouvavTrioeTe éva TTPOBANUA EVW XPNOIUOTIOIETE TV
ouakeur, autr N Aerroupyia égumvng didyvwaong Ba oag
BonBa va diayvwaeTte 10 TPORANHA.

PuBpioeig
Zag Bivouv To TEPIBWPIO va OpITETE TTOIKIAEG EVAAADKTIKEG
TN GUOKEUN Kal OTNV EQappoyH.

ZHMEIQZH

+ Av aAdgeTe Tov aoUppaTo dpopohoynth oag, Tov
Tdpoxo utnpeaiwv diadikTUou, 1) Kwdikd, diaypdwTe TV
eyyeypaupévn ouokeur amo Ty pappoyry LG ThinQ
Kal KaToywpAoTe TV §avd.

+ Auth n epappoyn utrdkertal o€ aAayn yia okotmoUg
BeATiwong TG eQapuoyAg Xwpig edoTroinan TPog Toug
XPAOTEG.

+ O1 AeiToupyieg umopei va Toikilouv avd povtéAo.

Mpiv a6 T Xprion Tng epappoyrg LG
ThinQ

EAéy¢re TV améaTaoN avaueoa aTn GUGKEUN Kai Tov

acUpparo dpoporoynTr (Siktuo Wi-Fi).

+ Av n améoTacn avaueoa OTn GUOKEUN Kal ToV
aoUppato dpopohoynTh eival TTOAU peyaAn, n 10xUg
T0U ofjaTog yiveral aduvaun. Mopei va xpelaoTei
MoAUG Xpdvog va kataxwpnBei 1 n eykatdoTaon
UTTOPET Va aTTOTUXEL

EZYTNNEZ AEITOYPTIEZ EL

2 KAeiote Ta Aedopéva aTo Siké oag Smartphone.

I -

YuvdéaTe To BIk6 oag Smartphone oTov aoUppaTo
dpouohoynth.

=
0

-

ZHMEIQZH

* Na va empBeBaiwaete Tnv ouvdeon Tou Wi-Fi , eAéyére av
€iVal QWTIOPEVO TOU EIKOVISIO = GTOV TTVAKA EAEYXOU.

* H ouokeur} umoatpiCel pévo diktua Wi-Fi 2.4 GHz. TNa
va eAéygeTe TNV ouyvoTnTa Tou SiKTUOU 0T,
ETTKOIVWVIAOTE HIE TOV TIAPOXO UTTNPETIWV dIAdIKTUOU A
avaTpéTe OTO £yXeIpidio Tou aalppatou dpopoloynTr.

+H LG ThinQ dev ¢ival uretBuvn yia 0TroI0dATIoTE TUXOV
TPORANHa ouvdeang aTo diadikTuo 1 oroladriToTe AdOn,
duoAeimoupyieg, i @aAuaTa TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TN
oUvdean aTo diadikTuo.

* Av n ouokeun éxel TpORAnUa alvdeang aTo dikTuo
Wi-Fi, pmropei va eival ToAU pakpié amé Tov
dpopoloyn.

AyopdoTe évav emavahimmn Wi-Fi (évav e¢omhiopd
ETTEKTOONG TTEPIOKNAG) VIO v BEATIWVETE TNV 10XU TOU
ofjparog Wi-Fi.

* H ouvdeon Wi-Fi pmopei va un ouvdéetal i utopei va
dlakoTTETal Adyw Tou TTEPIBAAOVTOG OIKIakoU BIKTUOU.

* H g0vdeon OiIkTUou pmropei va un Aeiroupyei KataAAnAa
avaAdywg Tov TTApoxo UTnPEECIwY AladIKTUOU.

+ To aoUppaTo TepPIBAAAOV TPIYUPW WTTOPET VOl KAvel TV
utrnpeaia acUppartou SIKTUOU Va apyoTTopEi.
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+ H ouokeur| dev ptropei va karaxwpnBei e¢aimiag
TPOBANUATWY WE TN METGDOON TOU AGUPHATOU GAUATOG.
BydAte Tnv guokeur| amd Tn I ko TTEPIUEVETE
TrepiTTou éva AeTrTd Tpiv SokipdaoeTe Eavd.

+ Av To Teixog TTpoaTaaiag aTov acUpparo dpopohoynTr
0ag €ivVal EVEPYOTTOINKEVO, OTTEVEPYOTIOIEIOTE TO TEIXOG
TpooTaciag i TpooBéaTe pia e§aipean o€ auTd.

+ To 6vopa acUpuatou diktUou (SSID) Ba mpémer va gival
évag ouvduaopos amoé ayyAiké ypdpuara kar apiBpoug.
(Na pnv xpnotporoieite €181koUG XOPOKTAPES.)

+ To Evdidueoo Xpriotn Smartphone (Ul) utropei va
ToIkiAel avaAdywg To AeImoupyIk6 oUaTnUa TOU KIvnToU
(OS) kai TOV KOTOOKEUOOTH.

* Av 10 IpwtékoMo aopaleiag Exer opioTei oe WEP
(EvoUpuarn lood0vayn I81wTkdTNTa), PTTopEi va un
uTIOpPEiTE Va eykaTaoTAOETE TO dikTUO. MaPOKaAW
ahAagTe oe AMa TTpwrokoAa SikTUou (AaUppaTn
Mpootareupévn MpdoBaon deutepn ékdoon-WPA2-
OUVIOTOUE) KOl KATAXWPRATTE TO TTPOIGV §avd.

EykaBioTwvTag Tnv E@appoyn LG ThinQ

MpayuarotoiaTe avalitnon yia Ty epapuoyr LG ThinQ
amd 1o Google Play Store 1} oo Apple App Store gt éva
£¢utvo TNAé@wvo (Smartphone). AkoAouBroTe Tig 0dnyieg
yia Vo KaTeRBAOETE KOl VO TIPOYHATOTIOIRCETE EYKATAOTOON
NG EQapUOYNG.

Smart Diagnosis™

XpnoluoTroInaTe auThv TV AEIToupyia yia va oag
BonBroer va diayvwaoeTe Kai va emMAUCETE TPOBARUATA e
Tr GUOKEUN 0QG.

ZHMEIQZH

« o Adyoug Trou Oev ogeihovtal o apéeia Tng LGE, n
uTmpeaia utopei va pnv Aeiroupyei e§aimiag ewrepikwv
TIapayovTwy 6w, oA Xwpig va TTepiopiovTal O, Un
diabeaipémTa Tou Wi-Fi, amoauvdeon tou Wi-Fi,
TIONITIKF| TOU TOTTIKOU KATAOTANATOG TNG EQAPHOYAS, A U
dlaBeaipdTnTa TG EQAPHOYAG.

+ H Aerroupyia ptropei va urokemar g aAayég xwpi
TIPONYOUKEVN €150TTOINGN KaI UTTOPET Vel £XEI HIO
DIOPOPETIKA Hop@r avaAdywg Trou gival n TotmoBeaia
0aG.
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Xpnoipomoiwvrag LG ThinQ yia va
AloyvwoeTe ZnTipara.

Av ouvavtioete éva TTPOBANUa WE TNV CUOKEUN 0ag TToU

eival e§omAiopévn pe Wi-Fi, prmopei va peraduwoel

Sedopéva avTINETWTIONG TPOBARKATOG e TN XPRoN TG

€pappoyrs LG ThinQ.

* ZekivioTe TV epappoyn LG ThinQ kar emAégTe T
Aeimoupyia Smart Diagnosis™ oTo pevou. AkohouBroTe
TIG 0dnyieg Tou TrapéxovTal aTnv epappoyf LG ThinQ.

MAnpogopieg anpeiwong yia 1o AoyiopIKO
AVOIKTOU KWBIKa

T ™ Aqyn Tou Tyaiou KWAIKA TTou JIETTETaI OTTO TIG
adeies xpriong GPL, LGPL, MPL kai dAAeg ddeieg
XProng avoixToU KWAIKA TTOU £X0UV TNV UTTOXPEWON
va amoKaAUTITOUV TOV Tyaio KWwaIka 0 0TT0i0g
mepIAaBaveral aTo TPOIdv kal yia TV TpoaRacn o€
6Aoug TOUG aVaPEPOPEVOUG GPOUG ABEILV XPHONG,
OTIG ONUEIWOEIG TIVEUPATIKWY DIKAIWHATWY Kal €
GANG OYETIKG £yYpaQa, EMOKEQTEITE TN SlEUBUVON
https://opensource.lge.com.

H LG Electronics 8a oag mapéyel emiong Tov KWKo
avoIxThg Tnyng o€ popery CD-ROM évavTi xpéwaong

ou Ba kaAuTTTEl Ta £€0da TNG dlavopng (TTwg To KOaTOG
TWV TTOAUPETWY, TNG aTTOOTOARS Kai Tng dlayeipiong),
kaToémv armpartog péow email atn diedBuvan
opensource@lge.com.

H mpoo@opd 10Ul yia OAOUG TOUG TIAPOAATITEG QUTHG
NG TTANPOPOPIOG Kal YIa TTEPIOBO TPIWV ETWV OTTO TV
TeAeuTaia Yag ammoaToAR auToU Tou TPOIOVTOG.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

RO

Siguranta dvs. si siguranta celorlalte persoane este foarte
importanta.

Am furnizat numeroase mesaje de siguranta importante in acest
manual si pe aparatul dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate
mesajele de siguranta.

A Acesta este simbolul pentru alerta de siguranta.
Acest simbol va avertizeaza cu privire la pericolele
potentiale care va pot ucide sau va pot vatama sau pot
ucide sau vatama alte persoane. Toate mesajele de
siguranta vor respecta simbolul alertei de siguranta si
oricare dintre cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Semnificatia acestor cuvinte este urmatoarea:

A ATENTIE

Va puteti vatama usor sau produsul poate fi deteriorat daca nu
respectati instructiunile.

A AVERTISMENT

Puteti fi ucis sau grav ranit daca nu respectati instructiunile.

A PERICOL

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor va cauza
vatamare grava sau deces.

Toate mesajele de siguranta va vor comunica care este
pericolul potential, modul in care puteti reduce riscul de
vatamare si ceea ce se poate intdmpla daca instructiunile nu
sunt respectate.
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A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces,
electrocutare, vatamare sau oparire pentru persoane,
instructiunile din acest manual trebuie respectate.

Asigurati-va ca intelegeti pe deplin manualul de utilizare
inainte de a instala si opera acest aparat. Daca aveti
dificultati in intelegerea sau respectarea instructiunilor din
acest manual, sau daca aveti orice intrebari, contactati un
centru de service autorizat sau furnizorul local de energie
electrica.

Masuri de siguranta
Setarea temperaturii apei

A PERICOL

O temperatura a apei de peste 50°C poate cauza arsuri grave
imediat sau deces in urma oparirii. Asigurati-va ca cititi si
respectati avertismentele din imaginea de mai jos.

A PERICOL

O temperatura a apei de peste 50°C
poate cauza arsuri grave imediate sau
chiar deces in urma oparirii.

Copiii, persoanele cu dizabilitati si
persoanele in varsta sunt supuse celui
mai mare risc de oparire.

Consultati manualul de utilizare inainte
de a seta temperatura la boiler.

Umpleti cu apa inainte de a face baie
sau dus.

Sunt disponibile supape de limitare a
temperaturii, consultati manualul.
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Pentru a stabili temperatura corespunzatoare a apei pentru
locuinta dvs., consultati graficul de mai jos.

Temperatura Timpul pana la producerea unei arsuri grave

49°C Peste 5 minute

52°C 1% pana la 2 minute

54°C Aproximativ 30 de secunde

57°C Aproximativ 10 de secunde

60°C Mai putin de 5 secunde

63°C Mai putin de 3 secunde

65°C Aproximativ 1 %2 secunde

68°C Aproximativ 1 secunda
OBSERVATIE

* Pentru a reduce punctul de utilizare a temperaturii apei, se
recomanda ventilele termostatice de amestec. Aceste supapa
amesteca automat apa calda si apa rece in conductele de
apa de retea. Se recomanda utilizarea unui ventil de amestec.

A PERICOL

Locuintele in care locuiesc persoane in varsta, copii sau persoane
cu dizabilitati pot necesita o setare a termostatului la 48°C sau mai
mica pentru a preveni contactul cu apa ,,FIERBINTE”.

A PERICOL

Temperatura mai mare a apei creste potentialul de
ARSURI cu apa fierbinte

Temperatura apei din boiler este reglata cu ajutorul butoanelor
de pe afisaj. Temperatura apei a acestui boiler este setata din
fabrica la 50°C pentru a respecta regulamentele de siguranta.
Pentru informatii privind reglarea temperaturii apei, consultati
sectiunea Operarea din acest manual.
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Regulamente locale privind instalarea

Acest aparat trebuie instalat in conformitate cu instructiunile din
acest manual, regulamentele nationale si orice regulamente
emise de autoritatile locale si de institutiile de sanatate publica.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de explozie, incendiu, deces, electrocutare,
oparire sau vatamare pentru persoane atunci cand se utilizeaza acest
produs, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

Copiii din locuinta:

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabild cu siguranta acestora. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul. Nu permiteti copiilor sa calce pe produs. In caz contrar,
copiii se pot vatama grav din cauza caderii.

Pentru utilizare in Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte daca acestea sunt supravegheate
sau daca au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in
siguranta si inteleg pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de copii fara supraveghere.
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Instalarea

* Pentru a reduce riscul de vatamare grava sau deces, respectati
toate instructiunile privind instalarea.

* Asigurati-va ca aparatul dvs. este instalat in conformitate cu
codurile locale si cu instructiunile furnizate privind instalarea.

* Nu inlocuiti nicio piesa a boilerului dvs. si utilizati numai accesoriile
Si piesele de schimb originale, cu exceptia cazului in care acest
lucru este recomandat in mod specific in acest manual.

* Nu cuplati boilerul la energia electrica decéat daca rezervorul este
complet umplut cu apa.

* Nu incercati niciodata sa operati acest aparat daca este deteriorat,
defect, partial dezasamblat sau daca are piese lipsa sau rupte.

» Cand produsul este introdus (inundat sau imersat) in apa,
contactati un Centru de service autorizat pentru reparatie inainte
de a-l utiliza din nou.

» Mutarea sau instalarea aparatului trebuie realizata de cel putin
doua persoane.

* Opriti alimentarea deschizénd disjunctorul sau indepartand
sigurantele inainte de instalare.

* Chiar daca termostatul boilerului este setat la o temperatura destul
de mica, apa calda va poate opari. Pentru a reduce riscul de
oparire, se recomanda utilizarea ventilelor termostatice de
amestec.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Ambalajul poate fi
periculos pentru copii. Exista un risc de sufocare.

* Eliminati cartonul, pungile de plastic si alte ambalaje dupa ce
aparatul este despachetat. Copiii le-ar putea utiliza pentru a se
juca cu ele. Cartoanele acoperite cu carpete, cuverturi sau folii de
plastic pot deveni camere etanse.

+ Conectati la un circuit electric clasificat, protejat si dimensionat
corespunzator pentru a evita suprasarcina electrica.
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+ Acest aparat poate fi pozitionat in apropierea unei surse de
alimentare cu energie electrica. Utilizati un cablu de alimentare
de 1.5 mm? sau mai mare pe suprafata sectiunii transversale
nominale

* Nu instalati boilerul pe o suprafata instabila sau intr-un loc in
care exista pericolul de cadere.

* Pentru instalare, contactati intotdeauna distribuitorul sau un
centru de service autorizat. Exista riscul de incendiu,
electrocutare, explozie sau vatamare.

* Nu instalati boilerul intr-un loc in care se depoziteaza lichide
inflamabile sau gaze, cum ar fi benzina, propan, diluant etc.

- Impamantati intotdeauna produsul. Exista riscul de incendiu
sau electrocutare.

* Instalati panoul si capacul pentru siguranta cutiei de comanda.

* Nu atingeti lamelele schimbatorului de caldura cu mainile goale.
In caz contrar, va puteti taia la maini.

* Nu introduceti aer sau gaz in sistem, cu exceptia unui agent
frigorific specific.

* Nu porniti disjunctorul sau alimentarea cu capacele indepartate
sau deschise.

» Conexiunea trebuie sa fie sigura astfel incat surubul din borne
sa nu se slabeasca cand trageti cablul.

« Exista un risc de incendiu si explozie. Trebuie sa utilizati gaz
inert (azot) atunci cand verificati daca exista scurgeri la
instalatie, in timpul curatarii sau reparatiilor la conducte etc.
Daca utilizati gaze combustibile, inclusiv oxigen, produsul poate
prezenta riscul de incendiu si explozie.

Operarea
« Utilizati acest aparat numai pentru scopul destinat.

+ Daca boilerul a fost supus incendiului, inundatiei sau deteriorarii
fizice, deconectati alimentarea de la boiler imediat si NU-I operati
din nou pana cand nu este verificat de o persoana calificata.

8
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* Nu porniti boilerul decéat daca rezervorul este complet umplut cu
apa.

* Nu porniti boilerul daca ventilul de inchidere a alimentarii cu
apa este inchis.

* Umpleti cu apa inainte de a face baie sau dus.

+ Chiar si la 50°C, apa calda va poate opari.

* Nu blocati intrarea sau iesirea fluxului de aer.

* Nu atingeti, operati sau reparati vreodata boilerul cu mainile
umede.

* Nu lasati substante inflamabile precum benzina, benzenul sau
diluantul in apropierea boilerului. (Nu instalati unitatea in
atmosfere potential explozive.)

« Intrerupeti alimentarea cu energie electrica daca boilerului
prezinta orice zgomot, miros sau daca iese fum.

 Cablul de alimentare nu trebuie sa fie murdar, slabit sau rupt.

* Nu asezati obiecte pe cablul de alimentare.

* Nu modificati sau extindeti cablul de alimentare. Zgarieturile sau
exfolierea izolatiei de pe cablurile de alimentare pot/poate avea
drept rezultat un incendiu sau o electrocutare si trebuie inlocuite.

« Coarda de rezistentd nu poate fi inlocuita. In cazul in care
coarda este deteriorata, aparatul trebuie eliminat.

* Nu expuneti pe perioade indelungate persoanele, animalele
sau plantele la curentul de aer rece care provine de la boiler.

» Asigurati-va ca acest cablu de alimentare nu poate fi scos sau
deteriorat in timpul operarii. Exista riscul de incendiu sau
electrocutare.

* Nu atingeti conducta de agent frigorific, conducta de apa si
orice piese interne in timp ce unitatea functioneaza sau imediat
dupa operare. Exista riscul de arsuri sau degeraturi, vatamare
personala.

* Nu este posibila injectarea suplimentara de agent frigorific.
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intretinerea

« In cazul in care coarda de rezistenta este deteriorata, aceasta
trebuie inlocuita de producator, agentul sau de service sau de
persoanele similare calificate pentru a evita un pericol.

 Deconectati acest aparat de la sursa de alimentare Tnhainte de a
curata si de a incerca orice intretinere de catre utilizator.

« nainte de a goli boilerul, opriti alimentarea produsului.

* Nu cuplati boilerul la energia electrica decat daca rezervorul
este complet umplut cu apa.

Siguranta tehnica

* Instalarea sau reparatiile care se realizeaza de persoane
neautorizate va pot expune pericolelor atat pe dvs., cat si pe ceilalti.

* Informatiile din manual sunt destinate utilizarii de catre un
tehnician de service calificat care este familiarizat cu
procedurile de siguranta si care este echipat cu sculele
corespunzatoare si cu instrumentele de testare.

+ Daca nu cititi si nu respectati toate instructiunile din acest
manual, pot rezulta urmatoarele: defectarea echipamentului,
deteriorarea proprietatii, vatamarea corporala si/sau decesul.

A ATENTIE

Pentru a reduce riscul de vatamare minora a persoanelor, de
defectiune sau de deteriorare a produsului sau proprietatii
atunci cand se utilizeaza acest produs, respectati masurile
de precautie de baza, inclusiv urmatoarele:

10
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Instalarea
* Instalati produsul pe o podea stabila si orizontala.

* Nu instalati boilerul intr-un loc in care scurgerile rezervorului
sau conexiunile pot cauza deteriorarea suprafetei adiacenta
acestuia sau a podelelor joase ale structurii. Atunci cand
suprafetele respective nu pot fi evitate, se recomanda
instalarea unei tavite de scurgere adecvate sub boiler.

* Instalati produsul astfel incat zgomotul sau curentul de aer
fierbinte care provine de la aparat sa nu cauzeze nicio
deteriorare vecinilor. In caz contrar, se pot produce dispute cu
vecinii.

* Instalati furtunul de scurgere corespunzator pentru evacuarea
lina a condensului.

* Verificati intotdeauna sa nu existe scurgeri de gaze dupa
instalarea sau reparatia produsului. In caz contrar, produsul se
poate defecta.

* Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea
necorespunzatoare a intreruperii termice, acest aparat nu
trebuie sa fie alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare,
cum ar fi un temporizator sau nu trebuie conectat la un circuit
care este pornit si oprit periodic de furnizor.

Operarea
* Nu calcati pe produs si nu puneti nimic pe acesta.

* Nu utilizati acest aparat daca orice piesa a fost imersata in apa.

Contactati imediat un centru de service autorizat pentru a
inlocui boilerul inundat. Nu incercati sa reparati unitatea.
Aceasta trebuie inlocuita.

» Opriti alimentarea cu energie electrica si alimentarea cu apa a
boilerului si goliti apa daca aparatul nu este folosit o perioada
indelungata, cum ar fi in timpul vacantelor.

n
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Piese si functii

Capac superior

@ Orificii de admisie a aerului

@ Doza de derivatie

@ Filtru de aer

Panou frontal

@ Ornament afisaj / Panou de comanda

@ ECO

@ Capac element superior

BN S\ ) N N
BISE

5

@ Ornament frontal

Capac element inferior

-
=
o

Element termic

&) =) (5

Deschizatura pentru robinetul
de golire

Racord de intrare a apei

- -
e w

Deschizatura pentru supapa
de siguranta T&P

Racord de iesire a apei
Evacuare condens
Panou spate

Orificii de aerisire

- - - -
© ~ o2} (]
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Instrumente pentru instalare

RO

Figura Denumire Figura Denumire
-
=p)—0 Surubelnita N Banda de teflon

Cheie de piulite

Nivela cu bula

de aer
Multimetru
Accesorii
Accesorii incluse:
Figura Denumire Figura Denumire
§ . : Supapa de
S\B\a\\"ji Robinet de golire sigurants T&P
Accesorii recomandate:
Figura Denumire Figura Denumire
Rezervor de

Tavita de scurgere

expansiune termica

Supapa reductoare
de presiune

Ventil termostatic de
amestec

imbinare dielectrica
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Instructiuni de instalare

Tavan

0.5 m Distanta minima pentru
instalare sau service.

Filtru de aer

Afisaj

Conducta secundara de
evacuare condens
(1/2” PVC)

Conducta principala
de evacuare condens
(3/4” PVC)

Supapa de ;@
siguranta T&P si

conducta de
evacuare

p<€— lesire apa calda

Conexiune flexibila
recomandata

Conexiune flexibila
recomandata

Captare caldura
Minimum 0.15 m

/

* Rezervor de
expansiune termica

Evacuare deschisa =
(daca este necesar)

227

. . Intrare de apa rece
Robinet de golire

* Tn sistemul inchis, conectati un rezervor de expansiune termica la conducta de alimentare cu

apa rece. Consultati sectiunea ,Expansiunea termica” (pag.16).

* Daca sunt utilizate tevi de cupru, imbinérile dielectrice (furnizare pe teren) trebuie instalate la
racordurile de apa.

14



Alegeti cea mai buna locatie

OBSERVATIE

« Instalarea intr-un spatiu restrans, fara ventilatie
corespunzatoare, va conduce la consumul mare
de energie electrica.

» Tavita de scurgere auxiliara TREBUIE sa fie
instalata in conformitate cu codurile locale.
Kiturile tavitei de scurgere sunt disponibile la
magazinul din care se achizitioneaza boilerul sau
orice distribuitor de boilere. Tavita de scurgere nu
trebuie sa obstructioneze racordul de intrare apa
rece sau robinetul de golire.

- Alegeti un loc cu spatiu suficient pentru
servisarea periodica. Filtrul de aer, capacele si
panourile frontale pot fi indepartate pentru a
permite inspectia si servisarea.

- Luati in considerare greutatea boilerului si
alegeti un loc in care podeaua este suficient
de rezistenta pentru a sustine greutatea
boilerului plin.

- Boilerul si conductele de apa trebuie protejate
impotriva inghetului si elementelor puternic
corozive. Nu instalati boilerul in exterior sau in
zone neprotejate.

- Instalati boilerul aproape de zona cu cea mai
mare cerere a boilerului si in centrului
instalatiei sanitare. Conductele de apa calde,
lungi, neizolate, pot sa consume energie.

- Schimbul de aer insuficient va avea drept
rezultat un nivel ridicat de consum de energie.

- Locul instalarii trebuie sa aiba peste 1°C.

Asigurati-va ca boilerul este pozitionat
orizontala folosind o nivela cu bula de aer.
Mentineti nivela cu buld de aer paralela in
timpul instalarii produsului. Tn caz contrar, se
pot cauza vibratii sau scurgeri de apa. Poate
cauza vatamare sau un accident.

-3 X0 -3 5=

RO

Distante minime

Dimensiunea minima
a incaperii: 20m?*
0.5m

0.15m 0.45m

e

P

0.15m
0.45m
T EE—

OBSERVATIE

* Pentru servisarea viitoare, se recomanda o
distantd minima de 1 m intre orice obiect si
partea din stanga, dreapta si din spate.
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Despachetarea si indepartarea
suruburilor mecanice

OBSERVATIE

» Accesoriile (robinetul de golire si supapa de
siguranta T&P) sunt atasate pe palet.
Pastrati-le pentru instalare.

Despachetati toate materialele folosite la
transport de pe boiler pentru operare
corespunzatoare si verificati-l pentru a nu
prezenta daune cauzate de transport.

indepértati ambalajele din carton si cele
folosite Tn timpul transportului.

2 Scoateti suruburile din consolele de fixare.

< . ‘ L J ‘

’ Accesorii

3 Scoateti consolele de fixare.

@

@/

Tnclinati usor boilerul si rulati cu atentie
boilerul de pe palet.

Expansiunea termica

Stabiliti daca exista un ventil de retinere pe
conducta de apa de intrare. Verificati cu furnizorul
local de apa. Un ventil de retinere amplasat pe
conducta de intrare apa rece va crea un ,sistem de
apa inchis”.

Pe masura ce apa se incélzeste, aceasta creeaza
o crestere a presiunii in sistemul de apa deoarece
volumul sporit al apei nu are In ceea ce priveste
Lexpansiunea termicad”, cresterea rapida a presiunii
poate atinge rapid setarea de siguranta a supapei
de siguranta.

16
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Acest lucru va cauza deschiderea supapei de
siguranta in timpul fiecarui ciclu de incalzire.
Recomandam instalarea unui rezervor de
expansiune pentru a controla expansiunea termica.

Conectati rezervorul de expansiune termica la
conducta de alimentare cu apa rece (consultati
Instructiunile de instalare).

Pentru informatii suplimentare, contactati
contractantul care realizeaza instalarea, inspectorul
in instalatii sanitare sau furnizorul de apa.

OBSERVATIE

» Robinetul de golire si supapa de siguranta
T&P sunt incluse in cutia boilerului.
Acestea trebuie instalate in deschizatura
prevazuta in acest sens.

Instalarea robinetului de golire

Aplicati banda de teflon pe capatul G
pentru a preveni scurgerile.

O

Instalati robinetul de golire in deschizatura
marcata ,Robinet de golire”.

Instalarea supapei de
siguranta T&P

Utilizati supapa de siguranta T&P inclusa in
pachet.

1 Aplicati banda de teflon pe capatul G
pentru a preveni scurgerile.

2 Instalati supapa de siguranta T&P in
deschizatura marcata Supapa de
siguranta T&P.
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Conectarea conductei de evacuare 2 Atasati conducta de evacuare la iesirea

pentru supapa de siguranté T&P supapei de siguranta T&P. Conducta de
’ evacuare trebuie indreptata in jos fata de

ventil pentru a permite golirea completa
atat a supapei de siguranta T&P, céat si a

A AVE RTlSMENT conductei de evacuare.

Presiunea maxima a supapei de
siguranta nu trebuie sa depaseasca 1
MPa, presiunea maxima de lucru a
boilerului asa cum s-a specificat pe
placuta cu date.

A AVERTISMENT

NU conectati niciun ventil sau reductie
la instalatia T&P. NU conectati instalatia
T&P la instalatia de condens. Aceasta
trebuie legata direct la o evacuare
deschisa corespunzatoare. Capatul conductei de evacuare trebuie
legat la o evacuare deschisa
corespunzatoare.

Instalati conducta de evacuare a supapei de
siguranta T&P in conformitate cu codurile
locale si urmatoarele instructiuni.

- Diametrul interior al conductei de evacuare
trebuie sa fie de cel putin 3/4”.

- Conducta de evacuare trebuie sa fie
aprobata pentru distribuirea apei calde si
trebuie sa reziste la 100°C fara deformare.

- Capatul conductei de evacuare nu trebuie sa
fie infiletat sau ascuns si trebuie sa fie * Apa se poate scurge din conducta de
protejat impotriva inghetului. evacuare a dispozitivului de reducere a
presiunii, iar aceasta conducta trebuie lasata

- Nu introduceti sau instalati orice tip de ventil, !
deschisa in atmosfera.

reductie sau cuplaj reductor in conducta de
evacuare. * Dispozitivul de reducere a presiunii se va

opera periodic pentru a indeparta depunerile
de calcar si pentru a va asigura ca acesta nu

Aplicati banda de teflon pe capatul G este blocat.

pentru a preveni scurgerile. 3 ;
* O conducta de evacuare conectata la

dispozitivul de reducere a presiunii se va
instala intr-o directie indreptata in jos in
permanenta si intr-un mediu lipsit de inghet.
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Instalarea conductelor de
evacuare a condensului

OBSERVATIE

« Atunci cand realizati conexiunile racordurilor

de evacuare pentru a goli tubulatura, NU

suprastrangeti.Suprastrangerea racordurilor

ar putea fisura sau deteriora tavita de
scurgere a condensului.

» Condensul din aceasta unitate nu este acid.

Conductele de evacuare a condensului si
conexiunile acestora la tubulatura de evacuare
trebuie sa indeplineasca regulamentele
nationale si locale.

Nu reduceti dimensiunea conductei de evacuare
la mai putin decat dimensiunea furnizata pentru

conducta de condens.
Verificati daca conductele de evacuare a

condensului mentin o panta descendenta pentru

evacuare corespunzatoare.
Conducta de evacuare trebuie sa fie izolata

pentru a impiedica condensul sa se formeze in

exteriorul conductei de evacuare.

Daca nu este disponibila o evacuare in podea

sau daca evacuarea este deasupra nivelului

conductei de condens, atunci trebuie instalata
0 pompa comuna de condens cu o capacitate

de cel putin 7.5 | pe zi.

Aplicati banda de teflon pe capatul G
pentru a preveni scurgerile.

Atasati cotul cu 3/4” deplasare si 3/4°G la

conducta principala de evacuare.

18
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Folosind un etansant aprobat, introduceti
conducta PVC intr-un capat mama.
Conducta de condens trebuie legata la o
evacuare corespunzatoare.

|
m

Folosind conducta din PVC de 1/2”, un cot
cu 1/2” deplasare si 1/2” G si un etansant
aprobat, atasati cotul la conducta
secundara de evacuare si introduceti
conducta din PVC in capatul mama.



Conectarea conductei de
alimentare cu apa

OBSERVATIE

+ NU sudati sau lipiti direct pe conductele de apa calda
sau rece. In cazul in care se utilizeaz conexiuni
pentru condens, legati furtunul de evacuare a
condensului la adaptor inainte de a instala adaptorul
la conexiunile de apa calda sau rece de pe boiler.
Orice caldura aplicata pe racordurile de alimentare
cu apé va deteriora permanent invelisul din plastic
intern din aceste porturi.

* Presiunea maxima din conducta de alimentare cu
apa rece este de 0.8 MPa. Daca apa de alimentare
este mai mare decét 0.8 MPa, instalati o supapa
reductoare de presiune.

* Conectati conducta de apa pentru alimentarea sau
realimentarea sistemului de incalzire asa cum s-a
specificat prin EN1717/ EN61770 pentru a evita
contaminarea apei potabile ca urmare fluxului de retur.

Temperaturile ma_xil;né si minima ale 35/62
apei (°C)
Presiunile maxima si minima ale a -/08
apei (MPa) ’

Consultati ,Instructiunile de instalare” pentru
instalarea tipica recomandata.

Verificati tipul de conducte de apa din
locuinta dvs. Utilizati racorduri adecvate
pentru tipul de conducta din locuinta dvs.

Daca sunt utilizate tevi de cupru, boilerul
trebuie sa fie conectat intotdeauna la
conexiunile dielectrice (furnizare pe teren)
pentru a evita coroziunea cauzata de
curentii electrici aflati frecvent in tevile de
cupru pentru apa.

Pentru deconectarea usoara a boilerului
pentru service sau inlocuire, se recomanda
instalarea imbinarilor pe conexiunile de
apa.

2 Aplicati banda de teflon pe capatul G
pentru a preveni scurgerile.

RO

3 Conectati alimentarea cu apa rece si calda
folosind 3/4” G.

®

@iQ

4 Instalati un ventil de inchidere pe
conducta de apa rece de langa boiler.

5 Montati izolatia pe conductele de apa rece
si calda. Izolarea conductei de apa calda
poate creste eficienta energetica.

Umplerea boilerului

A AVERTISMENT

Nu cuplati boilerul la energia electrica
decéat daca rezervorul este complet
umplut cu apa. Garantia boilerului nu
acopera daune sau defectiuni care
rezulta din operarea cu un rezervor gol
sau partial gol.

Asigurati-va ca robinetul de golire de pe
boiler este complet inchis.

2 Porniti alimentarea cu apa rece.

3 Deschideti fiecare robinet de apé calda
ncet si lasati apa sa curga pana cand
curge cu flux maxim.

4 Lasati apa sa curga la flux maxim timp de

cateva minute.

19



Realizarea conexiunilor
electrice

A AVERTISMENT

Deconectati sursa de alimentare cu
energie electrica inainte de a lucra pe
orice conexiuni electrice.

A AVERTISMENT

Conexiunea de impamantare este
obligatorie.

A AVERTISMENT

Nu alimentati niciodata direct elementul
termic cu energie electrica. Elementele
termice superioare si inferioare sunt
instalate pe produs (230 V, 2 kW)

OBSERVATIE

* Toate cablajele trebuie sa fie conforme cu
standardele europene si nationale si trebuie
sa fie protejate de un RCD de 30 mA
(Dispozitiv de curent rezidual).

* Mijloacele pentru deconectare trebuie
incorporate in cablajul fix in conformitate cu
regulile de cablare.

20
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Boilerul trebuie sa fie in permanentd alimentat cu energie
electricd pentru a asigura functionarea corecta a anodului de
titan cu curent impresionat (ICCP).

Nu porniti alimentarea cu energie electrica pana cand

boilerul nu este complet umplut.

Aparatul poate fi conectat si operat numai pe o retea de

curent monofazat de 230 Vca.

Instalatia electrica va include:

+ Se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care nu
depéseste 30 mA.

+ Puterea nominala a dispozitivului de curent rezidual
(RCD) de instalat

Coarda de rezistenta nu poate fi deconectatd de la

produs.

Coarda de rezistenta nu poate i nlocuité. In cazul in

care coarda este deterioratd, aparatul trebuie eliminat.

A ATENTIE

Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea
necorespunzatoare a intreruperii termice, acest
aparat nu trebuie sa fie alimentat printr-un
dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un
temporizator sau nu trebuie conectat la un circuit
care este pornit si oprit periodic de furnizor.




Comenzi de siguranta

A ATENTIE

Trebuie sa puneti o persoana calificata sa
investigheze cauza temperaturii ridicate si
sa luati actiunea corectiva inainte de a
pune din nou boilerul in functiune.

Exista comanda de limitare a temperaturii
(ECO) care se afla deasupra elementului
termic superior. Daca temperatura apei devine
excesiv de mare, comanda de limitare a
temperaturii (ECO) opreste alimentarea la
elementele termice.

Dupa ce comanda se deschide, aceasta
trebuie resetata manual.

Pentru a reseta comanda de limitare a
temperaturii (ECO):

1 Opriti alimentarea deschizand disjunctorul
sau indepartand sigurantele.

2 ndepértati ornamentul frontal si capacul
elementului superior.

3 Apasati butonul rosu ECO RESET.

RO

Kituri de izolant in covor
flexibil

Pentru boiler, nu este necesar izolantul extern
in covor flexibil, disponibil publicului general.

Garantia producatorului nu acopera daunele
sau defectiunile cauzate de instalarea sau
utilizarea oricarui tip de dispozitiv de
economisire a energiei sau alte dispozitive
neautorizate.

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru
orice vatamare sau pierdere care rezulta din
utilizarea dispozitivelor neautorizate
respective.

A ATENTIE

Daca regulamentele locale impun
aplicarea oricarui kit de izolant extern in
covor flexibil pe boiler, acesta va
necesita atentie deosebita astfel incat
sa nu se restrictioneze functionarea
corespunzatoare si operarea acestui
aparat:

- NU blocati orificiile de aer ale boilerului.

- NU acoperiti sau nu incercati sa relocati
etichetele de informare sau avertizare
lipite pe boiler.

- NU acoperiti panoul frontal, supapa de
siguranta T&P, robinetul de golire si doza
de derivatie.

- Inspectati kitul de izolant frecvent.
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Lista de verificare pentru instalare

Locatie

o Spatiu suficient pentru schimbatorul de aer si servisare periodica.
o Podea suficient de rezistenta pentru a sustine boilerul.

o Tn interior si protejat impotriva elementelor foarte corozive.

o In apropierea zonei in care se cere boilerul.

o Peste 1°C.

o Zona care nu prezinta lichide inflamabile si gaze.

Robinet de golire
o Robinet de golire instalat corespunzator.

Supapé de siguranta T&P

o Supapa de siguranta T&P instalata corespunzator.

o Conducta de evacuare pastreaza o panta descendenta si permite evacuarea corespunzatoare.
o Conducta de evacuare trebuie sa fie protejata impotriva inghetului.

Evacuare condens

o Conductele de evacuare pastreaza o panta descendenta si permit evacuarea
corespunzatoare.

Alimentarea cu apa

o Rezervorul este complet umplut cu apa.

o Tndepértati aerul din boiler si conducte.

o Strangeti racordurile de apa astfel incat sa nu prezinte scurgeri, dar NU strangeti excesiv.

o Daca sunt conectate tevi de cupru, conectati imbinarile dielectrice (furnizare pe teren) pentru
a preveni coroziunea.

o Se recomanda conexiuni flexibile de apa.

Cablajul

o Tensiunea de alimentare trebuie sa fie conforma cu tensiunea nominala de pe placuta cu date.
o Dimensiune corespunzatoare a firului circuitului de retea si a sigurantei sau disjunctorului.
o Unitatea trebuie sa fie impamantata corespunzator.
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OPERAREA

Utilizarea comenzii de baza

ECRAN AFISAJ
Y, S °F i
(- |
D G —_ :
Heat Pump  Schedule E
Auto Vacation !
Turbo Anti Legionella i

*Reset Filter *Water Temp.

*Hold 3 seconds

RO

Buton

Ecran afisaj

Descriere

Pentru a selecta modul

HeatPump | hompei de caldura.
Auto Pentru a selecta modul auto.
Pentru a selecta modul
Turbo
turbo.
Vacation Pentru ? selecta modul
Vacanta.
Setati modul program numai
- Schedule

in aplicatia LG ThinQ.

Anti Legionella

Pentru a selecta modul Anti
Legionella.

Pentru a seta temperatura
dorita a apei.

Pentru a regla temperatura
dorita a apei.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Pentru a activa
fmperecherea Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

Pentru a reseta alarma
filtrului.

wEC(3 °F Pentru a schimba unitatea
F/rC@s) C ntre °F si °C.
T Pentru a afisa temperatura
*Water Temp.(3s) ||_||_| actuala a apei pentru 5

secunde.
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Reglarea temperaturii apei

A PERICOL

Temperatura mai mare a apei creste
potentialul de ARSURI cu apa fierbinte.

Temperatura apei se va mentine in functie de
temperatura de setare pe Afisaj si poate fi
ajustata intre 35°C si 60°C.

Apasati butonul sau pentru a

selecta temperatura apei.

2 Apasati butonul OK pentru a finaliza.

Modul operare

* Apasati butonul Mod in mod repetat pentru a
selecta modul de operare. Modul activ este
afisat pe ecranul afisajului.

MODUL POMPA DE CALDURA

Acest mod minimizeaza consumul de energie
folosind numai pompa de caldura pentru
incalzire, dar are recuperare redusa.

MODUL AUTO

Acest mod este modul setat din fabrica pentru
transport. Acest mod ofera consum relativ
redus de energie si recuperare mare. Acest
mod utilizeaza in principal pompa de caldura
pentru incalzire. Elementele termice vor
furniza incalzire suplimentara daca cererea
este mai mare decat poate face fata pompa
de caldura.

MODUL TURBO

Acest mod ofera cel mai inalt nivel de
recuperare. Acest mod foloseste pompa de
caldura si elementul termic simultan.

MODUL VACANTA

Aceasta functie este recomandata atunci cand
boilerul nu este utilizat pentru o perioada
indelungaté. In acest mod, temperatura
rezervorului se va mentine la aproximativ
20°C pentru a minimiza consumul de energie
si a preveni inghetarea boilerului.

Durata vacantei poate fi setata sau modificata
intre 1 si 90 de zile prin aplicatia LG ThinQ.
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MODUL PROGRAM

Acest mod poate fi setat numai in aplicatia LG
ThinQ. Puteti iesi din acest mod ap&sand orice
buton de pe boiler.

MODUL ANTI-LEGIONELLA

Boilerul activeaza automat modul anti-legionella
o data pe saptamana. Temperatura apei va
creste pana la 60°C si se va mentine timp de 1
ora. Aceasta temperatura poate provoca opariri,
asadar va recomandam sa utilizati un ventil
termostatic de amestec. (Inactiv in mod implicit)

Activ / Inactiv
- Apasati si mentineti apasat butonul OK timp
de 3 secunde pentru a activa sau inactiva
modul anti-legionella.
Activ: (Afisajul lumineaza ,Anti-legionella”
LAntilegionella” x 4)
* Functionare o data pe saptamana
Inactiv: (Afisajul lumineaza ,Anti-legionella” x 4)

Resetarea alarmei filtrului de aer
Dispozitivul va afisa alarma ( ) amintindu-va
sa verificati si s& curatati filtrul de aer periodic.

* Apasati si mentineti apasat butonul OK
timp de 3 secunde pentru a reseta alarma.

Schimbati unitatea temperaturii

Afisarea unitatii temperaturii pe Ecran poate fi
setata la Fahrenheit sau Celsius

* Apasati si mentineti apasat butonul timp
de 3 secunde pentru a schimba unitatea
temperaturii.

Temperatura actuala a apei

* Apasati si mentineti apasat butonul timp
de 3 secunde Afisajul va indica temperatura
actuala a apei din rezervor timp de 5 secunde.

FUNCTIA DE IMPERECHERE Wi-Fi

Dupa conectarea la Internet printr-o retea Wi-Fi de

acasa, puteti controla aparatul de la distanta cu

aplicatia pentru telefonul mobil. Consultati

sectiunea ,FUNCTIA INTELIGENTA” pentru detalii.

* Apasati si mentineti apasat butonul Mod timp
de aproximativ 3 secunde.

= este afisat pe ecranul afisajului.



Aplicatia LG ThinQ
Aceasta functie este disponibila numai pe

Aplicatia LG ThinQ vé& permite s& comunicati
cu aparatul folosind un telefon mobil

Functiile aplicatiei LG ThinQ

Comunicati cu aparatul folosind un telefon
mobil prin functiile inteligente confortabile.

Smart Diagnosis™

Daca va confruntati cu o problema in timpul
utilizarii aparatului, aceasta functie de
diagnosticare inteligenta va va ajuta sa
diagnosticati problema.

Setari
Va permite sa setati diverse optiuni pe aparat
si In aplicatie.

OBSERVATIE

» Daca va schimbati router-ul wireless,
furnizorul de servicii de internet sau parola,
stergeti aparatul inregistrat din aplicatia LG
ThinQ si inregistrati-l din nou.

* Aplicatia face obiectul modificarilor cu scopul

« Functiile pot diferi in functie de model.

inainte de a utiliza aplicatia LG
ThinQ

Verificati distanta dintre aparat si router-ul

wireless (retea Wi-Fi).

» Daca distanta dintre aparat si router-ul
wireless este prea mare, semnalul
devine slab. Poate dura mult sa va
inregistrati sau instalarea poate esua.

FUNCTII INTELIGENTE RO

2 Opriti Datele mobile sau datele celulare de
pe telefonul mobil.

' =

Conectati-va telefonul mobil la router-ul
wireless.

_
0

-

¥

OBSERVATIE
* Pentru a verifica conexiunea Wi-Fi, verificati

_

daca pictograma = de pe panoul de

comanda este aprinsa.

* Aparatul suporta numai retele Wi-Fi de 2.4
GHz. Pentru a verifica frecventa retelei,
contactati furnizorul de servicii de internet
sau consultati manualul router-ului wireless.

* LG ThinQ nu este responsabila pentru nicio
problema de conexiune la retea sau orice
defecte, defectiuni sau erori cauzate de
conexiunea retelei.

+ Daca aparatul nu reuseste sa se conecteze
la reteaua Wi-Fi, este posibil sa fie prea
departe de router. Achizitionati un repetitor
Wi-Fi (amplificator de semnal wireless)
pentru a imbunété&ti semnalul Wi-Fi.

« Este posibil ca reteaua Wi-Fi sa nu se

conecteze sau sa fie intrerupta din cauza
mediului retelei din locuinta.

« Conexiunea de retea poate sa nu
functioneze corespunzator in functie de
furnizorul de servicii de internet.

» Mediul wireless inconjurator poate cauza
functionarea lenta a retelei wireless.
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* Aparatul nu poate fi inregistrat din cauza
problemelor cu transmiterea semnalului wireless.
Deconectati aparatul si asteptati aproximativ un
minut fnainte de a incerca din nou.

» Daca protectia firewall a router-ului dvs. wireless
este activata, dezactivati protectia firewall sau
adaugati o exceptie la aceasta.

+ Denumirea retelei wireless (SSID) trebuie sa fie
o combinatie intre litere si cifre in engleza. (Nu
utilizati caractere speciale.)

* Interfata cu utilizatorul a telefonului (IU) poate
varia in functie de sistemul de operare mobil
(SO) si de producator.

» Daca protocolul de securitate al router-ului este
setat la WEP, este posibil s& nu reusiti s&
configurati reteaua. Schimbati-o la alte
protocoale de securitate (se recomanda WPA2)

si inregistrati produsul din nou.

Instalarea aplicatiei LG ThinQ

Cautati aplicatia LG ThinQ in Google Play Store
sau Apple App Store pe un telefon mobil. Urmati
instructiunile pentru descéarcarea si instalarea
aplicatiei.

Smart Diagnosis™

Utilizati aceasta functie pentru a va ajuta sa
diagnosticati si sa solutionati problemele cu
aparatul.

OBSERVATIE

* Din motive care nu sunt cauzate de
neglijenta LGE, este posibil ca serviciul sa
nu functioneze din cauza unor factori externi,
cum ar fi, dar fara a se limita la,
indisponibilitatea Wi-Fi, deconectarea Wi-Fi,
politicii locale a magazinului de aplicatii sau
indisponibilitatii aplicatiei.

* Functia poate fi supusa modificarilor fara
preaviz si poate avea o forma diferita in
functie de locul in care va aflati.
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Utilizarea aplicatiei LG ThinQ pentru
a diagnostica problemele

Daca intdmpinati o problema cu aparatul dvs.
prevazut cu Wi-Fi, acesta poate transmite
datele privind depanarea unui telefon mobil
folosind aplicatia LG ThinQ.

* Lansati aplicatia LG ThinQ si selectati
functia Smart Diagnosis™ din meniu.
Urmati instructiunile furnizate in aplicatia LG
ThinQ.

Informatii de notificare privind
software-ul open source

Pentru a obtine codul sursa din GPL, LGPL,
MPL si alte licente open source care au
obligatia de a divulga codul sursa continut

n acest produs, precum si pentru a accesa
toti termenii licentelor numite mai sus,
notificarile privind drepturile de autor si alte
documente relevante, va rugam sa vizitati
https://opensource.lge.com.

LG Electronics va oferi si codul sursa pe
CD-ROM in schimbul unei sume care sa
acopere costurile unei asemenea distributji
(cum ar fi costurile suporturilor media, de
transport si de procesare), in urma unei
solicitari prin e-mail la opensource@lge.com.
Aceasta oferta este valabila pentru oricine
primeste aceste informatii, pentru o perioada
de trei ani de la ultima expediere a acestui
produs.
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BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

SK

Vasa bezpec€nost’ a bezpecnost’ ostatnych su velmi délezité.
V tomto manuali a na vasom pristroji sme uvied|i vefa délezitych
bezpecnostnych sprav. Vzdy si precitajte a dodrZiavajte vSetky
bezpecnostné spravy.

A Toto je symbol vystrahy bezpecnosti.
Tento symbol vas upozornuje na potencialne rizika, ktoré
mobzu zabit’ alebo zranit' vas i ostatnych. VSetky
bezpe€nostné spravy budu nasledovat za symbolom
bezpecnostné vystrahy a bud' slovom
NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA alebo
UPOZORNENIE. Tieto slova znamenaju:

A POZOR

Ak nebudete postupovat podla pokynov, mézete sa lahko zranit
alebo poskodit produkt.

A VAROVANIE

Ak nebudete postupovat’ podfa pokynov, mézete byt zabity
alebo vazne zraneny.

A NEBEZPECENSTVO

To naznaduje, Ze nedodrzanie pokynov spOsobi vazne zranenie
alebo smrt.

VSetky bezpe€nostné spravy vam povedia, aké je potencialne
nebezpecenstvo, povedia, ako znizit pravdepodobnost
zranenia, a povedia, o sa moOze stat, ak nebudete postupovat
podfa pokynov.
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A VAROVANIE

Aby sa znizilo riziko vybuchu, poziaru, smrti, urazu
elektrickym pradom, zranenia alebo obarenia oséb, musia sa
dodrziavat’ pokyny v tomto manuali.

Pred instalaciou a prevadzkou tohto spotrebi¢a nezabudnite
uplne porozumiet’ pouzivatel'skomu manuali. Ak mate t'azkosti
s porozumenim alebo dodrzanim pokynov v tomto manuali
alebo mate nejaké otazky, obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko alebo miestnu elektricki spolo¢nost.

Bezpecénostné opatrenie
Nastavenie teploty vody

A NEBEZPECENSTVO

Teplota vody nad 50 °C moze okamzite spdsobit’ tazké
popaleniny alebo smrt’ obarenim. Ur¢ite si precitajte a
postupujte podla varovani na obrazku nizsie.

ANEBEZPECENSTVO

Teplota vody nad 50 °C méze spdsobit’
okamzité tazké popaleniny alebo
dokonca smrt obarenim.

Deti, zdravotne postihnuté osoby a
star$i ludia su najviac vystaveni riziku
obarenia.

Pred nastavenim teploty na ohrievadi
vody si pouzivatelsky manual.

Pred kapanim alebo sprchovanim
skuste teplotu vody.

K dispozicii st ventily obmedzujuce
teplotu, pozri manual.
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nasledujucou tabulkou.

Pre urCenie spravnej teploty vody pre vas dom sa riadte

Teplota Cas na vazne spalenie
49°C Viac ako 5 minut
52°C 1 % az 2 minuty
54°C Asi 30 sekund
57°C Asi 10 sekund
60°C Menej ako 5 sekund
63°C Menej ako 3 sekundy
65°C Asi 1 72 sekundy
68°C Asi 1 sekundu

POZNAMKA

* Na zniZenie teploty vody v mieste pouzitia sa odporucaju
termostatické zmieSavacie ventily. Tieto ventily automaticky
zmieSavaju horucu a studenu vodu v potrubiach rozvetvenej
vody. Odporuca sa pouZzit zmieSavaci ventil.

A NEBEZPECENTVO

Domacnosti so starSimi fludmi, detmi alebo osobami so zdravotnym
postihnutim mozu vyzadovat' nastavenie termostatu na 48 °C alebo
nizsiu, aby sa zabranilo kontaktu s ,,HORUCOU* vodou.

horucou vodou

p
A NEBEZPECENTVO
Vyssia teplota vody zvysSuje potencial pre OBARENIE

Teplota vody v ohrievaci sa reguluje pomocou tlacidiel na
displeji. Teplota vody tohto ohrievaca vody je z vyroby
nastavena na 50 °C, aby vyhovovala bezpe¢nostnym
predpisom. Informacie o nastaveni teploty vody najdete v
prevadzkovej Casti tohto manualu.
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Miestne instala¢né predpisy

Toto zariadenie musi byt nainstalované v sulade s pokynmi v
tomto manuali, s narodnymi predpismi a s akymikolvek predpismi
vydanymi miestnymi uradmi a organmi verejného zdravotnictva.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE

Aby ste znizili riziko vybuchu, poziaru, smrti, Urazu elektrickym
pradom, obarenia alebo poranenia os6b pri pouzivani tohto vyrobku,
dodrziavajte zakladné preventivne opatrenia, vratane nasledujucich:

Deti v domacnosti:

Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzitie osobami (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial
na nebolo dohliadnuté alebo poucené osobou zodpovednou za
ich bezpec€nost. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebiCom nebudu hrat.

Daijte pozor, aby deti na vyrobok nestupili. V opacnom pripade
moZzu byt deti v désledku padu vazne zranené.

Na pouzitie v Eurépe:

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su
pod dozorom alebo poucenim o bezpe€nom pouzivani
spotrebi€a a rozumeju zapojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat’. Cistenie a udrzbu uzivatela nesmu
vykonavat deti bez dozoru.
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InStalacia

* Aby ste znizili riziko vazneho zranenia alebo smrti, riadte sa
vSetkymi pokynmi na instalaciu.

* Uistite sa, Ze je vas spotrebi¢ spravne nainstalovany v sulade s
miestnymi predpismi a poskytnutymi pokynmi na instalaciu.

* Nenahradzajte Ziadnu Cast ohrievaca vody a pouzivajte iba
originalne prislusenstvo a nahradné diely, pokial to nie je
vyslovne odporucané v tomto manuali.

* Nezapinaijte elektricky prud na ohrievac vody, pokial nie je
nadrz uplne naplnena vodou.

* Nikdy sa nepokusajte pouzivat tento spotrebic, ak je
poSkodeny, nefunkény, Ciastocne demontovany alebo ma
chybajuce alebo zlomené Casti.

* Ak je vyrobok namoc&eny (zaplaveny alebo ponoreny) vo vode,
pred dalSim pouzitim kontaktujte autorizované servisné stredisko.

* Premiestnenie alebo instalacia spotrebi¢a si vyzaduje dva
alebo viacero ludi.

* Pred inStalaciou vypnite napajanie otvorenim istica alebo
odstranenim poistiek.

* Aj ked je termostat ohrievaca vody nastaveny na relativne
nizku hodnotu, horuca voda méze spésobit obarenie. Na
znizenie rizika obarenia sa odporucaju termostatické
zmieSavacie ventily.

+ Baliaci material uchovavajte mimo dosahu deti. Obalovy
material méze byt pre deti nebezpeclny. Hrozi nebezpeclenstvo
udusenia.

* Po vybaleni spotrebi€a zniCte Skatulu, igelitové vrece a iny
obalovy material. Deti ich mézu pouzivat na hranie. Kartony
pokryté kobercami, prehozmi na postel alebo plastovymi féliami
sa mozu stat' vzduchotesnymi komorami.

* Pripojte k spravne dimenzovanému, chranenému vykonovému
obvodu spravnej velkosti, aby ste predisli elektrickému
pretazeniu.
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» Tento spotrebi¢ musi byt umiestneny v blizkosti elektrického
napajania. V menovitom priereze pouZzivajte napajaci zdroj 1.5
mm? alebo viac

* Neinstalujte ohrieva€ vody na nestabilny povrch alebo na
miesto, kde hrozi jeho pad. Pri inStalacii sa vzdy obratte na
predajcu alebo autorizované servisné stredisko. Hrozi
nebezpecenstvo poZiaru, urazu elektrickym pradom, vybuchu
alebo poranenia.

* Neinstalujte ohrieva€ vody na miesto, kde su ulozené horfavé
kvapaliny alebo plyny ako benzin, propan, riedidlo farieb atd.
Produkt vzdy uzemnite. Hrozi nebezpelenstvo poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

* Namontujte panel a kryt bezpe&nosti ovladacej skrinky.

* Nedotykajte sa rebier vymennika tepla holymi rukami. V
opacnom pripade mdzZete dostat’ porezanie ruk.

* Do systému neprivadzajte vzduch alebo plyn, s vynimkou
Specifického chladiva.

* Nezapinaijte istiC ani napajanie, ked' su kryty odstranené alebo
otvorene.

* Pripojenie urobte bezpecne, aby sa pri tahani za kabel nemohli
uvolnit skrutkové svorky.

* Hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu. Vstrekovany plyn
(dusik) by sa mal pouzivat pri kontrole netesnosti vodovodnych
potrubi, Cisteni alebo oprav potrubi atd. Ak pouzivate horlavé
plyny vratane kyslika, méze byt riziko vzniku poZiaru a vybuchu
produktu.

Prevadzka

» Pouzivaijte tento pristroj iba na uréeny ucel.

* Ak bol ohrieva¢ vody vystaveny poziaru, povodni alebo
fyzickému poSkodeniu, okamZite odpojte vSetky zdroje
napajania od ohrievaga vody a NEPOUZIVAJTE ho znova, kym
nebude skontrolovany kvalifikovanou osobou.
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* Nezapinajte ohrieva¢ vody, pokial nie je nadrz uplne naplnena vodou.

* Nezapinajte ohrievac vody, ak je uzavrety uzatvaraci ventil
privodu studenej vody.

* Pred kupanim alebo sprchovanim skuste teplotu vody.

* Aj pri 50 °C méze horuca voda oparit.

* Neblokujte vstup alebo vystup vzduchu.

* Nikdy sa nedotykajte, nepouzivajte ani neopravujte ohrievac
vody mokrymi rukami.

* Nenechavajte v blizkosti ohrievaca vody horlavé latky ako
benzin, benzén alebo riedidlo. (Neinstalujte jednotku v
potencialne vybusnom prostredi.)

* Ak z ohrievaca vody vychadzaju nejaké zvuky, zapach alebo
dym, preruste napajanie.

 Skontrolujte, €i nie je napajaci kabel znecisteny, uvolneny
alebo zlomeny.

* Na sietovy kabel nekladte Ziadne predmety.

« Neupravuijte ani nepred|zujte napajaci kabel. Skrabance alebo
odlupujuca sa izolacia napajacich kablov mézu spbsobit’ poziar
alebo uraz elektrickym prudom. Mali by ste ich vymenit.

* Napajaci kabel nie je mozné vymenit. Ak je kabel posSkodeny,
pristroj by mal byt zoSrotovany.

* Nevystavujte ludi, zvierata alebo rastliny studenému vzduchu z
ohrievaca vody po dlhSiu dobu.

* Dbajte na to, aby pocCas prevadzky nebolo mozné vytiahnut
alebo poskodit napajaci kabel. Hrozi nebezpecCenstvo poziaru
alebo urazu elektrickym prudom.

* Nedotykajte sa potrubia s chladivom, vodovodného potrubia a
akychkolvek vnutornych Casti, ked je jednotka v prevadzke
alebo bezprostredne po nej. Hrozi nebezpecenstvo popalenia
alebo omrzliny alebo poranenia osob.

* Dodatocné vstrekovanie chladiva nie je mozné.
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Udrzba

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho
servisny pracovnik alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
zabranilo riziku.

* Pred Cistenim a vykonanim akejkolvek udrzby pouzivatela
odpojte tento spotrebi€ od zdroja napajania.

* Pred vypustenim ohrievaca vody vypnite napajanie produktu.

* Nezapinajte elektricky prud na ohrievac vody, pokial nie je
nadrz uplne naplnena vodou.

Technicka bezpecénost’

* InStalacia alebo opravy vykonané neopravnenymi osobami
md&zu predstavovat nebezpecenstvo pre vas i pre ostatnych.

* Informacie obsiahnuté v tomto navode su uréené na pouzitie
kvalifikovanym servisnym technikom, ktory je oboznameny s
bezpe€nostnymi postupmi a je vybaveny spravnym naradim a
testovacimi pristrojmi.

* Nedodrzanie v8etkych pokynov v tomto navode méze mat za
nasledok poruchu zariadenia, poSkodenie majetku, zranenie
os6b alebo smrt.

A POZOR

Aby ste znizili riziko 'ahkého zranenia oso6b, funkénej
poruchy alebo poskodenia produktu alebo majetku pri
jeho pouzivani, dodrziavajte zakladné preventivne
opatrenia, vratane nasledujucich:

10
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InStalacia

* Produkt inStalujte na pevnu a rovnu podlahu.

* Neinstalujte ohrieva¢ vody na miesto, kde by netesnost nadrze
alebo pripojok mohla spdsobit posSkodenie prilahlej oblasti
alebo spodnych poschodi konstrukcie. Ak sa takymto oblastiam
nemozno vyhnut, odporuca sa pod ohrievac vody instalovat
vhodnu, dostato¢ne odtokovu, odtokovu variu.

 Nainstalujte vyrobok tak, aby hluk alebo horuci vietor zo
spotrebica nespdsobil Ziadne Skody na susedoch. V opacnom
pripade to m&ze spdsobit’ spor so susedmi.

» Odtokovu hadicu nainstalujte spravne, aby ste zabranili
kondenzacii vody.

* Po instalacii a oprave produktu vzdy skontrolujte unik plynu. V
opac¢nom pripade to méze spdsobit poruchu produktu.

* Aby sa zabranilo riziku v désledku neumyselného opatovného
zapnutia tepelnej ochrany, nesmie sa tento spotrebi¢ napajat
cez externé spinacie zariadenie, ako je Casovac, ani pripajat’ k
okruhu, ktory je pravidelne zapinany a vypinany verejnou
sluzbou.

Prevadzka

* Nestupajte na vyrobok a ni¢ nanho nekladte.

* Nepouzivajte tento pristroj, ak bola ktorakofvek jeho ¢ast pod
vodou. Okamzite kontaktujte autorizované servisné stredisko a
poziadajte o vymenu zaplaveného ohrievaca vody. NepokusSajte
sa jednotku opravit. Musi byt vymeneny.

» Ak chcete pristroj odstavit na dihSiu dobu, napriklad pocas
dovolenky, vypnite napajanie a privod vody do ohrievaca vody
a vypustite ho.

n



INSTALACIA sK

Casti a funkcie

Horny kryt

@ Otvory na privod vzduchu

@ Spojovacia skrinka

@ Vzduchovy filter

Predny panel

@ Dekor displeja / Ovladaci panel

@ ECO

@ Kryt horného prvku

o) (=) [—
| ||| 00

—
o

@ Predny dekor

—
=]

@ Kryt spodného prvku
@ Vykurovacie teleso

@ Otvor pre odtokovy ventil

@ Privod vody

@ Otvor pre vypustaci ventil T&P

Vyvod vody
Odtok kondenzatu

@ Zadny panel

@ Vetracie otvory

12



InStalaéné nastroje

SK

Obrazok Nazov Obrazok Nazov
=p)—0 Skrutkovaé @ Teflonova paska
KIaé Urovert
Multi-meter
Prislusenstvo
Dodavané prislusenstvo:
Obrazok Nazov Obrazok Nazov
..‘ Odtokovy ventil Vypustaci ventil T&P
@\\\"/l
Odporuc¢ané prislusenstvo:
Obrazok Nazov Obrazok Nazov

Odtokova vana

Tepelna expanzna
nadrz

Redukény ventil

Termostaticky
zmieSavaci ventil

dielektrickou spojkou

13



Instalaéné pokyny

Strop

Minimalny volny priestor pre instalaciu alebo
servis 0.5 m.

Vzduchovy filter

Displej

Vedenie odvodu

Primarne odtokové sekundarneho kondenzatu

??qu’lgsé?ndenzétu (112 "PVC)

D~<%— Vystup teplej vody
Vypustaci ventil ;@
T&P a'vytlaéné Odporuca sa flexibiiné
potrubie pripojenie

Odporuca sa
flexibilné pripojenie

Tepelna pasca
minimalne 0.15 m

* Tepelna expanzna
nadrz (v pripade
potreby)

Otvorte odtok
2

Privod studenej vody
Odtokovy ventil

*V uzavretom systéme pripojte tepelni expanznu nadrz k privodnému potrubiu studenej vody.

Pozri Cast , Tepelna expanzia“ (str. 16).

* Ak sa pouziva medené potrubie, dielektrické spojky (napajanie v teréne) na vodovodnych
pripojkach musia byt nainstalované.

14

SK



Vyberte najlepsie umiestnenie

POZNAMKA

* InStalacia v obmedzenom priestore bez
spravneho vetrania povedie k vy3$ej spotrebe
energie.

« Pomocna odtokova varia MUSI byt nainstalovana
v stlade s miestnymi predpismi. Supravy
odtokovej vani su k dispozicii v obchode, kde bol
zakupeny ohrievac vody, alebo u akéhokolvek
distributora ohrievaca vody. Odtokova vana by
nemala branit vstupu alebo odtokovému ventilu
studenej vody.

- Vyberte priestor, kde je dostatok miesta na
pravidelnu udrzbu. Vzduchovy filter, kryty a
predné panely je mozné demontovat, aby sa
umoznila kontrola a servis.

- Berte do uvahy hmotnost ohrieva¢a vody a
vyberte miesto, kde je podlaha dostato¢ne silna,
aby uniesla hmotnost celého ohrievaca vody.

- Ohrievac vody a rozvody vody by mali byt
chranené pred zamrznutim a silne korozivnymi
prvkami. NeinStalujte ohrieva€ vody na
vonkajsie alebo nechranené miesta.

- In8talujte ohrieva¢ vody blizko oblasti s
najvacsou potrebou vody v ohrievaci a do
stredu vodovodného systému. DIhé neizolované
rozvody teplej vody m6Zu mrhat energiou.

- Nedostato€na vymena vzduchu bude mat za
nasledok zvySenie Urovne spotreby energie.

- Miesto inStalacie musi byt nad 1 °C.

Uistite sa, Ze je ohrieva¢ vody vo vodorovnej
polohe pomocou vodovahy.

Pri inStalacii produktu sa drzte na rovnakej
urovni. V opa¢nom pripade by to mohlo
sposobit vibracie alebo unik vody. Méze to
spoOsobit’ zranenie alebo nehodu.

o=ron o=ron
e B0
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Minimalne vzdialenosti

Minimalna velkost
miestnosti: 20m?*
0.5m

0.15m 0.45m

e

P

0.15m
0.45m
T EE—

POZNAMKA

* Pre buduci servis sa odporuc¢a vzdialenost
minimalne 1 m medzi akymkolvek
predmetom a [avou, pravou a zadnou
stranou.

15



Vybalenie a odstranenie
prepravnych skrutiek

POZNAMKA

* PrisluSenstvo (odtokovy ventil a vypustaci
ventil T&P) je pripevnené na palete.
Ponechaijte si ho na instalaciu.

Vybalte vSetok prepravny material z ohrievaca
vody, aby spravne fungoval, a skontrolujte, Ci
nie je poskodeny pri preprave.

1 Vyberte kartén a prepravné materialy.

2 Odstrarite skrutky z prepravnych konzol.

‘ ~ Prislusenstvo

3 Vytiahnite prepravné konzoly.

-

Mierne sklopte ohrieva¢ vody a ohrievac
opatrne zrolujte z palety.

Tepelna rozt'aznost’

Zistite, ¢i je na vstupnom vodnom potrubi
spatny ventil. Informujte sa u miestneho
dodavatela vody. Spatny ventil umiestneny v
privodnom potrubi studenej vody vytvori
L2uzavrety vodny systém®.

Ked sa voda ohrieva, vytvara vo vodnom
systéme zvySenie tlaku, pretoze zvySeny objem
vody nema kam ist.

Oznaceny ako ,tepelna roztaznost®, rychly
narast tlaku moze rychlo dosiahnut
bezpec€nostné nastavenie vypustacieho ventilu.

16
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To spbsobi, ze sa vypustaci ventil otvori
pocas kazdého vykurovacieho cyklu. Na
riadenie tepelnej roztaznosti odporu¢ame
nainstalovat’ expanznu nadrz.

Pripojte tepelnd expanznu nadrz k privodnému
potrubiu studenej vody (pozri inStalacny
navod).

Ak potrebujete dalSie informacie, kontaktujte
dodavatela, inStalatéra alebo dodavatela
vody.

POZNAMKA

+ Odtokovy ventil a vypustaci ventil T&P su
sucastou balenia ohrievaca vody.
Musia byt nainstalované do otvoru uréeného
na tento ucel.

Instalacia odtokového ventilu

1 Na koniec G naneste teflénovu pasku, aby
ste zabranili tniku vody.

O

2 Nainstalujte odtokovy ventil do otvoru
oznaceného ,Odtokovy ventil“.

InsStalacia vypustacieho
ventilu T&P
Pouzite vypustaci ventil T&P, ktory je si¢astou balenia.

Na koniec G naneste teflonovu pasku, aby
ste zabranili uniku vody.

Nainstalujte vypustaci ventil T&P do
otvoru oznaceného ako vypustaci ventil
T&P.



Pripojenie vytlaéného potrubia
odlahéovacieho ventilu T&P

A POZOR

Menovity tlak poistného ventilu nesmie
prekroéit’ 1 MPa, maximalny pracovny
tlak ohrievaca vody uvedeny na
typovom stitku.

A POZOR

NEPRIPAJAJTE k ventilu T&P Ziadny
ventil ani iné obmedzenie.
NEPRIPAJAJTE instalatérske prace
T&P na vodovodné kondenzaty. Musi
byt priamo napojeny na adekvatny
otvoreny odtok.

Namontujte vytlaéné potrubie vypustacieho
ventilu T&P podla miestnych predpisov a
nasledujucich pokynov.

- Vnuatorny priemer vytlaéného potrubia musi
byt minimalne 3/4 ”.

- Vytlaéné potrubie musi byt schvalené pre
rozvod teplej vody a musi vydrzat 100 °C
bez deformacii.

- Koniec vytlacného potrubia by nemal byt
zavitovy alebo skryty a mal by byt chraneny
pred zamrznutim.

- Do vytlaéného potrubia nevkladajte ani
neinstalujte ziadny typ armatury,
obmedzovacej alebo redukénej spojky.

Na koniec G naneste teflénovu pasku, aby
ste zabranili uniku vody.

SK

2 Pripojte vytlaéné potrubie k vystupu
vypustacieho ventilu T&P. Vytlacné
potrubie musi stupat smerom nadol od
ventilu, aby umoznilo uplné vypustenie
vypustacieho ventilu T&P a vytlacného
potrubia.

Koniec vytlaéného potrubia musi byt
pripojeny k dostato¢ne otvorenému odtoku.

* Voda mbze kvapkat z vytlaéného potrubia
zariadenia na znizovanie tlaku a toto
potrubie musi zostat’ otvorené do atmosféry.

* Zariadenie na odlah&enie tlaku je potrebné
pravidelne prevadzkovat, aby sa odstranili
usadeniny vapna a overilo sa, ¢i nie je
upchaty.

* Vytlaéné potrubie pripojené k tlakovému
poistnému zariadeniu sa musi inStalovat
nepretrzite smerom dole a v prostredi bez
mrazu.

17



Instalacia odtokovych
potrubi kondenzatu

POZNAMKA

* Pri vytvarani pripojeni odtokovej armatury k
odtokovej hadici NEPRETAHUJTE prili§ vela.
Nadmerne dotiahnuté armatury by mohli
prasknut alebo poskodit odtokovu misku
kondenzatu.

» Kondenzat z tejto jednotky nie je kysly.

Odtokové potrubia kondenzatu a pripojky k
odtokovému potrubiu musia zodpovedat
Statnym a miestnym predpisom.

Nezmens$ujte velkost odtokového potrubia na
mensiu velkost, ako je velkost pripojeného
kondenzatu.

Za ucelom spravneho odtoku zabezpecte, aby
potrubia na odvadzanie kondenzatu udrziavali
sklon smerom nadol.

Odtokové potrubie by malo byt izolované, aby
sa zabranilo kondenzacii kondenzatu na
vonkajsej strane odtokového potrubia.

Ak nie je k dispozicii podlahovy odtok alebo je
odtok nad uroviiou potrubia na kondenzat,
musi sa namontovat spolo¢né ¢erpadlo na
kondenzat s objemom najmenej 7.5 | za den.

Na koniec G naneste teflénovu pasku, aby
ste zabranili uniku vody.

Pripojte koleno s 3/4 "sklzom a 3/4” G k
pripojke primarneho odtoku.

18
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3 Pomocou schvaleného tmelu viozte PVC
rdrku do samicieho konca. Odtok
kondenzatu musi byt napojeny na
dostatocny odtok.

4 Pomocou 1/2 "PVC potrubia, kolena s 1/2"
sklzom a 1/2 "G a schvaleného tmelu
pripevnite koleno k sekundarnemu
odtokovému pripojeniu a vliozte PVC rarku
do vnutorného konca.



Pripojenie privodu vody

POZNAMKA

+ NESPAJAJTE priamo na spajku s horticou
alebo studenou vodou ani na fiu nepripojujte.
Ak sa pouzivaju potné pripojky, pred
inStalaciou adaptéra na pripojky teplej alebo
studenej vody na ohrievaci pripojte hadi¢ku k
adaptéru. Akékolvek teplo pdsobiace na
armatury na dodavku vody trvale poskodi
vnutorné plastove oblozenie v tychto otvoroch.

* Maximalny tlak v privodnom potrubi studenej
vody je 0.8 MPa. Ak je privodna voda vacsia
ako 0.8 MPa, namontujte redukeny ventil.

* Pripojte vodu na plnenie alebo doplriovanie
vykurovacieho systému podla normy
EN1717 / EN61770, aby ste zabranili
kontamin&cii pitnej vody spatnym tokom.

Maximalna a minimalna
prevadzkova teplota vody (°C) 35762
Maximalny a minimalny -/08
prevadzkovy tlak vody (MPa) '

V ¢asti ,Pokyny na inStalaciu” najdete
odporuc¢anu typicku instalaciu.

1 Skontrolujte typ vodovodného potrubia vo
vasej domacnosti. Pouzivajte tvarovky
zodpovedajuce typu potrubia vo vasej
domacnosti.

Ak sa pouziva medené potrubie, ohrievac
vody by mal byt vZdy pripojeny dielektrickymi
pripojkami (podané napadjanie), aby sa
zabranilo korozii spdsobenej elektrickymi
prudmi, ktoré su bezné v medenych
vodovodnych rurkach.

Pre lahké odpojenie ohrievaca vody kvoli
udrzbe alebo vymene sa odporuca na
vodnych pripojkach namontovat spojky.

Na koniec G naneste teflénovu pasku, aby
ste zabranili uniku vody.
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Pripojte privod studenej a hortcej vody
pomocou 3/4 "G.

@

@\®

Nainstalujte uzatvaraci ventil do potrubia
studenej vody v blizkosti ohrievaca vody.

Namontujte izolaciu na potrubie studenej a
horucej vody. 1zolacné potrubie na horucu
vodu méze zvysit energeticku uginnost.

Naplnit’ ohrieva¢ vody

A VAROVANIE

Nezapinajte elektricky prud na ohrieva¢
vody, pokial nie je nadrz uplne plna
vody. Zaruka na ohrievac¢ vody sa
nevztahuje na poskodenia alebo
poruchy spdsobené prevadzkou s
prazdnou alebo éiasto¢ne prazdnou
nadrzou.

Uistite sa, Ze je vypustaci ventil na
ohrievacdi vody Uplne uzavrety.

2 Zapnite privod studenej vody

Kazdy kohutik s hordcou vodou pomaly
otvarajte a nechajte vodu tiect, az kym
netecie plnym pruadom.

4 Nechajte vodu niekolko minut tiect naplno.
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Elektrické pripojenie

A VAROVANIE

Pred pracou na akychkolvek
elektrickych spojeniach odpojte vSetko
napajanie.

A VAROVANIE

Pozemné pripojenie je povinné.

A VAROVANIE

Nikdy nepripojujte napajanie
vykurovacieho telesa priamo. Na vyrobku
sU nainstalované horné a spodné
vykurovacie ¢lanky. (230 V, 2 kW)

POZNAMKA
« VSetky vodi€e musia zodpovedat europskym
a narodnym normam a musia byt chranené
30 mA RCD (zariadenie na zvyskovy prud).

* V sulade s pravidlami pre zapojenie musia
byt do pevného vedenia zapojené
prostriedky na odpojenie

20
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Ohrieva¢ vody musi byt neustale napajany elektrickou
energiou, aby sa zabezpecila spravna prevadzka
titinovej anddy s efektnym prudom (ICCP).
Nezapinajte napajanie, kym nie je ohrieva€ vody
Uplne naplneny.

Spotrebi¢ je mozné pripajat a prevadzkovat iba na

jednofazovej sieti 230 V AC.

Elektricka instalacia bude obsahovat:

+ Odporuca sa instalacia zariadenia na zvySkovy prud
(RCD) s menovitym zvySkovym prevadzkovym
pradom nepresahujicim 30 mA.

* Menovity vykon zariadenia na zvyskovy prud (RCD),
ktoré sa méa instalovat

Nie je mozné odpojit napéjaci kabel od produktu.

Napéjaci kabel nie je mozné vymenit. Ak je kabel

poskodeny, pristroj by mal byt zoSrotovany.

A POZOR

Aby sa zabranilo riziku v désledku
neumyselného opatovného zapnutia
tepelnej ochrany, nesmie sa tento spotrebic¢
napajat’ cez externé spinacie zariadenie, ako
je Gasovac, ani pripajat’ k okruhu, ktory je
pravidelne zapinany a vypinany verejnou
spravou.




Bezpecénostné kontroly

A POZOR

Pred opatovnym uvedenim ohrievaca
vody do prevadzky musite nechat’
kvalifikovanu osobu, aby preskiimala
pri¢inu stavu vysokej teploty a vykonala
napravné opatrenia.

Nad hornym vykurovacim telesom je
umiestnena regulacia obmedzenia teploty
(ECO). Ak je teplota vody nadmerne vysoka,
regulator obmedzujuci teplotu (ECO) vypne
napajanie vykurovacich telies.

Po otvoreni ovladacieho prvku je potrebné ho
resetovat' manualne.

Obnovenie nastavenia obmedzenia teploty
(ECO):

1 Vypnite napajanie otvorenim isti¢a alebo
odstranenim poistiek.

2 Odstrarite predny dekor a kryt horného
prvku.

3 Stlacte Cervené tlacidlo ECO RESET.

SK

Supravy izolaénych
prikryvok

Siroka verejnost nema k dispozicii vonkajsiu
izolaénu prikryvku pre ohrievac vody.

Zaruka vyrobcu sa nevztahuje na Ziadne
Skody alebo poruchy spdsobené instalaciou
alebo pouzivanim akychkolvek typov
neopravnenych zariadeni na usporu energie
alebo inych zariadeni.

Vyrobca nie je zodpovedny za akékolvek
zranenie alebo stratu v désledku pouzitia
takychto neopravnenych zariadeni.

A POZOR

Ak miestne predpisy vyzaduju pouzitie
akejkol'vek supravy vonkajsej izolacnej
prikryvky na ohrieva¢ vody, bude to
vyzadovat’ zvySenu pozornost’, aby
nedoslo k obmedzeniu spravnej funkcie
a prevadzky tohto spotrebica:

- NEBLOKUJTE vzduchové otvory
ohrievaca vody.

- NEZAKRYVAJTE alebo sa nepokusaijte
premiestnit informacéné alebo vystrazné
Stitky pripevnené k ohrievacu vody.

- NEZAKRYVAJTE ovladaci panel, poistny
ventil T&P, vypustaci ventil a spojovaciu
skrinku.

- Casto kontrolujte prikryvku.
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Kontrolny zoznam instalacie

Umiestenie

o Dostato¢ny priestor na vymenu vzduchu a pravidelné sluzby.
o Podlaha je dostato€ne pevna, aby podporovala ohrieva¢ vody.
o Vnuatorné a chranené pred vysoko korozivnymi prvkami.

o Blizko oblasti potreby vody v ohrievaci.

o Viac ako 1 °C.

o Miesto bez horlavych kvapalin a plynov.

Odtokovy ventil

o Odtokovy ventil je spravne nainstalovany.

Vypustaci ventil T&P

o Vypustaci ventil T&P je spravne nainstalovany.

o Vytlacné potrubie udrzuje klesajuci sklon a bezi do dostatoéného odtoku.
o Vytlacné potrubie chranené pred zamrznutim.

Odtok kondenzatu

o Odtokové potrubie udrziava sklon dolu a vedie k dostato€nému odtoku.

Dodavka vody

o Nadrz je uplne naplnena vodou.

o Odstrante vzduch z ohrievaca vody a z potrubi.

o Vodovodné pripojky musia byt tesné a bez netesnosti, ale NESMIETE ich prili§ utiahnut.

o Ak sa pouziva medené potrubie, pripojte dielektrické spojky (napajanie v teréne), aby ste
predisli kordzii.

o Odporucaju sa flexibilné pripojky vody.

Elektrické vedenie

o Napajacie napatie suhlasi s menovitym napéatim na typovom Stitku.
o Spravna velkost kabla odbocky a poistky alebo istica.
o Jednotka je spravne uzemnena.

22
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PREVADZKA

Pomocou zakladného ovladania

ZOBRAZIT OBRAZOVKU
E N, S °F

B |

: e W ) —

i Heat Pump  Schedule

! Auto Vacation

i Turbo Anti Legionella

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

e o - -
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&

Tlagidlo Zobrazit Popis
obrazovku
Vybrat rezim tepelného
HeatPump | zerpadia.
Auto Vybrat automaticky rezim.
Turbo Vybrat rezim turbo.
Vacation | Vybrat rezim prazdniny.
ReZim planovania nastavte
- Schedule

iba v aplikacii LG ThinQ.

Anti Legionella

Vybrat rezim Anti Legionella.

Nastavit pozadovanou
teplotu vody.

N

Upravit pozadovanou teplotu
vody.

*Wi-Fi(3s)

.)))

Povolit parovanie Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

&

Resetovat alarm filtra.

*F/°C(3s)

S

Menit medzi °F a °C.

*Water Temp.(3s)

Zobrazit aktualnou teplotu
vody na 5 sekund.
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Uprava teploty vody

A\ NEBEZPECENSTVO

Vyssia teplota vody zvysuje potencial
pre obarenie horticou vodou.

Teplota vody sa bude udrziavat podla
nastavenej teploty na displeji a da sa nastavit
od 35 °C do 60 °C.

4 Stiagenim tiaidia (~) alebo (\) vyberte

teplotu vody.

2 Stlacenim tlac¢idla OK nastavenie
dokoncite.

Prevadzkovy rezim

» Opakovanym stlacanim tla¢idla Rezim zvolte
prevadzkovy rezim. Aktivny rezim sa
zobrazuje na displeji.

REZIM TEPELNEHO CERPADLA

Tento rezim minimalizuje spotrebu energie
pouzivanim iba tepelného €erpadla na
vykurovanie, ma vSak nizku rekuperaciu.

AUTOMATICKY REZIM

Tento rezim je vyrobcom nastaveny na prepravu.
Tento rezim poskytuje relativne nizku spotrebu
energie a vysoké zotavenie. Tento primarny
rezim vyuziva na vykurovanie tepelné ¢erpadlo.
Vykurovacie ¢lanky zabezpecia doplnkové
vykurovanie, ak je dopyt vacsi ako tepelné
Cerpadlo samo dokaze udrzat.

REZIM TURBO

Tento rezim poskytuje najvysSiu obnovu. Tento
rezim vyuziva tepelné Cerpadlo a vykurovacie
teleso sucasne.

REZIM PRAZDNINY

Tato vlastnost’ sa odporuca, ak sa ohrievac
vody dlh§i ¢as nepouziva. V tomto rezime sa
teplota nadrze udrziava na asi 20 °C, aby sa
minimalizovala spotreba energie a zabranilo
sa zamrznutiu ohrievaca vody.

Trvanie dovolenky je mozné nastavit alebo
upravit medzi 1 az 90 dfiami prostrednictvom
aplikacie LG ThinQ.

24

SK

REZIM PLANU

Tento rezim je mozné nastavit iba v aplikacii LG
ThinQ. Tento rezim mozete opustit’ stlatenim
[ubovolného tlacidla na ohrievadi vody.

REZIM ANTI-LEGIONELLA

Ohrievaé vody automaticky vykonava rezim anti-
legionella raz tyZdenne. Teplota vody vystupi na 60 °C
a zostane 1 hodinu. Tieto teploty sa mbzu oparit, preto
vam odporuCame pouzivat termostatické zmieSavacie
ventily. (Predvolené neaktivne)

Aktivny / neaktivny
- Stlacte a podrzte tlacidlo OK asi na 3 sekundy,
aby ste nastavili rezim anti-legionella na aktivny
alebo neaktivny
Aktivny: (Displej blika ,Anti-legionella”
L#Antilegionella“ x 4)
* Prevadzka raz tyzdenne
Neaktivny: (displej blika ,Anti-legionella® x 4)

Resetujte alarm vzduchového filtra

Pristroj zobrazi alarm ( %) , ktory vam
pripomina, aby ste pravidelne kontrolovali a
Cistili vzduchovy filter.

« Stlacenim a podrzanim tlacidla OK na
priblizne 3 sekundy resetujete alarm.

Zmeiite jednotku teploty

Zobrazenie jednotky teploty na obrazovke je
mozné nastavit na Fahrenheita alebo Celzia

+ Stlacenim a podrzanim tlacidla asina3
sekundy zmenite jednotku teploty.

Aktualna teplota vody

» Stlacte a podrzte tlacidlo asi 3 sekundy.
Na displeji sa na 5 sekund zobrazi aktualna
teplota vody v nadrzi.

FUNKCIA PAROVANIA Wi-Fi

Po pripojeni k internetu prostrednictvom
domace;j siete Wi-Fi mdzete zariadenie ovladat
na dialku pomocou aplikécie pre chytry telefon.
Detaily pozri oddiel ,SMART FUNKCE.

« Stlacte a podrzte tlacidlo Rezim asi na 3
sekundy.

Na displeji sa zobrazi = .



Aplikacia LG ThinQ
Tato funkcia je k dispozicii iba pre modely s

Aplikacia LG ThinQ umozriuje komunikovat
so spotrebi€om pomocou smartphonu.

Funkcie aplikacie LG ThinQ

Komunikujte so spotrebi€¢om zo smartphonu
pomocou pohodinych smart funkcii.

Smart Diagnosis™

Ak sa pri pouzivani zariadenia vyskytne
problém, tato funkcia smart diagnostiky vam
pomoze problém diagnostikovat.

Nastavenie
Umoziuje vam nastavit rézne moznosti na
zariadeni a v aplikacii.

POZNAMKA

» Ak zmenite bezdroétovy smerovag,
poskytovatela internetovych sluzieb alebo
heslo, vymazte zaregistrované zariadenie z

aplikacie LG ThinQ a zaregistrujte ho znova.

* Aplikacia sa méze z dévodu vylepSenia
zariadenia zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia pouzivatelom.

* Funkcie sa m6zu lisit podla modelu.

Pred pouzitim aplikacie LG ThinQ

1 Skontrolujte vzdialenost' medzi pristrojom
a bezdrétovym smerovacom (siet Wi-Fi).
* Ak je vzdialenost medzi pristrojom a
bezdrétovym smerovacom prili§ velka,
sila signalu bude slaba. Registracia
moze trvat dlho alebo intalacia moze
zlyhat.

SMART FUNKCE sK

Vypnite mobilné data alebo mobilné data
na smartphonu.

' =

3 Pripojte svoj smartphone k bezdrétovému
routeru.

g

POZNAMKA

Ak chcete overit pripojenie Wi-Fi,
skontrolujte, ¢i na ovladacom paneli svieti
ikona =.

=
0

=

« Zariadenie podporuje iba siete Wi-Fi v
pasme 2.4 GHz. Ak chcete skontrolovat
sietovu frekvenciu, obratte sa na svojho
poskytovatela internetovych sluZieb alebo si
precitajte priruCku k bezdrétovému routeru.

* LG ThinQ nie je zodpovedna za akékolvek
problémy so sietovym pripojenim alebo za
akékolvek poruchy, poruchy alebo chyby
sposobené sietovym pripojenim.

» Ak ma zariadenie problémy s pripojenim k
sieti Wi-Fi, méze byt prili§ daleko od routera.
Zakupte si zosillova¢ Wi-Fi (rozSirovac
dosahu) na zlepSenie sily signalu Wi-Fi.

* Pripojenie Wi-Fi sa nemusi pripojit alebo sa
mdze prerusit z dévodu prostredia domacej
siete.

* Sietové pripojenie nemusi fungovat spravne
v zavislosti od poskytovatela internetovych
sluzieb.

* Okolité bezdrotové prostredie moze
spOsobit, Ze sluzba bezdrotovej siete bude
pracovat pomaly.
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* Spotrebic nie je mozné zaregistrovat kvoli
problémom s bezdrétovym prenosom
signalu. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a pred
dal$im pokusom pockajte asi minutu.

* Ak je povolena brana firewall na vaSom
bezdrétovom smerovaci, branu firewall
vypnite alebo k nej pridajte vynimku.

» Nazov bezdrétovej siete (SSID) by mal byt
kombinaciou anglickych pismen a €isel.
(Nepouzivajte Specialne znaky.)

» Pouzivatel'ské rozhranie smartphonu (Ul) sa
moze liSit v zavislosti od mobilného
operac¢ného systému (OS) a vyrobcu.

* Ak je bezpec€nostny protokol smerovaca
nastaveny na WEP, méze djst k zlyhaniu
nastavenia siete. Zmerite to na iné
bezpecénostné protokoly (odporuca sa

WPAZ2) a produkt znova zaregistrujte.

Instalacia aplikacie LG ThinQ

Vyhladajte aplikaciu LG ThinQ v obchode
Google Play alebo Apple App Store na
smartfone. Postupujte podla pokynov na
stiahnutie a inStalaciu aplikacie.

Smart Diagnosis™

Tato funkcia vdm poméze diagnostikovat a
vyrieSit problémy so spotrebi¢om.

POZNAMKA

* Z dévodov, ktoré nemozno pripisat
nedbanlivosti spolo¢nosti LGE, nemusi
sluzba fungovat z dévodu vonkajSich
faktorov, ako su okrem iného nedostupnost
Wi-Fi, odpojenie Wi-Fi, pravidla miestneho
obchodu s aplikaciami alebo nedostupnost
aplikacie.

« Tato funkcia sa m6ze zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia a méze mat
inu podobu v zavislosti od toho, kde sa
nachadzate.
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Pouzivanie LG ThinQ na diagnostiku
problémov

Ak narazite na problém so zariadenim
vybavenym Wi-Fi, méze pomocou aplikacie
LG ThinQ prenasat udaje o rieSeni problémov
do smartphonu.

* Spustite aplikaciu LG ThinQ a v ponuke
vyberte funkciu Smart Diagnosis™.
Postupujte podl'a pokynov v aplikacii LG
ThinQ.

Informacie o softvéri typu Open
Source

Ak chcete ziskat' zdrojovy kéd, ktory sa
poskytuje na zaklade licencie GPL, LGPL,
MPL a dalSich licencii typu Open Source (s
otvorenym zdrojovym kédom), ktoré maju
povinnost zverejnit zdrojovy kod, a ktory je
obsiahnuty v tomto produkte, a ak chcete
ziskat pristup ku v8etkym uvedenym
licenénym podmienkam, ozndmeniam o
autorskych pravach a dalS§im relevantnym
dokumentom, navstivte webovu lokalitu
https://opensource.lge.com.

Spolo¢nost LG Electronics vam tiez poskytne
kéd otvoreného zdroja na disku CD-ROM za
poplatok, ktory bude pokryvat naklady na
takuto distribuciu (ako su naklady na média,
dorucenie a manipulaciu), a to na zaklade
e-mailovej ziadosti odoslanej na
opensource@lge.com.

Tato ponuka plati pre kazdého, komu bola
tato informacia dorucena, po dobu troch rokov
od posledného odoslania tohto produktu.
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BEZPECNOSTNiI POKYNY

cz

Vase bezpeénost a bezpeénost ostatnich jsou velmi
dulezité.

V tomto manualu a na vasem spotiebii jsme poskytli mnoho
dilezitych bezpeénostnich zprav. Vzdy si pfectéte a dodrzujte
v8echny bezpeénostni zpravy.

A Toto je symbol bezpe€nostni vystrahy.
Tento symbol vas upozornuje na potencialni nebezpedi,
ktera mohou zabit nebo zranit vas i ostatni. VSechny
bezpec€nostni zpravy budou nasledovat za symbolem
bezpe&nostniho varovani a bud slovem NEBEZPECI,
VYSTRAHA nebo UPOZORNENI. Tato slova znamenaji:

A POZOR

Pokud nebudete postupovat podle pokynu, muzete byt lehce
zranéni nebo zpusobit poskozeni produktu.

A VAROVANI

Pokud nebudete postupovat podle pokynu, muzete byt zabiti
nebo vazné zranéni.

A NEBEZPECI

To znamena, Ze nedodrzeni pokynl zplsobi vazné zranéni
nebo smrt.

V8echny bezpecnostni zpravy vam feknou, jaké je potencialni
nebezpeci, feknou vam, jak snizit riziko zranéni a feknou vam,
co se muze stat, pokud nebudete postupovat podle pokyn(.
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A VAROVANI

Aby se snizilo riziko vybuchu, pozaru, smrti, Urazu
elektrickym proudem, zranéni nebo opareni osob, je treba
dodrzovat pokyny v tomto manualu.

Pred instalaci a provozovanim tohoto zafrizeni nezapomente
plné porozumét uzivatelskému manualu. Pokud mate potize s
porozuménim nebo dodrzovanim pokynti v tomto manualu
nebo mate jakékoli dotazy, obratte se na autorizované
servisni stfedisko nebo mistniho dodavatele elektriny.

Bezpeénostni opatieni
Nastaveni teploty vody

A NEBEZPECI

Teplota vody nad 50 °C muze zpusobit okamzité tézkeé
popaleniny nebo smrt oparenim. Nezapomente si precist a
dodrzovat varovani na obrazku nize.

ANEBEZPECI

Teplota vody nad 50 °C muze zpUsobit
okamzité t&zké popaleniny nebo
dokonce smrt oparenim.

Nejvys$Si riziko opareni je u déti,
zdravotné postizenych a starSich osob.
Pred nastavenim teploty na ohfivaci
vody si precététe uzivatelskou pfirucku.
Pred koupanim nebo sprchovanim
zkuste teplotu vody.

K dispozici jsou ventily omezujici
teplotu, viz manual.
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Spravnou teplotu vody pro vas dum zjistite v tabulce nize.

Teplota Cas na zplsobeni vazného popaleni

49°C Vice nez 5 minut

52°C 172 az 2 minuty

54°C Asi 30 sekund

57°C Asi 10 sekund

60°C Méné nez 5 sekundz

63°C Méné nez 3 sekundy

65°C Asi 1 72 sekundy

68°C Asi 1 sekundu

POZNAMKA

* Ke snizeni teploty vody v misté pouziti se doporuCuji
termostatické smésovaci ventily. Tyto ventily automaticky
smésuji teplou a studenou vodu ve vétvich vodovodu.
Doporucuje se pouzit sméSovaci ventil.

A NEBEZPECI

Domacnosti se seniory, détmi nebo osobami se zdravotnim
postizenim mohou vyzadovat nastaveni termostatu na 48 °C
nebo nizsi, aby se zabranilo kontaktu s ,,HORKOU* vodou.

A NEBEZPECI

Vyssi teplota vody zvySuje potencial opareni horkou
vodou

Teplota vody v ohfivaci se reguluje pomoci tlacitek na displeji.
Teplota vody tohoto ohfivaCe vody je z vyroby nastavena na
50 °C, aby byla v souladu s bezpenostnimi predpisy.
Informace o nastaveni teploty vody najdete v provozni ¢asti
tohoto manualu..
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Mistni instala¢ni predpisy

Toto zafizeni musi byt nainstalovano v souladu s pokyny v
tomto manualu, narodnimi pfedpisy a vesSkerymi predpisy
vydanymi mistnimi ufady a organy vefejného zdravi.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

A VAROVANI

Abyste snizili riziko vybuchu, pozaru, umrti, trazu
elektrickym proudem, opareni nebo zranéni osob pfi
pouzivani tohoto produktu, dodrzujte zakladni opatreni,
véetné nasledujicich:

Déti v domacnosti:

Toto zafizeni neni uréeno k pouZziti osobami (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud na né neni dohlizeno
nebo jim neni dan navod k pouZiti zafizeni osobou odpovédnou za
jejich bezpec€nost. Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se spotiebi¢em nebudou hrat.

Davejte pozor, aby déti na vyrobek neslapaly.

Jinak mohou byt déti vazné zranény v dusledku padu.

Pro pouziti v Evropé:

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo jsou pouceny o bezpecném pouzivani spotiebice
a rozuméji rizikim zapojeni.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou udrzbu
by nemély provadét déti bez dozoru.

6
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Instalace

* Abyste snizili riziko vazného zranéni nebo smrti, dodrzujte
vSechny pokyny k instalaci.

* Ujistéte se, Ze je vaSe zafizeni spravné nainstalovano v
souladu s mistnimi prfedpisy a dodanymi pokyny k instalaci.

* Nevymérnujte zadnou ¢ast vaseho ohfivace vody a pouzivejte
pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni dily, pokud to neni v
tomto manualu vyslovné doporuceno.

* Nezapinejte elektricky proud do ohfivace vody, pokud neni
nadrz zcela naplnéna vodou.

* Nikdy se nepokousSejte toto zafizeni provozovat, pokud je
poSkozené, nefunguje spravné, je ¢asteCné rozebrano nebo
pokud ma chybéjici nebo poskozené Casti.

* Pokud je vyrobek namoceny (zaplaveny nebo ponofeny) ve
vodé, kontaktujte autorizované servisni stredisko a pred
opétovnym pouzitim jej opravte.

» Pfemisténi nebo instalace zafizeni vyZzaduje dvé nebo vice
osob.

* Pfed instalaci vypnéte napajeni otevienim jistice nebo
odstranénim pojistek.

* | kdyZ je termostat ohfivaCe vody nastaven na relativné nizkou
hodnotu, muze dojit k opafeni horkou vodou. Pro snizeni rizika
opareni se doporucuji termostatické sméSovaci ventily.

* Obalové materialy uchovavejte mimo dosah déti. Obalovy
material maze byt pro déti nebezpecny. Hrozi nebezpeci
uduseni.

* Po vybaleni zafizeni znitte krabici, plastovy sacek a dalSi
obalovy material. Déti je mohou vyuzivat ke hfe. Krabice
pokryté koberci, pfehozy nebo plastovymi féliemi se mohou stat
vzduchotésnymi komorami.

* Pfipojte ke spravné dimenzovanému, chranénému napajecimu
obvodu spravné velikosti, abyste zabranili elektrickému
pretizeni.
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» Toto zafizeni musi byt umisténo v blizkosti elektrického
napajeni. V oblasti jmenovitého prifezu pouzijte napajeci zdroj
o velikosti 1,5 mm2 nebo vice

* Neinstalujte ohfiva¢ vody na nestabilni povrch nebo na misto,
kde hrozi nebezpeci jeho padu.

* Pro instalaci vzdy kontaktujte prodejce nebo autorizované
servisni stfedisko. Hrozi nebezpeci pozaru, Urazu elektrickym
proudem, vybuchu nebo zranéni.

* Neinstalujte ohfiva¢ vody na misto, kde jsou skladovany
hoflavé kapaliny nebo plyny, jako je benzin, propan, fedidlo atd.

* Produkt vzdy uzemnéte. Hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

* Namontujte panel a kryt ovladaci bezpecnostni skfiriky.

* Nedotykejte se lamel vyméniku tepla holyma rukama. V
opacném pfipadé muze dojit k pofezani rukou.

* Do systému nepfivadéjte vzduch nebo plyn, s vyjimkou
specifického chladiva.

* Nezapinejte jistiC ani napajeni, pokud jsou sejmuty nebo
otevieny kryty.

« Zajistéte pfipojeni bezpeéné, aby se pfi tahani za kabel
nemohly uvolnit Sroubové svorky.

* Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

- Pouzijte plyn (dusik) pfi kontrole netésnosti potrubi, Cisténi nebo
opravach potrubi atd. Pokud pouzivate hoflave plyny v€etné
kysliku, muze byt produkt vystaven riziku poZaru a vybuchu.

Provoz
» Pouzivejte toto zafizeni pouze k urcenému ucelu.

» Pokud byl ohfiva¢ vody vystaven ohni, povodni nebo fyzickému
poskozeni, okamzité odpojte veSkeré napajeni ohfivaCe vody a
NEPOUZIVEJTE jej znovu, dokud nebude zkontrolovan
kvalifikovanou osobou.
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* Nezapinejte ohfiva¢ vody, dokud neni nadrz zcela naplnéna
vodou.

* Nezapinejte ohfiva€ vody, pokud je uzavien uzaviraci ventil
pfivodu studené vody.

* Pfed koupanim nebo sprchovanim zkuste teplotu vody.

* | pfi teploté 50 °C muze horka voda opafit.

* Neblokujte vstup ani vystup proudu vzduchu.

* Nikdy se nedotykejte, nepouzivejte ani neopravujte ohfivac
vody mokryma rukama.

* Nenechaveijte pobliz ohfivace vody hoflaveé latky, jako je
benzin, benzen nebo Fedidlo. (Neinstalujte jednotku v prostredi
s nebezpec¢im vybuchu.)

» Pokud z ohfivace vody vychazi zvuk, zapach nebo koufr,
odpojte napajeni.

* Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni znecistény, uvolnény nebo
zlomeny.

* Na napajeci kabel nepokladejte Zadné predméty.

* Neupravujte ani neprodluzujte napajeci kabel. Poskrabani nebo
odlupovani izolace napajecich kabell mize vést k pozaru nebo
urazu elektrickym proudem. Méli byste je vymeénit.

* Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je kabel poSkozen, mél by
byt spotfebi€ vyfazen.

* Nevystavuijte lidi, zvifata nebo rostliny studenému vétru z
ohfivaCe vody po delSi dobu.

* Dbejte na to, aby b&€hem provozu nemohlo dojit k vytazeni
nebo poskozeni napajeciho kabelu. Hrozi nebezpeci pozaru
nebo urazu elektrickym proudem.

* Nedotykejte se potrubi chladiva, vodovodniho potrubi a
jakychkoli vnitfnich ¢asti, kdyz je jednotka v provozu nebo
bezprostfedné po provozu. Hrozi nebezpeci popaleni nebo
omrzlin nebo zranéni osob.

» DodateCné vstfikovani chladiva neni mozne.
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Udrzba

» Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt vymeénén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami, aby se pfedeslo nebezpedi.

» Pfed Cisténim a pokusem o jakoukoli uzivatelskou udrzbu
odpojte toto zarizeni od elektricke sité.

* Pfed vypusténim ohfivace vody vypnéte napajeni produktu.

* Nezapinejte elektricky proud ohfivace vody, pokud neni nadrz
zcela naplnéna vodou.

Technicka bezpecénost

* Instalace nebo opravy provedené neopravnénymi osobami
mohou predstavovat nebezpedi pro vas i ostatni.

* Informace obsazené v tomto manualu jsou uréeny k pouziti
kvalifikovanym servisnim technikem, ktery je obeznamen s
bezpecnostnimi postupy a je vybaven spravnymi nastroji a
zkuSebnimi instrumenty.

» Pokud si neprectete a nedodrzite vSechny pokyny v tomto
manualu, muze to mit za nasledek poruchu zarizeni, poSkozeni
majetku, zranéni osob nebo smrt.

A POZOR

Abyste snizili riziko lehkého zranéni osob, nespravné
funkce nebo poskozeni vyrobku nebo majetku pfri
pouzivani tohoto vyrobku, dodrzujte zakladni opatreni,
véetné nasledujicich:
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Instalace
* Instalujte vyrobek na pevnou a rovnou podlahu.

* Neinstalujte ohfiva¢ vody na misto, kde by unik nadrze nebo
pripojek ved| k poSkozeni sousedni oblasti nebo spodnich
podlah konstrukce. Pokud se témto prostoriim nelze vyhnout,
doporucuje se pod ohfiva¢ vody instalovat vhodnou
odvodiovaci vanu s odpovidajicim odvodnovanim.

* Nainstalujte vyrobek tak, aby hluk nebo horky vzduch ze
zafizeni nemohl zpasobit Skody sousedim.
Jinak by to mohlo zpUsobit spor se sousedy.

» Odtokovou hadici fadné namontujte, aby doslo k plynulému
odvodu kondenzace vody.

* Po instalaci a opravé vyrobku vzdy zkontrolujte unik plynu. V
opacném pfipadé muize dojit k poruSe produktu.

* Aby se predeSlo nebezpedi v dusledku neumysiného
resetovani tepelného prerusovace, nesmi byt tento spotrebic
napajen externim spinacim zafizenim, jako je Casovac, ani
pfipojen k okruhu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan ze
strany dodavatele.

Provoz

* Na vyrobek nestoupejte a nic na néj nepokladejte.

* Nepouzivejte toto zafizeni, pokud byla néktera jeho ¢ast pod
vodou. Okamzité kontaktujte autorizované servisni stfedisko
pro vymeénu zaplaveného ohfivace vody. Nepokousejte se
jednotku opravit. Musi byt vyménéna.

* Vlypnéte pfivod elektfiny a vody do ohfivaCe vody a vypustte
ohfivaC vody, pokud ma byt spotiebiC delSi dobu opustén,
napfiklad béhem prazdnin.

cz
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INSTALACE

Casti a funkce
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Horni kryt

@ Vétraci otvory
@ Spojovaci skfifka
@ Vzduchovy filtr

Pfredni panel

@ Dekor displeje / ovladaci panel

@ ECO

@ Kryt horniho prvku

@ Pfedni dekor

@ Kryt spodniho prvku

@ Topné téleso

@ Otvor pro odtokovy ventil
@ Pfivod vody

@ Otvor pro vypoustéci ventil T&P

Odtok vody
Odtok kondenzatu

@ Zadni panel

@ Vétraci otvory



Instalaéni nastroje

cz

Hodnota Nazev Hodnota Nazev
=p)—0 Sroubovék @ Teflonova paska
Klié Urovert
Multi-metr
Prislusenstvi
Dodavané prislusenstvi:
Hodnota Nazev Hodnota Nazev
§ . . Vypoustéci ventil
Odtokovy ventil
S Y TP
Doporuc¢ené pfislusenstvi:
Hodnota Nazev Hodnota Nazev

Odtokova vana

Tepelna expanzni
nadrz

Redukeni tlakovy
ventil

Termostaticky
smésovaci ventil

dielektrickou spojkou

13



Navod k instalaci

Strop

Minimalni vzdalenost pro
instalaci nebo servis 0,5 m.

Vzduchovy filtr

Zobrazit

Vedeni odtoku
sekundarniho kondenzatu
(1/2” PVC)

Primarni odtokové
potrubi kondenzatu
(3/4” PVC)

Odtok teplé
vody
Pojistny ventil
T&P a vytlacné
potrubi

Doporucuje se flexibilni
pfipojeni

Doporucuje se
flexibilni pfipojeni

Tepelny lapa¢
minimainé 0,15 m

* Tepelna expanzni nadrz
(je-li pozadovana)

Otevrete odtok

227

. . Privod studené vody
Odtokovy ventil

*V uzavieném systému pfipojte tepelnou expanzni nadrz k pfivodu studené vody.
Viz ¢ast ,Teplotni roztaznost* (str. 16).

* Pokud je pouzito médéné potrubi, musi byt na pfipojkach vody nainstalovany dielektrické
spojky (dodani v misté instalace).

14
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Vyberte nejlepsi umisténi

POZNAMKA

* Instalace ve stisnéném prostoru bez Fadného
vétrani povede k vyssi spotfebé energie.

+ Pomocna odtokova vana MUSI byt
instalovana v souladu s mistnimi pfedpisy.
Soupravy odtokové vany jsou k dispozici v
obchodé, kde byl zakoupen ohfiva¢ vody,
nebo u jakéhokoli distributora ohfivace vody.
Odtokova vana by neméla branit pfivodu
studené vody nebo odtokovém ventilu.

- Vyberte prostor, kde je dostatek mista pro
pravidelny servis. Vzduchovy filtr, kryty a
predni panely I1ze demontovat, aby bylo
mozné provést kontrolu a servis.

- Vezméte v ivahu hmotnost ohfivace vody a
vyberte misto, kde je podlaha dostate¢né
silnd, aby unesla hmotnost pIného ohfivace
vody.

- Ohfiva¢ vody a vodovodni potrubi by mély
byt chranény pfed zamrzanim a vysoce
korozivnimi prvky. Neinstalujte ohfiva¢ vody
do venkovnich nebo nechranénych oblasti.

- Instalujte ohfiva¢ vody v blizkosti nejvétsiho
pozadavku na ohfiva¢ vody a do stfedu
vodovodni instalace. Dlouhé neizolované
rozvody teplé vody mohou plytvat energii.

- Nedostate¢na vymeéna vzduchu bude mit za
nasledek zvySeni urovné spotfeby energie.

- Misto instalace musi byt nad 1 °C.

Pomoci vodovahy zajistéte, aby byl ohfiva¢
vody ve vodorovné poloze.

P¥i instalaci produktu udrzujte urover
rovnobé&znou.

Jinak by to mohlo zpusobit vibrace nebo tnik
vody. MGze to zpusobit zranéni nebo nehodu.

cz

Minimalni vzdalenosti

Minimalni velikost
mistnosti: 20m?*
0.5m
0.15m 0.45m
e |
|
p
P
0.15m

POZNAMKA

* Pro budouci servis se doporucuje minimalni
vzdalenost 1 m mezi jakymkoli pfedmétem a
levou, pravou a zadni stranou.
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Vybaleni a odstranéni
prepravnich sSroubt

POZNAMKA

« PrisluSenstvi (odtokovy ventil a vypoustéci
ventil T&P) je pfipevnéno na paleté.
Uschovejte je pro instalaci.

Vybalte veSkery pfepravni material ohfivace
vody, aby spravné fungoval, a zkontrolujte,
zda nedoslo k poskozeni pfi pfepravé.

1 Odstrarite krabici a pfepravni materialy.

2 Odstrarite Srouby z prepravnich drzaku.

PFisluSenstvi

3 Vytahnéte prepravni drzaky.

@

@/

Mirné sklopte ohfiva¢ vody a opatrné jej
vyklopte z palety.

Teplotni roztaznost

Zjistéte, zda je na pfivodnim vodnim potrubi
zpétny ventil. Poradte se s mistnim
dodavatelem vody. Zpétny ventil umistény v
pfivodnim potrubi studené vody vytvori
Luzavieny vodni systém®.

Jak se voda ohfiva, vytvafi ve vodnim
systému zvysSeny tlak, protoZze zvySeny objem
vody nema kam odejit.

Rychly narist tlaku, oznacovany jako ,teplotni
roztaznost“, muze rychle dosahnout
bezpecénostniho nastaveni pojistného ventilu.

16
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To zpUsobi, Zze se vypoustéci ventil otevie
béhem kazdého ohfivaciho cyklu. Pro kontrolu
teplotni roztaznosti doporucujeme instalovat
expanzni nadrz.

Pfipojte tepelnou expanzni nadrz k pfivodnimu
potrubi studené vody (viz montazni navod).

DalSi informace vam poskytne dodavatel
instalaci, instalatér nebo dodavatel vody.

POZNAMKA

+ Odtokovy ventil a vypoustéci ventil T&P jsou
soucasti baleni ohfivace vody.
Musi byt instalovany do otvoru k tomu
uréenému.

Instalace odtokového ventilu

Na konec G naneste teflonovou pasku,
aby nedoslo k uniku vody.

O

Namontujte odtokovy ventil do otvoru
oznaceného ,Odtokovy ventil“.

Instalace vypoustéciho
ventilu T&P

Pouzijte vypoustéci ventil T&P, ktery je
soucasti baleni.

1 Na konec G naneste teflonovou pasku,
aby nedoslo k uniku vody.

2 Nainstalujte vypoustéci ventil T&P do
otvoru oznac¢eného vypoustéci ventil T&P.



Pripojeni vytlaéného potrubi s
prepoustécim ventilem T&P

A VAROVANI

Jmenovity tlak pojistného ventilu nesmi
prekroc€it 1 MPa, coz je maximalni
pracovni tlak ohfivace vody uvedeny na
typovém stitku.

A VAROVANI

NEPRIPOJUJTE k potrubi T&P zadny
ventil ani jiné omezeni. NEPRIPOJUJTE
potrubi T&P k potrubi kondenzatu. Musi
byt pfimo napojeno na adekvatni
otevieny odtok.

Namontujte vytlaéné potrubi s vypoustécim
ventilem T&P podle mistnich predpisl a
nasledujicich pokynda.

- Vnitfni pramér vytlaéného potrubi musi byt
minimalné 3/4 ”.

- Vytlaéné potrubi musi byt schvaleno pro
rozvod teplé vody a musi vydrzet 100 °C bez
zkrouceni.

- Konec vytlaéného potrubi by nemél byt
opatfen zavitem ani byt skryty a mél by byt
chranén pred zamrznutim.

- Do vytlaéného potrubi nezasunujte ani
neinstalujte zadny typ armatury, omezeni
nebo redukéni spojky.

Na konec G naneste teflonovou pasku,
aby nedoslo k uniku vody.

cz

2 Pfipojte vytlacné potrubi k vystupu
vypoustéciho ventilu T&P. Vytlaéné potrubi
musi smérovat doll od ventilu, aby
umoznilo uplné vypusténi jak
vypoustéciho ventilu T&P, tak vytlacného
potrubi.

Konec vytlaéného potrubi musi byt veden
do dostate¢né otevieného odtoku.

* Voda muze kapat z vytlaéného potrubi
zafizeni na snizovani tlaku a toto potrubi
musi byt ponechano oteviené do ovzdusi.

* Zafizeni na odleh¢eni tlaku je tfeba
pravidelné provozovat, aby se odstranily
vapenné usazeniny a ovéfilo se, zda neni
ucpané.

* Vytlaéné potrubi pfipojené k pretlakovému
zafizeni musi byt instalovano nepretrzité
doll a v prostfedi bez mrazu.
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Instalace odtokovych
potrubi kondenzatu

POZNAMKA

« P¥i pfipojovani odtokové armatury k
odtokové hadici pfilis NEUTAHUJTE.
PFilisné utazeni armatur by mohlo zpUsobit
prasknuti nebo poskozeni odtokové vany
kondenzatu.

» Kondenzat z této jednotky neni kysely.

Odtokova potrubi kondenzatu a pfipojeni k
odtokovému potrubi musi splfiovat statni a
mistni pFedpisy.

Nesnizujte velikost odtokového potrubi na
mensi velikost, nez je uvedena velikost
pfipojeni kondenzatu.

Zaijistéte, aby odtokova potrubi kondenzatu
udrzovala sklon dold pro spravné odtoky.

Odtokové potrubi by mélo byt izolovano, aby
se zabranilo tvorbé& kondenzatu na vnéjsi
strané odtokového potrubi.

Pokud neni k dispozici podlahovy odtok nebo
je odtok nad urovni potrubi kondenzatu, musi

byt nainstalovano spole¢né ¢erpadlo

kondenzatu s vykonem nejméné 7,5 | denné.

Na konec G naneste teflonovou pasku,
aby nedoslo k uniku vody.

PFipojte koleno 3/4 "skluzem a 3/4” G k
primarnimu odtokovému pfipojeni.

18
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3 Pomoci schvaleného tmelu viozte trubku

PVC do vnitfniho konce. Odtok
kondenzatu musi byt napojen na
odpovidajici odtok.

\

N _

Pomoci 1/2" potrubi PVC, kolena s 1/2"
skluzem a 1/2" G a schvaleného tmelu
pfipojte koleno k pfipojeni sekundarniho

odtoku a zasurite trubku PVC do vnitfniho
konce.



Pripojeni privodu vody

POZNAMKA

« NEPAJEJTE ani tvrdé nepajejte pfimo na
pfipojeni horké nebo studené vody. Pokud
jsou pouzity potni pfipojky, pfed instalaci
adaptéru do pFipojek horké nebo studené
vody na ohfivaci pfipajejte trubici k adaptéru.
Jakeékoli teplo aplikované na armatury pro
zasobovani vodou trvale poskodi vnitini
plastovou vystelku v téchto otvorech.

* Maximalni tlak v pfivodnim potrubi studené
vody je 0,8 MPa. Pokud je tlak pfivodni vody
vétsi nez 0,8 MPa, namontujte redukéni
ventil.

* PFipojte vodu pro pInéni nebo doplfiovani
topného systému podle EN1717/ EN61770,
abyste zabranili znecisténi pitné vody
zpétnym tokem.

Maximalni a minimalni provozni
teplota vody (°C) 35762
Maximalni a minimalni provozni tlak | /08
vody (MPa) '

Doporucené typické instalace najdete v ¢asti
+Pokyny k instalaci*.

1 Zkontrolujte typ vodovodniho potrubi ve
vasi domacnosti. Pouzivejte tvarovky
odpovidajici typu potrubi ve vasi
domacnosti.

Pokud je pouzito médéné potrubi, ohfivac

vody by mél byt vzdy pfipojen dielektrickymi

pfipojkami (dodani v misté instalace),
aby se zabranilo korozi zplisobené
elektrickymi proudy béznymi v médéném
vodovodnim potrubi.
Pro snadné odpojeni ohfivace vody z
ddvodu servisu nebo vymény se
doporucuje na pfipojky vody namontovat
spojky.

2 Na konec G naneste teflonovou pasku,
aby nedoslo k uniku vody.

cz
3 Pfipojte pfivod studené a horké vody
pomoci 3/4 "G.

®
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4 Namontujte uzaviraci ventil do potrubi
studené vody pobliz ohfivace vody.

5 Nainstalujte izolaci na potrubi studené a
horké vody. I1zolaéni potrubi teplé vody
muze zvySit energetickou uc¢innost.

NapInéni ohrivace vody

A VAROVANI

Nezapinejte elektricky proud do
ohfivace vody, pokud neni nadrz zcela
naplnéna vodou. Zaruka na ohfivaé
vody se nevztahuje na poskozeni nebo
poruchu v disledku provozu s
prazdnou nebo ¢asteéné prazdnou
nadrzi.

Ujistéte se, Ze je vypoustéci ventil na
ohfivaci vody zcela uzavfen.

2 Zapnéte privod studené vody

Kazdy vodovodni kohoutek pomalu
otevirejte a nechejte vodu téct, dokud
neprotéka plnym proudem.

Nechejte vodu nékolik minut proudit
naplno.
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Provadeéni elektrickych
pFipojeni

A VAROVANI

Pred provadénim jakychkoli
elektrickych pripojeni odpojte veskera
napdjeni.

A VAROVANI

Uzemnéni je povinné.

A VAROVANI

Nikdy nepfipojujte topné téleso pfimo.
Na vyrobek jsou nainstalovany horni a
dolni topné ¢lanky. (230 V, 2 kW)

POZNAMKA

* VeSkera kabelaz musi odpovidat evropskym
a narodnim normam a musi byt chranéna 30
mA RCD (zafizeni na zbytkovy proud).

* Prostfedky pro odpojeni musi byt zaclenény
do pevného vedeni v souladu s pravidly
zapojeni

cz

Ohfiva¢ vody musi byt trvale napajen elektfinou,
aby byla zajiSténa spravna funkce titanové
anody s vnéjsim zdrojem proudu (ICCP).
Nezapinejte napajeni, dokud neni ohfiva¢ vody
zcela naplnén.

Zatizeni Ize pfipojit a provozovat pouze na
jednofazové siti 230 V AC.

Elektricka instalace bude zahrnovat:

» Doporucuje se instalace zafizeni na
zbytkovy proud (RCD) se jmenovitym
zbytkovym provoznim proudem
nepfesahujicim 30 mA.

» Jmenovité hodnoty proudového chranice
(RCD), ktery ma byt nainstalovan

Nelze odpojit napajeci kabel od produktu.

Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je kabel

poskozen, mélo by byt zafizeni vyfazeno.

A POZOR

Aby se zabranilo riziku v disledku
neumysliného resetovani tepelné ochrany,
nesmi byt toto zafizeni napajeno externim
spinacim zafizenim, jako je ¢asovac, ani
pripojeno k obvodu, ktery je pravidelné
zapinan a vypinan ze strany dodavatele.
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Bezpecnostni ovladani

A POZOR

Pred opétovnym uvedenim ohfivace vody
do provozu musite nechat kvalifikovanou
osobu prozkoumat pricinu vysoké teploty
a provést napravna opatreni.

Nad hornim topnym télesem je umisténa
regulace omezeni teploty (ECO). Pokud se
teplota vody pfilis zvysi, regulace omezujici
teplotu (ECO) vypne napéjeni topnych téles.
Jakmile se ovladaci prvek otevie, musi byt
resetovan ruéné.

Resetovani ovladani omezeni teploty (ECO):

1 Vypnéte napajeni otevienim jistice nebo
vyjmutim pojistek.

2 Sejméte predni dekor a kryt horniho
prvku.

3 Stisknéte Cervené tlacitko ECO RESET.

cz

Soupravy izola€nich
prikryvek

Vnéjsi izolaéni pfikryvka pro ohfivac vody,
ktera je k dispozici Siroké verejnosti, neni
nutna.

Zaruka vyrobce se nevztahuje na poskozeni
nebo selhani zpusobené instalaci nebo
pouzivanim jakéhokoli typu neautorizovaného
zafizeni k Usporfe energie nebo jinych
zafizeni.

Vyrobce neni odpovédny za Urazy nebo ztraty
zplsobené pouzivanim takovych
neautorizovanych zafizeni.

A POZOR

Pokud mistni pfedpisy vyzaduji pouziti
prikryvky na ohfivaé vody, bude
vyzadovat peclivou pozornost, aby
nedoslo k omezeni spravné funkce a
provozu tohoto spotiebice:

- NEBLOKUJTE vzduchové otvory
ohfivace vody.

- NEZAKRYVEJTE ani se nepokousejte
premistit informacéni nebo vystrazné Stitky
pfipojené k ohfivaci vody.

- Nezakryvejte ovladaci panel, vypoustéci
ventil T&P, odtokovy ventil a spojovaci
skfin.

- Casto kontrolujte pFikryvku.
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Kontrolni seznam instalace

Umisténi

o DostateCny prostor pro vyménu vzduchu a pravidelny servis.
o Podlaha je dostate¢né silna, aby unesla ohfiva¢ vody.

o Uvnitf a chranény pred vysoce korozivnimi prvky.

o Blizko oblasti potfeby topné vody.

o Nad 1 °C.

o Prostor bez hoflavych kapalin a plynu.

Odtokovy ventil

o Odtokovy ventil spravné nainstalovan.

Vypoustéci ventil T&P

o Vypoustéci ventil T&P spravné nainstalovan

o Vytlaéné potrubi udrzuje sklon dolt a vede k dostateénému odtoku.
o Vytlacné potrubi chranéné pred zamrznutim.

Odtok kondenzatu

o Odtokova potrubi udrzuji sklon dold a vedou k dostate¢nému odtoku.

Zdroj vody

o Nadrz je zcela naplnéna vodou.

o Odstrante vzduch z ohfivace vody a potrubi. )

o Vodovodni pfipojky jsou t&sné a neprotékaji, ale NESMI se pfilis dotahovat.

o Pokud je pouzito médéné potrubi, pfipojte dielektrické spojky (pFivod), abyste zabranili
korozi.

o Doporucuje se flexibilni pfipojeni vody.

Elektrické vedeni

o Napajeci napéti odpovida jmenovitému napéti na typovem Stitku.
o Spravna velikost vodice vétve a pojistky nebo jistice.

o Jednotka spravné uzemnéna.

22
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PROVOZ
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Pomoci zakladniho ovladani
ZOBRAZIT OBRAZOVKU

—I
)

o
M M

& )

Schedule
Vacation
Anti Legionella

Mode

*Wi-Fi

OK

*Reset Filter

wF/C

N

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

cz

[

" Popis
Tlacitko Zobrazit
obrazovku
Vybér rezimu tepelného
HeatPump | gerpadia.
Auto Vybér automatického rezimu.
Turbo Vybér rezimu turbo.
Vacation | Vybér rezimu prazdniny.
Nastavit rezim planovani pouze
- Schedule

v aplikaci LG ThinQ.

Anti Legionella

Vybér reZimu Anti Legionella.

Nastaveni poZzadované teploty
vody.

Nastaveni poZzadované teploty
vody.

*Wi-Fi(3s)

.,))

Povoleni parovani Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

Reset alarmu filtru.

*F/°C(3s)

S

Prepinani mezi °F a °C.

*Water Temp.(3s)

Zobrazeni aktualni teploty vody
na 5 sekund.
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Nastaveni teploty vody

A NEBEZPECI

Vyssi teplota vody zvySuje potencial
OPARENI horkou vodou.

Teplota vody bude udrzovana podle
nastavené teploty na displeji a maze byt
nastavena od 35 °C do 60 °C.

Stisknutim tlacitka nebo vyberte

teplotu vody.
2 Dokoncete stisknutim tlacitka OK .

Provozni rezim

» Opakovanym stisknutim tlacitka Rezim
vyberte provozni rezim. Na displeji se
zobrazi aktivni rezim.

REZIM TEPELNEHO CERPADLA

Tento rezim minimalizuje spotfebu energie
pouzivanim pouze tepelného ¢erpadla k
vytapéni, ale ma nizkou rekuperaci.

AUTOMATICKY REZIM

Tento rezim je vyrobcem nastaveny rezim pro
prepravu.

Tento rezim poskytuje relativné nizkou
spotfebu energie a vysokou obnovu. Tento
primarni rezim pouziva k vytapéni tepelné
Cerpadlo.

Topné ¢lanky zajistuji doplrikové vytapéni,
pokud je pozadavek vétsi nez tepelné
Cerpadlo samo o sobé udrzi.

REZIM TURBO

Tento rezim poskytuje nejvyssi rekuperaci.
Tento rezim vyuziva tepelné ¢erpadlo a topny
¢lanek soucasné.

PRAZDNINOVY REZIM

Tato funkce se doporucuje, pokud se ohfiva¢
vody del$i dobu nepouziva. V tomto rezimu
bude teplota nadrze udrzovana na pfiblizné
20 °C, aby se minimalizovala spotfeba energie
a zabranilo zamrznuti ohfivace vody.

Pomoci aplikace LG ThinQ Ize délku prazdnin
nastavit nebo upravit mezi 1 a 90 dny.
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PLANOVANY REZIM

Tento rezim Ize nastavit pouze v aplikaci LG
ThinQ. Tento rezim mizete opustit stisknutim
libovolného tlacitka na ohfivaci vody.

REZIM ANTI-LEGIONELLA

Ohfiva¢ vody automaticky provadi rezim anti-
legionella jednou tydné. Teplota vody stoupne
na 60 °C a zUstane po dobu 1 hodiny. Tyto
teploty mohou opafit, proto doporucujeme
pouzit termostatické smésovaci ventily.
(Vychozi neaktivni)

Aktivni / neaktivni
- Stisknutim a podrzenim tlacitka OK na
pfiblizné 3 sekundy nastavite rezim anti-
legionella na aktivni nebo neaktivni
Aktivni: (Displej blika ,Anti-legionella“
LAntilegionella“ x 4)
* Provoz jednou tydné
Neaktivni: (displej blika ,Anti-legionella“ x 4)

Resetujte alarm vzduchového filtru

Zafizeni zobrazi alarm ( %), ktery vam
pfipomene pravidelnou kontrolu a ¢isténi
vzduchového filtru.

« Stisknutim a podrzenim tlacitka OK
pfiblizné po 3 sekundy resetujte alarm.

Zméiite jednotku teploty

Zobrazeni jednotky teploty na obrazovce Ize
nastavit na Fahrenheita nebo Celsia

« Stisknutim a podrzenim tlacitka asi 3
sekundy zménite jednotku teploty.

Aktualni teplota vody

« Stisknéte a podrzte tlacitko asipo 3
sekundy. Na displeji se na 5 sekund zobrazi
aktualni teplota vody v nadrzi.

FUNKCE PAROVANI Wi-Fi

Jakmile je zafizeni pfipojeno k internetu
prostfednictvim domaci sité Wi-Fi, muzete
zafizeni dalkové ovladat pomoci aplikace pro
smart phone. Podrobnosti najdete v ¢asti
,CHYTRA FUNKCE".

« Stisknéte a podrzte tlacitko Rezim asi na 3
sekundy.
Na displeji se zobrazi .



Aplikace LG ThinQ

Tento prvek je k dispozici pouze u modell s

Aplikace LG ThinQ umozriuje komunikovat se
zafizenim pomoci chytrého telefonu.

Prvky aplikace LG ThinQ

Komunikujte se zafizenim ze smartphonu
pomoci pohodinych

Smart Diagnosis™

Pokud pfi pouzivani zafizeni narazite na
problém, pom(ze vam tato funkce inteligentni
diagnostiky diagnostikovat problém.

Nastaveni
Umoziuje nastavit rizné moznosti na zafizeni
a v aplikaci.

POZNAMKA

» Pokud zménite bezdratovy router,
poskytovatele internetovych sluzeb nebo
heslo, odstrarite registrované zafizeni z
aplikace LG ThinQ a zaregistrujte je znovu.

* Aplikace mize byt zménéna za uéelem
vylepSeni zafizeni bez pfedchoziho
upozornéni uzivatelim.

* Funkce se mohou u jednotlivych modeld lisit.

Pied pouzitim aplikace LG ThinQ

1 Zkontrolujte vzdalenost mezi zafizenim a
bezdratovym smérovacem (sit' Wi-Fi).

» Pokud je vzdalenost mezi zafizenim a
bezdratovym smérovacem pfrilis velka,
bude sila signalu slaba. Registrace muze
trvat dlouho nebo instalace maze selhat.

CHYTRE FUNKCE cz

Vypnéte mobilni data nebo mobilni data
na smartphonu.

' =

3 Pripojte svij smartphone k
bezdratovému routeru.

0

POZNAMKA
* Chcete-li ovéfit pfipojeni Wi-Fi, zkontrolujte,

>

zda na ovladacim panelu sviti ikona =

=
=

-

« Zafizeni podporuje pouze sité Wi-Fi 2,4
GHz. Chcete-li zkontrolovat frekvenci sité,
obratte se na poskytovatele internetovych
sluzeb nebo nahlédnéte do pfirucky k
bezdratovému smérovadi.

* LG ThinQ nenese odpovédnost za zadné
problémy se sitovym pfipojenim ani za
jakékoli poruchy, zavady nebo chyby
zplsobené sitovym pfipojenim.

» Pokud ma zafizeni potize s pfipojenim k siti
Wi-Fi, muze byt pfili§ daleko od routeru.
Kupte si opakovac Wi-Fi (prodluzovaé
dosahu), abyste zlepsili silu signalu Wi-Fi.

* Pripojeni Wi-Fi se nemusi pfipojit nebo miize
byt preruseno z duvodu prostredi domaci
sité.

« Sitové pfipojeni nemusi fungovat spravné v
zavislosti na poskytovateli sluzeb internetu.

» Okolni bezdratové prostfedi muze zpUsobit,
Ze sluzba bezdratové sité bude fungovat
pomalu.
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« Zafizeni nelze zaregistrovat kvuli problémim
s bezdratovym pfenosem signalu. Odpojte
zafizeni a pockejte asi minutu, nez to zkusite
Znovu.

» Pokud je brana firewall na bezdratovém
routeru povolena, branu firewall deaktivujte
nebo k ni pfidejte vyjimku.

» Nazev bezdratové sité (SSID) by mél byt
kombinaci anglickych pismen a &isel.
(Nepouzivejte specialni znaky.)

 Uzivatelské rozhrani smartphonu (Ul) se
muze lisit v zavislosti na mobilnim opera¢nim
systému (OS) a vyrobci.

» Pokud je bezpecnostni protokol routeru
nastaven na WEP, mize se vam stat, Ze se
vam nepodafi nastavit sit.

Zmérnite jej na jiné bezpecnostni protokoly
(doporuc¢uje se WPA2) a produkt znovu
zaregistrujte.

Instalace aplikace LG ThinQ

Vyhledejte aplikaci LG ThinQ v obchodé
Google Play nebo Apple App Store na chytrém
telefonu. Postupujte podle pokynu ke stazeni
a instalaci aplikace.

Smart Diagnosis™

Tato funkce vam pomuze diagnostikovat a
vyresit problémy se zafizenim.

POZNAMKA

» Z diivodu, které nelze pficist nedbalosti
spole¢nosti LGE, nemusi sluzba fungovat
kvlli vnéjsim faktortim, jako je mimo jiné
nedostupnost Wi-Fi, odpojeni Wi-Fi, zasady
mistniho obchodu s aplikacemi nebo
nedostupnost aplikace.

» Funkce muze byt zménéna bez predchoziho
upozornéni a mudze mit jinou podobu v
zavislosti na tom, kde se nachazite.
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Diagnostika problémd pomoci LG
ThinQ

Pokud narazite na problém s vasim zafizenim
vybavenym Wi-Fi, mGze pomoci aplikace LG
ThinQ prenaset data o odstrafiovani problému
do smartphonu.

» Spustte aplikaci LG ThinQ a v nabidce
vyberte funkci Smart Diagnosis™.
Postupujte podle pokynu v aplikaci LG
ThinQ.

Informacni upozornéni k softwaru s
otevienym zdrojovym kédem

Chcete-li ziskat zdrojovy kéd pod licencemi
GPL, LGPL, MPL a dal$imi open source
licencemi, pro které plati povinnost zvefejfiovat
zdrojovy kéd, ktery je soucasti tohoto produktu,

a ziskat pfistup ke vSem uvedenym licenénim
podminkam, oznamenim o autorskych pravech
a dal§im pfislusnym dokumentim, navstivte
stranky https://opensource.lge.com.

Spole¢nost LG Electronics vam také poskytne
otevfeny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za
poplatek pokryvajici naklady na distribuci
(napf. cenu média, poplatky za dopravu a
manipulaci), a to na zakladé zadosti zaslané
e-mailem na adresu opensource@lge.com.
Tato nabidka plati pro kohokoli, kdo obdrzi
tyto informace, a to po dobu tfi let od nasi
posledni dodavky tohoto produktu.
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INSTRUGCOES DE SEGURANGA

PT

A sua segurancga e a segurancga de outras pessoas é muito
importante

Providenciamos muitas mensagens de seguranga importantes
neste manual e sobre o seu dispositivo. Leia sempre e siga todas
as mensagens de seguranga

A Este € o simbolo de alerta de seguranca.
Este simbolo alerta-o para potenciais riscos que o
poderao matar ou ferir a si e aos outros. Todas as
mensagens de seguranga serao apresentadas a seguir
ao simbolo do alerta de seguranga e de uma das
palavras PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Estas palavras
querem dizer:

A CUIDADO

Pode-se ferir ligeiramente ou causar danos ao produto se néo
seguir as instrugdes

A AVISO

Pode morrer ou ser gravemente ferido se nao seguir as
instrucoes

A PERIGO

Isto indica que 0 ndo cumprimento das instru¢des causara
ferimentos graves ou morte

Todas as mensagens de segurancga indicam-lhe qual o perigo
potencial, indicam-lhe como reduzir a possibilidade de
ferimentos e indicam-lhe o que podera acontecer se nao seguir
as instrucoes.
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A AVISO

Para reduzir o risco de explosao, incéndio, morte, choque
eléctrico, ferimentos ou escaldamentos em pessoas, as
instrugoes neste manual devem ser seguidas.

Certifique-se que compreende totalmente o manual do
utilizador antes de instalar e operar este dispositivo. Se tiver
alguma dificuldade em entender ou seguir as instrugoes
deste manual, ou se tiver quaisquer duvidas, entre em

contacto com um centro de assisténcia autorizado ou com a
concessionaria de energia eléctrica local.

Precaucao de segurancga
Ajuste da temperatura da agua

A PERIGO

imagem abaixo.

QUEIMAR!

A temperatura da agua acima de 50 °C pode causar
queimaduras graves instantaneamente ou morte por
escaldamento. Certifique-se que Ié e segue os avisos da

A PERIGO

A temperatura da agua acima de 50 °C pode
causar queimaduras graves instantaneas ou
mesmo morte por escaldamento.

As criangas, os deficientes e os idosos correm
o risco mais elevado de escaldamento.

Consulte o manual do proprietario antes de
ajustar a temperatura no aquecedor de agua.

Sinta a 4gua antes do banho ou ou do
chuveiro ou duche

Valvulas limitadoras de temperatura estdo
disponiveis, consulte o0 manual.
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Para determinar a temperatura adequada da agua para a sua
casa, consulte a tabela abaixo.

Temperatura Tempo para produzir uma grave queimadura

49 °C Mais do que 5 minutos

52 °C 1% a 2 minutos

54 °C Cerca de 30 segundos

57 °C Cerca de 10 segundos

60 °C Menos de 5 segundos

63 °C Menos de 3 segundos

65 °C Cerca de 1 segundo 2

68 °C Cerca de 1 segundo

NOTA

* Para reduzir a temperatura da agua no ponto de utilizagéo, as
valvulas de mistura termostatica séo recomendadas. Estas valvulas
misturam automaticamente a agua quente e a fria nas tubagens de
agua do ramal. E recomendavel usar uma valvula de mistura.

A PERIGO

Os agregados familiares com idosos, criangas ou pessoas com
deficiéncia podem necessitar de um ajuste de termostato de 48
°C ou mais baixo para evitar o contacto com a agua “QUENTE”.

A PERIGO

A temperatura da agua, mais alta aumenta o potencial
para ESCALDAMENTOS de agua quente

A temperatura da agua no aquecedor é regulada pelos botdes
no visor. A temperatura da agua deste aquecedor de agua é
ajustada na fabrica a 50 °C para cumprir com os regulamentos
de segurancga. Para obter informagdes sobre como ajustar a
temperatura da agua, consulte a sec¢céo de operagao neste
manual.
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Regulamentos de instalacao local

Este dispositivo deve ser instalado de acordo com as instrugcbes
deste manual, regulamentos nacionais e quaisquer regulamentos
emitidos pelas autoridades locais e érgéos de saude publica.

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

A AVISO

Para reduzir o risco de explosao, incéndio, morte, choque
eléctrico, escaldamento ou ferimentos ao usar este
produto, siga as precaugoes basicas, incluindo o seguinte:

Criangas no agregado familiar:

Este dispositivo ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, a menos que tenham
recebido supervisdo ou instru¢des sobre o0 uso do dispositivo por uma
pessoa responsavel pela seguranga deles. As criangas devem ser
supervisionadas para garantir que ndo brincam com o dispositivo.

Tenha cuidado para que as criangas nao pisem o produto. Caso
contréario, as criangas podem magoar-se gravemente por causa de
cairem

Para utilizagao na Europa:

Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com idades a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento, desde que
supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagao do
equipamento de uma forma segura e para que compreendam 0S riscos
envolvidos. As criangas nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza
e a manutengao da responsabilidade do utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.
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Instalacao

+ Para reduzir o risco de ferimentos graves ou morte, siga todas as
instru¢des de instalagao.

* Certifique-se que o seu dispositivo esta correctamente instalado de
acordo com os codigos locais e as instru¢des de instalagao
fornecidas.

+ Nao substitua nenhuma pega do seu aquecedor de agua e use
apenas acessorios e pegas de reposi¢do originais, a menos que seja
especificamente recomendado neste manual.

* Nao ligue a corrente eléctrica do aquecedor de agua a menos que o
tanque esteja completamente cheio de agua.

* Nunca tente operar este dispositivo se estiver danificado, a funcionar
mal, parcialmente desmontado ou com pecas em falta ou quebradas.

* Quando o produto esta molhado (inundado ou submerso), em agua
contacte um centro de assisténcia autorizado para reparagao antes de
voltar a utiliza-lo.

» Amovimentagao ou a instalagao do dispositivo precisa de duas ou
mais pessoas.

* Desligue a corrente abrindo o disjuntor ou removendo os fusiveis
antes de instalar.

* Mesmo se o termdstato do aquecedor de dgua estiver ajustado para
relativamente baixo, a agua quente tem potencial para escaldamento.
Para reduzir o risco de escaldamento, valvulas as de mistura
termostaticas sdo recomendadas.

* Mantenha os materiais de embalagem fora do alcance das criangas. O
material de embalagem pode ser perigoso para as criangas. Existe o
risco de asfixia.

* Destrua a caixa de papelao, o saco plastico e outros materiais de
embalagem depois de desembalar o dispositivo. CAs criangas podem
usa-los para brincar. As caixas de papelao cobertas com tapetes,
colchas ou folhas de plastico podem-se tornar camaras herméticas.

* Ligue a um circuito de alimentagdo com classificagéo, protecgao e
dimensdes adequadas para evitar sobrecargas eléctricas.
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* Este dispositivo tem de ser posicionado préximo de uma fonte de
alimentacao eléctrica. Use uma fonte de alimentagédo de 1,5 mm? ou
mais na area nominal da secgao transversal

* N&o instale o aquecedor de agua numa superficie instavel ou num
lugar onde exista o perigo de queda do mesmo.

* Para a instalagao, contacte sempre o representante ou o Centro de
assisténcia autorizado. Existe um risco de incéndio, choques
eléctricos, explosao ou ferimentos.

* N&o instale o aquecedor de agua num local onde sejam armazenados
liquidos ou gases inflamaveis, como gasolina, gas propano, diluente, etc.

* Ligue sempre o produto a terra. Existe um risco de incéndio ou
choques eléctricos.

* Instale o painel e a tampa da caixa de controlo de seguranca.

* Nao toque nas alhetas do permutador de calor com as maos sem
luvas. Caso contrario, podera ficar com cortes nas suas maos.

* N&o insira ar ou gas no sistema, utilize apenas o refrigerante
especifico.

* N&o active o disjuntor ou a alimentagao quando as tampas sao
removidas ou abertas.

* Faga a conexdo com seguranga para que os parafusos nos terminais
nao se soltem ao puxar o cabo.

* Existe o risco de explosao.

- Devera ser utilizado gas inerte (nitrogénio) aquando da verificagao
de fugas na canalizagéo, limpeza ou reparacgéo de tubos, etc. Se
estiver a utilizar gases combustiveis, o produto podera sofrer o risco
de incéncio e explosdes.

Operagao
* Use este dispositivo apenas para o fim a que se destina.

* Se 0 aquecedor de agua tiver estado sujeito a incéndio, inundagéo ou
danos fisicos, desligue a corrente imediatamente do aquecedor de
agua e NAO o ponha a funcionar novamente até que tenha sido
inspeccionado por uma pessoa qualificada.
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* Nao ligue o aquecedor de agua a menos que o tanque esteja
completamente cheio de agua.

* N&o ligue o0 aquecedor de agua se a valvula de corte do fornecimento
de agua fria estiver fechada.

« Sinta a agua antes do banho ou chuveiro / duche.

* Mesmo a 50 °C, a agua quente pode escaldar.

* Nao bloqueie a entrada ou a saida do fluxo de ar.

* Nunca toque, opere ou repare 0 aquecedor de dgua com as maos
molhadas.

+ Nao deixe substancias inflamaveis, como gasolina, benzeno ou
diluente, perto do aquecedor de agua. (Nao instale a unidade em
atmosferas potencialmente explosivas.)

* Corte o fornecimento de energia se houver algum ruido, cheiro ou
fuma que venha do aquecedor de agua.

* Certifique-se que o cabo de alimentagao nao esteja sujo, solto ou
quebrado.

* Nao coloque quaisquer objectos sobre o cabo de alimentagao.

* Ndo modifiqgue nem aumente o comprimento do cabo de alimentagéo.
Arranhdes ou descolagem do isolamento dos cabos de alimentagao
podem resultar em incéndio ou choque eléctrico e devem ser substituidos.

* O cabo de alimentagdo nao pode ser substituido. Se o cabo estiver
danificado, o aparelho deve ir para a sucata.

* Nao exponha pessoas, animais ou plantas ao vento frio do aquecedor
de &gua por longos periodos de tempo.

* Tome cuidado para garantir que o cabo de alimenta¢éo nao seja
puxado ou danificado durante a operagao. Existe um risco de incéndio
ou choques eléctricos.

* Nao toque no tubo de refrigerante, no tubo de agua e em quaisquer
pecgas internas enquanto a unidade estiver em operagao ou
imediatamente apo6s a operagdo. Existe o risco de queimaduras ou
ulceragdes, ferimentos pessoais.

* Ainjeccao adicional de refrigerante nao € possivel.
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Manutencao

+ Se 0 cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu agente de servi¢o ou pessoas igualmente
qualificadas para evitar acidentes.

* Desconecte este dispositivo da fonte de alimentagao antes de limpar e
tentar qualquer manutencao pelo utilizador.
* Antes de drenar o aquecedor de agua, desligue a corrente do produto.

* N&o ligue a corrente eléctrica do aquecedor de agua a menos que 0
tanque esteja completamente cheio de agua.

Seguranga técnica

* Ainstalagdo ou as reparacdes levadas a cabo por pessoas nao
autorizadas podem representar um perigo para si e para outros.

+ Ainformagao contida no manual destina-se a utilizagao por um técnico
de servigo qualificado, que esta familiarizado com os procedimentos
de seguranga e equipado com as ferramentas e os instrumentos de
teste apropriados.

* A falha na leitura e no seguimento de todas as instru¢des neste
manual de instru¢des pode provocar mau funcionamento no
equipamento, danos materiais, ferimentos pessoais e/ou morte.

A CUIDADO

Para reduzir o risco de ferimentos menores a pessoas,
mau funcionamento ou danos no produto ou na
propriedade ao usar este produto, siga as precaugoes
basicas, incluindo o seguinte:
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Instalacao
* Instale o produto num piso firme e nivelado.

* Nao instale o aquecedor de agua num local onde o vazamento do
tanque ou as conexdes resulte em danos a area adjacente ao mesmo
ou aos pisos inferiores da estrutura. Onde tais areas nao puderem ser
evitadas, recomenda-se que um recipiente de drenagem adequado,
com drenagem adequada, seja instalado sob o aquecedor de agua.

* Instale o produto para que o ruido ou o ar quente do dispositivo ndo
possam causar qualquer dano aos vizinhos. Caso contrario, pode
provocar litigios com os vizinhos.

* Instale a mangueira de drenagem adequadamente para uma
drenagem suave da condensagao de agua.

* Inspeccione sempre se existem fugas de gas apos a instalagéo e
reparacao do produto. Caso contrario, pode provocar a falha do
produto.

+ A fim de evitar um perigo devido a reinicializagédo inadvertida do corte
térmico, este dispositivo ndo deve ser alimentado por meio de um
dispositivo de comutagao externo, como um temporizador, ou
conectado a um circuito que é regularmente ligado e desligado pela
concessionaria.

Operacao

* N&o pise o produto nem coloque nada em cima do mesmo.

* Nao use este dispositivo se alguma parte tiver estado debaixo de
agua. Contacte imediatamente um Centro de Servigo Autorizado para
substituir o aquecedor de agua inundado. N&o tente reparar a
unidade. Tem de ser substituido.

* Desligue a corrente e o abastecimento de agua do aquecedor de agua
e drene o aquecedor de agua se o dispositivo for deixado sem
funcionar por um longo periodo de tempo, como durante as férias.
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INSTALACAO -

Pecas e fungoes

Tampa superior

@ Ventiladores da entrada de ar
@ Caixa de juncao

@ Filtro de ar

Painel dianteiro

@ Decoracéo do visor / painel de
controlo

ECO

@ Tampa do elemento superior

BN S\ ) N N
BISE

5

@ Decoragao frontal

—
=]

@ Tampa do elemento inferior

Elemento de aquecimento

Abertura para a valvula de
drenagem

@ Entrada de agua

Abertura para a valvula de alivio de
T&P

Saida de agua

Drenagem de condensado

@ Painel traseiro

@ Ventiladores da saida de ar

12



Ferramentas de instalagao

PT

Imagem

Nome

Imagem

Nome

Chave de parafusos

Fita de teflon

Chave Nivel
Multimetro
Acessorios
Acessorios incluidos :
Imagem Nome Imagem Nome
§ Valvula de Valvula de alivio de
m\"/] drenagem T&P
Acessorios Recomendados :
Imagem Nome Imagem Nome
Bandeja de ; Tanque de expanséo
drenagem - térmica

Valvula de redugéo
de pressao

Valvula de mistura
termostatica

S0 [

unido dieléctrica

13
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Instrucoes de Instalagao

Tecto

0,5 m Espago minimo para
instalagdo ou servigo.

Filtro de ar

Visor

r —— Tubo de drenagem de condensado
secundario (1/2" PVC)

Tubo de drenagem
de condensado
primario (3/4" PVC)

p<€— Saida de agua quente.

Valvula de alivio de ;@
T&P e tubo de Conexao flexivel
descarga recomendada

Conexao flexivel
recomendada

Alcapao de calor
Min. 0,15 m

Valvula de
corte

/

* Tanque de expansao

térmica (se necessario
Dreno aberto ( )

227

Entrada de agua fria
Valvula de drenagem

* Em sistema fechado, conecte um tanque de expansao térmica ao tubo de abastecimento de
agua fria. Consulte a secgao “Expanséao térmica” (p.16).

* Se for utilizada tubagem de cobre, as unides dieléctricas (obtidas localmente) devem ser instaladas
nas conexdes de agua.

14



Seleccione a melhor localizagao
NOTA

« Ainstalacdo Num espago confinado sem
ventilagéo adequada levara a um maior consumo
de energia.

» Abandeja de drenagem auxiliar DEVE ser
instalada de acordo com os codigos locais.
Os kits de bandeja de drenagem estéo
disponiveis na loja onde o aquecedor de agua foi
comprado ou em qualquer distribuidor de
aquecedor de agua. A bandeja de drenagem néo
deve obstruir a entrada de agua fria ou a valvula
de drenagem.

- Seleccione um espago onde haja espago
suficiente para assisténcia periddica. O filtro de ar,
tampas e painéis frontais podem ser removidos
para permitir a inspecgéo e a assisténcia.

- Leve em consideracao o peso do aquecedor de
agua e escolha um local onde o piso seja forte o
suficiente para suportar o peso do aquecedor de
agua cheio.

- O aquecedor de agua e os tubos de dgua devem
ser protegidos contra congelamento e elementos
altamente corrosivos. Nao instale o aquecedor de
agua em areas exteriores ou desprotegidas.

- Instale o aquecedor de agua préximo a area de
maior demanda de agua do aquecedor e ao
centro do sistema de encanamento. Longos tubos
de agua quente sem isolamento podem
desperdicar energia.

- A troca de ar insuficiente resultara no aumento do
nivel de consumo de energia.

- O local de instalagdo deve estar acima de 1 °C.

Certifique-se que o aquecedor de agua esta na
horizontal usando um nivel de bolha.

Mantenha o produto nivelado durante a instalagéo.
Caso contrario, pode causar vibragdes ou fugas de
agua. Pode provocar ferimentos ou acidentes.

-3 X -3 X

PT

Folgas Minimas

Tamanho minimo da
sala : 20m?*
05m

0,15 m 0,45m

e

P

0,15 m
0,45m
T

NOTA

« Para assisténcia futura, recomenda-se uma
folga minima de 1 m entre qualquer objecto
e os lados esquerdo, direito e traseiro.

15



Desembalar e remover os
parafusos de envio

NOTA

+ Os acessorios (valvula de drenagem e valvula de
alivio de T&P) estéo presos na palete. Guarde-o
para instalagao.

Retire todos os materiais de envio do aquecedor de
agua para uma operagdo adequada e inspeccione-
0 quanto a danos de envio.

Remova a caixa de cartdo e os materiais de
envio.

2 Remova os parafusos dos suportes de envio.

I

3 Retire os suportes de envio.

@

@/

4 Incline ligeiramente o aquecedor de agua e
role-o cuidadosamente para fora da palete.

Expansao térmica

Determine se uma valvula de verificagéo esta
presente no tubo de entrada de &gua. Verifique com
a sua empresa de abastecimento de &gua local. Uma
valvula de verificagao localizada no tubo de entrada
de &gua fria criara um “sistema de agua fechado”.

Conforme a agua é aquecida, a mesma cria um
aumento na pressao dentro do sistema de agua
porque o volume aumentado de agua ndo tem para
onde ir.

Referida como “expansao térmica”, o rapido
aumento da pressédo pode atingir rapidamente o
ajuste de seguranca da valvula de alivio.
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Isto fara com que a valvula de alivio abra durante
cada ciclo de aquecimento. Recomendamos a
instalagdo de um tanque de expansao para
controlar a expansao térmica.

Conecte o tanque de expansao térmica ao tubo de
abastecimento de agua fria (consulte as instrucdes
de instalagao).

Para obter informagdes adicionais, entre em
contacto com o empreiteiro de instalagéo, inspector
de encanamento ou fornecedor de agua.

NOTA

* Avalvula de drenagem e a valvula de alivio de
T&P estéo incluidas na caixa de embalagem do
aquecedor de agua.

Devem ser instalados na abertura prevista para o
efeito.

Instalar a valvula de drenagem

1 Aplique fita de Teflon na extremidade G para
evitar vazamentos.

O

2 Instale a valvula de drenagem na abertura
marcada “Valvula de Drenagem”.

Instalara valvula de alivio de
T&P

Use a valvula de alivio de T&P incluida na
embalagem.
Aplique fita de Teflon na extremidade G para
evitar vazamentos.

Instale a valvula de alivio de T&P na abertura
marcada valvula de alivio de T&P.



Conexéao do tubo de descarga da
valvula de alivio de T&P

A AVISO

A classificagcado da pressao da valvula
de alivio ndao deve exceder 1 MPa, a
pressdao maxima de funcionamento do
aquecedor de agua conforme
especificado na placa de dados.

A AVISO

NAO conecte nenhuma valvula ou outra
restrigdo ao encanamento de T&P. NAO
conecte o encanamento de T&P ao
encanamento de condensado. Deve ser
canalizado directamente para um dreno
aberto adequado.

Instale o tubo de descarga da valvula de alivio de
T&P de acordo com os cddigos locais e as
seguintes instrugdes.

- O diametro interno do tubo de descarga deve ser
pelo menos de 3/4”.

- O tubo de descarga deve ser aprovado para
distribuigdo de agua quente e suportar 100 °C
sem distorgéo.

- A extremidade do tubo de descarga ndo deve ser
rosqueada ou escondida e deve ser protegida
contra congelamento.

- Nao insira ou instale qualquer tipo de valvula,
restricdo ou acoplamento redutor no tubo de
descarga.

Aplique fita de Teflon na extremidade G para
evitar vazamentos.

PT

2 Fixe o tubo de descarga a saida da valvula de

alivio de T&P. O tubo de descarga deve ser
inclinado para baixo a partir da valvula para
permitir a drenagem completa da vélvula de
alivio de T&P e do tubo de descarga.

A extremidade do tubo de descarga deve ser
canalizada para um dreno aberto adequado.

* A dgua pode pingar do tubo de descarga do
dispositivo de alivio de pressao e este tubo deve
ser deixado aberto para a atmosfera.

* O dispositivo de alivio de pressao deve ser
operado regularmente para remover depdsitos de
calcario e verificar que néo esta bloqueado.

* Um tubo de descarga conectado ao dispositivo de
alivio de presséao deve ser instalado numa
direcgdo descendente continua e num ambiente
livre de gelo.

17



Instalagao de tubos de
drenagem de condensado

NOTA

* Ao fazer conexdes de fixagéo de drenagem com a
tubagem de drenagem, NAO aperte demais.
Fixagdes de aperto excessivo podem rachar ou
danificar a bandeja de drenagem de condensado.

+ O condensado desta unidade néo é acido.

Os tubos de drenagem de condensado e as
conexdes com a tubagem de drenagem devem
atender aos codigos estatais e locais.

N&o reduza o tamanho do tubo de drenagem para
menos do que o tamanho da conex&o de
condensado fornecida.

Certifique-se que os tubos de drenagem de
condensado mantém uma inclinagdo descendente
para uma drenagem adequada.

O tubo de drenagem deve ser isolado para evitar a
formacéo de condensagéo na parte exterior do
tubo de drenagem.

Se nenhuma drenagem de ché&o estiver disponivel
ou se a drenagem estiver acima do nivel do tubo
de condensado, entdo uma bomba de condensado
comum com uma capacidade nao inferior a 7,5 L
por dia deve ser instalada.

Aplique fita de Teflon na extremidade G para
evitar vazamentos.

Prenda o cotovelo com deslize de 3/4” e 3/4” G
a conexao de drenagem primaria.
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3 Usando um vedante aprovado, insira o tubo de
PVC na extremidade fémea. O dreno de
condensado deve ser canalizado para um
dreno adequado.

4 Usando tubagem de PVC de 1/2”, um cotovelo
com deslize de 1/2” e 1/2” G e um vedante
aprovado, prenda o cotovelo a conexdo de
drenagem secundaria e insira o tubo de PVC
na extremidade fémea.



Ligar o tubo de alimentagao de
agua
NOTA

+ NAO solde ou nem faga brasagem direCtamente em
conexdes de agua quente ou fria. Se forem usadas
conexdes suadas, use a tubagem suada para o
adaptador antes de instalar o adaptador nas
conexdes de agua quente ou fria do aquecedor.
Qualquer calor aplicado as fixagdes de
abastecimento de agua danificard permanentemente
o revestimento plastico interno nestas portas.

* A pressdo maxima no tubo de abastecimento de
agua fria é de 0,8 MPa. Se o fornecimento de
agua for superior a 0,8 MPa, instale uma valvula
redutora de pressao.

* Conecte a agua para encher ou reabastecer o
sistema de aquecimento conforme especificado pela
EN1717 / EN61770 para evitar a contaminagao da
agua potavel pelo fluxo de retorno.

Temperatura_méxim’a e m°|'nima de 35/62
operagao da agua (°C)
Press@o méaxima e minima de /08
operagao da agua (MPa) ’

Consulte “Instrugdes de instalagao” para uma
instalagao tipica sugerida.

Verifique o tipo de canos de agua da sua casa.
Use acessorios adequados para o tipo de tubo
da sua casa.

Se for utilizada tubagem de cobre, o aquecedor
de agua deve ser sempre ligado a ligagbes
dielétricas (obtidas localmente) para evitar a
corrosé@o causada pelas correntes elétricas
comuns em tubos de agua de cobre.

Para facilitar a desconexdo do aquecedor de
agua para manutengdo ou troca, recomenda-se
a instalacdo de unides nas conexdes de agua.

2 Aplique fita de Teflon na extremidade G para
evitar vazamentos.

PT

3 Conecte 0 abastecimento de agua fria e
quente usando 3/4” G.

@

@iQ

4 Instale uma valvula de corte no tubo de agua
fria perto do aquecedor de agua.

5 Instale o isolamento nas tubagens de agua fria
e quente. O isolamento da tubagem de agua
quente pode aumentar a eficiéncia energética.

Para encher o aquecedor de agua

A AVISO

Nao ligue a corrente eléctrica do
aquecedor de agua a menos que o
tanque esteja completamente cheio de
agua. A garantia do aquecedor de agua
nao cobre danos ou avarias
decorrentes do funcionamento com
reservatério vazio ou parcialmente
vazio.

Certifique-se que a valvula de drenagem do
aquecedor de agua esta completamente
fechada.

2 Ligue o abastecimento de agua fria

Abra cada torneira de agua quente lentamente
e deixe a agua correr até fluir com forga total.

Deixe a agua correr completamente por alguns
minutos.
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Fazer as conexoes eléctricas

A AVISO

Desconecte toda a alimentagao antes de
trabalhar em quaisquer conexées eléctricas.

A AVISO

A ligacao a terra é obrigatéria.

A AVISO

Nunca fornega energia ao elemento de
aquecimento directamente. Os elementos
de aquecimento superior e inferior estao
instalados no produto. (230 V, 2 kW)

NOTA

+ Toda a cablagem deve estar em conformidade
com os padrdes europeus e nacionais e deve ser
protegida por um RCD / DCR (Dispositivo de
corrente residual)de 30 mA .

* Meios de desconexao devem ser incorporados na
cablagem fixa de acordo com as regras de
cablagem

PT

O aquecedor de agua deve ser permanentemente
alimentado por electricidade para garantir a
operagao corretca do anodo de titanio de corrente
impressa (ICCP / PCCI) "Protecgéo catddica de
corrente impressa". Nao ligue a corrente até que o
aquecedor de agua esteja completamente cheio.

O dispositivo s6 pode ser conectado e operado

numa rede monofasica de 230 VV CA.

Alinstalag&o eléctrica incluira :

« E aconselhavel a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (RCD / DCR) com uma corrente
operacional residual nominal ndo superior a 30 mA.

« A classificagao do dispositivo de corrente residual
(RCD / DCR) a ser instalado

O cabo de alimentagdo ndo pode ser desconectado

do produto.

O cabo de alimentagéo néo pode ser substituido.

Se o cabo estiver danificado, o aparelho deve ir

para a sucata.

A CUIDADO

A fim de evitar um perigo devido a reinicializagao
inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo
deve ser alimentado por meio de um dispositivo
de comutagéo externo, como um temporizador,
ou conectado a um circuito que é regularmente
ligado e desligado pela concessionaria.
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Controlos de seguranga

A CUIDADO

Deve ter uma pessoa qualificada para
investigar a causa da condigéo de alta
temperatura e tomar as medidas
correctivas antes de colocar o aquecedor
de agua em servigo novamente.

Existe um controle de limitagao de
temperatura (ECO) localizado acima do
elemento de aquecimento superior. Se a
temperatura da agua ficar excessivamente
alta, o controlo de limitagdo de temperatura
(ECO) desliga a energia dos elementos de
aquecimento.

Assim que o controlo abrir, 0 mesmo deve ser
reiniciado manualmente.

Para repor o controlo de limitagéo de
temperatura (ECO) :

1 Desligue a corrente abrindo o disjuntor ou
removendo os fusiveis.

2 Remova a decoragao frontal e a tampa do
elemento superior.

3 Pressione o botdo ECO RESET
vermelho.

PT

Kits de manta de isolamento

Manta de isolamento externo, disponivel ao
publico em geral, para aquecedor de agua
nao é necessaria.

A garantia do fabricante ndo cobre nenhum
dano ou falha causado pela instalagdo ou uso
de qualquer tipo de economia de energia néo
autorizada ou outros dispositivos.

O fabricante n&o é responsavel por qualquer
dano ou perda resultante do uso de tais
dispositivos nao autorizados.

A CUIDADO

Se os codigos locais exigirem a
aplicagao de qualquer kit de manta de
isolamento externo ao aquecedor de
agua, isso exigira muita atengao para
nao restringir o funcionamento e
operacgao adequados deste dispositivo :

- NAO bloqueie as aberturas de ar do
aquecedor de agua.

- NAO cubra ou tente realocar as
informagdes ou as etiquetas de aviso
fixadas no aquecedor de agua.

- NAO cubra o painel de controlo, a valvula
de alivio de T&P, a valvula de drenagem
e a caixa de jungao.

- Inspeccione a manta com frequéncia.
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Lista de verificagao de instalagao

Localizagao

o Espaco suficiente para troca de ar e assisténcia periodica.

o O chéo é suficientemente forte para suportar aquecedor de agua.
o Interior e protegido de elementos altamente corrosivos.

o Perto da area de demanda de agua do aquecedor.

o Acimade 1 °C.

o Area livre de liquidos e gases inflamaveis.

Valvula de drenagem
o Valvula de drenagem instalada correctamente.

Valvula de alivio de T&P

o Valvula de alivio de T&P instalada correctamente.

o O tubo de descarga mantém uma inclinagcdo descendente e corre para um dreno adequado.
o Tubo de descarga protegido contra congelamento.

Dreno de condensado

o Os tubos de drenagem mantém uma inclinagao descendente e correm para um dreno
adequado.

Fornecimento de agua

o O tanque esta completamente cheio de agua.

o Remova o ar do aquecedor de agua e da tubagem.

o As ligagbes de agua devem ficar apertadas e sem fugas, mas NAO aperte demasiado.

o Se for utilizada tubagem de cobre, conecte as unides dieléctricas (obtidas no local) para
evitar a corroséo.

o Recomendadas conexdes de agua flexiveis.

Cablagem

o Atenséao da fonte de alimentacdo esta de acordo com a tensdo nominal na placa de dados.
o Tamanho adequado do fio do circuito do ramal e fusivel ou disjuntor.
o Unidade devidamente ligada a terra.
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OPERAGAO

Usar o controlo basico

ECRA DE VISUALIZAGAO

Schedule
Vacation
Anti Legionella

PT

- Ecra de Descrigéo
Botéao . L
visualizagao
Para seleccionar o modo de
HeatPump | homba de calor.
Para seleccionar o modo
Auto -
automatico.
Para seleccionar o modo
Turbo
turbo.
. Para seleccionar o modo
Vacation ..
Férias.
Defina o modo de
- Schedule | Programacéo apenas no

aplicativo LG ThinQ.

Anti Legionella

Para seleccionar o modo Anti
Legionella.

Para definir a temperatura da
agua desejada.

Para ajustar a temperatura
da agua desejada.

*Wi-Fi(3s)

Para habilitar o
emparelhamento de Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

Para redefinir o alarme do
filtro.

“F/°C(3s) °F Para alterar a unidade
i °C entre °F e °C.
Tl Para visualizar a
*Water Temp.(3s) I temperatura actual da agua

durante 5 segundos.
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Ajuste da temperatura da agua

A PERIGO

A temperatura mais alta da agua aumenta o
potencial de ESCALDAMENTOS de agua
quente.

Atemperatura da dgua serd mantida de acordo
com a temperatura configurada em
Visualiza e pode ser ajustado de 35 °C a 60 °C.

Pressione o botao ou para

seleccionar a temperatura da agua.

2 Pressione o botdo OK para terminar.

Modo de operagéo

* Pressione o botdo Modo repetidamente para
seleccionar o0 modo de operagé@o. O modo activo
¢ visualizado no ecréa de visualizagéo.

MODO DE BOMBA DE CALOR

Este modo minimiza o consumo de energia usando
apenas a bomba de calor para aquecimento, mas
tem baixa recuperag&o.

MODO AUTOMATICO

Este modo é o modo definido de fabrica para envio.

Este modo fornece relativamente baixo consumo
de energia e alta recuperagéo. Este modo usa
primariamente a bomba de calor para
aquecimento.

Os elementos de aquecimento forneceréo
aquecimento suplementar, se a demanda for maior
do que a bomba de calor pode manter por si
mesma.

MODO TURBO

Este modo oferece a maior recuperagéo. Este
modo usa a bomba de calor e elemento de
aquecimento simultaneamente.

MODO DE FERIAS

Esta caracteristica é recomendada quando o
aquecedor de agua nao for usado por um longo
periodo de tempo. Neste modo, a temperatura do
tanque sera mantida em cerca de 20 °C para
minimizar o consumo de energia e evitar que o
aquecedor de agua congele. A duragéo das férias
pode ser definida ou modificada entre 1 e 90 dias
através do aplicativo LG ThinQ.
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MODO DE PROGRAMAGAO

Este modo pode ser definido apenas no aplicativo
LG ThinQ. Pode sair deste modo pressionando
qualquer botao no aquecedor de agua.

MODO ANTI-LEGIONELLA

O aquecedor de agua executa automaticamente o
modo anti-legionella uma vez por semana. A
temperatura da agua sobe até 60 °C e permanece
durante 1 hora. Estas temperaturas podem
escaldar, por isso recomendamos o uso de valvulas
de mistura termostaticas. (Inactivo por defeito)

Activo / Inactivo
- Pressione e segure o0 botdo OK durante cerca
de 3 segundos para definir o modo anti-legionella
activo ou inactivo
Activo : (O visor pisca “Anti-legionella”
“Antilegionella” x 4)
* Operagéo uma vez por semana
Inactivo : (O visor pisca “Anti-legionella” x 4)

Restabelecer o alarme do filtro de ar
O dispositivo visualizara um alarme ( ) lembrando
que deve verificar e limpar o filtro de ar periodicamente.

* Pressione e segure o botdo OK durante cerca
de 3 segundos para restabelecer o alarme.

Alterar unidade de temperatura

A visualizagdo da unidade de temperatura no ecra
pode ser definida para Fahrenheit ou Celsius

« Pressione e segure o botao durante cerca de
3 segundos para alterar a unidade de temperatura.

Temperatura da agua actual

* Pressione e segure o botéo durante cerca de
3 segundos. O visor mostrara a temperatura da
agua actual do tanque durante 5 segundos.

FUNGAO DE EMPARELHAMENTO DE
Wi-Fi

Uma vez conectado a internet por meio de uma
rede Wi-Fi doméstica, pode controlar o dispositivo
remotamente com o aplicaEivo para smartphone.
Consulte a secgdo “FUNCAO INTELIGENTE” para
obter detalhes.

* Pressione e segure o botdo Modo durante cerca
de 3 segundos.

= ~ C
< @ visualizado no ecra de visualizag&o.



Aplicativo LG ThinQ

Esta caracteristica esta disponivel apenas em
modelos com (nj ou o logotipo ThinQ.

O aplicativo LG ThinQ permite que se
comunique com o dispositivo usando um
smartphone.

Caracteristicas do aplicativo LG
ThinQ

Comunique-se com o dispositivo a partir de
um smartphone usando as convenientes
caracteristicas inteligentes.

Diagnéstico Inteligente™

Se tiver algum problema ao usar o dispositvo,
esta caracteristica de diagnostico inteligente
ajuda-lo-a a diagnosticar o problema.

Definigbes
Permite-lhe definir varias opgdes no
dispositivo e no aplicativo.

NOTA

« Se alterar o seu roteador sem fio, provedor
de servigos de Internet ou palavra-passe,
elimine o dispositivo registado do aplicativo
LG ThinQ e registe-o de novo.

« O aplicativo esta sujeito a alteragdes para
fins de melhoria do disposiitvo, sem aviso
aos utilizadores.

« As fungdes podem variar consoante o
modelo.

Antes de usar o aplicativo LG ThinQ

Verifique a distancia entre o dispositivo e o

roteador sem fio (rede Wi-Fi).

» Se a distancia entre o dispositivo e o
roteador sem fio for muito grande, a
intensidade do sinal ficara fraca. Pode
demorar muito tempo a registar ou a
instalagdo pode falhar

FUNGCOES INTELIGENTES PT

Desligue os dados mdveis ou dados
celulares no seu smartphone

I =

3 Ligue o seu smartphone ao
roteador sem fios

NOTA

« Para verificar a conexao Wi-Fi, verifique se o
=

icone “= no painel de controle esta aceso.

» O dispositivo € compativel apenas com
redes Wi-Fi de 2,4 GHz. Para verificar a
frequéncia da sua rede, contacte o seu
fornecedor de servigos de Internet ou
consulte o manual do seu roteador sem fios.

—_
0

>

* ALG ThinQ néo é responsavel por
quaisquer problemas de conexao de rede ou
quaisquer falhas, mau funcionamento ou
erros causados pela conexéao de rede.

» Se o dispositivo estiver a ter problemas para
se conectar a rede Wi-Fi, ele pode estar
muito longe do roteador.

Compre um repetidor Wifi (extensor de
alcance) para melhorar a intensidade do
sinal Wi-Fi.

« Aligacdo Wi-Fi pode nao funcionar ou ser
interrompida devido ao ambiente de rede
domeéstica.

* Aligacao a rede pode néao funcionar
correctamente em fungéo do fornecedor de
servicos de Internet

» O ambiente sem fios envolvente pode tornar
o servico de rede sem fios mais lento.
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* O dispositivo ndo pode ser registado devido
a problemas com a transmissao do sinal
sem fio. Desligue o dispositivo da tomada e
espere cerca de um minuto antes de voltar a
tentar

* Se a firewall no seu roteador sem fio estiver
activado, desactive a firewall ou adicione-lhe
uma excepgao.

* O nome da rede sem fio (SSID) deve ser
uma combinacgéo de letras e nimeros em
inglés. (Nao utilize caracteres especiais.)

* Ainterface do utilizador do smartphone (Ul)
pode variar consoante o sistema operativo
movel (OS) e o fabricante

* Se o protocolo de seguranga do roteador
estiver definido para WEP, pode ndo
conseguir configurar a rede. Mude para
outros protocolos de seguranca (é
recomendado WPA2) e registe o produto

novamente.

Instalar o aplicativo LG ThinQ

Procure o aplicativo LG ThinQ na loja da
Google Play ou loja da Apple App num
smartphone. Siga as instrugdes para transferir
e instalar o aplicativo.

Diagnéstico Inteligente™

Use esta caracteristica para ajuda-lo a
diagnosticar e resolver os problemas com o
seu dispositivo.

NOTA

» Por motivos néo atribuiveis a negligéncia da
LGE, o servigo pode ndo funcionar devido a
factores externos, tais como, mas nao se
limitando a, indisponibilidade de Wi-Fi,
desconexao de Wi-Fi, politica de loja de
aplicativos local ou indisponibilidade de
aplicativo.

* A caracteristica pode estar sujeito a
alteragbes sem aviso prévio e pode ter um
formato diferente dependendo de onde
estiver localizado.

26
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Usar o LG ThinQ para diagnosticar
problemas

Se tiver um problema com o seu dispositivo
equipado com Wi-Fi, 0 mesmo pode transmitir
dados de resolugéo de problemas para um
smartphone usando o aplicativo LG ThinQ.

* Inicie o aplicativo LG ThinQ e seleccione a
carcateristica Smart Diagnosis™ no menu.
Siga as instrucdes fornecidas no aplicativo
LG ThinQ.

Nota de informagao sobre software
de coédigo aberto

Para obter o cédigo fonte sob GPL, LGPL,
MPL, e outras licengas de codigo aberto
que tém a obrigacéo de divulgar o cédigo
fonte, que esta contido neste produto, e
para aceder a todos os termos de licenca
referidos, avisos de direitos de autor e
outros documentos relevantes, visite
https://opensource.lge.com.

A LG Electronics também pode fornecer-lhe
o codigo fonte aberto em CD-ROM mediante
0 pagamento de uma taxa que cobre o custo
de realizacéo de tal distribuigdo (como o
custo do suporte, transporte e processamento),
a pedido por e-mail para opensource@]ge.com.
Esta oferta é valida para qualquer pessoa
que receba esta informagao durante um
periodo de trés anos apds o0 nosso Ultimo
envio deste produto.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT CA

La seva seguretat i la dels altres s6n molt importants.

Hem inclos molts missatges de seguretat importants en aquest manual
i en el seu aparell. Llegeixi i segueixi sempre tots els missatges de
seguretat.

Aquest és el simbol d'alerta de seguretat.

Aquest simbol li alerta de perills potencials que poden matar-li o
ferir-li a voste i a altres persones.

Tots els missatges de seguretat aniran seguits del simbol d'alerta
de seguretat i de les paraules PERILL, ADVERTIMENT o
PRECAUCIO.

Aquestes paraules signifiquen:

A PRECAUCIO

Pot sofrir lesions lleus o causar danys al producte si no
segueix les instruccions.

A ADVERTENCIA

Pot morir o resultar greument ferit si no segueix les
instruccions.

A\ PERILL

Indica que l'incompliment de les instruccions provocara lesions
greus o la mort.

Tots els missatges de seguretat li indicaran quin és el perill
potencial, li indicaran com reduir la possibilitat de sofrir lesions i
li indicaran qué pot océrrer si no se segueixen les instruccions.
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A ADVERTENCIA

Per a reduir el risc d'explosio, incendi, mort, descarrega
eléctrica, lesions o escaldaduras a les persones, han de
seguir-se les instruccions d'aquest manual.

Asseguri's d'entendre completament el manual de I'usuari
abans d'instal-lar i utilitzar aquest aparell.

Si té alguna dificultat per a comprendre o seguir les
instruccions d'aquest manual, o té alguna pregunta, posi's en
contacte amb un centre de servei autoritzat o amb la
companyia eléctrica local.

Precaucions de seguretat
Configuracié de la temperatura de I'aigua

A\ PERILL

Una temperatura de I'aigua superior a 50 °C pot provocar
cremades greus a l'instant o la mort per *escaldadura.
Asseguri's de llegir i seguir els advertiments de la imatge
inferior.

A PERILL

Una temperatura de I'aigua superior a 50 °C
pot causar cremades greus instantanies o
fins i tot la mort per *escaldadura.

Els nens, els discapacitats i els ancians
corren el major risc de sofrir cremades.

gl Consulti el manual del propietari abans
CALENT\ d'ajustar la temperatura en I'escalfador
d'aigua.

/ I

Tantegi l'aigua abans de banyar-se o
dutxar-se.

Existeixen valvules limitadores de
temperatura, consulti el manual.




CA

Per a determinar la temperatura de l'aigua adequada per a la
seva llar, consulti la taula seguent.

Temperatura Temps per a produir una cremada greu
49 °C Més de 5 minuts
52 °C D'1 % a 2 minuts
54 °C Uns 30 segons
57 °C Uns 10 segons
60 °C Menys de 5 segons
63 °C Menys de 3 segons
65 °C Al voltant d'1 %2 segons
68 °C Al voltant d'1 segon
NOTA

* Per a reduir la temperatura de l'aigua en el punt d'us, es
recomanen les valvules mescladores termostatiques.
Aquestes valvules barregen automaticament l'aigua calenta i freda
en els conductes d'aigua derivats.
Es recomana utilitzar una valvula mescladora.

A PERILL

Les llars amb ancians, nens o persones discapacitades
poden requerir un ajust del termostat de 48 °C o inferior per
a evitar el contacte amb aigua “CALENTA”.

A PERILL

Una major temperatura de I'aigua augmenta la possibilitat
que es produeixin GRAONS d'aigua calenta

La temperatura de l'aigua de I'escalfador es regula mitjangant els
botons de la pantalla.

La temperatura de l'aigua d'aquest escalfador ve ajustada de fabrica
a 50 °C per a complir amb les normes de seguretat.

Per a obtenir informacid sobre I'ajust de la temperatura de I'aigua,
consulti la seccié de funcionament d'aquest manual.
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Normativa local d'instal-lacié

Aquest aparell ha d'instal-lar-se d'acord amb les instruccions
d'aquest manual, les normatives nacionals i qualsevol
normativa emesa per les autoritats locals i els organismes de
salut publica.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT IMPORTANTS

A ADVERTENCIA

Per a reduir el risc d'explosio, incendi, mort, descarrega
eléctrica, cremades o lesions a les persones en utilitzar
aquest producte, segueixi les precaucions basiques,
incloent-hi les seglients:

Nens En La Llar:

Aquest aparell no esta pensat per a ser utilitzat per persones
(inclosos infants) amb capacitats fisiques, sensorials o mentals
reduides o amb manca d'experiéncia i coneixements, tret que
rebin la supervisio o instruccions sobre I'Us de I'aparell per part
d'una persona responsable de la seva seguretat.

Cal vigilar que els infants no juguin amb I'aparell.

Vagi amb compte perqué els nens no trepitgin el producte.

Si no, els infants podrien patir ferides de gravetat en cas de
caiguda.

Per a us a Europa:

Aquest aparell pot ser utilitzat per infants a partir de 8 anys i per
persones amb una disminuci6 de les capacitats fisiques,
sensorials o intel-lectuals 0 sense experiéncia ni coneixements
si reben supervisio o instruccions relatives a un us prudent de
I'aparell i entenen els riscos que aixd comporta.

Els infants no han de jugar amb I'aparell.

La neteja i el manteniment de I'usuari no els poden fer infants
sense supervisio.

6
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Instal-lacio

* Per a reduir el risc de lesions greus o mort, segueixi totes les
instruccions d'instal-lacio.

* Asseguri's que el seu aparell esta correctament instal-lat
d'acord amb els codis locals i les instruccions d'instal-lacio
proporcionades.

* No substitueixi cap peca del seu escalfador d'aigua i utilitzi
unicament accessoris i recanvis originals tret que es recomani
especificament en aquest manual.

* No encengui el corrent eléctric de I'escalfador d'aigua tret que
el diposit estigui completament ple d'aigua.

* No intenti mai posar en funcionament aquest aparell si esta
danyat, funciona malament, esta parcialment desmuntat o li
falten peces o les té trencades.

* Quan el producte quedi xop (inundat o submergit) en aigua,
contacteu un centre de servei autoritzat per reparar-lo abans
de tornar-lo a utilitzar.

* El trasllat o instal-lacio de I'aparell requereix dos o0 més
persones.

» Desconnecti el corrent obrint el disjuntor o llevant els fusibles
abans de procedir a la instal-lacid.

» Encara que el termostat de I'escalfador d'aigua estigui regulat
a un nivell relativament baix, I'aigua calenta té el potencial
d'escaldar. Per a reduir el risc de escaldadura, es recomanen
les valvules mescladores termostatiques.

» Mantingui el material d'embalatge fora de I'abast dels nens. El
material d'embalatge pot ser perillos per als nens. Existeix
risc d'asfixia.

* Destrueixi la caixa de carto, la bossa de plastic i altres
materials d'embalatge després de desembalar I'aparell. Els
nens podrien utilitzar-los per a jugar. Les caixes de carto
cobertes amb catifes, cobertors o llengols de plastic poden
convertir-se en cambres hermétiques.

 Connecti-ho a un circuit d'alimentacié degudament classificat,
protegit i dimensionat per a evitar sobrecarregues eléctriques.
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» Aquest aparell ha de col-locar-se prop d'una font
d'alimentacid eléctrica. Utilitzi una font d'alimentacio de 1,5
mm2 o més de seccié nhominal.

* No instal-li I'escalfador d'aigua sobre una superficie inestable
o en un lloc on existeixi perill que caigui.

* Per la instal-lacid, contacteu sempre el distribuidor o el centre
de servei autoritzat. Hi ha risc d'incendi, descarrega eléctrica,
explosio o lesions.

* No instal-li I'escalfador d'aigua en un lloc on puguin vessar-se
liquids o gasos inflamables com a gasolina, propa, dissolvent
de pintura, etc.

» Connecteu el producte a terra sempre. Existeix risc d'incendi
o descarrega eléctrica.

* Instal-li el panell i la tapa de la caixa de control amb
seguretat.

* No toqueu les aletes de l'intercanviador de calor amb les
mans nues. En cas contrari, podria tallar-se les mans.

* No introdueixi aire o gas en el sistema salvo amb el
refrigerant especific.

* No connecti el disjuntor o el corrent quan les cobertes
estiguin llevades o obertes.

* Realitzi la connexié de manera segura perque els caragols
dels terminals no es deixin anar en tirar del cable.

« Existeix risc d'incendi i explosié. Ha d'utilitzar gas d'insercio
(nitrogen) quan comprovi fugides de lampisteria, netegi o
repari canonades, etc. Si utilitza gasos combustibles, inclos
I'oxigen, el producte pot presentar risc d'incendis i explosions.

Funcionament

» Utilitzi aquest aparell només per als fins previstos.

« Si l'escalfador d'aigua ha sofert un incendi, una inundacié o
danys fisics, desconnecti immediatament tota I'alimentacio
eléctrica de I'escalfador d'aigua i NO torni a posar-lo en
funcionament fins que hagi estat inspeccionat per una
persona qualificada.



* No encengui 'escalfador d'aigua si el diposit no esta
completament ple d'aigua.

* No encienda el calentador de agua si la valvula de cierre del

suministro de agua fria esta cerrada.

* Tantegi I'aigua abans de banyar-se o dutxar-se.

* Fins i tot a 50 °C, l'aigua calenta pot escaldar.

* No bloquegeu l'entrada i la sortida d’aire.

* Mai toc, operi o repari I'escalfador d'aigua amb les mans
mullades.

* No deixi substancies inflamables com a gasolina, benzé o
diluent prop de I'escalfador d'aigua. (No instal-li I'aparell en
atmosferes potencialment explosives).

* Talli el subministrament eléctric si hi ha sorolls, olors o fum
procedents de I'escalfador d'aigua.

* Asseguri's que el cable d'alimentacio no estigui brut, solt o
trencat.

* No col-loqui cap objecte sobre el cable d'alimentacié.

* No modifiqueu ni allargueu el cable d'alimentacié. Les
esgarrapades o el pelat de I'aillament dels cables
d'alimentacié poden provocar un incendi o una descarrega
eléctrica, per la qual cosa han de ser substituits.

* El cable d'alimentacio no pot substituir-se. Si el cable esta
danyat, I'aparell ha de rebutjar-se.

* No exposi a persones, animals o plantes al vent fred de
I'escalfador d'aigua durant periodes prolongats.

* Prengueu mesures per assegurar-vos que el cable
d’alimentacio no s'arrenqui o es faci malbé durant el
funcionament.

* Hi ha risc d’incendi o enrampades.

* No toqui la canonada de refrigerant, la canonada d'aigua ni
cap peca interna mentre l'aparell estigui en funcionament o
immediatament després del funcionament. Hi ha risc de
cremades o congelacio, lesions personals.

* No és possible injectar refrigerant addicional.

CA
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Manteniment

+ Si el cable d'alimentaci6 esta deteriorat, I'ha de substituir el
fabricant, un agent de servei o una persona igualment
qualificada per tal de prevenir riscos.

» Desconnecti aquest aparell de la xarxa eléctrica abans de
netejar-lo i intentar qualsevol operacié de manteniment per
part de l'usuari.

» Abans de buidar l'escalfador d'aigua, desconnecti
I'alimentacio electrica del producte.

* No connecti l'alimentacié eléctrica de I'escalfador d'aigua tret
que el diposit estigui completament ple d'aigua.

Seguretat técnica

* La instal-lacio o les reparacions realitzades per persones no
autoritzades poden suposar un perill per a vosté i per a altres
persones.

* La informacié continguda en el manual esta destinada a ser
utilitzada per un técnic de servei qualificat que estigui
familiaritzat amb els procediments de seguretat i equipat amb
les eines i els instruments de prova adequats.

 Si no es llegeixen i segueixen totes les instruccions d'aquest
manual poden produir-se avaries en l'equip, danys materials,
lesions personals i/o la mort.

" A PRECAUCIO

Per reduir el risc de lesions lleus, avaries o danys al
producte o a I’habitatge quan utilitzeu aquest producte,
seguiu les precaucions basiques, incloses les segiients:

N\ J
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Instal-lacio

* Instal-li el producte sobre un sol ferm i anivellat.

* No instal-li I'escalfador d'aigua en un lloc on les fugides del
diposit o de les connexions puguin provocar danys en la zona
adjacent o en els pisos inferiors de I'estructura. Quan no
pugui evitar-se aquest tipus de zones, es recomana instal-lar
sota l'escalfador d'aigua una safata de desguas apropiada,
amb un desguas adequat.

* Instal-li el producte de manera que el soroll o el vent calent
de l'aparell no puguin causar danys als veins. En cas
contrari, podria causar disputes amb els veins.

* Instal-li la manega de desguas correctament perqué l'aigua
condensada es dreni sense problemes.

* Inspeccioni sempre les fugues de gas després de la
instal-lacio i reparacio del producte. En cas contrari, pot
causar la fallada del producte.

* Per evitar riscos derivats de I'activacio involuntaria de
I'interruptor térmic, I'alimentacié d'aquest aparell no es pot fer
a través d’un interruptor extern, com un temporitzador o
connectat a un circuit que el servei encengui i apagui
regularment.

Funcionament

* No trepitgi el producte ni col-loqui res sobre ell.

* No utilitzi aquest aparell si alguna de les seves peces ha
estat sota l'aigua.

* Posi's en contacte immediatament amb un Servei Técnic
Autoritzat per a substituir I'escalfador d'aigua inundat. No
intenti reparar I'aparell. Ha de ser substituit.

» Desconnecti I'alimentacio eléctrica i el subministrament
d'aigua a I'escalfador d'aigua i buidi I'escalfador d'aigua si
deixara l'aparell durant un periode de temps prolongat, com
per exemple durant les vacances.

n



INSTAL-LACIO CA

Peces | Funcions

Tapa superior
Conductes d'entrada d'aire
Caixa de connexions

Filtre de l'aire

Panell frontal

Pantalla decorativa / Panell de control

ECO
Coberta de I'element superior
Decoracié frontal

Coberta de I'element inferior

Element calefactor

Obertura per a la valvula de desguas

e,
a7 &

Entrada d'aigua

2 (&) 3] 3] [8] [o) [=] 5 [=] [o] [#] [¢] [¢] [-]

Obertura per a valvula reductora T&P

Sortida d'aigua

Desguas de condensat

- - -
~ o2} &)}

Panell posterior

Espiralls de sortida d'aire

B
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Eines d'instal-lacid
Figura Nom Figura Nom
=p)—0 Tornavis @ Cinta de teflo

Clau anglesa Nivell
Multimetre
Accessories
Included Accessories:
Figura Nom Nom

[
G0

Valvula de desguas

Valvula reductora
T&P

Recommended Accessories:

Figura

Nom

Figura

Nom

Safata de desguas

Diposit d'expansié
térmica

Valvula reductora
de pressio

Valvula mescladora
termostatica

>3

Unio dieléctrica
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Instruccions D'instal-lacio

Sostre

0,5 m Espai lliure minim per a
la instal-lacié o el manteniment.

Filtre de I'aire

Pantalla

Linia secundaria de desguas

Linia de desguas de de condensat (1/2” PVC)

condensat primari
(PVC de 3/4”)

p<€— Sortida d'aigua calenta

Valvula reductora ;@

T&P i linia de descarrega Es recomana una connexié

flexible

Es recomana una
connexio flexible

Parany de calor
Min. 0,15 m

Valvula de
tancament

* Diposit d'expansié
Desguas obert térmica (si és necessari)

227

Entrada d'aigua freda
Valvula de desguas

* En un sistema tancat, connecti un diposit d'expansié térmica a la linia de subministrament d'aigua freda.
Consulti la secci6 “Expansioé térmica” (p.16).

* Si s'utilitzen canonades de coure, han d'instal-lar-se unions dieléctriques (subministrament en camp)
en les connexions d'aigua.
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Seleccioni la millor ubicacio

NOTA

* La instal-lacio en un espai tancat sense la
ventilacié adequada provocara un major
consum d'energia.

La safata de desguas auxiliar HA
D'Instal-lar-se d'acord amb els codis locals.
Els kits de safata de desguas estan
disponibles a la botiga on va comprar
I'escalfador d'aigua o en qualsevol
distribuidor d'escalfadors d'aigua.

La safata de desguas no ha d'obstruir
I'entrada d'aigua freda ni la valvula de
desguas.

Seleccioni un lloc on tingui espai suficient per
al manteniment periddic.

El filtre d'aire, les cobertes i els panells
frontals poden retirar-se per a permetre la
inspeccio i el manteniment.

Tingui en compte el pes de I'escalfador
d'aigua i seleccioni un lloc on el sol sigui
prou resistent com per a suportar el pes de
I'escalfador d'aigua ple.

L'escalfador d'aigua i els conductes d'aigua

han d'estar protegits de la congelacio i

d'elements altament corrosius. No instal-li

I'escalfador d'aigua en zones exteriors o

desprotegides.

Instal-li I'escalfador d'aigua prop de la zona

de major demanda d'aigua de l'escalfador i

del centre del sistema de lampisteria. Les

canonades d'aigua calenta llargues i sense

aillar poden malgastar energia.

Un intercanvi d'aire insuficient provocara un

augment del nivell de consum d'energia.

- El lloc d'instal-lacié ha de tenir una
temperatura superior a 1 °C.

Asseguri's que I'escalfador d'aigua estigui

horitzontal utilitzant un nivell de bombolla.

Mantingueu la unitat en paral-lel quan
instal-leu el producte. En cas contrari, es
poden produir vibracions o vessament
d’aigua. Pot provocar lesions o un accident.

-3 X -3 X

CA

Distancies minimes

Grandaria minima
de I'habitacio:
20 m®
0.5m

0.15m 0.45m

e

P

0.15m

NOTA

» Es recomana deixar un espai minim d'1 m
entre qualsevol objecte i els costats esquerre,
dret i posterior.
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Desembalatge | Retirada Dels
Perns De Transport

NOTA

* Els accessoris (valvula de desguas i valvula
reductora T&P) s'adjunten en el palet.
Guardi-ho per a la instal-laci6.

Desembali tots els materials d'enviament de
I'escalfador d'aigua per a comprovar que
funciona correctament i inspeccioni'l a la
recerca de danys ocasionats pel transport.

Retiri la caixa de carto6 i els materials
d'enviament.

Retiri els caragols dels suports
d'enviament.

Accessoris

3 Extregui els suports d'enviament.

-

4 Inclini lleugerament I'escalfador d'aigua
i faci'l rodar amb cura per a treure'l del
palet.

Expansié térmica

Determini si hi ha una valvula de retencié en
la canonada d'entrada d'aigua.
Comprovi-ho amb la seva empresa local de
subministrament d'aigua.

Una valvula de retencio situada en la linia
d'entrada d'aigua freda creara un “sistema
d'aigua tancat”.

A mesura que l'aigua s'escalfa, es crea un
augment de la pressié dins del sistema
d'aigua perqué el major volum d'aigua no té
on anar.

Denominat “expansié térmica”, el rapid
augment de pressio pot aconseguir
rapidament I'ajust de seguretat de la valvula
reductora.
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Aixo fara que la valvula reductora s'obri
durant cada cicle de calefaccio.
Recomanem instal-lar un diposit d'expansié
per a controlar I'expansié térmica.

Connecti el diposit d'expansio térmica a la
linia de subministrament d'aigua freda
(consulti les instruccions d'instal-lacio).

Per a més informacid, posi's en contacte
amb el contractista instal-lador, I'inspector de
lampisteria o el proveidor d'aigua.

NOTA

« La valvula de desguas i la valvula reductora
T&P s'inclouen en la caixa d'embalatge de
I'escalfador d'aigua.

Han d'instal-lar-se en I'obertura prevista per
a aixo.

Instal-lacié de la valvula de
desguas

1 Aplicacio cinta de tefl6 en I'extrem G per
a evitar fugides.

O

2 Instal-li la valvula de desguas en l'obertura
marcada com a “Valvula de desguas”.

Instal-lacié de la valvula
reductora de T&P

Utilitzi la valvula reductora T&P inclosa en
I'embalatge.

Aplicacio cinta de teflo en I'extrem G per
a evitar fugides.

2 Instal-li la valvula reductora T&P en
I'obertura marcada com a Valvula
reductora T&P.



Connexié de la canonada de
descarrega de la valvula reductora
T&P

A ADVERTENCIA

La pressié nominal de la valvula
reductora no ha d'excedir 1 MPa, la
pressié maxima de treball de I'escalfador
d'aigua com s'especifica en la placa de
\dades.

A ADVERTENCIA

NO connecti cap valvula o una altra
restriccié a la canonada de T&P.

NO connecti la canonada de T&P a la
canonada de condensat.

S'ha de canalitzar directament a un
desguas obert adequat.

Instal-li la canonada de descarrega de la
valvula reductora de T&P d'acord amb els
codis locals i les seglents instruccions.

- El diametre interior de la canonada de
descarrega ha de ser de 3/4” com a minim.

- La canonada de descarrega ha d'estar
aprovada per a la distribucié d'aigua calenta
i suportar 100 °C sense distorsié.

- L'extrem de la canonada de descarrega no
ha d'estar roscat ni ocult i ha d'estar protegit
contra la congelacio.

- No insereixi ni instal‘li cap mena de valvula,
restriccié o acoblament reductor en la
canonada de descarrega.

Aplicacio cinta de tefl6 en I'extrem G per
a evitar fugides.

CA

2 Fixi la canonada de descarrega a la sortida

de la valvula reductora T&P.

La canonada de descarrega ha d'inclinar-se
cap avall des de la valvula per a permetre
el desguas complet tant de la valvula
reductora T&P com de la canonada de
descarrega.

3 L'extrem de la canonada de descarrega ha
d'anar a un desguas obert adequat.

* Pot ser que gotegi aigua del tub de descarrega
del dispositiu d’alliberament de pressio i aquest
tub ha d'estar obert a I'atmosfera.

* El dispositiu d’alliberament de pressio s’ha
d’utilitzar regularment per eliminar acumulacions
de calg i verificar que no estigui bloquejat.

* Cal instal-lar un tub de descarrega connectat al
dispositiu d'alliberament de pressi6 en direccié
cap avall de manera ininterrompuda i en un
ambient lliure de congelacio.
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Instal-lacié de les linies de
desguas de condensat

NOTA

* Quan realitzi les connexions dels accessoris
de desguas a la canonada de desguas, NO
estrenyi en excés. Estrényer massa els
racords podria esquerdar o danyar la safata
de desguas de condensat.

* El condensat d'aquesta unitat no és acid.

Les linies de desguas de condensat i les
connexions a la canonada de desguas han
de complir amb els codis estatals i locals.
No redueixi la grandaria de la linia de
desguas a una grandaria inferior al de la
connexio de condensat subministrada.
Asseguri's que les linies de desguas de
condensat mantenen un pendent descendent
per a un desguas adequat.

La linia de desguas ha d'estar aillada per a
evitar que es formi condensacio en I'exterior
de la linia de desguas.

Si no es disposa de desguas en el sol o el
desguas esta per sobre del nivell de la linia
de condensats, haura d'instal-lar-se una
bomba de condensats comu amb una
capacitat no inferior a 7,5 L per dia.

Aplicacio cinta de tefl6 en I'extrem G per
a evitar fugides.

2 Fixi el colze amb lliscament de 3/4” &
3/4”G a la connexié del desguas primari.

18
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3 Utilitzant un segellador aprovat, insereixi
la canonada de PVC en I'extrem femella.
El desguas de condensats ha de
canalitzar-se fins a un desguas adequat.

— O\
V|

~
—~

/

/
|

4 Utilitzant canonada de PVC de 1/2”, un
colze amb 1/2” eslip & 1/2” G, i un
segellador aprovat, fixi el colze a la

connexio del desguas secundari i insereixi
la canonada de PVC en I'extrem femella.



Connexio del subministrament

d'aigua
NOTA

* NO suelde ni suelde amb llauté directament
a les connexions d'aigua calenta o freda. Si
s'utilitzen connexions de suor, sui el tub a
I'adaptador abans d'instal-lar I'adaptador a
les connexions d'aigua calenta o fregeixi de
I'escalfador. Qualsevol calor aplicada a les
connexions de subministrament d'aigua
danyara permanentment el revestiment
intern de plastic d'aquestes connexions.

La pressié maxima en la canonada de
subministrament d'aigua freda és de 0,8
MPa. Si el subministrament d'aigua és
superior a 0,8 MPa, instal-li una valvula
reductora de pressio.

*

*

Connecti I'aigua per a omplir o emplenar el
sistema de calefaccié segons I'especificat
per EN1717/ EN61770 per a evitar la
contaminacié de l'aigua potable pel flux de
retorn.

Temperatures maxima i minima 35/ 62
de funcionament de l'aigua (°C)

Pressié maxima i minima de -/08
funcionament de I'aigua (MPa) ’

Consulti les “Instruccions d'instal-lacié” per a
veure la instal-lacio tipica suggerida.

4 Comprovi el tipus de canonades d'aigua del
seu habitatge.
Utilitzi accessoris adequats per al tipus de
canonada del seu habitatge.
Si utilitza canonades de coure, I'escalfador
d'aigua ha de connectar-se sempre a
connexions dieléctriques (subministrament
llimat) per a evitar la corrosio causada pels
corrents eléctrics comuns en les canonades
d'aigua de coure.
Per a facilitar la desconnexié de I'escalfador
d'aigua per al seu manteniment o
substitucio, es recomana la instal-lacié
d'unions en les connexions d'aigua.

Aplicacio cinta de tefl6 en I'extrem G per a
evitar fugides.

CA

Connecti el subministrament d'aigua freda
i calenta utilitzant 3/4” G.

®

@iQ

4 Instal-li una valvula de tancament en la linia

d'aigua freda prop de I'escalfador d'aigua.

5 Installi I'aillament en les canonades d'aigua

freda i calenta. Aillar la canonada d'aigua
calenta pot augmentar I'eficiéncia energetica.

Per a omplir I'escalfador d'aigua

A\ ADVERTENCIA

No encengui el corrent eléctric de
I'escalfador d'aigua tret que el diposit
estigui completament ple d'aigua.

La garantia de I'escalfador d'aigua no
cobreix els danys o fallades derivades
del funcionament amb el diposit buit o
parcialment buit.

Asseguri's que la valvula de desguas de
I'escalfador d'aigua estigui completament
tancada

2 Obri el subministrament d'aigua freda

3 Obri lentament cada aixeta d'aigua calenta i

deixi cérrer I'aigua fins que surti amb un doll
complet.

4 Deix correr I'aigua a raig ple durant uns minuts.
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Realitzacié de connexions
eléctriques

A\ ADVERTENCIA

Desconnecti tota I'alimentacié abans de
treballar en qualsevol connexié eléctrica.

A\ ADVERTENCIA

La connexio a terra és obligatoria.

A\ ADVERTENCIA

Mai subministri corrent directament a
I'element calefactor.Els elements
calefactors superior i inferior estan
instal-lats en el producte.(230 V, 2 kW)

NOTA

* Tot el cablejat ha de complir les normes
europees i nacionals, i ha d'estar protegit per
un RCD (dispositiu de corrent residual) de
30 mA.

« Cal incorporar mitjans per desconnectar-lo a
la instal-lacié eléctrica d'acord amb les normes
de cablejat.

CA

L'escalfador d'aigua ha d'estar permanentment
alimentat per electricitat per a garantir el correcte
funcionament de I'anode de titani de corrent

impres (ICCP).

No connecti el corrent fins que I'escalfador d'aigua

estigui completament ple.

L'aparell només pot connectar-se i funcionar en una

xarxa monofasica de 230 V CA.

La instal-lacio eléctrica incloura:

« S'aconsella la instal-lacié d'un dispositiu de
corrent residual (RCD) amb un corrent residual
de funcionament nominal no superior a 30 mA.

* El valor nominal del dispositiu de corrent residual
(RCD) que s'instal-lara

El cable d'alimentacié no pot desconnectar-se del

producte.

El cable d'alimentacié no pot substituir-se.

Si el cable esta danyat, I'aparell ha de rebutjar-se.

A PRECAUCIO

Per evitar riscos derivats de I'activacio
involuntaria de I'interruptor térmic,
I'alimentacio6 d'aquest aparell no es pot fer a
través d’un interruptor extern, com un
temporitzador o connectat a un circuit que el
servei encengui i apagui regularment.
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Controls de seguretat

A PRECAUCIO

Ha de fer que una persona qualificada
investigui la causa de la condicié d'alta
temperatura i prengui mesures correctores
abans de tornar a posar en servei
I'escalfador d'aigua.

Hi ha un control limitador de temperatura

(ECO) que esta situat damunt de la resisténcia

superior.Si la temperatura de 'aigua es torna
excessivament alta, el control limitador de
temperatura (ECO) curta I'alimentacié dels
elements calefactors.

Una vegada que el control s'obre, ha de
reajustar-se manualment.

Per a restablir el control limitador de
temperatura (ECO):

1 Desconnecti el corrent obrint el disjuntor
o llevant els fusibles.

2 Retiri la decoraci6 frontal i la coberta
superior dels elements.

3 Premi el bot6é vermell ECO RESET.

CA

Kits de manta aillant

No és necessaria una manta aillant externa,
disponible per al public en general, per a
I'escalfador d'aigua.

La garantia del fabricant no cobreix cap mal
o fallada causada per la instal-laci6 o I'is de
qualsevol tipus de dispositiu no autoritzat
d'estalvi d'energia o d'un altre tipus.

El fabricant no es fa responsable de cap
lesié o pérdua resultant de I'is d'aquests
dispositius no autoritzats.

A PRECAUCIO

Si els codis locals exigeixen I'aplicacio
de qualsevol kit de manta aillant externa
a I'escalfador d'aigua, haura de prestar-
se especial atencio per a no restringir el
correcte funcionament i operacié
d'aquest aparell:

- NO bloquegi les obertures de ventilacié de
I'escalfador d'aigua.

- NO cobreixi ni intenti reubicar les etiquetes
d'informacié o advertiment adherides a
I'escalfador d'aigua.

- NO cobreixi el panell de control, la valvula
reductora T&P, la valvula de desguas i la
caixa de connexions.

- Inspeccioni la manta amb freqiiéncia.

21




CA
Llista de comprovacié de la instal-laci6

Ubicacié

o Espai suficient per a l'intercanvi d'aire i el servei periodic.
o Sol prou resistent per a suportar I'escalfador d'aigua.

o Interior i protegit d'elements altament corrosius.

o Prop de la zona de demanda d'aigua de l'escalfador.

o Amésd'1 °C.
o Zona lliure de liquids i gasos inflamables.

Valvula de desguas
o Valvula de desguas correctament instal-lada.

Valvula reductora T&P

o Valvula reductora T&P correctament instal-lada.

o La canonada de descarrega manté un pendent descendent i es dirigeix a un desguas adequat.
o Canonada de descarrega protegida contra la congelacio.

Desguas de condensat

o Les canonades de desguas mantenen un pendent descendent i discorren cap a un
desguas adequat.

Subministrament d'aigua

o El diposit esta completament ple d'aigua.

o Elimini I'aire de I'escalfador d'aigua i de les canonades.

o Connexions d'aigua atapeides i sense fugides, perd NO les estrenyi en excés.

o Si s'utilitzen canonades de coure, connecti les unions dielectriques (subministrament de camp)
per a evitar la corrosio.

o Es recomanen connexions d'aigua flexibles.

Cablejat

o La tensio d'alimentacié ha de coincidir amb la tensié nominal de la placa de dades.
o Grandaria adequada del cable del circuit derivat i del fusible o disjuntor.
o Unitat correctament connectada a terra.
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FUNCIONAMENT

Us del control basic

PANTALLA DE VISUALITZACIO

Heat Pump
Auto
Turbo

Schedule
Vacation
Anti Legionella

Mode

*Wi-Fi

OK

*F/°C

N

*Water Temp.

*Hold 3 seconds

CA

Boté

Pantalla de
visualitzacio

Descripcié

Bomba de calor

Per a seleccionar el mode
bomba de calor.

Per a seleccionar el mode

Automatic automatic.
Per a seleccionar el mode
Turbo
turbo.
Vacances Per a seleccionar el mode
vacances.
) Per a seleccionar el mode
- Horari

horari només en I'aplicacio
LG ThinQ.

Anti Legionel-la

Per a seleccionar el mode
antilegionel-la.

Per a configurar la
temperatura de l'aigua
desitjada.

Per a ajustar la temperatura
de l'aigua desitjada.

*Wi-Fi(3s)

.)))

Per a activar I'aparellament
Wi-Fi.

*Reset Filter(3s)

Per a restablir I'alarma del
filtre.

e °F Per a canviar la unitat
F/°C(3s) C entre °F i °C.
Tl Per a mostrar la temperatura
*Water Temp.(3s) ] actual de l'aigua durant 5

segons.
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Ajust de la temperatura de l'aigua

A PERILL

Una major temperatura de l'aigua
augmenta el potencial de ESCALDA
d'aigua calenta.

La temperatura de l'aigua es mantindra segons
la temperatura ajustada en la pantalla i pot
ajustar-se de 35 °C a 60 °C.

1 Premi els botons o pera

seleccionar la temperatura de l'aigua.

2 Premi el boté OK per a acabar.

Mode de funcionament

* Premi repetidament el boté Mode per a
seleccionar el mode de funcionament.
El mode actiu apareix en la pantalla de
visualitzacio.

MODE BOMBA DE CALOR

Aquest mode minimitza el consum d'energia
utilitzant només la bomba de calor per a la
calefaccio, pero té una baixa recuperacio.

MODE AUTOMATIC

Aquest mode és l'ajustat de fabrica per a
I'enviament.Aquest mode proporciona un
consum d'energia relativament baix i una
recuperacio alta.Els elements calefactors
proporcionaran calefaccio suplementaria,
si la demanda és superior a la que la
bomba de calor pot mantenir per si
mateixa.

MODE TURBO

Aquest mode proporciona la recuperacio
més alta.Aquest mode utilitza la bomba de
calor i I'element calefactor simultaniament.

MODE VACANCES

Aquesta funci6 es recomana quan I'escalfador
d'aigua no s'utilitza durant un periode de
temps prolongat.En aquest mode, la
temperatura del dipdsit es mantindra a uns

20 °C per a minimitzar el consum d'energia i
evitar que I'escalfador d'aigua es congeli.

La durada de les vacances pot ajustar-se o
modificar-se entre 1 i 90 dies a través de
I'aplicacié LG ThinQ.
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MODE PROGRAMACIO
Aquest mode només es pot configurar
en l'aplicacié LG ThinQ.

MODE ANTILEGIONEL-LA

L'escalfador d'aigua realitza automaticament
el mode antilegionel-la una vegada a la
setmana.La temperatura de I'aigua pujara a
60 °C i es mantindra durant 1 hora.Aquestes
temperatures poden escaldar, per la qual cosa
li recomanem que utilitzi un mesclador
termostatic.(Inactiu per defecte)

Actiu / Inactiu

- Mantingui premut el botéd OK uns 3 segons per a
activar o desactivar el mode antilegionel-la Actiu:
(La pantalla parpelleja “Anti-legionel-la” *
Antilegionel-la” x 4)

* Funcionament una vegada a la setmana
Inactiu: (La pantalla parpelleja “Anti-legionel-
la” x 4)
Restablir I'alarma del filtre d'aire

L'aparell mostrara una alarma %
recordant-li que comprovi i netegi el filtre
d'aire periodicament.

» Mantingui premut el boté OK durant uns 3
segons per a restablir I'alarma.

Canviar la unitat de temperatura

La unitat de temperatura que apareix en pantalla
pot ajustar-se a Fahrenheit o Celsius

» Mantingui premut el boto uns 3 segons
per a canviar la unitat de temperatura.

Temperatura actual de I'aigua

» Mantingui premut el boto uns 3
segons. La pantalla mostrara la temperatura
actual de l'aigua del diposit durant 5 segons.

FUNCIO DE CONNEXIO Wi-Fi

Una vegada connectat a Internet a través d'una
xarxa Wi-Fi domestica, podra controlar l'aparell

a distancia amb I'aplicacio per al telefon intel-ligent.
Consulti la seccié “FUNCIO INTEL-LIGENT” per

a més detalls.

» Mantingui premut el boté Mode durant
uns 3 segons.

= :
= apareix en la pantalla.



Aplicacio LG ThinQ

Aquesta funcié només esta disponible en

L'aplicacié LG ThinQ us permet comunicar
-vos amb I'aparell mitjancant un teléfon
intel-ligent.

Funcions de I'aplicacié LG ThinQ

Comuniqueu-vos amb l'aparell des d'un
teléfon intel-ligent utilitzant les comodes
funcions intel-ligents.

Smart Diagnosis™

Si experimenteu algun problema mentre
utilitzeu l'aparell, aquesta funcié de
diagnostic intel-ligent us ajudara a
diagnosticar el problema.

Ajustos
Permet configurar diverses opcions a l'aparell
i a l'aplicacié.

NOTA

« Si canvieu el ruter sense fil, el proveidor
d'internet o la contrasenya, esborreu I'aparell
registrat de I'aplicacié LG ThinQ i torneu-lo
a registrar.

« L'aplicaci6 esta subjecta a canvis per a la
millora de I'aparell sense previ avis als
usuaris.

« Les funcions poden variar segons el model.

Abans de fer servir I'aplicacié
LG ThinQ

Comprovi la distancia entre I'aparell i el

ruter sense fil (xarxa Wi-Fi).

« Si la distancia entre I'aparell i
I'encaminador sense fils és massa gran,
la intensitat del senyal es redueix.El
registre pot trigar molt de temps o la
instal-lacio pot fallar.

FUNCIONS INTEL-LIGENTS CA

2 Desactivi les dades mobils en el seu teléfon
intel-ligent.

' =

3 Connecti el seu telefon intel-ligent al rater
sense fil.

NOTA

* Per a verificar la connexio Wi-Fi, comprovi que
la icona = del panell de control esta encés.

=
0

=

« L'aparell només funciona amb xarxes Wi-Fi de
2,4 GHz.Per comprovar la freqiéncia de la
vostra xarxa, poseu-vos en contacte amb el
vostre proveidor de serveis d'Internet o consulteu
el manual de I'encaminador sense fils.

* LG ThinQ no es fa responsable de cap problema
de connexio a la xarxa ni de qualsevol fallada,
funcionament incorrecte o error causat per la
connexio de xarxa.

« Si l'aparell té problemes per connectar-se a la
xarxa Wi-Fi, és possible que estigui massa lluny
de l'encaminador.

Compreu un repetidor Wi-Fi (ampliador d'abast)
per millorar la intensitat del senyal Wi-Fi.

« Es possible que la connexié Wi-Fi no s'estableixi
o s'interrompi a causa de I'entorn de la xarxa
domestica.

« Es possible que la connexié de xarxa no funcioni
correctament segons el proveidor de serveis
d'Internet.

* L'entorn sense fil circumdant pot fer que el servei
de xarxa sense fil funcioni lentament.
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* No es pot registrar I'aparell per problemes
amb la transmissioé sense fils del senyal.
Desendolleu l'aparell i espereu al voltant
d’'un minut abans de tornar-ho a intentar.

« Si el tallafoc del vostre encaminador sense
fil esta activat, desactiveu-lo o afegiu-hi una
excepcio.

* El nom de la xarxa sense fil (SSID) hauria
de ser una combinaci6é de numeros i lletres
de l'alfabet anglés.(No utilitzeu caracters
especials).

* La interficie d'usuari (1U) del teléfon intel-
ligent pot variar segons el sistema operatiu
(SO) mobil i el fabricant.

» Si el protocol de seguretat de I'encaminador
esta configurat a WEP, pot ser que no
aconseguiu configurar la xarxa.Si us plau,
canvieu-lo a altres protocols de seguretat
(es recomana WPA2) i registreu el producte
una altra vegada.

Com instal-lar I'aplicacié LG ThinQ

Busqueu I'aplicacié LG ThinQ a Google Play
Store o Apple App Store en un teléfon intel-
ligent.Seguiu les instruccions per descarregar
i instal-lar I'aplicacio.

Smart Diagnosis™

Utilitzeu aquesta funcié per ajudar-vos a
diagnosticar i resoldre problemes amb el
vostre aparell.

NOTA

» Per motius no atribuibles a la negligéncia
d'LGE, és possible que el servei no funcioni
a causa de factors externs com ara, entre
d'altres, la no disponibilitat del Wi-Fi, la
desconnexi6 del Wi-Fi, la politica de la botiga
d'aplicacions local o la no disponibilitat de
I'aplicacié.

« La funcié pot estar subjecta a canvis sense

previ avis i pot tenir una forma diferent segons

el lloc on us trobeu.
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Utilitzar LG ThinQ per diagnosticar
problemes

Si experimenta algun problema amb el seu
aparell equipat amb Wi-Fi, aquest pot
transmetre les dades de solucié de problemes
a un telefon intel-ligent mitjangant I'aplicacio
LG ThinQ.

« Inicii I'aplicacié LG ThinQ i seleccioni la funcié
Smart Diagnosis™ en el mend.

Seguiu les instruccions de I'aplicacié LG ThinQ.

Informacié sobre el programari de
codi obert

Per obtenir el codi font d'aquest producte

(el qual esta sota les llicencies GPL, LGPL,
MPL i altres llicencies de codi obert que
obliguen a revelar el codi font) i poder accedir
a tots els termes de la llicéncia, avisos de drets
d'autor i altres documents pertinents, visiteu
https://opensource.lge.com.

LG Electronics també us proporcionara un codi
obert en CD-ROM a un preu que cobreix els

costos de distribucioé (com ara, el cost dels

mitjans, I'enviament i la manipulacio) prévia sol-
licitud per correu electronic a opensource@lge.com.

Aquesta oferta és valida per a qualsevol persona
que rebi aquesta informacié durant un periode
de tres anys a partir del darrer enviament
d'aquest producte.



Declaration of Conformity EN

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type Water Heater is in

C € compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

[Oeknapauusa 3a CbOTBeTCTBUE BG

C Hactosiwoto LG Electronics geknapwvpa, Ye BogeH HarpeBaTten oT Tun ¢ paguo
C € obopyasaHe e B cvotBeTcTBME C [AupekTna 2014/53/EC. MbAHMAT TEKCT Ha

neknapauusita Ha EU 3a cbOTBETCTBME € HanMyeH Ha CrefHus UHTEPHET aapec:

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Prohlaseni o shodé cz

Spole¢nost LG Electronics timto prohlasuje, Ze je radiové vybaveni typu

c € Ohfiva¢ vody jednotka ve shodé se Smérnice 2014/53/EU. Plny text prohlaseni o
shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Overensstemmelseserklaring DA

LG Electronics erklaerer herved, at Vandvarmer med indbygget radioudstyr er i

c € overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens
fulde tekst kan findes pa fglgende webadresse: http://www.lg.com/global/support/
cedoc/cedoc#

Konformitatserklarung DE

Hiermit erklart LG Electronics, dass die Funk-Wasserheizer Richtlinie 2014/53/EU
erflllt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter der
folgenden Internetadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

ARAwon cuppépewong EL

Me 10 TTapoév n LG Electronics dnAwvel 611 To @gppavTipag vepol TUTTOU
padioegoTTAIoJOU  cuppop@wveTal pe Tnv Odnyia 2014/53/EE. To TTARpeg Keipevo
NG dnAwong ocuppdpewong EU diatiBetal otnv akdAouBn nAekTpovikn dievbuvon:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Declaracion de conformidad ES

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo de equipo de radio

C € Calentador de agua cumple la Directiva 2014/53/UE. EI texto completo de la
declaracion de conformidad esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Vastavusdeklaratsioon ET

Kéaesolevaga teatab LG Electronics, et raadioseadme tulipi boiler on
vastavuses direktiiv 2014/53/EL. Kogu EU vastavusdeklaratsiooni tekst on
saadaval jargmisel internetiaadressil: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Fl

LG Electronics julistaa taten, etté radiolaitetyyppinen Vedenlammittin mukautuu
direktiivi 2014/53/EU. EU:n vaatimuksenmukaisuusvaatimuksen koko teksti 10ytyy
seuraavassa osoitteessa: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Déclaration de conformité FR

Par la présente, LG Electronics déclare que le type d’équipement radio Chauffe-eau
est conforme a la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité EU est disponible a I'adresse internet suivante: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Dearbhu Comhréireachta GA

Dearbhaionn LG Electronics leis seo go bhfuil an trealamh raidié Téitheoir Uisce i
gcomhréir leis an Treoir 2014/53/EU. Ta téacs iomlan an Dhearbhaithe
Comhréireachta EU ar fail ar an seoladh idirline a leanas: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Izjava o sukladnosti HR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu Grija¢ za vodu u skladu s
Direktiva 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#
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Megfeleléségi tanusitvany HU

Ezennel az LG Electronics kijelenti, hogy a Vizmelegit6 radidberendezése

c € megfelel az Tanacs 2014/53/EU. Az EU megdfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Dichiarazione di conformita IT

Con la presente, LG Electronics dichiara che Scaldabagno del tipo con apparato
c € radio & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. E’ possibile leggere I'intero testo della

dichiarazione di conformita al regolamento EU al seguente indirizzo internet: http://

www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Atitikties deklaracija LT

siuo dokumentu ,LG Electronics” pareiskia, kad radijo jrangos tipo Vandens
Sildytuvas direktyva 2014/53/ES direktyvos reikalavimus. Visas EU atitikties
deklaracijos tekstas pateiktas Siuo interneto adresu: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Atbilstibas deklaracija Lv

Ar 30, LG Electronics apliecina, ka radio aprikojums Gdenssilditajs masina
atbilst ar Direktiva 2014/53/ES. Pilns EU atbilstibas deklaracijas teksts ir atrodams
sekojo$aja interneta adresé: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Heknapauuja 3a ycornaceHocrta MK

Co oBa, LG Electronics u3jaByBa feka TMNOT Ha paguo onpemarta Ha bojnep,

c € e Bo cornacHocT co OupekTtueata 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT Ha EU
[JeKnapauujata 3a ycornaceHocT, € foCTaneH Ha crneaHata MHTepHeT agpeca: http:/
www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Dikjarazzjoni ta’ Konformita mMT

Hawnhekk, LG Electronics jiddikjara li t-tip tat-taghmir tar-radju tal-Hiter tal-lima

c € huwa f'’konformita mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test shih ta’ dikjarazzjoni ta’
konformita tal-EU huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet segwenti: http://www.lg.
com/global/support/cedoc/cedoc#
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Conformiteitsverklaring NL

Hierbij verklaart LG Electronics dat de radioapparatuur van het type Boiler in

c € overeenstemming is met de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.
Ig.com/global/support/cedoc/cedoc#

Samsvarserklaring NO

Herved erkeerer LG Electronics at radioutstyr av typen VannVarmeapparat er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleerineng er
tilgjengelig pa felgende Internettadresse: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoct#

Deklaracja zgodnosci PL

Niniejszym firma LG Electronics deklaruje, ze Pompa ciepta z modutem

c € radiowym spetnia wymagania Rady 2014/53/UE. Petna tre$¢ deklaraciji
zgodnosci EU jest dostgpna pod nastepujgcym adresem internetowym: http://www.
Ig.com/global/support/cedoc/cedoc#

Declaragao de conformidade PT

Pelo presente, a LG Electronics declara que o Esquentador tipo equipamento

c € radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da EU esta disponivel no seguinte endereco da
internet: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Declaratie de conformitate RO

Prin prezenta, LG Electronics declara ca Sistemul de Tncélzitor de apa de tip

c € echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al
declaratiei de conformitate a EU este disponibila la urmatoarea adresa de internet:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Prehlasenie o zhode SK

Tymto LG Electronics prehlasuje, Ze radiové zariadenie typu Ohrievac vody je v
sulade so Rady 2014/53/EU. Uplné znenie prehlasenia o zhode pre EU je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoct#

30



Izjava o skladnosti SL

S tem LG Electronics izjavlja, da je vrsta radijske opreme za Grelnik vode v
skladu z Direktiva 2014/53/EU. Celotno besedilo EU deklaracije o ustreznosti je na
voljo na naslednjem internetnem naslovu: http://www.lg.com/global/support/cedoc/
cedoc#

Deklarata e pajtimit sQ

Me ané té kétij dokumenti, LG Electronics deklaron se tipi i pajisjes radio

c € Ngrohés uji éshté né pérputhje me Direktivén e EU 2014/53 / . Teksti i ploté |
deklaratés sé€ konformitetit t&¢ EU gjendet né adresén e méposhtme té internetit:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Izjava o uskladenosti SR

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu Grija¢ za vodu u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Celokupni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je
na sledecoj internet adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Forsdakran om Ooverensstammelse SV

Harmed, uppger LG Electronics att radioutrustningstypen Vattenvarmare

c € efterlever direktiv 2014/53/EU. Hela texten om EU-direktivet gallande
konformitet finns tillganglig pa féljande internet adress: http://www.lg.com/global/
support/cedoc/cedoc#

Izjava o uskladenosti BS

Ovime LG Electronics izjavljuje da je radio oprema u vidu Grija€ za vodu u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na
sljedecoj internet adresi: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Declaracié de conformitat CA

Amb aquest document, LG Electronics declara que el transceptor tipus aire

c € condicionat compleix la Directriu 2014/53/EU. El text complet de la declaraci6 de
conformitat de la UE esta disponible a I'adrega d'Internet seglent:
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

UK DECLARATION OF CONFORMITY EN

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type Water Heater is in
U K compliance with the relevant statutory requirements. The full text of the UK
declaration of conformity is available at the following internet address:
C n http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc#

Informations sur les mises a jour logicielles FR

Au lien suivant, LG vous informe de ses procédures de mises a jour logicielles et de la politique de
LG pour les mises a jour de tous vos produits connectés:
https://www.lg.com/fr/information/mises-a-jour-logicielles
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Wireless LAN Module Specifications

Model LCWB-006

Frequency Range 2412 MHz - 2472 MHz
IEEE 802.11b: 19.15 dBm

Output Power(Max) IEEE 802.11g: 18.07 dBm

IEEE 802.11n: 17.19 dBm

Bluetooth module Specifications
Frequency Range 2402 MHz - 2480 MHz
Output Power(Max) 8.08 dBm

Wireless function S/W version: V 1.0 / BeaxwuuHa cyHkums S/W sepeus: V 1.0 / Verze softwaru bezdratové
funkce: V 1.0 / Softwareversion til tradlgs funktion: V 1.0 / Drahtlosfunktion Software-Version: V 1.0 / ‘Ekdoon
Aoyiopikou acUppaTng Asitoupyiag : V 1.0 / Version de software de la funcion inalambrica: V 1.0 / Juhtmevaba
funktsiooni S/W versioon: V 1.0 / Langattoman toiminnon S/W versio: V 1.0 / Version S/W de la fonction sans fil
1V 1.0 / Feidhm gan Sreang S/W leagan : V 1.0 / Verzija softvera beZi¢ne funkcije: V 1.0 / Vezeték nélkdili
funkcio szoftver verzié: V 1.0 / Funzione Wireless S/W versione: V 1.0 / Belaidé funkcija S/W versija: V 1.0 /
Bezvadu funkcijas programmas versija : V1.0 / BeaxuyHa dyHkumnja S/W Bepauja: V 1.0/ Funzjoni wireless
verzjoni S/W : V 1.0 / Draadloze functie S/W-versie: V 1.0 / Tradlgs funksjon S/W versjon : V 1.0 /
Oprogramowanie funkcji bezprzewodowej wer.: V 1.0 / Versao S/W da fungéo sem fios: V 1.0 / Functia wireless
S/W versiunea : V 1.0 / Funkcia wireless S/W verzia: V 1.0 / Razli¢ica programske opreme za brezzZi¢éno
funkcijo: V1.0 / Funksioni wireless (pa lidhje kabllore) S/W versioni : V 1.0 / Verzija softvera beZi¢ne funkcije: V
1.0 / Tradlos funtion S/W version : V 1.0 / Verzija softvera bezi¢ne funkcije: V 1.0 / Versi6 del software de la
funcio sense fil: V 1.0

For consideration of the user, this device should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm
between the device and the body. / C ornen 6e3onacHocTTa Ha noTpebuTens, Toa yCTPonCTBO TpsibBa Aa 6bae
VHCTanMpaHo 1 onepupaHo oT MUHMMaINHO pascTosHue 20 cM Mexay Hero u Tanoto. / S ohledem na uZivatele by
se toto zafizeni mélo instalovat a provozovat tak, aby byla minimaini vzdalenost mezi zafizenim a télem alespon
20 cm. / Af hensyn til brugerens sikkerhed skal dette apparat installeres og betjenes med en minimumsafstand pa
20 cm mellem apparatet og kroppen. / Zur Ricksichtnahme auf den Nutzer, sollte dieses Gerét mit einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen dem Gerat und dem Korper installiert und betrieben werden. / MAnpogopiakd yia
10 XpioTn, auTh N cuokeur Ba TTPéTTel va eykaTaoTaBel va Aeitoupyfoer pe pia eAdxiotn améoTtacn 20 cm petagu
TNG GUOKEUNG kal Tou awpatog. / El usuario ha de tener en cuenta que el dispositivo debera ser instalado y
funcionar con una distancia minima de 20 cm entre el mismo y el cuerpo. / Kasutaja peaks arvestama, et see
seade tuleks paigaldada ja sellega todtada nii, et hoitakse minimaalne seadme ja keha vaheline vahemaa 20 cm
juures. / Kayttéjan huomioimiseksi, laite tulee asentaa ja sité tulee kéyttda 20 cm:n minimietéisyyden pééssa
vartalosta. / A I'égard de I'utilisateur, cet appareil doit étre installé et utilisé & une distance minimale de 20 cm
entre I'appareil et le corps. / Ar mhaithe leis an Usaid, ba chdir an gléas seo a shuiteail agus a oibriu ar a laghad
20 c¢m ¢ do chorp. / Za razmatranje korisnika, ovaj uredaj treba postaviti i njime upravijati s udaljenosti od
najmanje 20 cm od tijela. / A felhasznalénak vigyaznia kell, hogy ezt a késziiléket Ugy kell telepiteni és Uzemeltetni
egy legaldbb 20 cm tavolsagot biztositsanak a készlilék és a test kdzétt. / Si consiglia agli utenti di installare
questo dispositivo ad una distanza minima di 20 c¢m tra il dispositivo e il corpo. / Vartotojas turi sumontuoti ir
eksploatuoti §j jrenginj maziausiai 20 cm. Nuo jrenginio ir korpuso. / Lietotaja izvérteSanai, 1 ierice jauzstada un
jadarbina, ievérojot minimalo distanci 20 cm starp ierici un karkasu. / 3apagu rpixara 3a KOPUCHUKOT, OBOj Ypen
Tpeba aa ce nHcTanupa u Aa paboTi Ha MUHUManHa AanednHa og 20 cm Mery ypenoT U TeNoTO Ha KOPUCHUKOT. /
Ghall-konsiderazzjoni tal-utent, dan it-taghmir ghandu jigi installat u mhaddem b'distanza ta’ mhux ingas minn 20
¢m bejn |-apparat u |-persuna. / Het is in het belang van de gebruiker dat dit apparaat geinstalleerd en gebruikt
wordt met een minimale afstand van 20 cm tussen het apparaat en het lichaam. / For hensynet til brukeren, bar
denne enheten bli installert og brukt med en avstand pa minimum 20 cm mellom apparatet og kroppen. / Zaleca
sie montaz oraz obstuge urzgdzenia z odlegtosci co najmniej 20 cm. / Para consideragéo do utilizador, este
dispositivo deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 20 c¢m entre o dispositivo e o corpo. /
Utilizatorul trebuie sa tina cont de faptul ca acest dispozitiv trebuie instalat si utilizat cu o distantd minima de 20
cm intre dispozitiv si corp. / Poznamka pre pouZivatela: toto zariadenie by sa malo montovat a vyuZivat v
minimalnej vzdialenosti 20 cm medzi zariadenim a telom. / Ob upoStevanju varnosti uporabnika je napravo treba
namestiti in upravljati tako, da je med napravo ter telesom najmanj 20 cm. / Pér konsideratén e pérdoruesit, kjo
pajisje duhet té instalohet dhe operohet nga njé distancé minimale prej 20 cm mes pajisjes dhe trupit. / Korisnik
treba da ima na umu da ovaj uredaj treba postaviti i njime upravljati sa udaljenosti od najmanje 20 cm od tela. /
Med hansyn till anvandaren, bor denna apparat installeras och drivas med en distans pa atminstone 20 cm mellan
apparaten och kroppen. / Korisnik treba znati da ovaj uredaj treba postaviti i njime upravljati sa minimaine
udaljenosti od 20 cm izmedu uredaja i tijela. / Cal tenir en compte que aquest dispositiu s'ha d'instal 1ar i posar en
funcionament a una distancia minima de 20 cm de l'usuari.
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Wireless LAN Module Specifications / Cneundukaumv Ha 6exuanns LAN mopyn / Technické parametry modulu
pro bezdratovou sit LAN / Wireless LAN modul Specifikationer / Wireless-LAN-Modul Technische Daten: /
Mpodiaypagég acuppatng Hovadag LAN / Especificaciones del modulo LAN inaldmbrico / Juhtmevaba LAN
mooduli tehnilised naitajad / Langattoman LAN-moduulin tekniset tiedot / Caractéristiques du module LAN sans
fil / Sonraiochta moduil LAN gan sreang / Specifikacije beziénog LAN modula / Vezetéknélkiili LAN modul
specifikacié / Specifiche del modulo LAN wireless / BelaidZio LAN modulio specifikacijos / Bezvada LAN modula
specifikacijas / Cneumdmkaumm Ha 6exunyHnoT LAN mogyn / Specifikazzjonijiet tal-Wireless LAN Module. /
Wireless LAN Module-specificaties / Spesifikasjoner for tradlgs LAN-modul / Dane techniczne modutu sieci
bezprzewodowej LAN / Especificagdes do médulo LAN sem fios / Specificatii modul LAN Wireless / Specifikacia
bezdrétového modulu LAN / Specifikacije brezZi¢nega LAN modula / Specifikimet e modulit LAN pa tel /
Specifikacije modula za bezi¢ni LAN / Tradlés LAN Modul Specifikationer / Kablosuz LAN Mod(ili Teknik
Ozellikleri / Specifikacije beZiénog LAN modula / Especificacions del modul LAN sense fil

Model / Mogen / Model / Model / Modell / MovtéAho / Modelo / Mudel / Malli / Modéle / Samhaltan / Model /
Modell / Modello / Modelis / Modelis / Mogen / Mudell / Model / Modell / Model / Modelo / Model / Model /
Model / Modeli / Model / Modell / Model / Model / Model

Frequency Range / O6xBat Ha yecTotata / Frekvencni rozsah / Frekvensomrade / Frequency Range / EUpog
ouyvoTntag / Rango de frecuencia / Sagedusala / Taajuusalue / Bande de fréquence : / Raon Miniciochta /
Frekvencijski raspon / Frekvenciatartomany / Gamma di frequenza / Daznio intervalas / Frekvencu diapazons /
®pekseHTeH oncer / Medda tal-Frekwenza / Frequentiebereik / Frekvensomrade / Zakres czestotliwosci / Gama
de frequéncia / Interval frecventd / Rozsah frekvencie / Frekvenéni razpon / Shtrirja e frekuencés / Opseg
frekvencije / Frekvensomrade / Frekans Araligi / Frekvencijski opseg / Rang de freqliéncia

Output Power(Max) / MowHocT (makc.) / Vystupni vykon (max.) / Udgangseffekt (Maks) / Ausgangsleistung
(Max) / loxug €€6dou (Mey.) / Potencia de salida (max.) / Valjundvéimsus(Max) / Lahtdteho (maks.) / Puissance
de sortie (Max) / (Uas)Cumhacht Asraon / Izlazna snaga (Maks) / Kimend teljesitmény (max) / Potenza di uscita
(max.) / I8vesties galia (maks.) / Izejas jauda (maks.) / Mane3Ha mokHocT (makc.) / Produzzjoni ta’ Energija
(Mass) / Output -vermogen (Max) / Utstralingseffekt (maks) / Moc wyj$ciowa (maks.) / Poténcia (Méx) / Putere
iesire (max.) / Vystupny vykon (maximalny) / Izhodna mo¢ (maks.) / Fugia e nxjerrjes (maks) / Izlazna snaga
(maks) / Uteffekt(Max) / Cikis Giicii (Maks.) / Izlazna snaga (maks) / Poténcia de sortida (Max.)

Bluetooth module Specifications / Spécifications du module Bluetooth / Especificaciones del médulo Bluetooth /
Spezifikationen des Bluetooth-Moduls / Specifiche del modulo Bluetooth / Specyfikacje modutu Bluetooth /
Specifikacije Bluetooth modula / Specifikacije modula Bluetooth / Bluetooth modul miszaki adatok /
Cneumdwmkaumm Ha Bluetooth mogyna / Cneuundukaumje Bnyetootx Mmoayna / Specifikacije Bluetooth modula /
Specifikimet e modulit Bluetooth / Cneumndukauum Ha Bluetooth moayn / Bluetooth module Specificaties /
Mpodiaypagég povadag Bluetooth / Specificatii modul Bluetooth / Specifikacie modulu Bluetooth / Specifikace
modulu Bluetooth / Especificagdes do médulo Bluetooth / Especificacions del modul Bluetooth

(EN) Contains fluorinated greenhouse gases.

(BG) Cuabpxa criyopcbabpially NapHUKOBU ra3oBe.
(ES) Contiene gases fluorados de efecto invernadero.
(CS) Obsahuje fluorované sklenikové plyny.

(DA) Indeholder fluorholdige drivhusgasser.

(DE) Enthaélt fluorierte Treibhausgase. SK) Obsahuije fluérované sklenikové plyny-
(ET) Sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase. SL) Vsebuje fluorirane toplogredne pline.

(NL) Bevat gefluoreerde broeikasgassen.
(
(
(
(
(
(EL) Mepiéxer pBoploUxa aépia Tou BepOKNTTIOU. (F1) Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja-
(
(
(
(
(

PL) Zawiera fluorowane gazy cieplarniane-
PT) Contém gases fluorados com efeito de estufa-
RO) Contine gaze fluorurate cu efect de sera-

(FR) Contient des gaz a effet de serre fluorés. SV) Innehaller fluorerade vaxthusgaser-

(IT) Contiene gas fluorurati ad effetto serra. NO) Inneholder fluorholdige klimagasser.
(LV) Satur fluorétas siltumnicefekta gaze. IS) Inniheldur flaradar grédurhusalofttegundir-
(LT) Sudétyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian¢iy dujy. (HR) Sadrzava fluorirane stakleniAke plinove
(HU) Fluortartalmu tiveghazhatéasu géazokat tartalmaz. CA) Gas fluorat d'efecte hivernacle inclos.
(MT) Fih gassijiet fluworurati b'effett ta' serra-

% R134a GWP:1430
(GWP/PRG/GWP/PRP/GWP/GWP)
Hermetically sealed equipment

% t-CO: eq = F-gas (kg) x GWP/1000
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LG Electronics EU Importer names and addresses / imeHa u agpecu Ha BHocuTenute Ha LG Electronics B EC
/ Nazivi i adrese uvoznika LG Electronics u EU / Nazivi i adrese uvoznika LG Electronics u EU / Nazvy a adresy
dovozcl LG Electronics v EU / Navne og adresser pa importgrer af LG Electronics i EU / Namen und Adressen
der LG Electronics EU-Importeure / Ovéuarta kai Sieubuvoeig eioaywyéwv Tng LG Electronics EU / Nombres y
direcciones de importadores para la UE de LG Electronics / LG Electronics EL maaletoojate nimed ja aadressid
/ LG Electronics — EU:n maahantuojien nimet ja osoitteet / Noms et adresses des importateurs pour LG
Electronics EU / Ainmneacha agus seolai lompértalai AE LG Electronics / Nazivi i adrese uvoznika proizvoda
tvrtke LG Electronics u Europskoj uniji / Az LG Electronics eurdpai unios importéreinek neve és cime / Nofn og
heimilisféng LG Electronics innflytienda innan ESB / Nomi e indirizzi degli importatori UE di LG Electronics /

LG Electronics ES importuotojy pavadinimai ir adresai / LG Electronics ES importétaju nosaukumi un adreses

/ murba n agpecy Ha yBo3Huum Ha LG Electronics 3a EY / LG Electronics: ismijiet u indirizzi tal-importaturi
tal-UE / Namen en adressen van importeurs voor LG Electronics EU / Navn og adresser for EU-importarer

for LG Electronics / Nazwy i adresy importeréw produktéw LG Electronics w Europie / Nomes e enderecos

dos importadores para LG Electronics EU / Numele si adresele Importatorului UE al LG Electronics / Nazvy a
adresy dovozcov LG Electronics do EU / Imena in naslovi uvoznikov za LG Electronics EU / Emrat dhe adresat
e importuesve té LG Electronics né BE / Nazivi i adrese EU uvoznika kompanije LG Electronics / Namn och
adresser for LG Electronics EU-importdrer / Noms i adreces d' importadors per a la UE de LG Electronics

LG Electronics Benelux B.V. Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
LG Electronics Deutschland GmbH Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760, Eschborn,
Germany

Immeuble Workstation, 25 quai du Président Paul

LG Electronics France, SAS Doumer, 92 400 Courbevoie, France

LG Electronics Espafia S.A.U. Calle Chile 1, 28290, Las Rozas, Madrid, Spain

Taguspark, Av. Jacques Delors 3, Edificio Inovacao |,

LG Electronics Portugal S.A. Corpo 1, 2740-122, Porto Salvo, Portugal

LG Electronics Hellas SA. Ethnarhou Makariou str. 1, 17501, Delta Paleo Faliro,

Greece
LG Electronics Italia S.p.A. Via Aldo Rossi 4, 20149, Milan, Italy
LG Electronics Latvia SIA Gustava Zemgala gatve 74A, Riga, LV-1039, Latvia
LG Electronics Magyar Kft. Konyves K. krt.3/a, 1097, Budapest, Hungary
LG Electronics Polska Sp. z 0.0., Wotoska 22, 02-675, Warszawa, Poland

11-15, Tipografilor Street,S-Park Business Centre,
Building B3,5th Floor,District 1,013714 Bucharest,
Romania

LG Electronics Magyar Kereskedelmi Kft. Budapesta
Sucursala Bucuresti,

LG Electronics Nordic AB Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden

LG Electronics Shared Services Center B.V. Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands




Depending on products or models, actual importers may be limited to some subsidiaries. For EU-produced units,
there is no applicable EU importer. / B 3aBUCHMOCT OT NPOAyKTUTE N MOZENUTE AECTBUTENHUTE BHOCUTENN
MOXe Aia ca OrpaHnyeHn 4o HAKoW AbLUepHN ApyxecTsa. 3a anapatu, npousseaenu B EC, Hama npunoxum
BHocuTen B EC. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, uvoznici mogu biti ograni¢eni na neka povezana drustva.
Za jedinice proizvedene u EU ne postoji vaZeéi uvoznik iz EU. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, uvoznici
mogu biti ograni¢eni na odredene podruznice. Za jedinice proizvedene u EU ne postoji EU uvoznik. / V zavislosti
na vyrobcich nebo modelech mohou byt aktudini dovozci omezeni na nékteré dcefiné spolecnosti. U vyrobku
vyrabénych v EU neni Zadny relevantni dovozce do EU. / Afhaengigt af produkter eller modeller kan de faktiske
importgrer veere begraenset til enkelte datterselskaber. For EU-fremstillede enheder er der ingen relevant EU-
importer. / Je nach Produkt oder Modell kénnen die tatsachlichen Importeure auf einige Tochtergesellschaften
beschrankt sein. Fir in der EU produzierte Gerate gibt es keinen anwendbaren EU-Importeur. / AvdAoya pe

TO TTPOIGVTA fj Ta HOVTEAQ, O TIPAYHOTIKOT EI0AYWYEIG EVOEXETAI Va TTEPIOPI(oVTal OE OPIOPEVEG BUYaTPIKEG. Mo
povadeg Tou Tapayovral otnv EE dev utrdpyer 1oxUwv eioaywyéag Tng EE. / Dependiendo de los productos

0 modelos, los importadores efectivos podrian quedar limitados a algunos subsidiarios. Para las unidades
producidas en la UE, no hay ningun importador para la UE aplicable. / Sdltuvalt toodetest voi mudelitest

voivad tegelikud maaletoojad olla piiratud mdnede tiitarettevotetega. EL-is toodetud seadmete puhul ei ole
kohaldatavat EL maaletoojat. / Tuotteista tai malleista riippuen todelliset maahantuojat voivat rajoittua muutamiin
tytaryhtidihin. EU:ssa valmistetuilla laitteilla ei ole sovellettavaa EU:n maahantuojaa. / Selon les produits ou les
modeéles, les importateurs effectifs peuvent étre limités a certaines filiales. Pour les unités produites dans I'UE, il
n'y a pas d'importateur applicable pour I'UE. / Ag brath ar thairgi né munlai, d'fhéadfai go mbeadh iompértalaithe
iarmhir srianta go roinnt fochomhlachtai. Maidir le aonaid déanta sa AE, nil iomportalai AE infheidhme. /

Ovisno o proizvodima ili modelima uvoznici mogu biti ograni€eni na neke podruznice. Za uredaje proizvedene u
a tényleges importérok egyes lednyvallalatokra korlatozédnak. Az EU-ban gyartott késziilékek esetében nincs
vonatkozé eurdpai unids importér. / Raunverulegir framleidendur geta verid takmarkadir vid tiltekin dotturfélog,
en pad fer eftir vorum eda vorumédelum. Engin ESB innflytjandi er fyrir hluti sem eru framleiddir innan ESB.

/ A seconda dei prodotti o dei modelli, gli importatori effettivi potrebbero essere limitati ad alcune filiali. Per le
unita prodotte nell'UE, non esiste un importatore UE applicabile. / Priklausomai nuo gaminiy ar modeliu, tikrieji
importuotojai gali apsiriboti kai kuriomis dukterinémis jmonémis. ES pagamintiems vienetams néra tinkamo ES
importuotojo. / Atkariba no produktiem vai modeliem, faktiskie importétaji var bat dazadi meitasuznémumi. ES
razotam vienibam nav piemérojama ES importétaja. / 3aBUCHO of NPoV3BOANTE UM MOLENUTE, aKTyerHUTe
YBO3HULM MOXe6W Ce orpaHnyeHn Ha HeKkou NoapyXHWULUM. 3a eauHuLmMTE NpousseneHm 3a EY, Hema npuMeHnne
yBO3HWK 3a EY. /

Skont il-prodott jew il-mudell, I-importaturi attwali jistghu jkunu limitati ghal ¢erti sussidjarji. Ghall-unitajiet prodotti
fl-UE, m’hemmx importatur applikabbli tal-UE. / Afhankelijk van de producten of modellen, kunnen de eigenlijke
importeurs beperkt zijn tot enkele dochterondernemingen. Voor in de EU geproduceerde eenheden is er geen
toepasselijke EU-importeur. / Avhengig av produkter eller modeller, kan faktiske importarer vaere begrenset

til enkelte datterselskaper. Det er ingen gjeldende EU-importgr for EU-produserte enheter. / W zalezno$ci od
produktéw lub modeli, rzeczywici importerzy moga polegac¢ na swoich podmiotach zaleznych. W przypadku
wyrobow produkowanych w UE nie ma odpowiedniego importera na region Unii. / Dependendo dos produtos ou
modelos, os importadores existentes podem ser limitados a algumas filiais. Para as unidades produzidas na UE,
n&o ha nenhum importador da UE aplicavel. / n functie de produse sau modele, importatorii actuali ar putea fi
limitati la anumite filiale. Pentru unitatile produse in UE, nu exista niciun importator UE aplicabil. / V zavislosti od
vyrobkov alebo modelov méZu byt skutoéni dovozcovia obmedzeni na niektoré dcérske spolo¢nosti. Pre zariadenia
vyrobené v EU neexistuje Ziadny prislusny dovozca do EU. / Odvisno od izdelkov ali modelov so lahko dejanski
uvozniki omejeni na nekatere héerinske druzbe. Za enote, proizvedene v EU, ni ustreznega uvoznika iz EU. / Né
varési té produkteve ose modeleve, importuesit aktual mund té jené té kufizuar vetém né disa degé. Pér njésité

e prodhuara né BE, nuk ka importues té zbatueshém té BE-sé. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, stvarni
uvoznici mogu biti ograniceni na neke podruznice. Za jedinice proizvedene u EU ne postoji merodavni EU uvoznik.
/ Beroende pa produkter eller modeller kan faktiska importérer vara begrénsade till vissa dotterbolag. For EU-
tillverkade enheter finns det ingen tilldmplig EU-importér. / Depenent dels productes o models, els importadors
efectius podrien quedar limitats a alguns de tipus subsidiari.Per a les unitats produides a la UE, no hi ha cap
importador per a la UE aplicable.



@ )
LG Electronics Inc. Single Contact Point(EU/UK) :

LG Electronics Deutschland GmbH ©)
Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760 Eschborn, Germany

gpsr@lge.com

O] @ ©)
ENGLISH Single Contact Point EU Germany
ITALIANO Punto di contatto unico UE Germania
ESPANOL Punto de contacto tnico UE Alemania
FRANCAIS Point de contact unique UE Allemagne
DEUTSCH Einheitliche Anlaufstelle EU Deutschland
EAAHNIKA Eviaio onpeio emagng EE eppavia
CESTINA Jednotné kontaktni misto EU Némecko
NEDERLANDS Eén enkel contactpunt EU Duitsland
POLSKI Punkt kontaktowy UE Niemcy
LIMBA ROMANA Punct unic de contact UE Germania
PORTUGUES Ponto de contacto Unico UE Alemanha
MAGYAR Egyetlen kapcsolattarté pont EU Németorszag
BEBIITAPCKU EQnHHa KOHTaKTHa Touka EC Fepmanusa
SRPSKI Jedinstvena kontaktna tacka EU Nemacka
HRVATSKI Jedinstvena kontaktna tocka EU Njemacka
SVENSKA Enskild kontaktpunkt EU Tyskland
NORSK Enkelt kontaktpunkt EU Tyskland
DANSK Enkelt kontaktpunkt EU Tyskland
SLOVENCINA Jednotné kontaktné miesto EU Nemecko
SLOVENSCINA Enotna kontaktna togka EU Nemgija
GAEILGE Pointe Teagmhala Aonair AE an Ghearmain
SHQIP Piké e vetme kontakti BE Gjermania
BOSANSKI Jedinstvena kontaktna tacka EU Njemacka
EESTI KEEL Uks kontaktpunkt EL Saksamaa
LATVIESU VALODA Vienotais kontaktpunkts ES Vacija
LIETUVIY KALBA Bendras kontaktas visiems ES Vokietija
MALTI Punt ta' Kuntatt Uniku UE il-Germanja
CATALA Punt de contacte unic UE Alemanya

LG Electronics Inc.
- LG Twin Towers 128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu Seoul, 07336, Korea
www.lg.com



@ LG

Manufacturer :
LG Electronics Inc.
LG Twin Towers 128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu Seoul, 07336, Korea

UK Importer :
LG Electronics UK. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 OSL

Eco design requirement
« The information for Eco design is available on the following free access website.
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc





